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PO3/IUI 1. MOBO3HABYI CTVIII

VIIK 81’38
buoux C. I1.

CHUMBOJITYHI I CJIABKI HOPMH YCHOI'O HAYKOBOI'O CITIOHTAHHOI'O
BUCJIOBJIEHHA (3 YPAXYBAHHSAM HIAXOAIB O. O. HIOTEBHI)

Y emammi npoananizosano nopmu ycHo2o HayKo8020 CNOHMAHHO20 GUCTOGLEHHS Y 36 S3KY 3 NCUXOLIHe-
BANLHUMU YUHHUKAMU (OPMYBANHA CHOHMAHHO20 MOBHO20 NOmMoKY. Ilpu yvomy axmyanizoeano ioei, no-
anaou, nioxoou Onexcanopa Onanacosuya IlomebHi w000 noscrenHs cneyughiku ociosnents OyMKuU, gop-
MYBAHHSA CYOICeHHs, noHammsl. Bioznaueno dianekmuunicms 63a€M036 A3KY CUMBONIUHUX | CIAOKUX MOGHUX
HOPM, WO CMAHOBAAMb AKICHY 03HAKY YCHOI CHOHMAHHOI MOBU 3A2AI0M.

Kniouosi cnoea: ycna nimepamypHna moea, MO6HA HOpMA, CUNbHA MOBHA HOpMA, ClAOKA MOGHA HOPMA,
YCHe HAYKOGe CNOHMANHE BUCTOBTICHHSL.

B cmamve npoananuzuposansbl HOpMbl YCHMHO20 HAYYHO20 CHOHMAHHO20 8bICKA3bIGAHUS 6 C8A3U C NCU-
XONUHSBANLHBIMU YCIOGUSIMU (POPMUPOBAHUSL CNOHMANHHO20 peueo2o nomoka. TIpu smom akmyanuszuposa-
Hbl udeu, 832150bl, N00X00bl Anexcanopa Agpanacvesuua Ilomednu ommnocumenbHo 00wbACHeHUs cneyu@u-
KU gepoanuzayuu Molciu, Gopmuposanus cyxcoenust, nousmus. Ommedena OUareKmuieckas 63aumMocssib
CUMBOIUYECKUX U CAOBIX A3bIKOGLIX HOPM, COCMABIAIOUUX KAYECMBEHHbLIL NPUSHAK YCMHOU CHOHMAHHOU
peuu 6oobuye.

Kniouegvie cnosa: ycmuas iumepamypHas peub, s3bIK06dAsl HOPMA, CULbHASL S3bIKOGAS. HOPMA, C1abas
A3BIKOBASL HOPMA, YCMHOE HAYYHOE CHOHMAHHOE BbICKA3bIGAHUE.

The article analyzes the scientific standards of spontaneous verbal expression because of psycholinguis-
tic factors in the formation of spontaneous speech stream. The analyzed material showed that spontaneous
verbal text is formed gradually, in portions, through associative connections. Talking can do pause and re-
turn to have said, repeating the expression of certain components and adjust its content and the way verbali-
zation sense, control logic, composite, syntactic and lexical and phraseological correctness, connectivity,
logical adequacy. Because of this oral scientific markers in spontaneous utterance — a significant factor in
the organization of information flow language. Elements of the so-called redundancy and elements of hesita-
tion — a situational caused by non-normative terms written practice elements that prove the spontaneity of
the speech stream, psychological and emotional stress speaking in terms of formal scientific communication,
which requires a correct, clear, logical design attitudes, opinions senders. Such phenomena study began
relatively recently. In order to make sweeping generalizations, need comprehensive, typological studies of
spontaneous oral language in different genre and discursive conditions. This will clarify regulatory features
of this genre and stylistic variety.

Modified arguments and ideas, opinions, attitudes Olexandr Potebnia to explain specific verbalization
opinion forming judgments, concepts. Attention to this theoretic material due to the fact that this year marks
the philological community 180 years from the birth of the philosopher and Slavist. His work always in the
circle of attention of philologists and still in need of updating, the promotion is in Ukrainian linguistics, for
the scientist made his time Kharkiv philological school.

Noted dialectical relationship and weaknesses of symbolic language rules that make quality a sign of
spontaneous oral language in general. More analysis of symbolic language communication standards regu-
lations. Much attention is given to the weak representation of language norms in oral scientific spontaneous
utterance.

Key words: oral literary speech, language norm, strong language norm, poor language norm, oral sci-
entific spontaneous utterance.

[MuTtanns GyHKIIFOBAaHHS JIITEPAaTypHOI MOBHU 3aBX/IY OB’ SI3aHi 3 MUTAHHSAMU ii HOPMYBaHHS, THITOJIOTIEO
HOPM ii ycHOI Ta muceMHo1 opM. Bimomo, 110 3 90-x pokiB XX cT. ykpalHCBKa JIiTepaTypHa MOBa CTPIMKO PO3-
mypwnia chepr QyHKIIIOBAaHHA, 1 HACAMIIEpe ] y YUCICHHUX HAIPSAMKax, Taly3sSX OCBITH 1 HayKH: IITUPUIIOCS
BHKJIQJIJaHHS YKPATHCHKOO MOBOFO BCIX IIKUIBHUX MPEIMETIB, TCOPSTHUHUX 1 MPAKTUIHUX JUCIUTLIIH Y BHIIAX,
napaJieJIbHO BIOCKOHAJIOBAIIUCS YCHA JIIJIOBA MPAKTHKA B HABYAIBHKX 3aKJIaJiaxX, JiIHrBoQopMar TUCKYCii, 3a-
cijlanb, KOH(EepeHIIil, KPyIIIUX CTOJIB, JIe 3a3By4aB CIIOHTAHHMH A1ajIor, 3pOCTaB MPHPOJAHUI PO3BHUTOK MOBH
y T. 3B. «IPO3aidHUX CTHXIAX», sIK cBOro yacy HaszusaB O. O. [loreOHs mporecu BUBIILHEHHS JYMKH BiJl Ty T-
TEBOTO CTIPUHWHATTS, i7ieasi3amii JyMKH 3a JJOIIOMOTOI0 CJIOBa. YKpaiHChKa, 30KpeMa yCHa JIiTepaTypHa MOBa,
BUXOJIHIIA 3 TIETIOIIOK MTOOYTOBOTO MOBCAKICHHS. 3BUUAHO, HECTIPABEIMBO TBEPIUTH, IO IIEH MPOIIEC MO0
YKpaTHCHKOT JTiTepaTypHOi MOBH PO3IOYaBCS TaK Mi3HO — BiH OyB IepepBaHU TPUBAJIUM ITaHyBaHHSAM 1HITHUX
c1roco0iB 1 3aco0iB MOBOMHUCIICHHS, O)OPMIICHHS TyMKH B yCHIiHM 1 MCeMHil (opMi Ha MPOTUBATY BY3bKUM
CUTYaTUBHUM COIIIOKYJIBTYPHHM PaMKaM YKpPaiHCHKOTO JITepaTypHOro MOBCAKICHHS [2, ¢. 31-68, 90-112].

© Bubux C. I1., 2015
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[IpaocHOBOIO «IIpO3aiyHOI CTHXIT» B MMCEMHIHN MPaKTHII € I ycHa pO3MOBHa MoAiedb, rop. xyMky O. O. Io-
TeOHi: «[lepira mosiBa Mpo3u B MUCEMHOCTI HE € YacoM ii HapoJLKEHHS, I 10 TOTO BOHA BXKE € B PO3MOBHIH
MOBI, SIKIIIO CJIOBA IO BXOASTH y HEl, — JIWIIE 3HAKHW 3HAYCHb, a HE, SIK Y M0e3ii, KOHKpeTHI 00pa3u, mo 30y-
JUKYIOTh 3HaYeHHs» [5, ¢. 154]. Xoua B 11bOMy MipKyBaHHI 00’ €IHAHO pO3yMIiHHS MPO3H SK 0€300pa3HOi MOBH,
TOOTO i71eani30BaHOi Ta BUBIILHEHOI BiJl YyTTEBOCTI B HOMIHYBaHHI peallii JOBKIJUISI, Ta TPO3U SIK OMOBii
(po3moBizi), ae BOHO HAIITOBXYE HA J{yMKY ITPO HasSBHICTH CKJIQJIHOTO IICUXOJIIHTBaJBHOTO MEXaHi3My PO30-
BOT MOBOTBOPYOCTI, BU(GOPMOBYBAHOTO B Ha/IpaX PO3MOBHO-1T00YTOBOI KOMyHiKatlii: «He MoxHa cka3aTu, Koiu
MTOYMHAETHCS IIPO3a, SIK HE MOYKHA TOYHO BH3HAYHUTH Yac, 3 SIKOTO JUTHHA IMMOYMHAE OyTH IoHaKoM» [ Tam camo].

i mymku pimocoda-craBicTa HAMTOBXYIOTH HA PO3MIPKOBYBAaHHS IO T€, IO, CTIPABI, IJIs CY9acHOI JiTepa-
TypHOi MOBH il OCHOBHOIO 1 BU3HAYAJIBHOIO TIPUHHSATO BBAXKATH MUCEMHY (KHIYKHY ) TIPAKTHKY, SKa BIANLTIPOBYE
BCE Te, IO CIPUIAMAEMO SIK 3aiiBe, HETOUHE, HEOOPOPMIICHE, TPAMATHYHO HEJOCKOHAJIE, yPUBYACTE, HOPIBH:-
HO 3 YCHHMH JKaHPOBO-CTHIILOBHMH pizHoBHaMi MoBH. CaMe Ha 3ICTaBIICHH] yCHOI Ta IIMCEMHOI PAKTHKH B
KOHKDETHH C(hepi XKUTTs MOBH MOXKEMO MOOAYHTH, SIK IIACEMHE CJIOBO CTA€ CBIIYCHHSM Oy/b-sIKOrO pOrpecy,
OKpiM Tporpecy JIoCchKoi mpuposu [5, ¢. 155]. Ilporiec B3aeMHOTO BIUIMBY «yCHA — MMCEMHA — YCHA MOBay 0e3-
TIepepBHUI 1 caMe B Takii KoHDIryparii B3aeMoIii muTipyroThCst MOBHI HOPMH — JIGKCHYHI, TpaMaTh4Hi, opdoe-
MiYHi, aKIIEHTHI, PaBOIHUCHI, CTHIIbOBI. CaMe BOHU € CHMBOJIAMH PI3HOMaHITHUX «IPO3aidYHUX CTUX1i», e Pop-
MYEThCS CMHCII, IyMKa, iHopmartis, 3HaHHs. [IeBHA AUCITPONOPIIs 11070 CPOPMOBAHOCTI )KAHPOBO-CTHUIIHOBHX
rapameTpiB YCHOI Ta MMCEMHOI HayKOBOI MOBH €. | 3yMOBJIeHa BOHA THM, 110 Yepe3 eKCTPaliHIBaJIbHI YNHHUKU
011 PO3BHHEHOIO € ii KHIKHO-TIMceMHa Gopma. Came BOHA aKyMYITIO€ BHCOKI CTaHIapTH JIiTepaTypHO-MOB-
HOTO BKUBAHHS, SKI MPUHHATO Ha3MBAaTH CHMBOJIIYHA MOBHA HOpMa (11e c()OopMOBaHMI B ysIBI MOBIS ijeal Ji-
TEepaTypHOi HOPMH, KU yOCOOIIOE 3B 30K 13 HAPOIHUMHU TPAAMINISIMH, HAIIIOHATBHUM CaMOYCBIIOMJICHHSM,
BHOOPOM TaKHWX MOBHHUX 3aC00IB, SIKi BUPI3HSIOTh YKPATHCHKY MOBY 3-TIOMIXK CITOpiTHEHHUX MOB [4, ¢. 257]).

Jlo cucTeMu CUMBOJIIYHUX HOPM YHAJICKHIOEMO M HOPMU KOMYHIKaTHUBHI, CITIBBIIHOCHI TaKOX 3 O3HAYCHU-
MU IOTEOHSHCBKUMH «CTUXissMI». Came TXHsI cHCTeMa CTBOPIOE TIEBHY JKaHPOBO-CTHIIBOBY PaMKy, IPUTaAMaHHY
came TaKknM, a He IHIIUM CHTYAIlisIM CITIIKYBaHHs. Taki KOMyHIKaTHBHI HOPMH Ma€ ’KaHPOBO-CTHIILOBUI Pi3HO-
BHJ] yCHE CIIOHTaHHE HAyKOBE BUCIOBJICHH (1aii ckopouyemo — YCHB).

YcHa HayKOBa MOBa — 1€ MOBA CIICIlialbHA, CTBOPIOBaHA (DaxiBIIMU Ta 3BEPHEHA IO OJHOMYMIIIB, SIKi BOJIO-
JIIOTH OJIHIEIO ¥ Ti€I0 K CHCTEMOIO TMOHATh Ta NpodeciiftHuX 3HaHb. Yepes 1e 11 crenudiky, TeMaTudHe CIps-
MyBaHHS BU3HA4Ya€ HAJCKHICTh JI0 TIEBHOI Taly3i 3HaHb. UMHHHMK TeMH 00’€IHYE 11 3 MUCEMHOI0 MOBOIO Ta
BIUIMBA€E Ha BUOIp TUX MOBHHX 3aC00IB, 1[0 BU3HAYAIOTh TIOHSITTEBO-3MICTOBE HAIIOBHEHHSI BUCIIOBJICHHS, HOTO
BHCOKY iH()OPMaTHBHICTb, IHTEJIEKTYai30BaHICTh, KOMIIO3HIIIIHY CTPYyKTypOBaHicTh. [JI1 HAYKOBOTO TEKCTY
BHJIUIAIOTH TAKOXK TaKy O3HAKY, sIK meopemuynicms (HAOBHEHHS aOCTpaKTHUMH 00pa3aMH, y3aralbHEHUMH
MTOHATTSIMH, OOTSDKEHICTh OTEPAIlisIMK TIEPEBEICHHS KOHKPETHOTO MPAKTHYHOTO JIOCBily B aOCTpaKTHE, TOOTO
BHYTPIIIIHBO1 JIOT1KH Ta IHTYITUBHOT YSIBU TOIIO) — MOXKITUBICTh (DiKCyBaTH OJIEpKaHi BiIOMOCTI Ta TiepeiaBaTh
iX 171 HACTYMHOI HayKoBOi1 komyHikaiii [1, c. 142—148]. Ceoro yacy O. O. [loTeOHs 3ayBaxcyBaB: «byab-ske
CY[DKEHHS — 1€ aKT arepuenii, TNiyMadeHHsl, Ti3HaHHs, TOMY CYKYITHICTb CYIKEHb, Ha SIKi PO3KJIaBCS Yy TTEBUM
o0pa3, MOXXeMO Ha3BaTH aHAIITHYHHUM ITi3HaHHSIM 00pa3zy. Taka CyKyImHICTb € HOHATT» [5, ¢. 112].

[1ix BImBOM SIKICHHX 03HAK — TEOPETHYHICTS (@ I1e OTepyBaHHsI CTIeI[iali30BaHOI0, BY3bKOCIHENiaTi30BaHOIO
Ta KHHKHOIO JICKCHKOIO 1 (Ppa3eosIoriero), aHaliTH3M (BUPAKCHHUI Ha PIBHI CHHTAKCUYHOT CTPYKTYpPH BHCIIOB-
nenHs1) — YCHB Ta iioro comioKyIbTypHHX O3HAK (YMHHUKIB), 10 SKUX HAJIEKHI ‘YCHICTH’ Ta ‘CUTYaTHUBHICTH’,
(opMy€eThCS TUTIONOTI30BaHA CHCTEMa CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIIH Ta KOHTAaKTOBCTAHOBIIIOBAIBHUX (HOpMYII-
KJIille, XapaKTepHUX /s yCHOT koMyHikanii. HaBenemo kinmbka npukianis. [1ig yac BUCTYIIB HayKOBELb-4JIeH
CTIeliayli3oBaHOi BYEHOI pajl BUKOPHCTOBYE KOHTAKTOBCTAHOBIIOBANBHI eTukeTHi ([[lanosne mosapucmeo!;
Ulanosni xonezu!; Cnpagodi /'y ecmynnomy ciogi [..] /i y eucmynax ononenmis / i Heo@iyitinux yuacHuKie
OucKycii nooano 0oKaadHuil ananiz yiei 6aeamonnanosoi pobomu, A / nacamnepeo / xouy ckazamu / ujo mu
CbO2OOHI MAEMO CHPABY 13 CEPUOSHUM HAYKOBUM OO0CTIONCeHHAM), 03HAHOMITIOBAJILHUMH 1H(POPMATUBHUMHU
(Poboma / saxy mu posensdaemo / mae yinuicmo / it meopemuute / no2nubieHHs meopemuyHo2o ii Onpayro8anHs
/ a He npuxnaoHull acnekm, 30cepedxcy yeazy Ha inuwomy), xapakmepuszysanvti (1loza ecaxum cymuisom / mu
po3zensadaemo dyace yinny npayio / sika / e-e / € noniacnekmnoio / ye i koenimonoezisi / ye i icmopisi mosu / ye i
JiHeeocmunicmuxa /i pizHoio Mipoio / 8 pi3HUX acnekmax mym 6ona modice Oymu npoyumana, Meni iunonyeano
/ wo mym nodano maxi Aguwia / Ak OUpeKmusHicms i 6e30co0008icmy K BUSHAUHUX MAKUX / GUSHAYHUX MAKUX
puc / aKi 3a6e3neuyoms J1eKCudHy i MOpOIOSIUHY / a He MilbKU CUHMAKCUYHY Peani3ayito MOGHUX OOUHUYb )
3aKOHO0A84YOMY meKcmi), CTePEOTUITHI BUCHOBKOBI Kiiltie (A sacarom [..] oyintoo pobomy. Beaicaro / wo ye
poboma / sxa 3acny2eo8ye/ He 3acnye08ye HA GUCOKULL CMYNIHb HAYKOGUU OOKMOPA/KAHOUOama (hilonio2iuHux
nayx 31 cneyianvrocmi 10.02.01 / ykpaincorka moea) [nerampHimre mus.: 2, ¢. 426—435]. Li popmynu BuCIOB-
JIeHb — cnoci0 oopMIIeHHS po3ayMiB (aBTOpedepeHii) mpo pe3ynbTaTH AOCTiKEHHS, 10T0 METOOIOTIdHY
OCHOBY, ITOJIAJIBIIII TIEPCTIEKTUBH.

Tak camo 3100yBay HAyKOBOIO CTYIICHsI, BI/MOBIAI0YH Ha 3aIHTAHHS, BUKOPUCTOBYE KOHTAKTOBCTAHOBITIO-
BaJIbHI CTUKETHI (Aaxyro 3a sanumannz; [IJooo NnepuL020 NUMAHHS MU He cmeepdofcyezuo / wo...), iH(opMaTUB-
HO-03HaHOMITIOBAJIBHI KITIIIE 3 plBHI/IMI/I KOMIIO3HLII/HO-TeMaTHYHIMHU OJIOKAMH 3aJICKHO Bill 00CATy mMOCTaBIIC-
HOTO NMUTAHHS i OCJIOBITIOBAHOT BiMOBI/II.

3a3HaveHi Kiire — 000B’A3K0Bi CKIagHUKN mofiiHoro 3micty YCHB y dopwmi 3anuranus, sKuii TBOPUTH
HAyKOBEI[b-WICH PaJH, CKIAAA€THCS 3 KITPKOX YACTHH: KOHTAKTOBCTAHOBIIIOBaIbHA eTuKeTHA (Cradicimb / 6y0b
aacxa /..; llpowy Bac ymounumu...), BiacHe 3anutainbHa (Yum Bu kepysanucs, pooasauu maxuii 8UCHOBOK?).
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OTxe, KOMYHIKaTHBHI HOPMH jKaHPOBO-CTHIILOBOTO pisHOBHIY Y CHB oxorutoroTs ciMBoIIiUHI Kitimne, (hop-
MYJIM PI3HOMaHITHOTO (YHKIIHHOTO MpHU3HAYEeHHS. 32 JIGKCHYHUMH MapameTpaMu Ju(epeHIiooTs i CHMBO-
TivHiCTH HOpM TimKaHpiB — YCHB y rymanitapHiil, mpupogaudiil, Gpi3uko-MaTeMaTHIHiH, HAyKOBO-TEXHIUHIH
1 T. iH. chepax, y KOXKHIH 3 IKHX MOBEIlb ONEPYE THMH MOBHUMH 3ac00aMH, 110 3a0€31eUyIOTh SICHICTb, OJTHO-
3HAYHICTh TyMKH, ii 0(OpPMIICHHS B MOHSTTS, BUPOOJICHE B 1Iiii camiit cdepi JI0aChKOi AisUTBHOCTI.

3aranom, YCHB — 11¢ iHauBigyanpHa cripoba MOJCITIOBAHHS Mi3HABAIBHOI MisTIBHOCTI, KOJTH (HOPMY€EThHCS
PST CYIKECHB, KOKHE 3 SKHX «MOXJINBE TUTBKU TOIi, KOJU MOTEpEHi 00’ €KTUBOBaHI y CIIOBi» [5, ¢. 112]. V
3B’sI3Ky 3 UM y mpami «Jlymka i moBay O. O. [loTeOHS HABOAWTH HAOUHUH MPHUKIA AISLUTBHOCTI IIAXOBOTO
TpaBIsL: «HoMy Tpeba 6aunTH mepen co00I0 JOIIKY 3 PO3TAIIOBAHUMH Ha Hil Qirypamu, mob 3poduTi Xoau,
BIJIMTOBITHO JI0 irpOBO{ CUTYyaIlii: SIK JIJIsl HBOTO CIIOYATKy HEBUPA3HHA 1 XUCTKHM IIJIaH CTA€ YiTKHUM B Mipy HOTO
3MIMCHEHHS, TaK JUIsl TOTO, XTO MHUCIIUTh — JIyMKa TIOCTYIIOBO O(OPMIIFOIOUHCH Y CIIOBA, PO3TOPTAETHCS SIK il
KIyOoK. Mo)kHa rpaTy, He AUBJISYHCH Ha JIOUIKY, IPUIOMY 6e3nocepe,uHe dyTTEBE CHPUITHATTS JOIIKH Ta IIa-
LLIOK 3aMiHIOEThCs croragamm» [5, ¢. 112]. Otak y T. 3B. «11po3aidHiil CHTyalii» «yCHE CIIOHTAHHE HAYKOBE BH-
CJIOBJICHHSD IIAXO0Ba JTOIITKA (;KaHpOBa paMKa) Ta [IaX0Bi / MAIIKOBI (irypH, HaiIeH] IEBHIMH BIACTHBOCTSIMA
AisiTH (CHMBOIIYHI MOBHI HOPMH, 30KpeMa i KOMyHIKaTHBHI 3 (bopMyJIaMI/I Kmme) (bopMyIOTL KOMyHlKaTI/IBHy
CHTYAIIIIO 3 MOBHOIO IisUTbHICTIO KOMYHIKATOpa — HAYKOBILSL, AKHH TPHMAE y CBOTii MOBHIH CBiZOMOCTI i aKTya-
JIi3y€ CUCTEMY CYIDKCHBb, IIOHATD I 0OPMIICHHS TIeBHOT iH(OpMaLii, BIH OCIOBIIIOE CBilf aKT anepueniii ye-
pes IPOBE/ICHI aHaIiTHYHI oneparii. OcTaHHi 0pOPMIIOIOTECS B CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH, SIKi CaMe B CUTyaLlii
yCHOrO HEI1 ATOTOBIICHOTO, CIIOHTAHHOI'O BHCJIOBIICHHS CTBOPIOKOTBCS 32 YYACTIO PI3HOPIAHMX 3ac00IB IHTOHA-
i, Imay3aryii, CUJI0BOTO PEKMMY MOBH I MAHEPH BUMOBH, JONOMIKHIX 3aC001B MIMiKH, XKECTIB Ta CIPHHHSTTS
MOBIEM peaKkilii aapecara MOBH. Lli CHHTaKCHYHI CTPYKTYpH, CYIKCHHS (bopMyIOTLc;I MIOCTYTIOBO, TTOPILIsSMHU,
[IUISTXOM aCOILIaTHBHUX MPUEAHAHB; MOBEIIb MOXKE p061/ITI/I nay3d i MOBEPTATHCS 10 BXKE CKa3aHOro, MOBTOPIO-
BaTH JIesIKi KOMIIOHEHTH BUCJIOBIICHHS i KOPUTYBaTH HOTo0 3MiCT 1 criocid BepbOasizalii cMHUCITY, KOHTPOJIIOBATH
JIOTiKO-KOMITO3HIIIHY, CHHTAKCUYHY Ta JIEKCHKO-(Ppa3eoIoriuHy MPaBUIBHICT, 3B 3HICTb, JOTIYHY a/leKBaT-
HicTb. Yepes 11e KUTbKICTh eJIeMeHTIB ycHOI po3MoBHOT MoBH B Y CHB 3HauHO OisnbIna, iXHS peaybHa KOpessiis
pi3HOMaHITHIIIA, HIX 1Ie cBoro yacy o3Haumia A. I1. KoBams. Bona 3a3navana: mapamerp ‘yCHICTH’ CTHMYJIOE
30UTBIIICHHS «HATAIITKOBOCTI», 3MEHIIICHHSI BIIOPSZIKOBAHOCTI, 30KpeMa CHHTAKCHCY; TTapaMeTp ‘PO3MOBHICTH’
3yMOBIIIO€ BKHBAHHSI 3aiiMEHHUKIB 1-1 Ta 2-1 0COOM MHOXKHHH, Ji€CITIB HAKA30BOTO CIOCO0Y, y3araibHeHO-0C0-
0OBHX 1 HEO3HAYEHO-0COOOBUX [peueHb Ta Il AeAKHX GOpM i 3BOPOTIB PO3MOBHOI MOBH) [3 c. 31, 34].

3-IOMIK HA3BaHMX MapKepiB OCIAGICHHs JIONYHUX 1 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX 3B’5I3KIB B "VCHB maii-
MEHLL JOCITIDKCHUMH € IUTaHHs! IIOCHICHHS! aCOLIaTHBHOCTI B HaykoBOMy CyjukeHHi. O. O. ITore6Hs 1i siBuiia
YCHOI KOMYHIKAIIii CBOTO 9acy MOSCHIOBAB 0COONMBOCTSIMIA MOBOMHUCIICHHEBHX OTIEpaIliif, KON CJI0Ba, TPYIIH 3a
CMHCJIOM 1 TpaMaTH4YHO TIO€JHAHUX CIIIB CTAlOTh BKa3iBKaMH Ha JTyMKY, Ha MUCIICHHEBY JisUTbHICTh. Dinocod
3ayBa)KyBaB, II0 32 TUX 00CTaBHH, KOIMH Tpeba MUTTEBO AyMAaTH Ta MisSTH, HAIPHUKIIAA, KOJIU HAC IIIOCH HECTIO-
JBaHO 3aIUTYIOThH (Y HAIIiK CUTYyaIlii — CIIOHTAHHI BIAMOBII Ha MUTAHHSA J0 3100yBava i YCHI aHAITHYHI BH-
CTYITU HAyKOBIIIB), KOJIA 0araTo 4oro 3aJIe)KHTh BiJI TOTO, sika OyjIe Hallla BiJIOBI b, JIFOJAWHA IO CAMOT BiIIOBI I
Maiike MHTTEBO TIepeyMye 0arato 4oro: «JTIOIMHI JOCTyITHAa 0e3CI0BeCHA MIBUIKICTh NPUIHATTA PIlIEHbY i
TITBKA CIIOBO 3/1aTHE O(OPMHUTH IO TYMKY, YIOCKOHQJINTH ii y MpOIECi CIIOBITFHEHOTO MHCIIEHHA [T0p.: 5,
c. 117-118]. Po3npiOHEHHsT TyMKH Ha CETMEHTH, 3a IMMOTCOHSHCHKUM YYCHHSIM, TIOSCHIOETHCS THM, IO JIFOIH-
Ha SIK MHUCIIYa 1CTOTa Ma€ BPOJKEHE «IIparHeHHsS OOIMHATH 0araTto 4oro OJHUM HEPO3IiUTPHUM MOPHUBAaHHIM
IyMKm» [5, ¢. 118]. TiNbKH MOCTYIIOBO OCIIOBIIIOIOYH YCBIIOMJICHE 1 CAMOYCBIIOMIICHE MU PYyXa€MOCS 10 METH
— BUCJIOBUTH iJiet0, 0(QOPMHUTH CBOE CTaBJICHHS /0 YOro-HEOy/b, CBOI crioctepekeHHs Tomo. O ociabdie-
HICTB, CTIOBUTEHEHICTH MOBOMHCIICHHEBHX OTIEpAIliif 0CIIabII0e HacaMITepe/l rpaMaTHdHy HOPMaTHBHICTD YCHO-
TO CIIOHTAHHOTO HAyKOBOTO BUCIIOBIICHHS.

Hanpukan, cepen MeTaucKypCUBHUX BUCIIOBJICHD (I1°SITh THITIB — ayIialibHi, Bi3yaJIbHi, KIHECTETUYHI, JTU-
riTajbHi, IHTETPaTUBHI [JET. IuB.: 2, c. 432—434]), XapakTepHHUX JJIs I[LOTO KaHPYy KOMYHiKallii, € oJ{Ha 3 Hal-
MOLIUPEHIINX AUTITATBHUX KOHCTPYKINH « 1 qymaro, 1oy, Hanpukian: [ s oymaio / uio came acoyiamugho-ce-
manmuune noie Yoprnobuns sudaemocs wupuwium,; A oymaio / wio 6 oucepmayii yikago noeoOHano nioxio eiache
KOCHIMUGHUL 6 momy naami / énacre 3 onucosum. 3 mpuBoay Takoro kimime O. O. [loreOHs Bin3HauaB: «SKImo
sl TOBOPIO: «S1 Iymaro Te-Te», TO 1e MOXKe 3HAYHTH, IO S MPUKIATAI0 TAKy OCh MOIO AYMKY, SIKa B TICBHY MUTb
MOTJIMHAJIA BCIO MOIO YYTTEBY MisUTbHICTD, 10 OS3MEPEPBHOTO PSIy YyTTEBOTO canﬁMaHHﬂ JTyMOK, TTOYYyTTiB,
TPAarHeHb, MO CKIAJAKTh MOE 51} LE 3HAYUTH, 1O 5 ANEPLHITYIO 3rafaHy JYMKY CBOIM s, 3 IKOTO B IIi0 XBHIIHHY
MOXe OyTH y CBIZJOMOCTI 30BCciM Hebararo» [5 c. 119]. Orxe, y npoexIii Ha HOpMH ITUCEMHO] NPAKTHKH, 1110
HaiOUIbIIe BiIOOpaKalOTh CUMBOJIIYHI HOPMH, HOPMH YCHOI MOBH HiOM OCJIa0JieHi, CIIOHTaHHA KOMYHIKaIlis
MOKE 3aCBITIyBaTH CIA0KICTh HOPM YCHOTO HayKOBOTO BHCIIOBICHHS. TOOTO iCHY€e peanbHa AiaJeKTHKa CyTie-
pEYHOCTEH MK CHMBOJIIYHICTIO (CHIIOO, TPAHLIIHHICTIO) KHIKHO] JIiTepaTypHOI MOBH Ta CIa0OKICTIO 11 HOpM
B ycHi# opmi peamizanii. [Ipu 1iboMy 151 0CITa0ICHICTh € SKICHOK BJIACTHUBICTIO CIIOHTAHHOTO BHUCJIOBJICHHS
1 TOMy cepesl XapaKTepUCTUYHUX MapaMeTPiB YHAICKHIOEThCS JI0 TaKHX, IO € SIKICHOI O3HAKOK YCHOT JiTe-
parypHOI CIIOHTaHHOT MOBH. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM 3ayBa)kKHMO, 1110 3MiCTOBE HAIIOBHEHHsI TepMiHa «cJiabka MOBHA
HopMay (Crrabka MOBHA HOpMa — Iie HeCTiliKa HOpMa, siKa OB s3aHa 3 PETYISIPHUM BIIXHICHHSIM BiJl Konudi-
KOBaHUX IPaBWJI, i3 TEHACHIIIEIO IO MOPYIICHHS HATOJIONTYBAaHHS, BUMOBH, CIOBOBKUBaHHS, opdorpadii [4,
c. 268]) MOXe IIIe YTOUHIOBATHCS B TIPOLEC] PO3IIMPEHHS TOCIiKEHHS )KaHPOBO-CTUIIHOBHUX PI3HOBHIIB JTiTe-
paTrypHOi MOBH.

o € mposiBom ciabkocti HopMm YCHB?



6 Hayxogi 3anmckn HarionansHoTO yHiBepcuTeTy «OCTpO3bKa akaaeMis

VYcHa opMma TekcTy MoB’si3aHa 3 JIHIMHICTIO CHHTAKCHCY BHCIIOBIICHHS, sIKa MPOJAYKY€ 3B SI3KM BUILHOTO
3’€THaHHS, CIPUYUHIOE JIESIKi BUINA CKOPOUCHHS CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH, HACJIIZIKOM YOTO € KOHTaMiHaIis 11
cKIamHuKiB. [Ipu IbOMy OCHOBHUI CMUCIH He BTpadaeThes. Hanmpuknan, y peuerni Tomy ye ysce max cKa3aHo
/ cxonneno mHow / eadaio / mar niocmasu 208opumu / wo poooma akmyanvHa / Koau yetl cmuib akmueHo
npayioe NOETHAHO IB1 CTPYKTYpH « ToMy BiKe CKa3aHo, 110 Lei CTHIIb aKTUBHO Npalroe» i « ToMy Maro mizcraBu
TOBOPHUTH, 1110 poOOTa aKTya bHay.

[Top. Takok BUCIIOBIICHHS 3 OCITA0NICHUMH CEMaHTHYHUMHE 3B’S3KaMU CJIB, 3 SIBUIIAMH IXHBOT JIEKCHUKO-
CEeMaHTHYHOI HETTOBHOTH, CUTYaTUBHOTO eIiTcucy: [ meni ocobnuso eecw uac / konu novana M. I1. 2oeopumu
npo me / Wo HACKIIbKU WUPOKUL Mamepian i 36udaiino 3anepeyti gci koncmpykyii / e-e / — «Binkomm M. I1.
royaja TOBOPHTH, s BII3HAYWIIA, SIKAW IIUPOKUI MaTepiall B3ATO JUIsI JJOCIIHKCHHS 3alIePEUHUX KOHCTPYKITIH;
3euuaiino / na 3akonax 6yoyiomscs i cy0osi npoyecu. 1 om mam no6yo0oea mexc mekcmis 3axucm / HanaoaHHs.
Ha 3acyooicenoeo / aosokamu / ye ece apeymenmu — «Ha 3axoHaX OymIyrOThCS 1 CyI0BI TIPOIIECH, Y TEKCTaX SKUX
OCHOBHHMH € apTyMEHTH 3aXHCTY, HallaJaHHS Ha 3aCyIKEHOTO»; Hy 01 Mere / Konu 51 2080p10 NPO ceManmuKo-
CUHMAKCUYHY CIPYKMYPY / KOIU MU USHAYAEMO / | MeKC MU He MoXdceMo okpemo bpamu — «Komm My roBo-
PHMO ITPO CEMAHTHUKO-CUHTAKCHYHY CTPYKTYPY, TO HE MOKEMO He OpaTH 710 yBaru i TeKCT». Y TaKUX BUIAKaxX
CY/DKEHHS CIIPUAMAETHCS JIMIIC B IIUPIIOMY KOHTEKCTI, KOJIU ayJJUTOPisl 3HAE MPeJMET 00rOBOPEHHSI.

B YCHB mnpocrexyeMo YUCIICHH] SIBUIIA HAUIMIIIKOBOCTI: aKTyalli3allifo Ha3uBHOTO TeMH (A om 6ci npu-
K1aodu / axi mym naseoeni 6 agmopegepami / 6onu ceiowams npo me / wo ye asuuje mexcmose, H. C. Tpau /
B8OHA 0JiCEPENbHOI0 DA30I0 8020 QOCTIOJICeHH sl / OKPIM OesIKUX OOKYMEHMIE / 00pana makoxic ClOSHUKU / aie
30CepeOUNacs NepPesadtCHoO HaA CLOBHUKAX NPASHUYOI MO8UL), TIOBTOPH (Are cnonyuHi Komniekcu Maioms 61acmu-
gicmu / po3uuprogamu c60i ceManmuyHi 3Ha4enHs 3a 00ONOMO200 YACMOK / AKi HA0aombs iM PI3HUX 000AMKOBUX
3Hauens, 1 6 ybomy naani/y niami/ iwje s 2060pio, HAYKOBO-MeMOOUUHOI EOHOCMI, Ye 00HA 13 Kpawjux poodim).

CutyaTuBHI YMOBH KOMYHIKallii, BHYTPIIIHS MOTpeOa 3aMOBHUTH MUTI (DOpMYBaHHSI CYIXKCHHSI CIPUYHHIO-
FOTh €JICMEHTH Xe3uTallii: E-e / s xouy ckazamu / wjo Bu nocmasuiu y ce0ix 3ae0anusx npobnremu anapamy /
emanu npoyedypu 0ocniodxcennss, 10e 3isnus / eiamyc / ioe mu / mu / nikgioayis ciamycy; 1/ mm / dymaio / wjo
ModcHa 6yn0 6 damu i AKULCH KLIbKICHO-NOPIGHSIbHULL AHAI3 / K Y 3MIHU MOPKHYIUCS PI3HUX PI3HOBUOIE MOBU.

SIBuIe HE3aBEPUICHOCTI PEUCHHS TEX BHPA3HO BiNOMBAE CIIOHTAHHICTH BUCIIOBICHHS, POOOTY IHTEICKTY
ITiJT Yac CTBOPESHHSI BUCJIOBJICHHSI, IT1JT Yac CJIOBECHOT iMIpoBizallii. Taka may3arisi BHHUKA€ B CUTYaIlisIX caMo-
nepeOrBaHHs, CaMOINIEPEPUBAHHS 3 METOK YTOUHEHHS 4oro-HeOyns: Om y sideyky Baxyneuka /// He y ybomy
8I02YKY / @ 8 HbO2O € NPONO3UYIsL PO3PIZHAMU MOBY / SA3UK | MOsNeHHs1, Ane deaxi peui // Bu dyoice pemenvho
nozobupanu mamepian i3 cynacHoi nimepamypu / aie QesKi peyi € npocmo He@NPAGHULl NEPeKaad i3 pOCICbKOL.

SIK mposIB CAMOKOPHUTYBAHHS, CAMOKOHTPOJIO 32 TPABWIBHICTIO BHCJIOBJICHHS BHCTYIAIOTh 3aMiHU CIIB:
a) ixHix rpamatuaHux Gopm: Tpedba cosopumu, sax Onecw nepedicug outo / oue 8ioxudanus pasom iz Cocropoio;
0) cuHOHIMIB: BoHu Habysaroms // Bonu 30epiearoms c80€ 3HaueHHs yici eany3i i 000aemvcs mema cniggioHe-
CEHHSL 3 2AT1Y3310 JHCYPHATICMUKLL.

Tak camo pueaHYBaIbHI KOHCTPYKIIIT — ITIe OJTHA XapaKTepHa ycHo-po3MoBHa puca Y CHB: Jlpyea niowuna
/ ye ma niowuna, oe agmopka oac ananiz piznum aexcemam / ppazeonozizmam. Om. I dac 6i0nogioni pexomen-
Oauyii; Tomy wo / yu mo € cnoayynux / 4u mo € inwa vacmuna mogu. Taki IpreAHyBaIbHI KOHCTPYKIii HATAIOThH
YCHB po3MOBHO1 €KCIIPECHBHOCTI, CIPUIMHEHOI aCOLIATHBHAM THIIOM CKJIaJaHHS, TPYITyBaHHSI KOMIIOHCHTIB
BHCIIOBJICHHS, IHTCHIII€O JI0 TIOSICHEHHS HE3PO3yMIJIOT0, IIEPEKOHYBaHHS ayauTopii. TuM 4acom Taki mpukIiaau
yHaouHIOI0TE AYMKY O. O. IToTe6Hi npo noapiOHeHICcTh MUCTeHHS [5, c. 118].

[Mapiessiiisi CHHTAKCUIHUX CTPYKTYpP BUCIIOBICHHS — TAaKOK CHTYaTHBHO 3yMOBJICHE SIBHUILC, CIPUIMHCHE
ACOIIIaTHBHICTIO OCJIOBIIFOBAHOTO MOBOMHCJIEHHEBOTO TIPOLIECY, MTOP. TaKi NpUKIAn: A60 / ckasxcimo / wjopasy
xonu. Takoowc / mym npucnienux / i 6iopa3sy Konkpemusayis / niopsona vacmuna yacy. Koukpemusayis. Konu
came; Ane yi mpancghopmayii /i éonu modcymo 6ymu / He ci 6onu / i niocmagumu moxcna. KomyHiKaTHBHO-
MparMaTUYHe HATIOBHEHHS TAKMX BUCJIOBJIEHBb — IHTEHIIIS JI0 aKTyalli3aiii 3MicCTy.

OnuH 13 BaXKJIMBHUX rpaMatnyHux MapkepiB Y CHB — nopsiaok ciiB. BiH B yCHil MOBI1 BiI3HAYEHUH BUCOKOIO
BapiaTUBHICTIO. Y HAYKOBHX CIIOHTAHHUX BHCJIOBJICHHSX CIOCTEPEIKCHO TaKe MOKA30BE SIBUIIE CHHTAKCUCY
MTOBCSIK/ICHHOI YCHO-PO3MOBHOT MOBH, SIK TIOCTITO3HIIiSI IPUKMETHUKA BiTHOCHO IMCHHUKA. 32 TOTCOHSHCHKOIO
TEOpi€l0, TAKNil OPAJOK CIIiB — CBiUeHHs 30aradeHHs cyocranmii arpudyramu [5, c. 112]: Tomy wo odinosuii
cmunb / My 3HAEMO / OOHIEIO 3 11020 pUC € 8I0MBOPIOGAHICMb lecKa / e / MOGHUX KoHcmpyKyitl; Mu eio3nauunu
DI3HOMAHIMM IHCIMPYMEHMApilo NOHAMMEBO20 V PISHOMAHIMMI Ni0X00is.

OT1xe, mpoaHaiz0BaHUI MaTepian 3acBinuye, mo Y CHB ¢hopMy€eThbest TOCTYNOBO, MOPIISIMH, IIISTXOM aco-
[IaTHBHUX TPUETHAHB, MOBEI[b MOXE POOUTH IMay3H i MOBEPTATUCS JO BXKE CKAa3aHOTO, IMOBTOPIOBATH JIESKi
KOMITOHCHTH BUCJIOBIICHHSI i KOPUT'YBAaTH HOTO 3MICT i CITOCiO BepOaitizallii CMUCITY, KOHTPOJOBATH JIOTIKO-KOM-
MO3UIIIHY, CHHTaKCHYHY Ta JIEKCHKO-()Pa3eoIoTidHy MPaBHIBHICT, 3B’ I3HICTH, JIOTIYHY aJeKBaTHICTh. Uepes
e Mapkepu ‘ycaocti’ B YCHB — Baromuii unHHUK oprasizamii iHpOpMaIiifHOro NoTOKy MOBH, iXHS peaabHa
KOpETISIisl pi3HOMaHITHA. EIeMEHTH T. 3B. HA/UIMIIIKOBOCTI Ta €JIEMEHTH XE3UTaIlil — IIe CHTyaTHBHO 3yMOBJICHI
«aHOPMAaTUBU» Y MPOEKIIii Ha TUCEMHY MTPAKTHKY, SIKi 32CBi4yFOTh CIIOHTAHHICTh MOBHOT'O TIOTOKY, ICHX0EMO-
iifHe HaNpy>XEHH MOBIIIB B yMOBax O(iliifHOro HayKOBOTO CITIIKYBaHHSI, SIK€ MOTpedy€e KOPEKTHOTO, YiTKOTO,
JIOTIYHOTO OCJIOBJICHHS IMO3UILiH, JyMOK aapecaHTiB. Taki sBUIa BUBYATH [MOYAIM BIIHOCHO HEMaBHO. J{yst
TOTO, 00 POOUTH MIHUPOKI y3aradbHEHHS, MOTPiOHI KOMIUIEKCHI, TUTIONOTIYHI TOCIIIKEHHSI YCHOT CIIOHTaHHOL
MOBH B Pi3HHX KaHPOBO-IUCKYPCUBHHX yMOBax. lle cripusTiMe yTOYHEHHIO HOPMATHBHHUX O3HAK I[HOTO YKaH-
POBO-CTHJIBOBOTO Pi3HOBH/LY.
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€pmonenxo C. 5.

KVJIIBTYPA MOBH — MEXAHI3M 3BEPEKEHHSA
YU BJOCKOHAJIEHHS MOBHOI'O CTAHJIAPTY?

Y emammi nopywieno Ouckyciuini numawnns npo KyIvmypy MOGU K MeXAHI3M 30epediCeHHs CIaHoapmy
VKPaiHCbKOI 1imepamypHoi MO8U 8 CYYACHUX COYIANbHO-KYIbMYPHUX YMOBAX NIOepanizayii MOGHUX HOPM,
BUKOPUCMAHHA 8 PI3HUX 8UOABHUYMEBAX 0iacnoproz2o npasonucy. Tpaouyis (yHKYItO8AHHA NPABONUCHUX,
JIeKCUUHUX, CTIOBOMBIPHUX, SPAMAMUYHUX HOPM YKPAIHCLKOI 1ImepamypHoi Mo8uU 8 0Cc8imi, Kyibmypi mame-
puxo6oi Yxpainu 3abesneuye MosHy KOHconoayito cycninbcmea. Ha npuxnadi onyonikosanux aucmis akaoe-
wmixa FOpis Hlesenvosa 0o nucvmennuxa Onexcu [3apcvko2o npoiniocmpo8ano HeyCmaieHicms Hopm m. 36.
0iacnopHoeo Npagonucy, 3agiKco8ari 8UCI0GIEHHI MOBO3HABYS NPO MOGHY HOPMY.

Knrouosi cnosea: xynemypa mosu, npasonuc, MOGHUL CMAHOApm, 1imepamypHa HOpmd, IHOUBIOYaibHA
MOBHA c8idomicmb.

B cmamve paccmompen ouckyccuonnwiii 6onpoc o ponu Kyibmypuvl peuu 8 cCOXpaHeHUU TumepanypHo-
20 CmManoapma yKpauHcko2o IUMepamypHo2o sA3bIKad 8 YCI06UsX aubepanusayuu sa3uikoeot Hopmoel. Tpa-
OUYUsL UCTONBL306ANUSL OPPOSPAPUUECKOT, TeKCUYECKOU, CI08000PA308AMENbHOL, 2PAMMAMUYECKOU HOPM
JUMEPAmypHo20 S3blKa 6 chepe 00paz06anus, HAYKU, KVibmypul YKkpaurvl obecneuugaenm KOHCOIUOAYUIO
obwecmsa. Ha npumepe onybnuxosannsix nucem axademura FOpus [llesenésa, adpecosanHwix nucameiro
Anexcero Hzapckomy, nokazana neycmoudugocms HOpM m. H. OUACHOPHO20 NPABONUCAHUS, 3ADUKCUPOBAHDBI
8bICKA3LIBAHUS TUHSBUCTINA OMHOCUMENbHO TUMEPANYPHOU HOPMbL.

Knroueswie cnosa: xynomypa peuu, npagonucanue, s3b1K080U CIAHOAPAL, TUMEPAMYPHAsL HOPMA, UHOU-
BUOYATILHOE SI36IKOBOE COZHAHUE.

Debatable issue of cultural speech role as the preservation of the literary standard of Ukrainian literary
language in the context of language norm liberalization is examined in this article.

Language standard developing is a long and complex process. The culture of language takes considerable
place in this process, its main purpose — to preserve, cultivate literary language and study the dynamics of the liter-
ary norms. In terms of Ukrainian society democratization the issues of choice and evaluation of speech standard
are actualized, issues of written and spoken language culture are discussed. Through culture of language, as a
mechanism for language standard storing, public opinion on social weight and language prestige is being formed.

The tradition of using orthographic, lexical, word formation, grammatical rules of literary language in
spheres of education, science and culture of Ukraine provides a consolidation of the society.

Ukrainian language, as the object of scientific study, is represented by lexicographical, grammatical stu-
dies, publication of historical monuments and records, fixation of dialects and notes of spoken language. The
vagueness of the concept ‘literary standard’in modern language practice is the result of, firstly, an increase in
the number of people get into Ukrainian-language communication in different social areas but do not have a
long practice of using the literary language as the national language of generally kind; secondly, the constant
debate about what lexical, grammatical, orthographic rules of exemplary Ukrainian language should be.

By the example of Academician Yuri Sheveliovs published letters which were addressed to the writer
Olexa Izarskyy, instability of norms of so called diaspora orthography was shown, linguist's statements as to
the literary norm were fixed.

For 50 years orthography in Ukraine has been changing, but the author of letters got accustomed to the
practice of graphic design of language that was common in his social and cultural environment, he has used
writing as a method dimorphism of stylistic games.

Key words: culture of speech, spelling, literary standard, literary norm, individual linguistic consciousness.

[Ipobnema 306epeskeHHs JTiTepaTypHOI MOBH (MOBHOTO CTaHAAPTy| HacaMIiepes IMoB’si3aHa 3 CYCIHUTBHUMU
(yHKIISIMA MOBH, a 4epe3 HUX — 3 yciMa COIiaIbHO-TIONITHYHNMHE, €KOHOMIYHUMH YMOBAMH XHUTTS COIIYMY,
CTaHOM OCBITH, HAYKH, YUHHHUKAMHU PO3BUTKY JIyXOBHOI KYJIbTYPHU, KYJBTYPHUMH 3alIUTAMH CYCIIIJIbCTBA TOIIO.
BupoOneHHs: MOBHOTO CTaHIAPTy — TPUBAIMK 1 CKIQJHUNA TIPOLEC, Y SKOMY YiJIbHE MicCIle TIOCIIae KyabTypa
MOBH, MeTa SIKOoI — 30epiraru, KyJbTUBYBaTH JIiTEpaTypHy MOBY, BUBYaTH JAMHAMIKY JiTeparypHoi HOopmu. B
YMOBaX JIEMOKpaTH3allii yKpaiHChbKOTO CYCIIJIbCTBA aKTyalli3ylOThCs MUTaHHS BUOOPY, OLIHKM MOBHOTO CTaH-
JapTy, JUCKYTYIOTHCS TPOOIEMH KYJIBTypH ITHCEMHOI Ta YCHOI MOBH. AJDKe came depe3 KyJIbTYpy MOBH SIK
MeXaHi3M 30epeXeHHsI MOBHOTO CTaHAAPTY (POPMY€ETHCS CyCIIbHA AyMKa PO COLiaIbHy Bary, IPECTHKHICTD
niteparypHoi MoBU. Bigomo, 1o Hanpukinii XIX — Ha modatky XX CcT. B YKpaiHi TOYWIHCS TOCTPi TUCKYCiT
po BUPOOJICHHS €JIMHOI JTiTepaTypHOi HOpMHU. HempocTum OyB MIIsiX BUPOOICHHS MPABOMIMCHOTO KOICKCY.

B onniit i3 nepenau mukiny «Muth ictopii» Ha YkpaiHchkoMmy pagio (mepira mporpama) (Bepecern 2015)
icropuk lOpiit [llamoBas, po3mnoBinatouu mpo A0I0 T. 3B. CKPUITHUKIBCHKOTO YKPaiHCHKOTO ITPABOIUCY, POTH-

© €pmonenxo C. A, 2015
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CTaBUB Lieii XapKiBCchKuit pasoruc 1928 poky cyqaCHm opdorpadiuniii HOpMi, TOUHIIIE, cyqacnm TPaBOIHC-
Hiii npakThii. BUCHOBOK icTOprKa OyB HECIIOIBAHHIA: 3aBIAKH TOMY, IO IPCACTABHUKH 3aX1THOI YKPAiHCHKOI
IiacTiopy JOTPUMYBAINCS XapKiBCHKOTO IPABOIHKCY, iM BAAIOCS 30€perTH yKPaiHCHKY MOBY, @ B MaT€PHKO-
Biif YKpaiHi, Je MisiB «OUTBIIIOBHIIBKUI TPABOIUC, OPIEHTOBAHWH Ha 30JMKCHHS 3 POCIHCHKOI0 MOBOIO, MOBa
3a3Haja 3pOCIMIeHHs, CypKHKi3ailii, TOOTO mUTOMa yKpaiHchbka MoBa Oyna BrpaueHa. /[0 Takoro BHCHOBKY,
OYEBHIHO, CIIOHYKAB aBTOpa IMyONIUCTUYHUH 3armai Horo BUCTYITY i CIIpOIIeHe NOsICHEHHS PO3BUTKY MOBH.
[To-mepme, MaeMo po3yMmiTH, IO TpaBOMHC (PiKCye HA MMCHMI 0COOIMBOCTI YKpaTHCHKOI BUMOBH, a HE HABYAE,
AK Tpeba rOBOPHUTH; TO-JpyTe, caMe NpUIHATTA opdorpadidHoro kogekcy Ha movyarky XX CT. He rapaHTyBa-
710 yHidiKarii MOBHOI MPAKTUKH, [0 MO’KEMO MPOCTSKUTH Ha MPUKIIAAl TOOYyTyBaHHS MACEMHOI YKPaTHCHKOL
MOBH SIK Ha TI0YaTKy XX CT. y MaTepuKoBiid YkpaiHi, Tak i B XX—XXI cT. y 3axifHiil xiacmopi.

YIpoJoBxK 0CTaHHIX 25 poKiB, B yMOBax JIeMOKpaTH3allii yKpaiHChKOTO CyCMIJIbCTBA, KOJIM MAEMO 3MOTY UH-
TaTy TeKCTH, CTBOPEHI i BUJIaHi B Jliacriopi, KOJIM Pi3HI BUIABHHUIITBA MIPOIIOHYIOTH CBOT IIUISIXH «yKpaiHi3amii»
YKpaiHChKOI MOBH, KOHCTaTyeMO 301JIbIIEHHS] KUTBKOCTI BapiaHTHUX HAlHMCaHb, HE KaXy4d BXKe Ipo BapiaH-
TH BUMOBH. AKTyalli3ylOThCsl MUTAHHS MOBHOI KYJIBTYpHU, MTUTAHHS KYJBTUBYBAaHHS TOTO 3pa3ka, J0 SKOTO Ma€
MparHyTH OCBiueHUH MoBenb. OIIHIOIOYN CTaH CY4acHOTO MOBHOTO CTaHIAPTY, TpeOa BpaxoBYBaTH TPAIHUIIIIO
HOTO MOHA/I MIBCTOJIITHHOTO BUKOPUCTAHHS B YKpaiHi. X04 B yMOBax Oe37epKaBHOCTI YKpaiHChKka MOBa (hyHK-
1ifoBaJIa B 0OMEKEHIH COLlialbHiii MapaIurMi, BOHA BUKOHYBAIIA POIIb 1 3200y CIILIKyBaHH, 1 3ac00y Mi3HAHHS,
i3aco0y z[OGyBaHHﬂ HOBOI iH(opMAlii, i 3aco0y BIUIMBY Ha CYCIIIbHY CBIIOMICTb. Hepes mKlnLHy OCBITY, pi3Hi
¢dopMu MacoBoi iH(pOpMAI]l yTBEp/KYBaBCS B CYCIUJIBCTBI JiimepamypHuti cmanoapm, yKpaiHChKa zimepa-
mypHa, Hopmosara MoBa. ChOTOJIHI MOXXHA Oy TH TBEPIDKCHHS, 1O B YkpaiHi He JHIIe Hemae, a i He Oyino
JTEpaTypHOro CTaHiapry. THM 4acoM Baxko 3aepednuTd Tl (aKT, 110 32 YMOB 3aralbHOI CepeHbOI OCBITH,
MPAKTHKH MiJITOTOBKU BUUTEINIB, mypHachlB 32 YMOB BUJIaBHHYOI JIISUIbHOCTI, KOJIM TUCSYHUMHU HAKJIaJIaMu
BUXOJHJTH CTIOBHUKH, Xy/OKHS OpI/IFIHaJ'ILHa i iepekIIaiHa iTeparypa, B YKpaii (bopMyBcha Y3BHYAIOBABCS
TOM JIITepaTypHO-MOBHHI CTaHAapT, IKUH 1 ChOTOHI BUKOPHCTOBYEMO, BEIyYH AUCKYCii Ha TEMH JIiTepaTypHOl
HOpMH. SIK 00’€KT HAyKOBOTO OITPAIfOBaHHS YKpaiHChbKa MOBa PENpe3eHTOBaHa JIEKCHKOTpadiyHNMU, TpaMa-
TUYHAMH TOCIIPKCHHSIMH, BUIAHHIM ICTOPHYHHX I1aM’SITOK, (PiKcalliero MialeKTiB 1 3amucaMu yCHOI JiTepa-
TYPHOI MOBH.

JliteparypHuii crangapt ykpaiHcbkoi MOBH XX CT., 30KpeMa, perpe3eHTOBAHO B 0araTOTOMHOMY BHJIaHHI1
«YKpa'l'HCLKO'l' CHIIMKTIOMeNID, Y AKOMY MOIpH 11e00ri4H1 10rMH i HallapyBaHHs MICTUTBCS 3HA4YHA KUTBKICTh
HayKOBOi, KyJIBTYpPHO- OCBITHBOI 1H(OpMarii. [HmIa piv, 1o nei J'IlTepaTypHI/II/I CTaHJapT B yMOBAX I1EMOKpATH-
3aIlii cycIiIbCTBa, foro ibepanizarii 3a3Hae KPHUTHKH — SIK 00’ €KTHBHOI KOHCTPYKTHBHOT, JIONI4HOI, 3yMOBIIe-
HO{ HOBIMH BUMOTaM{ HOPMYBAHHS IIICEMHOI Ta YCHOI JIiTEpaTypHOI MOBH, TaK i Cy0’€KTHBHOI, sIKa HE BPaXo-
By€ 0COONMBOCTEH HOpMYBaHHS ¥ Komuikamii sk (akTiB icTopii yKpaiHCHKOT JTiTepaTypHOi MOBH.

Po3mMuTicTh y cydacHiit MOBHIW MPaKTHUIIl MOHATTS “JITEpaTypHUN CTaHIAPT CIPUIMHEHA, TTO-TiepIie, 3011b-
HICHHSIM KiJIBKOCTI JIFONIEH, SIKI MPHITYYaloThCs 10 YKPaiTHCBKOMOBHOTO CITUIKYBaHHS B PI3HUX CYCHUTBHHX c(e-
pax, IpoTe He MalOTh TPUBAJIOT TPAKTUKH BUKOPUCTAHHS JIITEpPaTypHOT MOBH SK 3arajlbHOBU3HAHOTO Pi3HOBUIY
HalliOHaJIbHOI MOBH; MO-ApYTe, MOCTIHHUMH JUCKYCISIMHU PO T€, SKUMH MaroTh OyTH JIEKCH4Hi, TpaMaTH4Hi,
MIPABOITMCHI HOPMH 3pa3KoBOi YKPaiHCHKOT MOBH.

[Tig wac quCKyciii BUCIIOBIIOIOTH TIPOTO3UILIT NIEPEIVITHYTH, PEBI3yBaTH JITEpaTypHY HOPMY, BiIPOAMBIIH
T. 3B. TUTOMi O3HAKH pra'l'HCLKO'l' MOBH. I_Ie 3aK0H0MipHa PeaKilisi CyCIiIbHOI CBIZOMOCTI Ha JOBroTpHBANE
nepeOyBaHHs yKPaiHChKOI MOBH B TiHi POCIHCBKOI, Ha MOLIYKH caM06yTH1x MOBHHX ()OpPM, IO 3aCBII4YIOTH
crenugiky, OerMlIJ.IHlCTL YKpaiHCBKOT MOBH CepeJl IHIIMX CIIOB’SIHCBKUX. A BTIM, CYCIiIbHY MOBHY CBiz0-
MICTb opMy€e i perymoe KOMyHIKaTHBHA MTPAaKTHKA. B HOBMX yMOBax CHiJIKyBaHHsS BHHHKA€ 0araTo MUTaHb,
TIOB’SI3aHMX 13 YAOCKOHAJICHHSAM MOBHOTO CTaHAAPTY. bararo BaxxnuTh 0CBiTa, mpodecis MOBIIIB, AKi OMIHIOIOTH
MMATOMICTb, TIPUPOJHICTH IMEBHOI MOBHOI (DOPMH — IMUCEMHOT UM yCHOI, 3HAHOMCTBO MOBIIIB 13 PI3HUMH JIXKeE-
penamu iHMopmanii. Hanpukinaa, MaroTh CBil MOV HA BUMOBY M aJanTallifo iHIIOMOBHHUX 3all03UYeHb BU-
KJIa/1a4i IHO3eMHUX MOB 200 Ti MOBIIi, SIKi JOBIO CITUIKYIOTHCS 1HIIIOFO MOBOIO, 3BUKAIOTh JI0 i1 3ByUaHH i TOMY
HE 3aBX/IU IOMI4atoTh Op(oernivyHi BiIXUJICHHS B CBOEMY MOBJIEHHI. JITHIBICTH MarOTh pearyBaTH Ha BUKIIHKH
CyJacHoOi 100u, 30KpeMa, Ha aKTHBHE BHKOPHCTAHHS iHIIOMOBHO] JIEKCHKH B HAIIIOMY CIIIJIKYBaHHI, Ha ii IpH-
CTOCYBaHHS /10 yKpaiHCHKOi opdorpadidHOT MpaKTHKH.

B yMoBax 1/1€0J10Ti9HOTO MPOTUCTOSIHHS MPEACTABHUKH 3aX1THOT 11acIIOpX KPUTHKYBAJIH AisUTbHICTh YKpaiH-
CBKHMX MOBO3HABIIIB MaTepUKOBOI YKpaiHU, OTPUMYIOUN HATOMICTh 3 OOKY PaJTHCHKUX 17ICOJIOTIB OIIHKY yKpa-
THIIB sIK «OyprKya3HUX HAIlOHATICTiBY». PI3HUIA NONMITHYHKX, COIIaIbHO-KYJIBTYPHUX YMOB XKHUTTSA YKPaiHIIB
Ha PI3HUX MaTepUKax CHPHYHHSIACS JI0 BiIMIHHOCTCH B YCHIii 1 IMCEMHIH MOBI, BUHUKHCHHI CTPYKTYPHHX
BapiaHTIiB YKPAiHCHKOTO BHCIIOBICHHS, SIKi CIIOCTEPIraeMo HUHI B I[laCHOpHOMy 1 MareprKkoBoMy couiymi. Sk B
YMOBax eMirpaii 30epiraeTbCs piHa MOBA, BITOMO 3 ICTOPIi KUTTs YKPAiHIIB Y CBITI, 1¢ BOHH COLIAMI3yIOThCH,
a/IaNTyTHCS JI0 1HIIOMOBHOI KyJIbTYpH. LIiTKOM npHpoiHO, 1110 MOBa MPEICTABHUKIB 3aXiHOT Aiacnopu Bij-
PI3HSIETBCA BiJl MOBH, SIKOIO PO3MOBIISIIOTh Y MAaTEePUKOBIH YKpaiHi.

106 BiguyTH, SIK HOBOAUTH ceOe JliTeparypHa HOpMa Y BUKOPUCTaHHI YKPaTHCHKOT MOBH B Pi3HUX KHTTEBHUX
CHUTYyaIlisiX, 30KpeMa B Jiacropi i y NpUBaTHOMY JIUCTYBaHHI, IPOITOHYEMO 3BEPHYTH yBary Ha 4YacTHHY €IiCTO-
nsipHOT criaanHy akagemika FOpis llesensosa [1].

II{omo nucTiB aBTOP, 30KpeMa, MHIIE: «...0e3B1AMOBIAAILHAN y CyTi IIPOIIeC TOBOPIHHS BUMAarae AajeKko MEH-
0T 3YCHIUIS W KOHIICHTpAIlii, HiK mucanus» [1, c. 44]. A BTiM, 3ayBa)xMo, IO €MICTONSPIN — IIe 0COOIMBHIMA
JKaHp «IMCAHHS», HE 3aBK1u BuOaruBuii, Tomy tO. llleBenboB 103BoIsi€ cO01 BiTbHE IMTYBAHHS, €MOIIIHHI BU-
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CIIOBJIFOBAaHHS Ha 3pa3oK: Ax, mucauy pasie mas payito Bynaxoscekuil, Koau kazae meui (a maxu kasas): Excenu
3aiya CUTbHO HANY2amv, MO OH U CRUYKU 3adiCU2amv Hayuumvcs. A menep 4umaio 6 NONbCubKill Napu3bKill
«Kynomypiy (orcypnan, wo tioeo paoxcy Bawiil sucoxoocsiueniti ysazi) cmammio «Ll{ocy 0odpoco o Cogemax»
— 1 ye npasda, AxKoi Mu He A0OUMO I 3aMOBYYEMO, ale NPo ye mpeda 2080pumu i Kpuiamu — NO3UMUEHI pucu
cog. cucmemu. Ilpouumatimey [1, c. 32].

Jluctu 1O. lleenboBa n0 nucbMeHHHKa Ojekcu [3apchroro 3adikcyBain 0COONMBOCTI 1HIAMBITyallb-
HOTO CTWJIIO JIIHTBICTa, AKHH 3700yB (iIONOTi4Hy OCBITY B XapKoBi, Jie KyJbTUBYBAJIUCA HAyKOBI TpaauIiil
O. O. Ilore6ni. Came IToTeOHs OKpecIMB CYTHICTh KYJIBTYPH MOBH, HE BYKHBAIOYH IIHOTO BEpOaTi30BAHOTO TTOHSAT-
Ts1: «B opranizoBaHOMY CYCIUTBCTBI 3 CEpHO3HUM CTAaBICHHSM JI0 JTITEPaTypH CKIATAETHCS MO0 TICEMHOT MOBH
IPOMAJIChKa COBICTh, UyTTSl KOPUCTI, MipH 1 KPacH, SIKI OTHAKOBO 3B’sI3yIOTh MMUCHbMEHHUKA 1 ynTa4yay [2, c. 171—
172]. Taki OHATTS, SIK POMAOCHKA COBICMb, UYMMs KOPUCHI, Mipu i Kpacu, HAIekKaThb 70 OIIIHHUX XapaKTepHUC-
THK, 3 IKUMH JOCJTIITHAKH, MOBIII MaIOTh CIIPaBYy, KOJIU OIIHIOIOTh MOBHY JisUTBHICTh 3 IODVISAY KYJIBTYPH MOBH.

[Tore6Hro i Illepuenka BBaxkas 0. IlleBenb0B BUAATHUMH, TCHIATEHUMHE YKpATHILSIMHE, 110p.: Kopomxo. Ic-
mopisi maxa, wo 6 epyoHi mae oymu cmo poxie 6i0 oms cmepmu (muct 1991 poky, 6epesens) [lomebni. A iiozo
5 esadxcaio nicaa Llleguenka 3a nepuioco nauioeo wonosika [1, c. 268].

Emicronsipra cnaanmHa akaieMika ONPHUSBHIOE HOTO XUCT JITepaTypO3HABI, JiTepaTypHOrO KPUTHKA, 3HA-
BIIS )KUBOIIHCY, KyJIBTYpOJIora. A B JIMCTax BiH HacamIepes MiKaBuil eMOIIHHUEI aipecaHT, TonucyBad. Maiixe
B KOXXHOMY JIMCT1 HaTparuiieMo Ha uTaty 3 noesiii [lymkina, MasikoBebkoro, llleBuenka, Biano obirpani gpa-
3€0JI0T19HI BUCIIOBH YKPATHCHKOT MOBH.

JIucTtr akanieMika, Ha TyMKH SIKOTO 9acTO MOCHJIAIOTHCS B Y KpaiHi, 00rOBOPIOIOYH MUTAaHHS peOopMH yKpa-
THCHKOTO TIPABOIUCY 1 3aTrajoM MUTAHHS JiTepaTypHOI HOPMH, (DIKCYIOTh 3BUYHI JJIST aBTOPA JIUCTIB 1 HE3BUYHI
JUTsI YMTa4iB MaTepuKkoBoi YKpainu rpadiduni HOpMH, Hanpukian, yxusae 0. IlleBensoB hopmy €spona B
micTax, natopaHux 1952 poxom [1, c. 69], a B nuctax, garoBanux i 1950, 1 1980 pokamu, ikcyeMO HaMCaHHS
Eepona [1, c. 32], nop.: s 6 padus ixamu oo [lleeyii 6cim Hawum egponeicmam. Tym 6uoHo, wo make 3a08ipKu
Esponu. lle, 36uuatino, €8pona, HisIKUX THUUX KYIbmypHUX éniusie mym ne oyno[l, c. 32]; €spona, w06 éu
sHanu, maku yyoecua wmyka [1, c. 69]; cmyoii meampy 6 €eponii [1, c. 234]; 3ibpascs 6 2cocmi 00 ceoci munoi
cmapywenyii Eeponu I'pexopumisnu [1, c. 232].

3a I’ ATHeCATUIIITHIN Tiepioa B YKpaiHi 3MiHIOBaBCS MPABOIUC BIACHUX HA3B, ajie aBTOP JIUCTIB MPU3BUYA-
iBcsi 10 Tiel mpakTuku rpadigHoro opopmileHHsS MOBH, siKa TTOOYTyBaja B MOTrO COLIAILHOMY, KYJIBTYPHOMY
OTOYCHHI. 3 ICSIKUMH HAMMCAHHIMH, SIK BUITHO, aBTOP TPAETHCS, BUTBOPIOIOYH CBill €MiCTOSIPHUN CTUIIb, TIOP.
Tamepuka [1, c. 35], Amepuka [1, c. 23], modu, ceisxco imnopmosani 0o Amepuxu [1, c. 29]; Ha napnaci nogun,
meni gioomux, nema. LlJoce mam opyxye Tuxmop y Bununesi [1, c. 46]; ox, uu discdemocs Bawinrmona...
[1, c. 51]; OmHa kopomxa nodoposic 0o Bawinrmony, oona oo Topoumo [1, c. 123]; 3 sicaxom dymaro npo
KOHYermpayiio 6cbo2o moeo yooscecmsa 6 Topoumi [1, c. 80]; 3 I'apeapoy st cnpasdi mixaro 0o Koarombii [1,
c. 33]; nicaa siogioun Hapuxcy 1, c. 48]; noioy oo Cmokzonemy [1, c. 54]; Hikaro [1, c. 51]; i30ué na Ciyinito
[1, c. 101]; «Memamopghosu» cmapoeo Illmpasca [1, c. 182]; Iloxpymuscs st no Kopciui, nomim no Pie’epi,
nomim no Ilposancy [1, c. 175].

[Ipo cmabkicTh KOHKPETHOI MPABONMICHOI HOPMH — 3aKIHYEHHS @ YU y B POJOBOMY BiZIMIHKY JUIS IMEHHHKIB
(BITacHUX HA3B) YOJOBIYOTO POIY IPYTOi BiAMIHH — CBITYHTH SIK MOBHA MPAaKTHKA B YKpaiHi, TaK i JiaciopHA
MOBHA ITPAKTHKA.

SIk1110 3aCBOEHHS HITOMOBHHUX CJIiB 13 3BYKOCTIONYYeHHSIM (OYKBOCIIOJIYYSHHSIM ) i1 JUIsl aBTOpa JIUCTIB OyJI0
HOPMOIO (Mamepisn, eapisyii TOIIO), TO BXUBAHHS pedikca 3/c mepe NIyXUMH IPUTOJIOCHUMH HE TIOCITiIOB-
He, 1op.: cnpenapysamu [1, ¢. 125], sgpopmynvosano [1, c. 118], spomorpagosano [1, c. 80]. He yHidpikoBane
1 BIIMIHIOBaHHS Yy MHOXKHUHI IMEHHUKA crmammi: cmammetl; giciv cmammig [1, ¢. 57].

Emnicromsapiit 1O. 1lleBenroBa — mxepeno st BUBUYCHHSI CJIOBECHOI I'pH, ITOOYA0BAaHOI HA MIXKMOBHIH iHTEP-
(hepeHIlii, Ha BUKOPUCTAHHI CTHIIICTUYHOT (DYHKIIT CYypIKHKiI3MIiB, IEPEKPYUCHUX POCIHCHKUX Ta YKpaiHCHKHX
CIiB. ABTOp TpaeThcsi OCOOIMBOCTSIMU HEJITEpaTypHOI BUMOBU — 1 YKpaiHCBKO1, 1 pOCIHChKOI, BiOMBarOUn
TaKe HEJITepaTypHE CIIOBOBKUBAHHS HA MUCHMI, IIIKPECIIOIOYN CIIOBECHY TPy rpadiyHiHMH 3acobamMu, Ha-
npuknan: [lucamens 6in, koneuno, Hivoeo [1, c¢. 57]; Ilpo miti «Hapucy nanuwime «3amivanusay [1, c. 70];
cniwy gionogicmu Ha Bawi éonpochi 3anumanns... Bo nepsux cmpoxax moeo nucema coobwaio... [1, c. 256];
nousimuutl, nonimamu, cowurenie (Tam camo]; Yu notinamuo? [1, c. 109]; 4 npo JKoeanoo s ne océeoomnen [1,
c. 116]; 3 moix ycnomnens [1, c. 163]. Apacome [1, c. 163]; Hi oona aimepa (kpim M) ne maxa mpyootiomkas
ons mososHasys, sk ys [ 1, c. 165]; na Bawi eonpocu omeimcmeyro [1, ¢. 165]; I cuorw s nao axumcs xeomom (y
JIUCTAX € TAKOXK — ghomoepais, pomo. — C. €.) i gucudicyro Kycoy cnoeaduny, yacy Ha Hux ioe dinvuue, Hidc Ha
€camosudoro8anis yu uooroganis erackoi nam ’ami[1, c. 174]; culllO 6 céoemy rkabinemi ma i ncyio nanip [1,
¢. 232]; Bu numaeme npo moi cnocaduwa [1, c. 233]; Mepci 3a inxeopmayiio [1, ¢. 201]; wo sonu pobumumyme
3 mumu wedvogpamu [1, c. 2291; Lle, KAHEIIIHO, oyaice muno cynpomu oucudenmis [1, c. 233]; xaxaiayvruii
Haxui 00 Opaziucmozo ceimobayeHus i nio-euuinero- nio-yepeuwtnero- eopivepesa-mpiaunusa [1, c. 233]; Moe
enymouecsue 0yn10 yinkom 3adosinvre [1, c. 234]; nepeuumas ceoe couunerue. Hivoco, docums mpozamensvto
1l nosUUMeNbHO, Yye 6ce «ickonaemue» nacmpoi i cmanu oyutesti [1, c. 54]; 0ooaro ceoro sumaeany giziomop-
oiw [1, c. 36]; saxwo inmepecyemecs, 36epHimobcsi 00 Hbo2o [ 1, ¢. 54]. IlogiOHUX HOBOTBOPIB, IPUKITAIIB OPO3-
MOBJICHHS TEKCTY, CJIOBECHOI TpH (PIKCYyeEMO B aBTOPA JHMCTIB YUMAJIO, TIOP.: pobimuukyroms [1, c. 141]; Bio Bac
meoic He gumazacmvcs ani yumamu, aui «oninitosamuy [1, c. 143], cnopmcmenu ne napadyroms [1, c. 179];
nampiomuxa, T00T0 «marpiotu3m» [ 1, ¢. 180]; ckcepoxcysanu [1, c. 145].



Cepist «Dinonoriynay. Bumyck 57 11

Ilpukiany HaBEACHOTO CIOBOBKMBAHHS IJAKPECIIOIOTh NPUATENBCHKI CTOCYHKH 3 a[pecaToM, YHOCSTh
JKapTIBIMBY TOHAIBHICTh y TEKCTH JHCTIB. Cepen MpUKIANiB yBary NMpPUBEPTAlOTh aBTOPCHKI OKa3iOHAIBHI
CIIOBA.

A BTIM, HallBUPA3HIIIO MOBHO-KOTHITUBHOIO 03HaKor0 jucTiB FO. IlleBenboBa o nmucemenHuka O. [3ap-
CBKOT'O € BelIMKa KUIbKICTh IUTAT (y JIankax, 0e3 J1amnokK) i3 pociichKoi, yKpaiHChKO1 KIacukH (13 3a3HAYCHHAM
aBTopa i 0e3 oro Ha3MBaHHS), AKTHBHE 1 CTHIIICTHYHO TOPCUHE BXKMBAHHS YKPATHCHKUX MPUKA30K 1 IPUCITIB 1B,
IHIIIOMOBHUX KPWJIATUX BUCIIOBIB, MOP.: I 6ce-maxu 00 mebe auny, mitl 3ananawjenutl i m. 0.; i mym-mo t niui-
na nucamu 2yboepnis [1, c. 48); Aypue cmeopinns moouna. Hinnaemocs micys, sx...6oua koxcyxa [1, c. 58];
1 momy narocs, naroca i 6y0y nasmucs, 60 emMirpayiiHull «HeOKIACUYUIMY» Y KPAUWOMY 8UNAOKY — MINbKU BUAE
CAMO3aKoxXanocmu i emMirpayitino2o camonrodyeants. Xou i po3ymiro, wo cam maxui, i o 3 mo2o 8Cb02o Ha-
8imb ncosi nio xeicm Hivoeo e Oyoe [1, c. 66]; Paun Ha wui 6 Mene Hema NOKU wo, aie yiia Kyna opioHux He-
npuemnHocmetl, JcusHu moliubs becomns [1, c. 67]; ...0ymku ckauyms, ax 6noxu [1, c. 144]; ...nam ssmo y mene
menep kypsaya [1, c. 154]; Ilomepnaio ne cminvku uepes cope om yma, K uepes eope 6io eonosu [1, c. 134];
Hy, 5 6o1ce posnucascsi mucaito no opesy [1, c. 178]; A Jlyyis, nacadyro Bam, «nmeney enezoa [Jonyosay. Lleii
yumam 3 Ilywxina, moeo, 3uaeme, MOCKaus, wo po3nunas... [1, c. 136]; A uwomy mpebda, — 60 6e0Mmios y aici
300X — 51 nouas nucamu c6oi cnozaou [1, c. 158]. ...0e Ihwuxin cxazae « Yepm merHss OepHy, ¢ yMOM U MATAH-
mom, pooumwcs 6 Poccuuy [1, c. 159]; Cxinvxu src Bam cudimu Hegunazno «Ha bepezax nycmuiHHbX 60aH»? [1,
c. 231]; Boorce, six ckopo 6 Hac yce uucmo temums y Jlemy. Bubauaiime 3a animepayiro [1, c. 154]; Axwo menep
He Hanuuiy, 3108 GIOKIadembcst ad Kanenoac epexac [1, ¢. 155]; ...ne suxooums meni nucamu 0o Bac nucmu
KOJICHO20 OH3l, HABIMb KOJICHO20 Bodcozo (0o bysatoms OHi | wopmosi, a bysaiome maki, wo ni boey ceiuka, Hi
yopmosi Kouepea). bo donaiome mene i Hokasmyloms cnpasu [1, c. 166]; Cmompuu 0ysice mene 1iobus, noxu
5 6y8 pedaxmopom. Ilomim, — i noau epizas [1, c. 167]; ...maroms npaso ichyeamu i inwi memypu, are xc...
3HOBY 8ce 3 NOUAMKY, Ao, AK Kadce HapOOHA MYOpicmb, 3H08 3a puby epouii...; Bu numaeme npo @isepa. /{os-
2o kaszamu, mano cayxamu [1, c. 171]; Oone cnoso — sapiayii na memy «Munynucs moi xoou uepes nepexoou,
Mumnynucs moi nasu uepes nepenazuy [1, c. 196]; Bu o 306cim ne meampan, i Bam ye nompione, six 603086i n’sme
koneco [1, c. 235]; He cudimo nao wooennuxamu, sik bypioanis ocen [1, c. 236]; Beauxux cnie enuxa cuna [1,
c. 240]; xou mewu tiomy xin na 2cono6i [1, c. 258]; «He ocmasnto it manoeo cuioy na zemniy. /loswa nam’ame
Oyna 8 apucmokpamuyHux poois. Aie sHuwuIu apucmoxpamiro, sHuwuau 1 nam’sms [1, c. 308].

PizHOMaHITHE 32 3MICTOM 1 JDKepeTaMu ITUTYBaHHsI CBIMYKT, 110 MOBHa ocobucTicTh 0. Illepexa dpopmy-
Bajiacs B MATEpUKOBIH YKpaiHi Ha 3acafax 3700yBaHHS OCBITH POCIHCHKOIO, YKPATHCHKOI0 MOBaMH, BUBYCHHS
KIIACHYHUX, iIHO3eMHUX MOB. MoBHI auckycii 20—30-x pokiB XX CT. 3HAUIUIN BilTOMIH B OCOOMCTHX JINCTaX
10. llleBennoBa. Hampuxiiaa, HaTparuiseMo Ha MipKyBaHHS aBTOpa MO TaKHH KyJIbTYpOMOBHHI Ta iCTOPHKO-
KyJIbTypHUH (PEHOMEH, SIK Y>KUBaHHS ()OPMU TIO OATHKOBI: ...K0JCHE NOKOMIHHA A100ums ceoco Onecs, — ane 5
HIKOIU He NPOWy oMY, U0 02010CUB HEWAOHY BIllHY BAUCUBAHHIO NO ODAMBKOBI, — d MO MINbKU MOMY, WO 1020 —
Qunumonosuy. Oye 8UIL08 Y NAHU — CMAPA HAULA MPAOUYIUHA PUCA, 36I0CU NOYUHAEMbCS 2HYYKOUUEHKIGUU-
Ha abo xc eona nasusopim. Ilempoe 6ye He Oypens: 8iH 11020 3a62cou no3a oui 36a6 Puiumorosuy. bauume, mu
3HO8 NOBEPMAEMOCSL 00 NPOONIeMU «NO OAMBKOBLY I, GUCLOBIIOIOUUCS HAPOOHUYLKUM CIUIeM, be30amyeHKis.
THouanu Bonooumuposuyem, kinyuru @urumonosuuem [1, c. 67].

Kpim 3araabHOTro icTOPUKO-KYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY, SIKUH 3aBXKIM HASBHUH Yy 3MICTI KyJIbTYPOMOBHHUX pe-
KOMEH/IaIliii, aBTOP HE IyPAETHCS OIIIHOK KOHKPETHOTO HATrOJIONTYBAaHHS CJIOBA, KBaTi(iKaIlii CIOBOCIIONYYCH-
HS 3 MO DOTPUMAaHHA JITEPAaTypHOI HOPMHU YKPaiHChKOT MOBH, HaNpukian: Axkwo 6 I[lonmasi kaxcymo
O00HbKA, mak ye Kineysb ceimy. A6o nomeepodicye meopiio, wjo ys okoauys 3acensnacs euxioysmu 3 [ooins [1,
c. 106]; Yomy Jlimo na o3epi, a ne nao ozepom? Lle s cosemcvko-pociticbka cunmakca [1, c. 109].

MoBo3HaBeIs 3BepTae yBary Ha BiIMIHHOCTI B ITPAKTHIl CIOBOBKHBAHHS, BUMOBH, SK-OT y BHIAAKAX: HA
c60i imenunu uu mo nax xapoounu [1, c. 83]; A mooi nounemwvcs icmopisi 6podi Bawoi Iloamaesu. 11i0 onum
Mmicmom ykpainysam Hixoau He wacmuno [1, c. 101]; ...s2 maro we 00Hy nosumusry cmammro (uu peyensirn) Ha
Ilonvmaey (1, c. 113].

Y npusaraux smcrax 0. Illesenpoa moMiyaeMo BiIbHE IOBOUKCHHS 3 PABONUCHOIO, JICKCHYHOIO HOP-
MO} J1iTepatypHoi MOBH. I Taky HPAKTHKY BUKOPHCTOBYE ABTOP HE TOMY, III0 X0Y€ 3aCPEUNTH MOBHY HOPMY.
Tinpku Ha TIIi ycTaneHoi MOBHOI HOPMU Iocsirae ehekTy MOBHA T'Pa, CTHIIICTHYHO 3a0apBIIOETHCS BECh TEKCT.
SIKmmo Takoro TiIa, TaKoi OCHOBU HeMae, €peKTy MOBHOI T'PH HE JOCSTAIOTh, SIK, CKa)KiMO, OyBa€, KON JKypHa-
JCTH BAAKOTHCS 10 6yKBaJIbHOFO (bOTorpa(plqﬂoro Bl,Z[TBOpeHHH MIPOCTOPIYHOT MOBHOT MPAKTHKH.

CBOE€ CTaBIICHHSI 10 TUCKYCIi PO macnopHI/m 1 pajIsHCBKHi IPABOIMCH MOBO3HABELIb BUCIOBHB Y JIMCTI Bill
4 munas 1986 poky: «KHmkka moesii CTyca nepeGyBae B Hije. CBITIMYHA X04e PANTHCLKOTO MPABOMNCY, A
Mapko MaiBcbKkuil 3 BUJABHHITBA EMIIPALifHOTO, i BOHH TOPIyOTBCS 3a KOXKHE CIIOBO i sitepy. Lle TpuBae
BXKC TIOHA]I PiK 1 MOXXE TPHBATH 1IIE ACCSTH. | cnpaBm 3aMiCTh TOTO, 00 K0aTH PO TBOPEHHS HOBHX HiKaBUX
TEKCTIB, AKi 0 PO3MIMPIOBANN IHTEIEKTYalbHI i eMOIiifHI MOKIMBOCTI YKpaiHCBKOI JiTepaTypu, HeAepKaBHi
BUJABHULITBA 3aIIPOBAXKYIOTh Pi3Hi MpaBonucu. Taka MpaKTUKa HE CIPUSE ABTOMATUIHOMY 3aCBOEHHIO JIITE-
paTypHOI HOPMH il HIBEJIIOE caMe MOHSITTS MOBHOTO CTaHAAPTY.

o Oynp-skux opdorpadiyHUX iIHHOBAIINA MaEMO ITiIXOAUTH BUBAXKCHO, MTaM’ATAIOYH, [0 3aBIAHHS JIIHT-
BICTIB — «HE TPUIUCYBAaTH HOPMH CYJacCHiH JIiTepaTypHili MOBI, a BCTAHOBIIIOBATH X, BUXOAAYH 3 11 KOHKPET-
HOTO (DYHKI[IOHYBaHHS MPOTATOM OCTaHHIX MIBTOPACTOPIUYs, a HA/ITO HAHOCTAHHIIIIOTO MATACCATHIITT [3].
Taky aymky ucionioBas 0. IlleBenboB y 50-X pokax MHHYJIOIO CTOJITTS, KOJU B MAaTepUKOBIH YKpaiHi
MOBO3HABIII aKTUBHO TPAIIOBAIN HAJl yTBEPKCHHSIM MOBHOT'O CTaHIAPTY, CTBOPIOIOYHU CJIOBHUKH, TPAMAaTUKH,
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PO3BHBAIOYH JIOCITIPKEHHS 3 KYJIBTYPH MOBH. 3BHUAITHO, JIiTepaTypHa HOpMa He 3aJIUIIAETHCS HE3MIHHOIO, TIPO
110 MOKEMO CYJIUTH i3 Cy4acHUX KYJIbTYPOMOBHUX pPEeKOMEH/AIliH, omiHOK. [1ix BrsTMBOM comianbHO-KyIbTyp-
HUX YMOB, 3 PO3IIUPEHHAM MIXKKYJIBTYPHHX 3B SI3KiB y IJ100asi3aIiifHOMy CBiTi 3MiHIOETHCSI MOBHA CBiIOMICTb
rpoMajisiH YKpaiHu; BOHU BiT4yBarOTh JMHAMIUHI MPOIIECH B )KHUTTI CBOEI MOBU W caMi CTalOTh aKTHBHUMH
TBOPLIAMHM HOBHX MOBHHX 3aco06iB. Hanpukiaz, B iHTepakTiBi Ha YKpaiHcekomy pazio 11 BEPECH:I 2015 p. o
10-# ropuH1 PaHKY, KOITH cnyxaql nepe/iadi akTHBHO CIIUIKYBAIACS 13 )KyPHATICTOM i FOCTeM CTYIii, HAPOXUBCS
OKa310HAJILHUI CUTYaTUBHHUN HOBOTBIp padioaxmueni cayxaui. CUTyallisl CIIUIKYBaHHS 3 PalioXKypHAIICTOM,
AKTUBHICTH CIIyXadiB CHPUYIHHMIACS JO aKTUBHOTO CIIOBOTBOPEHHS MOBIIB. SIKIIIO HE BpaXOBYBaTH CUTYaIlil
CIUIKYBaHHS, 3HAYCHHS HABEICHOTO CIIOBOTBOPY MOKHA 3pO3yMITH MO-Pi3HOMY, TOOTO TBOPEHHS CIIiB, OyIoBa
BHCJIOBIICHb O€3M0CEPEIHRO OB’ sI3aH1 3 YMOBAMHM, CHTYAIlIEI0 CITIIKYBaHHSA. TOMY i OILIIHIOBATH JOPEYHICTb,
HEJIOPEYHICTh SIKOIOCh MOBHO-BHPaXaJIBLHOTO 3ac00y, HOro KyJbTYpPOMOBHHH CTaTyc Tpeba 3 ypaxyBaHHIM
cutyauii ciyikyBanHs. HaBenemo e oquH npukiiaj. 30epirarouu cTaHIapT YKpaiHChKOT JIiTepaTypHOI MOBH,
JIHTBICTH 3aCTEpiraloTh: YKpaiHCBKIil JIiTepaTypHili MOBI He BJIACTHBI JIENMPUKMETHUKY Ha -guui. TUM qacom
Ha [EeHTpaibHii Bynuni KieBa anTtaeMo BENMKY peKiIaMy 3 Bi3yaJbHOIO YacTHHOIO «OpKecTp, MiAKOPUBIINI
cBiT». [IpUYMHM MMOSBU TAaKO1 peKJIaMHA — HU3bKHUH PIBEHBb 1 MOBHOI OCBITH, 1 KYJIbTYpH MOBH. AJIe € IPOBUHA U
THTBICTIB. BOHM MPOMOHYIOTH 3aMiHIOBATH MOAIOHI TIENPUKMETHUKH 3BOPOTAMHU 13 w40, Top.: «OpKecTp, 10
HiIKOPUB CBIT». AJle He 3aBXK/IU NIEPEeKIIaJl CIIOBA CIIOBOM € ONTUMAaIIbHUM, eCTeTHYHUM. YH He Kpaie 0yio O
BUKOPUCTATH peKJiaMy B Takiii MOBHi# dopmi: [eit opkecmp niokopus ceim?!

TobTo Mex yIOCKOHAIEHHS JITepaTypHOI MOBH Hemae. 30epiraroul MOBHHMH CTaH/IApT, MOBII ITyKarOTh
HOBHX 3aC00iB JIOTIYHOTO ¥ €MOIIHHOTO BUCIOBICHHS JJISI HAUTOYHINIIOTO BiATBOPEHHS MTYMKH. Y TaKHX IIO-
IIyKaxX OPIEHTHPOM JJI OCBIUEHUX JItOJIel Mae OyTH OCBSIYCHA TPAJMINSIMKU OCBITH, KYJbTYpPH, BiIAILTI(OBaHA
YHOPMOBaHa yKpalHChKa JliTepaTypHa MOBa.
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VIK 811.161.2°1.04
3arniTko A. II., 3arnitko H. I

TPAMATHYHA HOPMA B CYUYACHIMN JIEKCUKOT' PA®TYHIN ITPAKTHIII

Y emammi cxapaxmepuzosano nousmms epamamuynoi HOpMU 3 RPOCMENCEHHAM ii WUUPOKO20 MA 8)3b-
K020 pO3YMIHHA, 8U3HAYEHO PigHI epamamuynoi Hopmu. OCcHO8HY Y8azy npudileHo po3enady ocobausocmel
peanizayii epamamuyHoi HOpMU 8 CYUACHIU TeKCUKO2PAaiunitl npakmuyi, BCMAaHO61IeH0 HANPAMU 8i0OUMM L
8 Hitl OUHAMIKU BHYMPIUHbOKAME2OPTUHUX A MIJCKAME20PIiHUX 6HYMPIUHbOYACTIUHOMOBHUX MPAHCNO-
3UYitl I MIJICKAME2OPIIHUX MIJCUACTMUHOMOBHUX 83AEMO38 A3KI6 | MPAHCNO3UYIL.

Knrouogi cnosa: epavamuyuna nopma, npeckpunmuHa epamamuid, 1eKCUKoepapiuna Hopma, Cl108HUKO-
6€ 3HAUEHH s, 2PAMAMUYHE 3HAYEHHS.

B cmamve oxapaxmepuzoeano nouamue cpamMmamuieckou HOpMbl C OnpedeieHueM ee UWUPOKO20 U
V3K020 NOHUMAHUS, ONPEeOeleHbl YPOSHU cpaMMAmudeckol Hopmbvl. 1iagnoe sHumanue cocpedomoyero
HA paccmMompenuu 0coOeHHOCMeEN Pearu3ayuu 2pamMmamuyeckol HOpMbl 6 COBPEMEHHOU JIeKCUKo2papu-
YecKoU npaxkmuke, OnpeoeieHbl HANPaGIeHUss OMPAadceHus 6 Hell OUHAMUKU SHYMPUKAME2OPUATbHBIX U
MEHCKAME2OPUANbHBIX GHYMPUUACEPEYHBIX MPAHCNOZUYUT U MENCKAME20PUATLHBIX MeNCUACEPeUHbIX
83AUMOCEA3€l U MPAHCNOZUYUL.

Knrouesvie cnosa: epavmamuyeckas HOpma, NpeCKpUNMUBHAs 2PAMMAIMUKA, TeKCUKoepaghuieckas Hop-
Ma, crnosaproe 3HaveHue, pamMmamudeckoe 3HaveHue.

The paper discloses the notion of the grammatical norm in its wide and narrow meanings and defines
the grammatical norm levels. The main attention is focused on the peculiarities of the grammatical norm
realizations in the modern lexicography. The reflection of the dynamics of internal categorical and intra-
categorical transpositions within the parts of speech and intra-categorical interrelations and transpositions
between the parts of speech have been defined.

In the modern linguistics special attention is being drawn to the regularities of the grammatical norm
correlation between the words of different categorical semantics within the dictionary and to defining its
alteration directions.

The studies disclosed the systemic load of the grammatical norm in lexicography with manifestation of
intra- and interlexeme, intra- and intercategorical interrelations and mutual transitions in the grammatical
norm evolution. For this the notion of the grammatical norm has been defined, the status of the grammatical
norm in lexicography has been determined, the main tendencies of the grammatical norm dynamics have
been disclosed, the laws of the grammatical norm components correlation in the vocabulary entry have been
studied. Understanding of

The notion of the grammatical norm volume is based on the qualification planes of morphological and
syntactic norm and on its correlation with the other equal/ unequal notions of prescriptive grammar-

Grammatical norm in lexicography is based on the fundamental theoretical grammar, as all the stated
status characteristics of the glossary, such as the part-of-speech status, laws of intracategorical and
intercategorical differentiation and others are based on the comprehensive definitions, classifying and
qualifying criteria. The grammatical norm dynamics reflects the peculiarities of the certain tendencies
alterations in the classification, identification, qualification and other parameters (cf., for example, alterations
in differentiation according to morphological meanings of gender and number of nouns of zero declension),
which are being theoretically proved and generalized. Absence of a recognized comprehensive theoretical
grammar often conditions vocabulary incoherence, reeling in morphological and syntactic categorization
of the glossary.

Key words: grammatical norm, prescriptive grammar, lexicographic norm, vocabulary meaning,
grammatical meaning.

V cyuacHiil JIHTBICTHIN JJO BCTAHOBJICHHS HOPMH € J[Ba aKTyalli30BaHI MiJAXOJU: JACCKPUIITUBHUNA (OMU-
COBWIA) Ta MpPeCKpUNTUBHUH. [leprmii nepez[6aqae BU3HAYCHHS HOPMHU Ha IPYHTI MOCIITOBHOTO BpaxyBaHHSI
cpaKanHoro BHKOPUCTAHHSI NICBHUX SBHLI Yy pi3HUX (byHKuman CTHIISIX, PYTUA — YCTaHOBJIIOE HOPMY 5K
BHCHOBOK BiTOMHX (haXiBIiB-TiHTBICTiB. [IpeckpunTuBHmit nmxm Ma€ OTePTSIM YUCIICHHI IpaBIa (TIPOCKPHII-
1ii), Yepe3 MOCTIIOBHE YIPOBAKCHHS SKAX HAJCKHO 3pEalli3oBYIOTH Ty 9 Ty HOpMY. CHCTeMHHI BUKIAI
MIPECKPHIIIIK JIETKO 3HAWUTH B Oyab-SKili TpaMaTHIll — BiJl MIKIJIBHOI 10 akaaemidHoi. [IpeckpunTUBHUN M-
Xig mepeabdayae TOCUTH OOEpEKHE CTABJICHHS JI0 OY/Ib-SIKUX BUSBIB JIAIGKTHUX 1HTEHIIIH — YW TO JIEKCHYHUX,
9 TO (POHETHUYHUX, YU TO IpaMaTHYHUX. YHHHI CHOTOIHI MOBHO-IIKUIBHI T MOBHO-BHIIIBCHKI MPAKTHKYMHU
MAIOTh OMEPTSIM MPECKPUIITUBHUHN MIAXI, IO OXOILUIIOE TOCTIIOBHE 3aCBOEHHS HOPM Y iXHIH CHCTEMHOCTI U
iticHocTi. B nmiHrBOoyKpaiHicTHIIl HAWOIIBIIOrO MOMMPEHH Ha0yB NMPECKPUIITHBHUN MiIXiJ, 10 Ma€ TpPH-
BaJy Tpaawiiro, GpyHIaMeHTaIbHI HalpamioBaHHs. [luTaHHS TpaMaTHIHOl HOPMH, ii CTATyCy HEOTHOPA30BO

© 3aenimko A. I1., 3aecnimko H. I, 2015
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Oynu B nieHTpi yBaru jiHrBicTiB (1. BuxoBanens [3, c. 8—12], K. 'opoxencrka [4, ¢. 16-18], C. €pmoieHko [6,
c. 81-87; 7, c. 123-127], M. XKosrobprox [8, ¢. 53-60], M. [Tununcekwii [15, c. 92-97], JI. Ctpyranens [18,
c. 47-65] Ta in.). 3HAKOBUMH TIOCTAIOTH MPOOIEMH IpaMaTHYHOI HOPMH B JeKCUKOTrpadidii mpakruii [13,
c. 28, 45], e KOXKHE CTOBO BUMATA€E MOCITIOBHOTO BPaxXyBaHH; BCIX aCIIeKTIB #0r0 HOPMATHBHOTO CTATYCy Ta
CIIiBBiAHOIICHHSL 3 IHLINMH JICKCEMaMH TOTOKHOT KaTErOPiiiHOi CeMaHTUKH, PO3KPHTTSI 3pean13OBaHHx MiXKKa-
TEropifiHUX Ta BHYTPILIHBOKATCTOPIfHAX BHYTPIIIHObOYACTHHOMOBHHX i M1>I<KaTeF0pll/IHI/IX MI)KYaCTHHOMOB-
HUX B3a€MO3B’S3KIB 1 Mepexo/IiB. AKTYalbHICTh AOCII/PKEHHS MOTHBOBaHA MOTPEOOI0 3’ sICYyBaHHS BHYTPIII-
HBOCJIOBHHKOBHX 3aKOHOMIPHOCTEH CIiBBiHOIIEHHS TpaMaTHYHOT HOPMHU MK CIIOBAaMH Pi3HOI KaTeropiitHoi
cemaHTuKU. TpaauiiiiHne po3yMiHHS TPAMATHIHAX HOPM SIK CYKYITHOCTI MOP(OJIOTIYHHX 1 CHHTAaKCUIHUX, IO
repeadavyae HassBHICTh CHCTEMU perilaMeHTallili KOAU(IKOBAHOTO BUKOPUCTAHHS YCTAJICHUX MIPABHII CIIOTYdY-
BaHOCTI, TU()EPEHIIIFOBAHHS CJIIB 3a POJAMH i YMCIIaMU, BUSIB 3aKOHOMIPHOCTEH CITIBBITHOIICHHS MK CTyIIe-
HBOBaHMMH (POpMaMu, KOPEIIOBaHHS BUJOBUX (OpM Ta 6araro iHIIOTo, 3JIMIIAE 11032 HAJISKHOIO YBAror cTa-
TyC rpaMaTHYHOI HOPMH B JIEKCHKOTpadivHiil MpaKTHIli, BUSB 3aKOHOMIPHOCTEH ii BUJJO3MIHH, TPOCTEKEHHS
3B’s3KiB MK TPaMaTHIHIMH HOPMaMH CJTiB Pi3HOI KaTETOPiifHOT CEMaHTHKH Ta B3a€EMO3AJIEKHICTh TAKHX HOPM.
Yce e MOTUBY€E OTPeOy IPYHTOBHOTO PO3TIIAAY TPAMATUIHAX HOPM Y CYy4JacHil CIIOBHUKOBIH MPAKTHUIIL.

MeTor CTY/IIFOBaHHSI € PO3KPHUTTSI CUCTEMHOI0 HaBAaHTXXEHHsS rPaMaTU4HOI HOPMHU B JIGKCHUKOrpadiu-
Hill TIPaKTHII 3 MOCTIIOBHUM 3’SICYBaHHSAM BHYTPIIIHBO- 1 MIKJIEKCEMHHUX, BHYTPIIIHBO- 1 MI)KKaTEeropiitHUX
B3a€MO3B’SI3KIB 1 B3a€EMOIIEPEXO0/IiB B €BOJIIOLIT rpaMaTHYHOI HOPMH. 3aBJlaHHAMHU HAyKOBOTO aHaJi3y MocTa-
10Th: 1) neiHyBaHHS MOHATTS TPAMaTUYHOI HOPMH; 2) YCTAHOBIICHHS CTAaTyCy I'PAaMAaTUYHOT HOPMH B JICKCH-
korpadigHii mpakTHIli; 3) POKPUTTA BU3HAYAIBHUX TEHACHIINH AWHAMIKH IpaMaTHYHOI HOpMH; 4) pO3TIsy
3aKOHOMIPHOCTEH CIIIBBITHOIIEHHS KOMIIOHEHTIB TpaMaTHYHOI HOPMH B CIIOBHHUKOBIi# cTaTTi. HOBU3HOIO N0O-
CITIJDKEHHSI € BCTAHOBJICHHS EMHOCTI MOHATTS TpaMaTHYHOT HOPMHU Ta MOTO CITIBBIAHOIICHHS 3 1HIIMMH PiB-
HOPSITHUMH / HEPIBHOPSTHUMH HOHSATTSAMH NPECKPUIITUBHOI IpaMaTHKH. TeopeTHYHe 3Ha4eHHsS HayKOBOTO
CTYIIIOBaHHs BU3HAYYBAaHE BUKIHUCHOIO IHTEPIPETAII€I0 MOHATTS I'PAMaTUIHOT HOPMHU Ta BCTAHOBIICHHSM il
CTaTycy B CIIOBHHITBI. [IpakTHuHe cripsiMyBaHHS BHKOHAHOTO aHANi3y I'paMaTHYHOI HOPMH B JIEKCHKOTpa-
(iuHil TPaKTHIII MOTHBOBAHO MOJKJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS HOTO PE3yNbTaTiB y BUIIIBCHKINA MPAKTHII Mg gac
BUBYCHHSI 0COOJIMBOCTEH JISKCHYHOT Ta TPAMaTUYHOT CEMaHTHUKHU CJIOBA, & TAKOXK MOXKEe OyTH 3aCTOCOBAHO SIK
Marepial crieniaJbHUX KypCiB 1 CIielialbHIX CEMIHapIB i3 MUTaHb KYJIbTYPH M CTHIIICTUKHA YKPAiHCHKOT MOBH,
aKTyalbHHX IPOO/IeM CydacHOi FpaMaTHYHOT HOPMH, Teopi'l' npeCKpI/mTHBHo'l' rpaMaTHKH.

Koxxuuii BUMIp rpamMaTH4HOT HOPMH IPYHTOBAHO HA HOrO CHCTEMHHX 3B’si3KaxX 3 IHIMMH. Tak, Hanpukiaz,
pO3LIIsA/at04H OCOOINBOCTI 3aKIHYCHHS IMCHHUKIB YOJIOBIYOr0 POAY B POJOBOMY BIAMIHKY OJHMHH HEOOXil-
HO 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS PO Au(EpeHIlialilo BChOro iMEHHIKOBOTO KOPITyCcy Ha BiIMiHU Ta rpymu. Bog-
HOYAC CUCTEMHE CIPUUHATTS TaKOl HOPMHU BUMArae HaJeXKHOrO PO3YMIHHS CUCTEMH CEMaHTHKO-NapajurMa-
TUYHUX 3B’SI3KiB IMEHHUKOBHX JIGKCEM, CITIBBiIHOIICHHS B HUX IEPBUHHMX 1 BTOPHHHUX JICKCHUYHUX 3HAYCHD,
BHYTpIIIHE JepeHIiFoBaHHS BChOI'0 YaCTHHOMOBHOTO KOPITyCY Ha BiIOBIJIHI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIH
3 BiJIIOBIJIHOIO CHCTEMOIO BHYTPIIIHIX 3B’s3KIB (IIOp., HAIIPUKIIA]], OCOOIMBOCTI (IIEKCITHOTO PO3MEKyBaH-
Hs IMEHHHKIB YoIIOBiHoro poxy Il BiIMIiHH B pomOBOMY BIAMIHKY: gimep(y), dowy(y), cuie(y) / epanim(y),
Kamino(10) 1 kaminw () / Hioe(a), onieeysv(s), cmin(a) i cmon(y) / amom(a), keadpam(a), pomb(a), mpuxymuux(a)
/ eanvc(y), Kpaxog ax(y), xoxeti(io), ¢gymoon(y) 1 1. iH.), 3’ ICyBaHHS XapaKTEPOJIOTIHHUX 03HAK CEMAaHTHUIHOTO
HaBaHTaxeHHs (rekcii, po3yMiHHS KaTeropiiHOI CEMaHTHKH JIEKCEMH, BHYTPIIIHE CITiBBIIHOIICHHS Pi3HUX
11 TeKCHYHUX 3HauYeHb (armaz(a) (KpucTain (KOIITOBHUN KaMiHb), IHCTPYMEHT) — aimas(y) (Minepan), akm(a)
(YKas3, 10CTaHOBA, JOKYMEHT) — axkm(y) (4aCTHHA TeaTpaibHOI BUCTABH, YPOUHCTI 360pI/I) anapam(a) (npu-
nay) — anapam(y) (ycranoBa, CYKYTIHICTb JIFOJICBKUX OPTaHiB Il BAKOHAHHS IEBHOI (DYHKII1, CHCTEMa 3HaHb,
CYKYIIHICTb JIOBIIKOBO] 1H(pOpMALT), 036iH — 0360Ha (IHCTPYMEHT) — 036iH — 0360HY (JIisl 32 3HAYCHHSM) 260
K T epeHITitoBaHHS ClIiIB-OMOHIMIB (610K (a) (MexaHi3M) — 610k (y) (00’ € xHaHHS, cepist), 610K (y) (CIOPTUBHUN
npuiiom); 6op(a) (cBepano) — bop(y) (XIMiYHHIA eleMeHT), éai(a) (neTanb, MeXaHi3M) — 6a(y) (3eMIsSHUN Ha-
cun), eany(y) (HUTKH 3 KJ1oudst), 6ai(y) (00CAT POIYKIIiT)), ii CIIiBBITHOIICHHS 3 IHIIUMH CTPYKTYPHO MOTI0HH-
MU YTBOPEHHAMH (8impom, Kiibyem, KOAoM, KyJier, cmpudkom — MPUCITIBHUK, X04a aHaJi3 KOXKHOTO 3 TaKHX
1 mogiOHMX MOP(]OIIOTI30BAHO-CHHTAKCH30BAHNX TPAHCIIO3UTIB HABEAEHO Y BIATIOBIIHUX CTATTSIX BUXITHHX
TIEKCEM gimep, Kiibye, Koa0, KyJs, CmpudoK) Ta iH.

I'pamaTiuHa HOpMa B nexcnxorpa@nqmn IIPAKTHL € Hapl)KHI/IM KaMEeHeM BHKIHYEHOT'O TIyMaueHHs BCbOTO
JIEKCHYHOTO KOPIIyCY, BUSB BHYTPILIHIX 3B’S3KiB I KOPEIIALLii ii eJCMCHTIB Mae CKCILIILUTHY (BiAMIHKOBE 3a-
KiHYCHHSI IMCHHHUKIB, 0C000BI1 (hjiekcii miecii, GOpMU POy MPUKMETHHUKIB 1 TI€MPUKMETHHKIB, OCOOIUBOCTI
(hopMaybHOTO BUpPAKEHHS MEPIIOro MpaBOOIYHOIO BaJEHTHO3YMOBIICHOTO apryMeHTa Ta iH.) Ta IMIUIIIUTHY
(BiICWIIKOBI Te3mW TOIIO) peaiizamii. [ paMaTHdHa HOpMa B CIOBHHIITBI OXOIUTIOE: 1) YaCTHHOMOBHY CEMaHTH-
Ky PEECTPOBOTO CJIOBA; 2) OCHOBHHM MapagurMalbHAN CTaTyC BHTIYMadyBaHOI Jekcemu ((opMa pOIOBOTO
BiJIMiHKa OJTHUHU JIJIsl IMEHHUKIB, popMu 1-01 i1 2-01 0coOM OAHMHM TSI TI€CHTIB 1 TI0]1.); 3) 3HAYCHHEBUH TIPO-
CTip poay A IMEHHHUKOBHX JIekceM (acuminayis, i, ac. [17/1, c. 274]; sapmicms, mocmi, ac. [17/2, c. 64];
sapmonvka, u, oc. [17/2, c. 65] sapyc, y, u. [17/2, c. 66]; sacunesc, a, u. [17/2, c. 67]); 4) 3HaveHHs yucia B
IMEHHHKOBHUX CJIiB 32 YMOBH ¥oro kiacudikamiinoro cratycy (eaxayii, i, mu. [17/2, c. 33]; sapmowi, ig, mH.
[17/2, c. 64]; sacuneuxu, is, mu. [17/2, c. 67]; sucisxu, ok, mu. [17/2, c. 439]; opoma, pim, mn. [17/3, c. 290]);
5) BUAOBY CEMaHTHKY B HIE€CHIB (8uuikygamu, yio, yeu, HeOOK., suuexamu, aio, acui, ook. [17/2, c. 549]; euyu-
wamu, ar, acw, HeooK., suuucmumu, yuwy, yucmuut, 0ok. [17/2, c. 548]); 6) peryssipHi BUSBH MOP(OJIOTIIHO
OMOCEPEIKOBAHOT CEeMAHTUKO-CUHTAKCUYHOI BAJICHTHOCTI JIIECTIBHUX JIEKCeM (‘BUUIKYBATH, Y10, YEIII, HEOOK.,
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BHYEKATH, af0, €I, JOK., K020, W0, 4020 i 6e3 000. UeKaTH CIIPUSTINBOTO MOMEHTY ISl 3I1HCHEHHS, BHKO-
HaHHS 90ro-HeOyan' [17/2, c. 549]; (1) 3000uynuxu ...eudikyromo ciyuinoeo uacy, Koiu 6 ¢ 0OHy Mums, no
cnosy samagicka, kunymucs na maoip (M. Komrobuncekuit); (2) B oynii 3axosascsa Bacuniti Yenuoe. Buuikye
cratinep, — nompione mepninus! (1. Hexona); (3) Bacuniox euuekas, 0oxku mamu 6nopaemuvcs ma eutioe, i, 00-
yexasuiucy, nioiiuos 0o bamerka (I'. Enik); (4) Jlroouna nobiena. Munana euuekana, noku He cmano 8UOHO
Jliobunu, nivna 6 nanpsmky aicy (A. TypurHcbka)). Jlo mboro tpeba Takox 107aTh 7) peryssipHiCTh TpaMaThHy-
HO{ HOPMH, CKOPETHOBAHO1 13 TPAHCITO3UIIITHIMU 3aKOHOMIPHOCTSIMH TICBHO1 JICKCEMU: ampimeamp, y, u. — 3.
y 3nay. npuca. amghimeampom. Koiom, mo mocTynoBo migsumyetbest goropu’ [17/1, c. 198]: (5) Caroniku
PO3KUHYIUCL Ha 20pi, Ak i Koncmanmunonons, amgpimeampom (M. Komoouncekuid); (6) Cnpasa i 31i8a, 0o
camoeo kparo bepeea, 30icac ampimeampom nuwnuii nic (Y. Camuyk); 6e3kpait, 10, 4. — 3. y 3nay. npuci. oe3-
Kpait (6e3kparo). [lyxe, Hanzsuuaitno’ [Tam camo, ¢. 198]: (7) Ak ooxpumu oui yvomy memuomy, 6esuwactomy,
ane oe3kpai munomy moooei?.. (Jlninposa Yaiika); (8) Xau 3nae 6ecvb céim, wjo mu 6e3Kpar0 Ha Kyiomypy
moeymui 1 6aeami (I1. TuurHa); damanvilonuil, 020 — K BIITIHOK 3HAYCHHS ‘Y 3HAY. IM. OamanbioHHUil,
noeo, y. Komanmup 6aransiiony’ [17/1, c. 377]: (9) bamanviionnuii 6eco yac UKIUKAE HAC HA THCIPYKMAIC
(B. Kyuep); (10) Koo npocmopoi xamu, wo nocepeo cend, KOMAHOUP NOIKY PAOUBCS 3 OAMANbIUOHHUMU Ui
pomuumu (b. AHTOHEHKO-/]aBUIOBUY); aKymMynb06anuil, a, ¢ — K BIATIHOK JIGKCHYHOTO 3HAYCHHS V 3HAY.
npukm’ [17/1, c. 164]: (11) Ha Onexcanopa Isarosuya suenso ysuHmapie 3a8xicou Ha2amuas myey, i i, oo no-
MUHYmMU weuoule ye micye akymynbo8aHoi neuani, cmuxonys kons (b. AnToHeHko-/laBuoBUY ); 3HIAKOGILUII,
a, e — ‘2. y snau. npuxm. SIkuii BUpakae, BUABJISIE HITKOBICTh, 30€HTEIKEHHS, 3aCOPOMIICHICTH (IIPO MTOTJISII, O4i,
ronoc i . iH.)’ [16/3, c. 669]: (12) I'icmo niosié noensd na Hiny, wo cmosina ceped xamu y 3HIAKOGININ n03i, 3
onywenumu pykamu t miyno cmucuymumu yemamu (C. JoopoBomscekuit); (13) — Tu oyorce koxaew 3namky?..
— ﬂyafce — A mu, oonro? — A meoic, — npowenomina 3namxa. Anka nomoguand, NUILHO 60UBNAIOUUCH 6 3HIA-
Kosine obnuuus oouxu (B. Mannk); 8) peryasipHicTh BaNCHTHUX 1 CIIOTydyBaIbHUX MOTCHIIAIB Ta IHTCHILIH;

9) dopmu poxy juisi IPUKMETHHKIB, NIENPUKMETHUKIB i T. iH.

s nekcukorpadivHOl MPAKTHKU B CUCTEMI TPAMATUIHUX HOPM BU3HAYAIBHHUM € MOCITITOBHE PO3MEKY-
BaHHS ‘Y 3Hay. sIK OKPEMOTO JIEKCHYHOTO 3HAUYEHHS TOT'0 UM TOTO CJIOBA i BiTIHKA B MEKaxX MEBHOT'O 3HAYCHHS,
OCKLITBKH OCTaHHE HE BUXOANTH 32 JIEKCUKO-3HAUCHHEBHUU TIPOCTIp, a MEepIIe — 3aCBIAUY€E CHITy TPAHCIIO3UTOPA
i BiIOMBa€e 3aKOHOMIPHOCTI «pyXy» KaTeropiiiHoi CEMaHTHKH, IO BIJOMTO B CHHTAKCUYHOMY CTaTYCl JIeKCe-
MH, 11 CEeMAaHTUYHHX BIIHOIICHHSIX, 3MiHI CHJIOBOT'O TIOJIsI KAaTeropii. 3asBiieHe Tu(epeHIiFOBaHHS € 0COOIMBO
AKTyaJbHHUM 1 3HAUYIIUM, OCKITBKH CTOCYETHCS 3aKOHOMIPHOCTEH BUKOPUCTAHHS THX YU TUX YTBOPCHb Y CHH-
TarMaTUYHUX MOJICIISIX, KOHCTPYIOBAHHIX BUCIIOBJICHB PI3HOTO 00cCsTy. ['pamarndyHa HOpMa B TaKWX BHITA]-
Kax CITiBBIIHECCHA 3 KaTErOPiliHO-4aCTHHOMOBHOIO CEMAHTHKOIO, TI0P.: #opdo, ‘Hegiom. 1. c. COpT 4epBOHOTO
BuHa’ [17/2, c. 599]: (14) — Yeopcwre, wamnan 6razopoonuii, nopmeeiin, 60poo — om moi mpynxu (M. Korro-
ounchkui); (15) IH00i [matiop] sutimac onigeys i woCb NIOKPECIIOE, NOCMIXAEMbCSA 3AXONIACHO, NOMIM 2AUOOKO-
OYMHO MOpwums 6posu, cbopbac 6opoo i nace dani yenaHumu oyuma no wnarvmax eazemu (1. barpsauii) i 2.
y snay. npuxm. Te came, mo 6opaoBumii’ [Tam camo, c. 599]: (16) Benuuesnuil 6yxem oopasy 3pobus i 6e3 mozo
u;upy YCMIWKY Kymiop '€ wje wupuioro: mposiHou Konbopy 60p00 tioeo ynooaeni kgimu (13 KypH.); 26UHm, a,

‘1. CtpmxeHs, 0 Mae CIipanbHy Hapi3Ky Ha 30BHIIIHINA noBepxHi’ [17/3, c. 496-497]: (17) Ckinvku tiomy
mpe6a oyno 3ycunis, wob ocaabinumu pykamu ooxkpymums ceunmu nioka... (B. Kydep); (18) — I'eunm naue
U Hegenuxd wmyxa, a 0e3 Hbo2o oail He 3i0 e (FpI/IropH/I TIOT}OHHI/IK) ‘2 YacTrHa pyXOBOTO MEXaHI3My
naporiaBa abo JiTaka y BUTJISAI JTonaTel, mpukpimieHux Ha Bany’ [Tam camo, c. 496—497]: (19) 3a xopmoro
KIeKoue i RIHUMbCsl 30uma 26uHmMamu 600a, — kopaoenv nadupae weuoxicmo (J. Tkaw); (20) Ipsmicineko na
IXHIO Mawiuny, ceucmsyl 68 nosimpi 2eunmamu, nikipysae gpawucmcoxui rimax (FO. 36ananpkuii); (21) Kome-
01 naenyscs i onycmug pyky 3a kopmy. Cnpasoi, 26unm 0y8 0nosumuii 6000pOCMAMU, MOG CAUSLKUMU ZMIAMU
(B. Manuk) 1 ‘3. y 3nau. npuca. zéunmom, zéurnmamu. Ilo cripani’ [Tam camo, c. 496—497]: (22) Hemos nio-
XONAEHT 2apsa4uUM 8impoM, 36e1UCh OUOKU KOMAHOUPCHKI KOHI, 28UHMAMU NOBEPHYIUCH 8 NOBIMPI i NOPUHYIU 6
oaneuins (0. [loBxkenko); (23) Bysae sunycmuw oye ix [eonybie] nadseuip, a 60HU HA padowyax nioymo yeopy
MaKumu 26UHmMamu, wo jedée Mpiloms Hao moboio y nebecax (O. I'onuap).

Y (14), (15) i (17), (18), (19), (20), (21) BuraymMauyBaHUM JiekceMaM oopoo (14), (15), zéunm (17), (18),
(19), (20), (21) BnacTuBe afeKBaTHE BILOUTTS HAaBAHTAKCHHS TPAMATHYHUX HOPM: a) Y)KUBAHHS B TEPBUHHMX
CHHTAKCHYHUX BHYTPIIIHbOPCYCHHEBHX MO3ULIsX; O) peanisauis iHBapiaHTHUX (OPM CHHTAKCHYHOTO 3B’SI3KY;
B) BUSIB OCHOBHHX PI3HOBH/IB CEMAaHTHYHHUX BIJIHOILICHB; I') MOCTAHHS Yy CIIEIiai30BaHUX q)opMam,Ho -CHH-
TakcnIHUX QyHKIigx: (14), (18), (21) — npaBoOiuyHa BaJICHTHO3YMOBJICHA MO3UIIis, MTPEIUKATHBHHIMA peyCcHHE-
BOTBIPHHH CHHTAaKCHYHHIi 3B’30K y (opmi criBBuBsBY (14) Ta xoopauuauii (18), (21) [9, c. 45], cy6’exrHi
CeMaHTHYHI BIIHOLICHHSI, CAHTAKCHYHA (DYHKI[Isl OAHOTO 3 JIBOX IOJIOBHHX YICHIB peueHHs — (hopma minmera,
(15), (17) — miBoOi¥Ha BaJIEeHTHO3YMOBIICHA TIPHTIECTIBHA O3NS, MiAPAAHUIN NPUCTIBHUNA CyOOpANHATHBHIN
3B’SI30K y ()OpMi CHIIBHOTO KepyBaHHS, 00’ €KTHI CEMaHTHUHI BiJIHOIICHHS, CHHTAKCUYHOTO (DYHKIIISI IPYyTO-
PSIHOTO 4lleHa pedeHHs — Gopma foxatka, a B (19) BiaMiHHICTE nmuIe y crabkomy BusBi Kepysanms. Ha-
TOMICTh Y (16) (22), (23) anamizoBaHi eneMeHTH 6opoo (16), eeunm (22), (23) migBEpIKYIOTE aCHMETPIIO
rpaMaTHYHO] HOPMH, OCKIIBKH BOHH BUCTYIAKOTh Y BTOPHHHHX CHHTAKCH'THHX BHYTPIIIHPOPCYCHHEBHX 110~
3HIIISX, PeaTi3yroTh BapiaHTHI ((OPMU CHHTAaKCHYHOTO 3B’S3KY, BTOPHHHI PI3HOBUIA CEMAaHTUYHUX BiTHOIICHB
1 BUKOHYIOTh HeclenianizoBaHi (opmManbHO-CHHTAKCHYHI QyHKHIT: (16) — BaeHTHOHE3yMOBIIEHA ITPHIMEHHH-
KOBa BHYTPINTHHOPEUCHHEBA CHHTAKCUYHA ITO3HIIISI, TIAPSTHUE IPUCITIBHANA CyOOpIMHATHBHUN CHHTAKCUIHHHA
3B’SI30K Y ()OpMi MPHUIISITAHHS, aTPUOYTUBHE CEMAHTUYHE B1IHOIICHHS, CHHTAKCHUYHA (QYHKIIiSl IPYTOPSTHOTO
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qiieHa peueHHs — hopma o3HadeHHS; (22), (23) — BaJICHTHOHE3YMOBIICHA BHYTPIIIHEOPEUCHHEBA CUHTAKCHY-
Ha TIO3HUIIiS, TMiAPSIHAN TPUCITIBHUN pedeHHEBOMOAN(DIKAMINHUN TeTepMIHAHTHAN CHHTAKCUYIHUHN 3B SI30K Y
(hopMi mpuIATaHHS, XapaKTepu3alliiiHi CeMaHTHYHI BIAHOIICHHS, CHHTAKCHYHA (QYHKIIS APYTOPSAHOTO WICHA
pedenHst — popMa 00CTaBUHHU.

FpaMaTHqHa HOpMa B neKCI/IKorpa(bquiI‘/i MPaKTHUIll Ma€ JBa OCHOBHI piBHi Mop(bonorlql-nm 1 CHHTaKCHY-
HUI, 10 KX IPHIISrae 1 CIIOBOTBIPHMUIA, 10 BIAGHTO B CTPYKTYPi CIIOBHUKOBOI CTATTi — i 11iBO- Ta npaBo61qH1n
4acTHHAX. Y CBOIX pealli3alisx rpaMaTHiHa HOpMa IPYHTOBAHA HA YCTAICHUX pedininisx i B iepapxii mocra-
TEHHOTO CTPYKTYPYBAHHS Opi€HTOBAHA BiJl HA3araJbHIIIOTO 0 MEHIII 3araTbHOT0, YaCTKOBOTO 1 T. iH. CBOIMH
Mop(bonormHHMH BISIBAMU BOHA OXOILIIO€ yCTaleHI 3aKOHOMIPHOCTI BUCBITJICHHS CHCTEMU YaCTHHOMOBHUX
kareropiit. L[boMy ciyryroTh abo BiIIOBIIHI KOMIIOHEHTH y MPaBOOiYHINA YaCTHHI CJIOBHHKOBOI CTaTTi, 200 B
NiBOO14HIi 11 yacTrHi. OCTaHHE JIETKO MPOCTEKYBAHO Y BIJICMIIKOBHUX T€3aX Ha 3pa30K ‘Miernp. A0°, ‘/ig 3a 3Had.’
Ta iH., IO 3a0e3Meuye TOIEHTPOBICTh BHYTPINTHHOCITIOBHUKOBHX 3B s3KIiB. Y MEpIIOMY BUMAJAKY ‘Hi€np. 10° Yy
CJIOBHUKOBIH CTaTTi iHIIIaIbHAN MTPaBOOIYHUH TIYMadyHH €JeMEHT KOHCTAaTy€e YaCTHHOMOBHY CEMaHTHKY, a
B JIiBiil wacThHi ckBaiikoBaHO GOPMHU POLy B OJHHHI, TIOp.: ‘@ubynuii, a, e. Jlienp. akt. 10 BuOyTH’ [17/2,
c. 210]: (24) I 6oeyyw I'aii, i FOpiti Bpancoxuil, i Cawa Cisepyes, i LLlypa fAcrnocopcoka, 6ci nasiku 4u mumuaco-
80 GUOYJIL 3 CMPOIO, MO8 WOUHO NIOTMANUCS BKYNI 3 YUM 030POEHUM HAMOBNOM NO OIIUX CX0OAX | 6CMYNUIU 8
yro 3any (O. T'onvap); (25) Hanpomu nionucy eudynozo uieHa KoJ1ekmusy 6Ka3yemucsa oama tioeo euobymms (3
HaBY. JIT.). Y TakuXx 1 MoaiOHMX BHIIAJKaX MOP(OJIOTriyHa HOpMa — YaCTHHOMOBHA KBaiikaris — Mae omnep-
TSIM MOBHY CHCTEMHICTbH 3 OTIEPTSIM Ha (PiKCOBaHY KUTbKICTh KOHTEKCTIB, IO 3/ICOUTHIIIOr0 MOTHBOBAHA ITOTPE-
0010 KOHIIETITYJIbHOTO BH3HAYECHHS BUKOPHUCTOBYBAHHWX Y CIOBHHUKY (PaKTHYHHX MaTepianiB. OCTaHHI BOHH
MarOTh BIIMOBITATH TUM KPUTEPIsIM, K1 YKIIaJadi BBOKAOTh ICTOTHHUMHM JUIsI IOOYJIOBH CJIOBHHKA. Y IBOMY
pasi 3acTocoByBaHUH (aKTUYHUI MaTepiad Moke OyTH OOMEKEHHUH XPOHOJOTIYHUMH MEXKAMH Ta IEBHUMH
17IeONIOTIYHUMH HACTaHOBaMH (MiATBEepKeHHAM € CIOBHUK YKpaiHChKOi MOBH B 11-Tn Tomax [16]) uu rpyH-
TyBaTuCs Ha Matepianax HamioHnaisHOro Kopiycy MoBH [17]. BiICyTHICTE THX YU THX TIIyMaueHb PEECTPOBUX
CIIiB, HETIOCIiOBHE (piKCyBaHHSI MOP(OIIOTI30BAaHIX 1 CEMAHTU30BAaHUX TPAHCIIO3UTIB MOTUBOBAHO BITHOCHUM
O0OMEXEeHHSAM KOHTEKCTiB. LlikaBuM € Te, 110, HAPHUKJIA, aHATI30BaHA JICKCEMa 6UOY/Iuil Y KOHTEKCTaX Mae
IMPIIAN TPAHCTIO3ULIHHIN BUMIp, OCKUTBKH HamioHampHUI KOpITyC YKpaiHCbkoi MOBH (YKpaiHCHKHN MOB-
Ho-1H(popMaliiiHuit pona HarionansHo1 akajgeMii Hayk YKpainu: YKpaiHChKUW HAIllOHAbHUH JIIHTBICTUIHHUH
koptyc // http://Icorp.ulif.org.ua/virt unlc/) 3acBiguye ii B 3HaYCHHI, 1110 Maj0 OM OYTH 3IHTEPIPETOBAHO K ‘Y
3HaY. IM. GUOYAUIEL, 1020, Y., eubyaa, 1oi, sc. Toi (Ta), XT0 BUOYB’: (26) [lesny ponv y dunamiyi napodonace-
JIeHHs1 8101epac MexXaniyHull npupicm, moomo pi3HuYsl MIJC YUCETbHICIIO NPUOYIUX HA NOCMITIHE NPOICUBAHHS
i Kinokicmio eudynux (3 HaykK. mT.); (27) [lpu 36eprenni 3a 00nomMo200 8 HACMYNHOMY KEAPMAi 8pAX08YEMbCS
CePeOHbOMICAUHA CYMA 00EPACAHUX ATIMEHMIB, a He 00X00u 6udy1020 (3 HaBY. JIIT.).

CHHTaKCHYHUH PiBEHb IPaMaTHUYHOI HOPMHU B CIOBHUKAPCHKINA MPAKTHUIl BiJIOUTO B KOHCTATYBaHHI OCO-
OJMUBOCTEH MPaBOOIYHOI BAJICHTHOCTI MIECTIBHUX Ta IHIIMX JIEKCEM, a TAKOXK Yy BIIOUTTI 3aKOHOMIpHOCTEH
CHUHTAaKCUYHOI (PYHKIIIT MeBHOT JIekceMu a0o K 11 MOXIAHOTO, TIOP., HAIPUKIIA: apeutmosanuil, a, ¢ — ‘ape-
wmosano, oesoc. nped.’ [17/1, c¢. 257]: (28) He ecmue s npuougumucey 00 H#Cu8020 i ULyMKo20 WaxmapcobKoco
arcummsi Kpyeom cebe, ik MeHe ...0p710 apemmosano i nocaodicero ¢ baxmymcoxy miopmy (C. BacuimpueHko);
anopmanvHo ‘y 3nay. nped.’ [17/1, c. 219]: (29) [nymumucsa nao ceimnoro nam’smmro 3axXucHuxie Bimuusnu
— AHOPMAIbHO | amopavho (3 Ta3.); 6i0eollosanuil, a, € — ‘6i0eoilosano, besoc. nped.” [17/2, c. 603]: (30)
Posznusu Amypy me paz 3aeposicysanu 3amonumu 6ce, wo 3 makumu mpyoHowamu yo 6i0eoiioeano 6 mateu
(3 HaBU. JIT.); esaKyiosanuil, a, ¢ — ‘esaxyiosano, oesoc. nped.’ [16/2, c. 452]: (31) — Micmeuxo, sx 6u 3ua-
eme, nycme, — 208opue Kpacnononbcokuii cepoumum HaOmMpicHymum 2010com. — Mewkanyie eeaKyiioeano
(O. I'onuap). [TocaimoBHE BIZOUTTS CHHTAKCHYHOI HOPMH, 1[0 OXOIUTIOE TAKOXK 1 BIATIHKH JICKCUIHUX 3HAYCHD,
KOTpi IPYHTOBaHI Ha BUA03MiHI CHHTAKCHUYHOT (PYHKIIIT pEECTPOBOTO CIIOBA, 3yMOBJIIOE HEOOXITHICTh BIIOUTTS
B Jiekcukorpadii ycix AMHAMIYHUX TEHIICHIIH MIXXYaCTHHOMOBHHX TpacHIO3ullid. Dikcallis B peeCTPOBOMY
CJIOBI CHHTAKCUYHOTO PiBHS TpaHcmo3wuiii (29) Ta iHII 3acBiA4ye HEepIIUi CTYIIHb AUHAMIKHA TpaMaTUIHOT
HOPMH. 3T0JIOM Taka BHJ03MiHa (MI>K4aCTHHOMOBHUI Niepexif) 31e01IbIIoro HadyBae oMopQoIIori3yBaHHs Ha
3pa3oK aHamomyeanns — ‘Iis 3a 3Had. anaromyBatu’ [17/1, c. 206]: (32) Anamomyeanusn n1oocokozo mina
8 XipypeiuHill npakmuyi Mae 8axcauge 3HaueHus: 0 Hanpayloeants HAGUYOK Aikaps (3 HaBY. JIT.); 600IHHA
— ‘nis 3a 3Ha4. BomuTH’ [17/3, c. 227]: (33) He écmuenu 3auunumucs 06epi, K 8 's3HI 3aX00UTUCH UWBUOKO
MUmu nidaI02y, KOPUCMAIOUUCh 3 MO20, W0 HAAA0AY CaMe 3auHAMull 600IHHAM THUWUX Kamep 00 60UPATIbHI
(I. barpsiamii); (34) FOcma-1 pama I'onopis 3manxy scuna 6 yapi-eopodi Koncmanmurononi pazom iz 6pamon,
a konu 6pam eodinusam Ilynvxepii cie na cmin y Pumi, mo 3abpas i3 coborwo i cecmpy IOcmy (1. bimuk); (35)
Bin posymie, wo 3apas Bans nokasysamume cgiti natguwuii kiac 00innsa vawunu (B. Co0ko), mo 3romgom
HaOyBaIOTh MOBHOT KaTeropu3aii (CEeMaHTHYHOTO CTYIICHS TPAHCIIO3HIIi1), TOMOBHIOIOYH YaCTHHOMOBHE SIIPO
MOBHOLIIHHMMH TOXiTHUMHU YTBOpeHHsIMHU. [10CIiZIOBHE BpaXyBaHHs KPUTEPIIB CHHTAKCUYHOT HOPMH BHMArae
IPUHLKIIOBOTO [EPEISLY PEECTPOBOro GOHILY i PO3IUIsLY JICKCHIHOrO GaraTcTsa (TaK, HANPUKIAK, KOMIIapa-
THUBHU BapTO PO3MIISAIATH K OKPEMIi JICKCEMH Ta iH.).

I'pamatryna HOpMa B JIEKCUKOTpa(ivHIlA MPAKTHI 3aBXKIU Ma€ OnepTsM (QyHIaMEHTAIbHY TEOPETHUHY
rpaMaTHKy, OCKUTBKHA BCi KOHCTATOBaHI CTaTyCHi XapaKTePUCTHKH PEECTPOBHX CIIiB — YaCTHHOMOBHWUIA CTa-
TyC, 3aKOHOMIPHOCTI BHYTPINIHEOKATETOPIHHOI0 Ta MIKKATEPIHHOTO AM(CPCHIIIOBAHHS Ta IHIIE IPYHTOBAHI
10 BUYEPIHAX ACDiHILAX, KIacH(iKaLiiHuX i KBamquaumHHx Kputepisx. J[nHaMika rpaMaTHYHOT HOPMH
BiI0MBa€e 0COOIMBOCTI BUAO3MIHM MIEBHUX TEHACHINN Y KiIacu(pikaliiHuX, iAeHTH(IKAIHHNX, KBaJidikalliii-
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HUX Ta IHIUX mapaMeTpax (Iop., HalpuKial, BUI03MIHU B qudepeHIiianii 32 MoppoIoTiYHNIMH 3HAYSHHAMH
POy, 4nciia iIMEHHHKIB HyJIOBOT BIIMiHM a00 TUHAMIKY TIyMadeHHS Ji€NMPUKMETHHKA 1 110/1.), 110 HaOyBaloTh
BiJITIOBITHOTO TEOPETUIHOTO OCMICIICHHS Ta y3araJbHEHHS. BiNCyTHICTH 3aralbHOBH3HAHOI BHUEPITHOI TEO-
PETUYHOT I'PaMaTHUKH 3yMOBITIOE€ YACTO BHYTPIITHBOCIOBHUKOBY HEIIOCIIIOBHICTh, XUTaHHS B MOP(OIOTTUHIH
Ta CHHTAaKCUYHIN KaTeropusallii peeCTpOBHX CJIIB, BIAIICHTPOB1 TEHJICHIIIT y BHYTPIIIHBOCIIOBHUKOBIH cHCTEeMi
rpaMaTHYHUX HOPM.

I'pamMaTryHa HOpMa B CIIOBHUKAPCHKiH MPAKTHII € OJTHUM 13 BU3HAYAIBHUX YAHHHKIB ITOBHOIIIHHOTO CTPYK-
TypYBaHHS KO>KHOI CJIOBHHKOBOI CTaTTi Ta KBaJti(hikarii cioBa B HOro ocHOBHUX (popmax, BiTOUTTS HOT0 aKTHB-
HUX UM TTACUBHUX BHYTPIIIHBOKATETOPIHHUX Ta MIXKKATErOpidiHUX 3B’s3KiB. IIepCIIeKTHBHUM € BCTaHOBJICH-
HsI KBAaHTUTATUBHUX TapaMeTPiB BHYTPIIIHbOJICKCEMHHUX IPAMATHYHUX 3MiH, BU3HAYCHHSI OCHOBHUX 1HJICKCIB
TpanchopMarlii BiATIHKY B MOBHOLIIHHE JICKCHYHE 3HAYCHHSI CJIOBA, @ TAKOXK CTBOPEHHS I[1JIICHOTO HOPMATHB-
HO-TPaMaTUYHOTO CIIOBHHKA 3 BIJOUTTSM y HbOMY OCHOBHUX TEHJICHIIH AUHAMIKA MOP(OIIOTIYHUX 1 CHHTAK-
CHYHHX HOPM.

JlirepaTypa:

1. barmko M. B. AkryanpHi mpoOIeMHu Teopii CIOBOCIONYyYEHHS Cy9acHOi YKpaiHCBKOi MOBH : MOHOrpadis /
M. B. banko. — Ininponerposcek : Ceianep A. I1., 2014. — 350 c.

2. Banesuu @. YacTku yKpaiHChKoi MOBH K AMCKYpCHBHi cioBa : MoHorpadis / @. C. Banesuu. — JIbis : ITAIC,
2014.-288 c.

3. Buxosanenp 1. P. PosamoBisiiMo ykpaincekoro : HaykoBo-nomy sipHe Bunanss / 1. P. Buxosanens. — K. : ITynbca-
pu, 2012. - 160 c.

4. Toponencrka K. I'. Vkpainceke crmoBo y BuMipax cpeorofeHHs : Haykoe Bumanus / K. I. Topoxencrka. — K. :
KMM, 2014. - 124 c.

5. T'opnuanu B. O. Mopdororis ykpaincekoi MoBu : migpyunuk / B. O. Topnuaunu. — K. : B «Akaznemisi», 2004.
—336c¢.

6. €pmonenko C. 5. Hapucu 3 ykpalHChKOT CJIOBECHOCTI (CTHITICTHKA Ta KyJIbTypa MoBH) : MoHorpadis / C. 5. €p-
moneHko. — K. : In-T ykpaincekoi moBu HAH Vkpainu ; Ykpaincekuii HaykoBO-BUpoOHMUMIA 1eHTp «PinHa MoBay ;
Hogipa, 1999. —431 c.

7. €pmonenko C. f. Ykpaincpka MOBa : KOPOTKUH TAyMadHUN CIOBHUK JIHTBicTHUHUX TepMiHiB / C. 5. €Epmonenko,
C. I1. bubuk, O. I. Topop. — K. : JInubins, 2001. — 224 c.

8. XKoerooprox M. A. IIpo ouH TeopeTHYHHUIT acleKT KyJabTypu ykpaincbkoi MoBu / M. A. XKosroOprox // MoBo-
3HaBCTBO. — 1967. — Ne 3. — C. 53-60.

9. 3arniTro A. I1. Teopernuna rpamarika cy4acHoi ykpaincbkoi MoBU. Mopdosoris. Cunrakcuc / A. I1. 3arnitko.
— Hownernpk : BK® «BAO», 2011. —992 c.

10. 3arnaitko A. I1. COBHHK JIHTBICTHYHOI TEPMIiHOMOTI] : TOHATTS 1 TepMinu : y 4-x T. / A. I1. 3arnitko. — Jlo-
Heubk : Bun-Bo JlonHY, 2012. —T. 1.—402c.; T. 2.—350c.; T. 3. - 426 c.; T. 4. — 388 c.

11. 3arniTko A. I1. CnoBHUK yacTok : Marepianu i crarti / A. I1. 3arnitko, A. C. Kaparaesa. — Bun. apyre, Bump. i
non. — Jlonenpk : Bua-so JonHY, 2013. — 400 c.

12. 3arnitrko A. I1. Teopist rpamarukn i Tekcty : MoHorpadist / A. I1. 3arnitko. — JloHensk : Bun-Bo «Hoymimx»
(Tonenpke Bimminenus), 2014, — 480 c.

13. Jleanay 1. Cumni. CIOBHUKH : MECTEITBO Ta pemecio nekcuxorpadii / 1. Jlemnay ; [mep. 3 aarn.]. — K. : K.I.C.,
2012.-480 c.

14. Mycraitoku A. Pa3HOBHIHOCTH pPYCCKOTO si3blKa: aHanu3 M kiaccudukanus / A. Mycraiioku // Bompocst
s3pIko3HaHusA. — 2013, — Ne 5. — C. 3-27.

15. IIunuacekuit M. M. MoBHa HopMma i cTrib : MoHOTpadist / M. M. [umuackkuit. — K. : HaykoBa nmymka, 1976. —
288 c.

16. CroBHEK yKpaincekoi MoBH : B 11-tu T. — K. : HaykoBa gymxa, 1970-1981.

17. CnoBHuK yKpaiHcbkoi MoBH : y 20-u T. — K. : Ykpaincekuii MoBHO-iH(popManiiinuii poug HAH Ykpainu ; Ha-
yKoBa TyMmka, 2010-2015.

18. Crpyranens JI. JlnHaMika JIEKCHYHUX HOPM YKpaiHCBKOI siTeparypHoi MOBH XX CTONITTS : MoHOrpadis /
JI. Crpyraneus. — Teprominb : Acton, 2002. — 352 c.

19. YHiBepcanpHUI CIOBHUK-eHITUKIONE IS / [penkon.: M. [Tomoud (Tomn. pen.) Ta iH.]. — Bua. 4-e, Bump. i gotm. —
JIesiB : TEKA, 2006. — 1432 c.

20. Iupoxos B. A. Kopnycha ninrsictuka : HaykoBe Bujianus / B. A. Illupoxos, O. B. Byrakos, T. O. I'psizHyxina
ta in. — K. : JloBipa, 2005. — 471 c.

21. Grochowski M. Stownik gniazdowy partykut polskich / Maciej Grochowski, Anna Kisiel, Magdalena Zabowska.
— Krakow : Polska Akademia Umiejetnosci, 2014. — 398 s.



18 Hayxogi 3anmckn HarionansHoTO yHiBepcuTeTy «OCTpO3bKa akaaeMis

VIIK 81°1:82-92:070
Cynpyn JI. B.

EKCHHPECUBHUI CUHTAKCHUC BICHUKIBCBKHUX CTATEHR JIMUATPA JJOHI[OBA

3’acosano cunmakcuuni 3acobu anensyii 00 menmanbHocmi yumadie uaconucy «Jlimepamypno-Hay-
Koeutl Bicmuuky («Bicmuuky). 30iticneno cnpoby dogecmiu, wo, akmyanizyiouu eKCnpecusHull nomeHyia
VKPAiHCbKO20 CUHMAKCUCY, NYONIYucm HamazacmvCs CIMUMYNI08amu nioceioome 68IMKHEHHS 2eHemUuiHoi
nam’smi peyunienmis ingpopmayii, a omoice, 3p0OUMU C80I0 KOHYENYIIO OAUNCHOIO T 3PO3VMILIUUOIO IM.

Kniouogi cnosa: excnpecusnuii cunmaxcuc, Jonyos-nyoniyucm, «/Iimepamypno-Haykosuii Bicmuuxy
(«Bicmuuky).

Boisicnenvt  cunmaxcuueckue cpedcmea  aneliayuu K - MEHMAIbHOCMU — YUmamenet  JHCypHald
«/lumepamypno-Hayunwvlii Becmuuky («Becmuuky). Coenrana nonvlmka 00Ka3amv, Ymo, aKmyaiu3upysi
IKCNPECCUBHBITE NOMEHYUATL YKPAUHCKO20 CUHMAKCUCA, RYOIUYUCTT NbIMAEMCST CIUMYIUPOSAmb NOOCO3HA-
menbHOe GKIIOYEHUE 2eHeMUYECKOU RAMAMU PEYUNUEHINO8 UHGOPMAYUL, a 3HAYUM, COeNamb 8010 KOHYeN-
yuio onudice U NOHAMHee UM.

Knroueswte cnosa: skcnpeccuguviti cunmarcuc, /Jonyog-nyonuyucm, «/Iumepamyprno-Hayunviii Becm-
HUuKy («Becmmuuxy).

The organization of the communicative process in the heralds articles has been done by Dmytro
Dontsov with regard to the emotional atmosphere of the Ukrainian society, for the conceptualization of
reality by means of the Ukrainian language is carried out in view of the accentuation of individualism
and emotionalism. In spite of the negative attitude towards dominating mental features of the Ukrainian
ethnos, the talented publicist was able to efficiently use one of the most powerful tools of informational and
psychological influence — the emotional and estimative imagery of Ukrainian people — presenting it in the
herald’s narrative in a qualitatively modified way, however. The emotionality of Dmytro Dontsov is emphatic
and expressive as well as filled with negativism.

The process of expressivity is especially distinct in the syntactical system of the periodical. Dontsov as
a publicist takes into account all national and syntactical traditions, while giving preference to those which
are most of all characteristic of the ethnical peculiarities of the linguistic behavior of Ukrainian people.
By means of certain syntactical constructions, the journalist creates an intense emotional background for
delivering information. Herewith, due to their emotional and expressive function, parceled constructions
stand out among others.

Parceling is a parameter of the syntax of a free flow of perception characteristic of live colloquial speech.
Due to their disharmonious nature, parceled constructions are most easily perceived by a common reader of
Journalistic information, for they reflect the process of unprepared, spontaneous communication. Moreover,
in the herald’s opinion journalism of Dontsov, parceled constructions are bearers of a strong emotional
and expressive stream. With their help, the journalist tries to activate one of the most dominant features
of Ukrainian mentality — emotionality — so that the reader does not remain indifferent to the information
generated in the communicative system of the «Literary and Scientific Heraldy («Heraldy).

With communicative constructions, characteristic of live colloquial speech, D. Dontsov creates intense
emotional support of communication.

Moreover, with the help of «Question-Answery» constructions, D. Dontsov tried to stimulate the emotional
memory of the herald's readers and as a result — to reach his communicative purpose. The herald’s editor
uses them to attach a conversational nature to communication, to enliven the narration, to enter into and
remain in contact with the reader.

He appeals to the mentality of the herald s readers in a rather emotional way, which is supposed to engage
their inherited memory and thus — to make the journalist’s conception closer and more understandable for
the recipient of information.

Key words: expressive syntax, publicist Dontsov, «Literary-Scientific Herald» («Heraldy).

Konmnenryarizarisi TiiCHOCTI 3ac00aMu YKpPaiHCHKOT MOBH BiIOYBA€ThCS 3 aKIICHTYAIIEI0 1HIUBIAyaTi3My
1 eMOIIIHOCTI. 3a mepeKoHaHHIM (DiT0cO]iB, TOETHAHHS IUX TYXOBHUX JOMIHAHT HE AyXKE CIPUATINBE B I10-
cTymi Hamii. binpnr eheKTHBHNM yBa)kaloTh 3aXiTHOEBPONEHCHKHI THIT MEHTAJILHOCTI, JIe pallioHai3M MeXYe
3 IHAMBIAyaTi3MOM, a00 POCIMCHKUH, y SKOMY €MOIIMHICTD JIOMOBHIOE KOJICKTHUBI3M. EMOIIOHAI3M POCisSH
3HAXOJMTh BUSB Y 30BHINIHIX hopMax — cBaBoJIi, OyHTI i po30iitHuNnTRi [AuB.: 1, c. 11-18]. Ykpainceka emo-
HIHICTh aKyMyJIbOBaHa Y BHYTPIIIHLOMY CBITI, JIe «ITaHy€ HE XOJIOJIHHH pallioHaJIbHAN PO3CYI0K TOJIOBH, aje
JKarydui MOKIIUK cepIis...» [2, ¢. 59]. 3opieHTOBaHICTh HA BHYTPIIIHbO-CK3UCTCHIIITHUN CBIT IPU3BOIUTH 110
TOTO, IO YKPATHIII MiIMIHAIOT peajbHe MPOKUBAHHS IIEBHUX CUTYAIlil Y 30BHIITHBOMY CBITI IX YSIBHHM Iepe-
KHUBAHHM [5, ¢. 173]. 3BizcH HECTIPOMOXKHICTh aKTHBHO BUOOPIOBATH BJIACHI IHTEpeCH, MEHTaJIbHA CXMIIBHICTD

© Cynpyn JI. B., 2015
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yKpaiHCTBa 710 TYKJIHMBOCTI W BimcTymy. Lli Bagm ykpaiHCHKOi MEHTaJIBHOCTI MOTJIMOIIOIOTHCS BHYTPINIHBO
CIpsSIMOBaHHUM (IHTPOBEPTHHM) iHIHMBITyalli3MOM YKpaiHiiB. Ha BiaMiHy Bif 3aXiTHOI JIOAMHU, SKa HacaMIIe-
peI HaMaraeThCsl TOCSTTH BU3HAHHS B CYCITLIHCTBI (30BHIIIHSA (EKCTPaBEPTHA) CIIPSMOBAHICTD IHIAMBIIyali3My )
1 TOMY 3J1aTHa BIUIMBATH HA COIIIYM, YKpaiHEIh 30CepePKEHUI Ha 0COOUCTOMY JKHUTTI, BHYTPIIIHIX MTePE)KUBAH-
HSX 1 TOMY 4acTO 3aJIUIIAE€THCS OAlIyKUM JI0 COIiaIbHUX TIPOOIIEM.

VY 1mx HI0aHCax YKpaiHChKOi MEHTAILHOCTI 100pe po3ymiBcst [Imutpo JlonmoB. Bin nucas: «EMonioHnans-
HoIo TijicTaBoro Hamoro Canva-Ilanca, — € ocimabneHnit iIHCTHHKT OOPOTHOM 32 iCHYBaHHS, 3BUXHEHE BIAUYTTS
ii 3aKOHIB, a HACHIJOK TOroO — ociabyieHa cuina pozymyBanHs» (. ., Ar.60ompmr.:691). OnHak, He3BaXKarouu
Ha HETAaTHBHE CTABICHHS 10 JOMIHAHTHUX MEHTAIBHUX O3HAK YKPATHCHKOTO €THOCY, TAIAHOBUTHUH ITyOIIIICT
3yMiB €(heKTHBHO BUKOPHUCTATH OJIMH 13 BArOMHUX 3ac00iB iH()OPMaIifHO-TICHXOJIOTTYHOTO BIJTUBY — EMOTHBHO-
OUiHHY 00pa3HICTh YKpaiHLiB, ONpPaB/a, NOJABLIH ii y BICHUKIBCBKOMY JMCKYPCI AKICHO IEPEPOIKEHON0. Y
crartsax Jl. JloHoBa My He 3HAIEMO TO3UTUBHOOIIHHUX JACMIHYTHBHUX YTBOPEHB. MOro eMOIiiHICTh MpH-
CTpacHa i eKCIpecBHa, HACHYeHa HeraTHBI3MOM 1 IOAEKYIn arpecieio. « EMOIioHaIbHOTO MiICTaBOIO KUTTE-
Boi (impocoii, GOpOHEHOT B IiM XypHaJIi, — HATOJOIIY€E PEJAKTOP, — € IPUHATTA OOPOTHON 32 iICHYBaHHS SK
HE3MIHHOTO (DaKTy, a 3BiJIcH — sSICHE PO3YMIHHS i1 3aKOHIB, 1 1[0 32 THM 1Jie — YMIHHS HE Ii/IIaBaTUCs OMaHaM,
He Opatu daTamoprany 3a mikcHicTb...» (M. ., Ar.601p11.:691).

VYpaxoByroun eMolIliiiHy atMochepy YKpaiHCBKOTO CYCHiJIbCTBA, «TTIMOOKUH €MOTHBHHUH €JI€EMEHT Harol
TICUXIKH, SIKHU MTPOCBIIIAE W CTATUTh PO3YM, 3MIITHIOE TIepeKOoHaHH 1 Biqnopry cwry» (. ., CoB.Mou. i Mu:
28), /1. JIoHII0B BiAMIOBITHIM YHHOM OpraHi3yBaB yBeCh KOMYHIKaTHBHHN KapKac CBOiX BICHHKIBCBKHX CTaTeH.
Oco0a1BO TTOMITHO MPOIIEC eKCIIpecHBi3amii Bif0yBcs B CHHTAKCHYHIN CHCTEMI YacOITUCY, JOCHTIPKEHHS YOTO
CTAaHOBUTH METY HAIIIOI CTATTi.

JIoHIIOB-TTyOIITUCT ypaxoBy€e BCi HallIOHAIBHI CHHTAKCHYHI TpaauIlii [auB.: 3, c. 45], olHaK repeBary Bif-
JIa€ TUM 13 HUX, sIK1 HAOIbIIIe BiIMOBIAAI0Th €THIYHUM OCOOJIMBOCTSM MOBHOI TOBEIIHKH YKPATHITIB. 3aBIsSKH
MIEBHUM CHHTAKCUYHUM KOHCTPYKIIISIM )KYPHAIIICT CTBOPIOE HACHUEHHUH eMOLIHHMI ()OH BUKIIAAYy iH(pOopMaIlii.
3-ITOMIXK 1HITUX CBOEIO EMOIIHHO-EKCIIPECUBHOO (DYHKITIEI0 BHOKPEMITIOIOTHCS MAPIIeIhOBaHI KOHCTPYKITii.

INaprensmis cTaHOBUTH COOO00 MapaMeTp CHHTAKCUCY BUTBHOTO OTOKY CBiIOMOCTI, XapaKTEPHOTO JUIS JKH-
BOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS. CBOEIO IUCTaPMOHIHHICTIO MAPIIEIhOBaHI KOHCTPYKIIiT CTAlOTh 1€ IPUIATHIIIH-
MU JIJIsl COPUKAHATTS TIEPECIYHOr0 KOPUCTYBava XypHalbHOI iH(popMarlii, apke BOHU BiATBOPIOIOTH MTPOLIEC He-
MiITOTOBJICHOTO, CIIOHTAHHOTO CMUIKyBaHHA. CydacHi Mac-Meia eali MUpPIIe TOCTYyTOBYHOTHCS UM J1I€EBUM
BIUTMBOTCHHUM 3aC0O00M, ITiIXOTUTIO0YH TPAIUIIT MPOBITHUX MyOIIIUCTIB Mo4aTKy XX CT.

[Mapuensiiist — oUH 13 HAMIMOMIMPEHINIX CUHTAKCHIHHUX 3aCO0IB CTBOPSHHS EKCIIpecii B JTOHIIOBCHKOMY
muckypci. OueBUIHO, TMHAMI3M CTHIIIO BICHUKIBCHKOTO pPeIaKTOpa CIIPHYMHUBCS A0 TOTO, IO JOCUTH aKTUBHO
B HOro BHKJIAJII 3a3HAIOTH MAPIIEIIALiil OJTHOPIIHI MPUCYIKH, IK-0T: [ cero 30poeto 2adaioms 60HU 80108AMU 3
MHUMUMU 80pocamu gipu! Buumu monoos «npasousoeo nampiomusmy»! (J. 1., I1. un Exn.:176). Li npucyaku
HaBaHTaKEHI eMOIiITHO-eKcTpecuBHOW0 (QyHKIiEr. 3aBsaku napuensiii . JloHnoB poOuTs BUpa3HUil aKIIEHT
Ha TOJIOBHOMY, CTBOPIOE B UMTAua BIIIYTTsI CTPIMKOCTI 300paKyBaHUX MOJiH. ExCripecBHa TOCTPOTA MOCH-
JIFOETHCS, SIKIIO MapIIeTIOBAHHIO IMiUIATAE TPyIa OJHOPITHUX MPUCYKIB, HANp.: [lo3a mum ca «8ubpanHuys
bozcay byna natinpaxmuuniwa moouna na ceimi. Bubupana nosuyii 01 8ilicbKa, npo8aouia HACMyn, yu He nep-
wa y Opanyii oyinuia eenuvesne 3HavinHsg apmuiepii y eitini. Ilpexpacno posymina eenuxy npakmudmy pojto
MOPANLHO20 T MICIMUYHO2O YUHHUKA 8 opraHizayii mac. 3amicme 0o [lapudica niwia oo Petimcy, wobu Kinb-
KOMA KpanjsimMu ol Ha 4o 00gpuna 3pooumu 3 Hb020 6e3CyMHieH020 6 ouax mac eonodaps Ppanyii (1. 1.,
AK.n.:552). Taxi koHCTpYKLii nonomararoTh /I. JIoHIoBY 300pasuty myOIIiiCTHYHOTO epcoHaXka B OaxxaHii
TOHAJIBHOCTI JII€BOCTI, iIEHTU(IKYIOUH THM CAMUM XHUTTEBI PIOPUTETH CAMOTO KypHAJTiCcTa.

ITapuenroBaHHS OJHOPITHUX IMIAMETIB Y JOCTIKYBAaHUX TUCKYpCaxX PiIKOBKHUBaHE. [HKOIM, Oakarodn iH-
TeHCH(DIKYBaTH JIOT1KO-eMOIlifHE BHOKPEMJICHHSI TTPeIMETa IMOBIIOMIICHHS, IyOJIIIIUCT PO3MIILY€E TapUEsT 3
ab3airy, SK-OT:

B cim mabopi 0yms HanpysceHi po3utyKu 3a i0ecto, 3a il yaMICMOBHEHHAM, cnpodu (hopmyysamu 8UpasHiuie, KOH-
KpemHiuie ce010 i0el0, 3 0271510y Ha 3a2po3y mux 080X «iCSIMIB», POULVKU 30 OPAKYIOUOIO itl CYCNIIbHOIO I0€0bOTiciO.

Poswyku necnoxitini, mpisoocni (. ., Ilepcmn.:456).

EMomiiHiCTh IIbOTO iHTEKCTY MOrinbiIeHa 3a PaxyHOK IMOBTOpeHHA miamera. OQopMIIeHHH TAKIM YHHOM
CHUTHAJI EMOIIIMHOTO CTaHy aBTOpa aJeKBaTHIIIE CIIPUIMAE aapecar.

Penpe3eHTaTUBHUMHU B JOHIIOBCHKHX CTATTSAX BHSIBIJINCS MapIlebOBaHI JOJaTKH. Bukonyroun (yHKIIIO
EKCITPECUBHOTO MOBIIOMIICHHSI, I1i KOHCTPYKIIIi CIIPUSAIOTH YBUPA3HEHHIO 00’ €KTA, HA SIKUH KYPHAIIICT yBaxKae
3a roTpiOHe 3BepHyTH 0cOONMBY yBary untaua «Jlirepatypro-HaykoBoro BictHuka» («Bictaukay), Hamp.: 3
€saneenii 3nacmo, wo cs GipHicmev nepemepnints 00 KiHYsl — € 3an0pyKa ockpeceHns... He minbku odunuyp,
a ti napoois (I. ., €x., mo €:81).

[TpuitoM OBTOpPEHHSI, XapaKTepHUi 11 cTUiIboBOi MaHepu /1. JoHIIOBa 3arajoM, 4acTO BUKOPHUCTAHUH i
B TIpOIIeCi MapleIOBaHHs A0JaTKIB: Mu Oilicho nepedcusaemo mpariuny 000y rawoi icmopii. o6y, wo eu-
cynyna xmapy npoonem, wo sax Ceinke siocpyme nac, konu ix ne posssigcemo (J. J1., I1. un Exi.:182). SIBumia
eKcrpecii Ta OI[IHHOCTI IHTEHCU(IKYIOThCS, KON MapLessT TOBTOPIOETHCS JEKiIbKa pasiB, sK y crarTi «He-
BUTBHHUKH JOKTPHHWY, JI¢ Ty OIIICT 32 JOIIOMOTO0 MApPIIEIIAIii JOKIATHO i TEPIIETUBO TOSCHIOE PEIIUITIEHTaM
iH(opmartii, sskoro BiH xoue Oauntu coto «BiTauay» (. ., H.1.:86).

[TaprienboBaHi 00CTaBHHM B JIOHIIOBCHBKOMY JTUCKYPCI, SIK TIPABHIIO, €KCIPECHUBI3yIOTh CIOCiO MEBHOT ii,
Hanp.: Hosa ides nepemaecac nuute nio 3HaKom GIO0IILHOCMU 610 UHUIUX, NI0 3HAKOM 0e30210H020 NPOmu-
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cmaenents cebe Ik 308HIUHOMY C8IMOSI, maK i mum «Hawumy, aKi € i nawi i eawi. He 3acadoio — «mpeba
ckpizb npusmens mamuy (J1. /1., Bonn i Mu:388). Ha mam mormnsz, yactota KOpeCIIOHAyBaHHS TAKUX KOHCTPYK-
il CIpUYMHEHA, OKPIM 1HIIOTO, TMHAMIYHIM XapakTepoM BiCHHUKiIBChKOTo BuKiIamy J. Jonmosa. Bomrontapu-
3allist yKpaiHCBKOI MOBHOI MEHTAIBHOCTI Iepe/idadana epMaHeHTHHI 3aKINK 10 Aii. Baximso 6yio po3TITy-
MaYHTH YUTA9aM JaCOIHCY, SIK HOTPIOHO ITISTH. YpaxoByrouu 0COGNMBOCTI HALIOHATIBHOTO CBITOCTIPUHHSTTS,
YKYPHAJTICT EMOLIHHO MIJACHIIIOE CBOIO MPOrpamy Aii pi3HUMH 0OCTABUHHUMH 3HAYCHHSIMH, SIK-OT 4Yacy: I cKin-
yumocs (Tepminop. — JI. C.) mabyme xymro. Mooice 3a pix, mooice 3a dsa, modce 3aempa ([. 1., I1p.:453);
MeTH: [le 6yg «bamiey. Ane — nenesnuii 0ys kpati Manopocis! — 6ys i «yyxopox». Ha ecaxuu cayuau (. 1.,
P.3p.:672) Tomo. Taki 06cTaBUHM 1T0-0COONIMBOMY JI€TaNi3yIOTh i YTOYHIOIOTH MOBIIOMJICHHS, TOMY BBaXKae-
MO, III0 BOHH BUKOHYIOTh €KCITPECHBHO-BUIUIBHY (DYHKIIIFO.

[TaprienboBaHi 03HaYeHHs JJOHIIOB-BiCHUKIBEIL Y)KHBae jaeo piame. OaHak i BOHU MOTPiOHI myOminucTo-
Bi SIK 3aCi0 €MOIIHHO-CKCIIPECUBHOTO BHOKPEMJICHHSI MIEBHOI 03HAKH, HA sIKii BiH XOue aKIIEHTYBATH, HAIP.:
Tnwi munu nompioui, inwi 1100u, NOJiOHI 00 0ABHIX 8aAPACIE,.. SIKUX 6AOISAMb He KYNIUIBCHKI YePHULIBCHKI 3a-
MUWKY,.. a pivu abcmpaxkmui — «woo [ony wonomom icnumsy... He snocumu, a popmysamu scumms (1. 1.,
Canyo-ITanma:601).

Hamararounch akTHBi3yBaTH €MOIIMHY IMMaM’sTh 4YWTava-ykpaiHodopa, BICHUKIBCHBKHH PETAKTOp IMITYE
PO3MOBHE MOBJICHHSI, CTBOPIOE €eKT HEBUMYIIEHOCTI MyOIIIIUCTHYHOTO BUKJIATy 32 JOMOMOIOK MapIiesibo-
BaHUX CKIATHUX pedeHb. OcobmmBo 1. JIOHIIOBY IMIIOHY€ MapIeoBaHHs CKIAIHOMIIPIIHIX peueHb. BoHO
Jla€ KypHAJICTOBI 3MOTY TOCHJIMTH €KCIIPECciio Ta iH()OPMAaTUBHICTh BUIIEHOI KOHCTPYKIIi, yCKIaIHUTH 11
KOMYHIKamiiHy poJib.

[lepeBaxkac B MOHIIOBCBKOMY IHUCKYpCl TApUENAIis MIAPSATHUX 3’SICYBAIbHUX, SIK TPABHIO, 3 KUTBKO-
Ma MiIPSTHUMHA. 3aKOHOMIPHICTh TIOIIMPEHHS TaKWX KOHCTPYKIIIH CTa€ OYEBUIAHON, SKIIO 3BAKHTU HA
po3’siCHIOBaIIbHY (DYHKIIIIO TTEPeIoBOT MyOIIIIUCTHKY TIEPEJIOMHUX 1CTOPUYHUX TIepioiB. OKpiM TOTO, HAHU3Y-
BaHHS OJIHAKOBUX CUHTAKCHYHUX OJMHUIIH MOCUIIIOE eMOIIHUN BIUTUB Ha penumienTta indopmarii. Tomy-To
KoHcTaryeMo B JloHmoBa: Yuow ousHo, wjo npu makiti 20cnooapyi He HACMYNAe HaA2pOMAONCeHHA Kanimany?
Lo scaona 3ampama kanimany ne pemynepvemocs? [llo nixmo ne xoue cknradamu owaonocmeiu 00 6aHKIG, Hi
kvnyeamu peun... (1. 1., Cym.mapke.:301).

[TaprenmroBaHHS y CKIAIHOMIIPSTHUX PEUSHHSX MiIPSTHUX OOCTAaBUHHUX YACTHH TaKOXK TTOMITHO BILJIMBAE
Ha eKCIPECUBI3AIII0 KYPHAIBHOTO BUKIIAY, aJPKE TaKi KOHCTPYKIIi «(hOpMyIOTh MOBJIICHHS JIOTi30BaHe, PO3-
YJICHOBAHE, 3 YITKO IMOCTABJICHUMH aKIICHTAMH, IO Ja€ 3MOTY 31CTaBJISTH, IIPOTUCTABIIATH, aKIICHTYBAaTH Ha
TUX YH THX €JIEMEHTaX JyMKu» [4, ¢. 59]. Yci [l YHHHUKY CIIPHUSIOTH EMOIIHHOMY BUOKPEMIJICHHIO BMIIIEHOT B
napuensTi inopmanii, IUB., HAPUKIIA: A menep — HAKIA0Aa My CEPNAHOK HA OIUCKYYULL Mim, w00 He c8imus
siuHUM Ookopom. LL[o0 He 3a6adicas OpidHUM 1100aM pobumu ceoi Opioni cnpasu (1. 1., Konu Bm.ner.:303).

[Tigpsiani o3HavanbHi napuensaty J{. JIOHIIOB BUKOPUCTOBYE MEPEAOBCIM ISl JTOTIYHOTO BUIJICHHS MOSIC-
HIOBAHOI'0 IMCHHHKA TOJIOBHOT YacTuHU, Hamp.: Ceil Hayionanizm 0y8 HenpumMupumuil, «abcyporuLLy, K cKa-
sanub menep. Axuii ne yuciuecs 3 uucramu i eupaxosanusm (J. 1., XK.a.:551). Taki cuHTaKCHYHI yTBOPEHHS
CHIPUAIOTH peam3auu B JIOHIIOBCHKOMY TUCKYPC1 HOTO BasKIMBHX (DYHKITIH, a caMe KOMYHIKaTUBHO-TTparMaTud-
HOI Ta eMOIIiITHO-BILTHBOBOI.

Ha mouatky XX cT. IpoBiJIHI )KYpPHAIICTH, HAMAral0uuch aKTHBI3yBaTH aBTOPCHKHI MOHOJIOT i ONITHUMI3Y-
BaTH JAJIOT 13 YUTaYaMH, TOYaJTH BUKOPUCTOBYBATH Y CBOIX MyOJIiKAIisIX €IEeMEHTH PO3MOBHOT'O CHHTAKCHUCY.
Tak, y BicHuKiBChbKUH BuKa J1. JIOHIIOBAa MOTpamuin KOHCTPYKIIIi «TUTAHHS — BIJMOBIIb». 32 HAIIIUM TIepe-
KOHAHHSM, 3a JOITOMOT'OI0 IIMX CTPYKTYpP MyOJIIHCT MPardHyB CTHMYJIIOBATH €MOIIIHHY IaM’sITh PELUITIEHTIB
JIHBicH#mKa i SIK HACIIZIOK — 3peali3yBaTH CBOIO KOMYHIKATHBHY METY.

OcHoBHE (yHKIIIITHE HABAHTAXKEHHS KOHCTPYKIII «ITMTaHHS — BIATOBIIbY» — 30Cepe/KEHHS yBark perunIi-
€HTa Ha HAWBAKIIMBIIIUX, 3 TIOMISTY KYpHAIICTa, MOMEHTaX HOTO JUCKYpCY. ABTOp IyOJIiKaIlii 3BepTaeThCs
JI0 YATAYiB 3 MUTAHHSM H Of]pa3y caMm Ha HbOTO BIJIOBIAAE, IK-0T: [[Jo Kpuembvcs 3a eaciamu «CLOBIHCMEAY,
«esponeticokoco Cxo0y», «Jlitu nHapodie cxody Esponuy, «8invHoi cninkuy i np.? Pesurnayis 3i ceoeo, Ha Ko-
pucmb uyscoeo icmopuynozo nicrannuymsa (J. J1., I.1p.:601). BescyMHiBHa eMOLiHO-EKCIIPECHBHA BHpa3-
HICTB TaKuX CTPYKTYp. li KoedimieHT 301bIIy€eThCs, KON BiIOYBa€ThCS HAHU3YBAaHHS «ITUTaHb — BiATIOBIIEH»,
SK y BicHHKiBChKiH ctarTi /l. JlonmoBa «3roga B ciMmeiicTBi». [1yOminucT 3°sicoBye mormsau cBoix ibeparbHO
HAJIAIITOBAHUX OMOHEHTIB 3a JIOMIOMOTOK KacKaay MUTaHb, SK-0T: [[[o niokpecnioe y @panka aimepamypHa
Ilimia komnaxmuoi dinvwocmu?.. [lJo euyous opyeuit kpumux 8 [ini 3i cnaowunu @panxa?.. Il]o niokpecius
v kuiscokux Bicmsax (28 V) Cunvko? Il]o niokpecnioe Komynicm moeo camozo oua?.. [lJo ¢ nocmami @pamnka
38epHyno yeazy 0-pa B. Cimosuua?.. Komy npucesuye Hasycmpiu (1934 u.15) menny 3eaoky?.. [l]o niokpec-
motoms 6 Jleci Yipainku?.. ll]o sunatiwos [Im. [Jopowenrxo ¢ meopuocmu asmopa 3anosimy?.. [l]o 6ioxpuiu
Konuwni npusmeni monooocmu Iemaopu 6 nim?.. Yu maxuii 6ye I[lemniopa?.. Axy ginvocogiio paoumsv 0-p
10. Jluna?... (4. A., 3r.B cim.:587-588). [leranbpHi aBTOPCHKI BiAMIOBiAI HAa KOKHE 3 IIUX MUTAaHb NEPEKOHYIOThH
YuTaya B TOMY, 110 «HE JJbBUHUM MOJIOKOM X04yTh BOHH (omoHeHTH. — JI. C.) ToyBaTh HOBE TIOKOJIiHHS, a Bi-
BCSHOIO KaIlIKOIO /Ui cTapux aisioerukisy (. /1., 3r. B cim.:587).

Oco0JiBe 3aIiKaBICHHS B IbOMY PSIIy BUKIMKAIOTh Ti 0araTOKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKIIii, 110 BHOYIOBaHi
3a CXEMOIO IOBIOMIICHHSI — IUTaHHS — BiAMOBiIb». Y «JlirepaTypHo-HaykoBomy Bictauky» («BicTHHKY»)
TPAIUIAIOThCA HABITH Wil IMyOuTiKarlil, apXiTeKTOHIKa SIKUX SBIsIE COOOI0 KilbKapa3oBe MOBTOPEHHS 3a3Hade-
HUX CTPYKTYp, Hanpukian, crarts [. Jlonmosa «E€aune, mo € Ha motpedy (HoBopiuni pedmekcii)». CriouaTky
JKYpHAIICT PO3TOBiIa€ PO BAXKIMBICTh XapaKTepy B JOJACHKOMY KUTTi. Jlayi JBaHAALSTH pa3iB MOBTOPIOKOYH
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nuTanns «Illo e cuna xapamepy”» (. 4., €n., mo €:74-81), JIoHIIOB 3a TOIOMOTOI0 PO3TOPHYTHX BiAIOBIIeH
PO3KpHBaE BCi 3HAYCHHEBI HIOAHCH I[LOTO MOHSTTSL.

Takxum 9nHOM, «HEBraMOBHUI myOmiucT Ta igeonor» (O. baran) emoriitHO anentoe 10 MEHTaIbHOCTI YH-
tauiB JIHBicHMKa, YUM MOBUHHO CTUMYITFOBATHCS TT1JICBIIOME BBIMKHEHHS IXHBOT FTEHETHYHOT I1aM’SITi, a OTXKeE,
KoHIemniss JIoHIIoBa-)KypHAIiCTa Ma€e CTaTh OJIMKYOIO 1 3pO3yMIiTimIo peuumnientam indopmarii. Komymi-
KaTUBHUI Kapkac BiCHHKIBChbKuX crateil J[. [loHIoBa BHOymOBaHMI 3 ypaXyBaHHSIM €MOINHOI aTMochepu
YKPAiHCBKOTO CyCHIIbCTBA. 3aBISKH cniJIKyBaJH,HHM KOHCprKHiSIM XapaKTCPHUM JUIs KHBOTO PO3MOBHOIO
MOBIICHHSI, JKYPHAJIICT CTBOPIOE€ HACHYCHUII CMOLIHHHIH cynpOBm KOMyHlKaIIII HapIIeJ'H)OBaHl KOHCprKun
BHOCSITH y BICHHKIBCEKY myOuminuctuky . JIoHIOBa IOTYXHHH €MOLIHHO-CKCIPECHBHUN CTpyMiHb. 3a iX
JIOTIOMOTOI0 JKypHAJIICT HaMaraeThCsl aKTUBI3yBaTH OJHY 3 JOMIHAHTHHX PHC YKpPAiHCHKOI MEHTaIbHOCTI —
EeMOIIIIHICTh — 1 TUM CaMHM 3pOOUTH 4MTaya HeOalTykuM 110 iH(popMallii, reHepoBaHOT B KOMYHIKaTHBHI
cucteMi «JlirepatypHo-HaykoBoro BictHukay («BicTHHKa»). BiICHUKIBCHKUI peJaKTOP BUKOPUCTOBYE TAKOXK
KOHCTPYKIIii «ITUTAaHHS — BiJIOBIb» JIJIST HATAHHS KOMYHIKAIl1 XapakTepy Oeciin, MOKBaBICHHS BUKIIA Ty, Ha-
JATOJKCHHS 1 T ATPUMAHHS KOHTAKTY 3 YATAUYEM.
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VIK 811.163.1«17»(477.87-21)
Zenuch Peter

CYRILSKA RUKOPISNA EDUKACNA SPISBA
V PROSTREDI MUKACEVSKEJ EPARCHIE V 18. STOROCI

Cyrilska rukopisna pisomna tradicia, ktora vznikala v 18. storoci prostredi Mukacevskej eparchie,
je cennym pramennym materialom. Vdaka takymto textom si mozno utvorit obraz o aktudlnej kulturnej
i spolocenskej situacii i o uplatiiovani sa byzantsko-slovanskej tradicie. Pre vyskum tychto pomerov je
potrebné poznat nielen lokdlnu jazykovii prax, ale aj historicko-spolocenské i religiozne pomery. Osobitnu
ulohu preto zohrali vlastné duchovné a nabozensko-kultirne zdroje, ktoré ovplyviiovali aj obradovo latinské
konfesiondalne vplyvy. Zjednocujucou zlozkou vsak pre vsetkych veriacich byzantsko-slovanského obradu
v priestore Mukacevskej eparchie v 18. storoc¢i bez ohladu na etnicku ¢i jazykovii prislusnost jej nositelov
bola cirkevna tradicia, liturgicky obrad a liturgicky cirkevnoslovansky jazyk zapisany cyrilskym pismom.

KPucové slova: cyrilské rukopisné pramene, byzantsko-slovanska tradicia, cirkevné dejiny, kulturny a
historicky vyvin.

Pyxonucna kupunuuna nucomosa mpaouyis, wo eunuxaa y XVIII cmopiuui ¢ cepedosuwyi Myxauiecokoi
€napxii, € Yyinnum 0dcepenom 00CIi0NHCeHb, OCKINbKU MAKI MeKCMU CMEOopIoIomy YAGIEHHSA NPO AKMYATbHY
KVIbMYPHY U CYCRIIbHY cumyayii, a maxosic QyHKYitoganHs 6i3anmiticbko-cio8 aucvkoi mpaouyii. /s eu-
BYEHHS MAKUX GIOHOWIEHb NOMPIOHO 3HAMU He MINbKU JIOKAIbHY MOGHY NPAKMUKY, d U CYCNIIbHO-ICMO-
puuHi ma penizitini 38 ’sA3Ku. Baswcnuse sHauenHs maroms came OYX08HI 1l KVIbMYPHO-penicilini 0xcepeid,
Ha AKI 8naueana oopa0osa 1amuHoOMo8Ha KoHgecitina nucemuicms. OOHaK 06 €OHYBANLHUMU eneMeHmamu
07151 8CIX GIPSIH BI3AHMINCHKO-CI08 AHCLK020 00psady 8 cepedosuwyi Mykauiscoroi enapxii' y XVIII cmopiuyi
HE3ANeNCHO BI0 eMHIYHOI Ma MOGHOT HANEANCHOCMI 1T HOCII8 YU YyepKosHa mpaduyis, JimypeitHuil 06pso i
JIMYpitina YepKOBHOCL08 SHCbKA MOBA, 3ANUCAHA KUPUTUYHUM UUPUDmMom.

YV 36’a3ky 3 mum ¢hakm, wo sipanu Mykauiecokoi enapxii Hanexcams 00 GI3AHMIUCLKO-CI08 SHCHKOT
mpaouyii, nos’a3anutl He MilbKu 3 06PA0OM, TIMYPIIHOW MO0 Yl cnisom. QYHKYIIO8AHHA CYCNINbCMEA
HEMOCIUBO KOOPOUHYBAMU 3d OONOMO20I0 AOMIHICIMPAMUBHUX, NPABOGUX ADO 00SMAMUYUHO-PENicIUHUX
npunyunie. Llepxosna cninernoma — ye Hacamnepeo HCuUll Opeamizm 1100eli-8ipsam, 05 AKUX 8AHCTUEA MPaA-
ouyis, kyremypa i dyxoguicmos. Came ye cnpuyunuilo 00 iCHy8auHs 6 cepedoguwyi Mykauiecvroi enapxii
0eniKamHo20 PisHOMAHIMmMSs €OHOCI, sIKe He 8apmo pO32a0amu WabioHHO, CMePeomunHo.

Knrouosi cnosa: xupunuuni pykonucHi odxcepend, i3aHmiticbKo-c108 SHCbKA mpaouyis, YepKogHa icmo-
Pifl, KYIbmypHull ma icmopudHuLl po36umox.

Cyrillic manuscript written tradition of the Eparchy of Mukachevo in the 18th century is source material
of great value. Thanks to such texts it is possible to get knowledge of the current cultural and social situation
as well as the application of the Byzantine-Slavic tradition. Researching this not only local linguistic praxis
but also historical-social and confessional conditions are necessary to know. Therefore, own spiritual
and confessional-cultural sources played the specific role that affected also the ritual Latin confessional
influences. Church tradition, liturgical rite and liturgical Church Slavic language written in the Cyrillic
script, however, unified all believers of the Byzantine-Slavic rite of the Eparchy of Mukachevo in the 18th
century regardless of ethnic or linguistic affiliation of its representants.

Key words: Cyrillic manuscript sources, Byzantine-Slavic tradition, Church history, cultural and
historical development.

Vyvin obyvatel'stva vychodného Slovenska a Podkarpatskej Rusi spéja podobny kultirny kontext, ktory od
najstarsich ¢ias urovali konfesionalne, spoloc¢enské i politické podmienky, v ktorych sa formovala slovenska
i rusinska religiézna a kultirna identita. Prave historicky vyvin a kultirne realie prostredia, v ktorom sa tieto
spolocenstva formovali, utvorili podmienky pre zachovanie tradicii a kultirnych hodnoét, ktoré im umoznili
spolo¢ne vstupovat’ do prirodzenych historickych i politicky integrovanych celkov. Takyto model identity za-
lozenej na komunikacii a kultirnych interakciach dokonale vystihuje suzitie slovenského i rusinskeho obyva-
tel'stva pod Karpatmi, kde sa obidve tieto kultirne spolocenstva pocas storo¢i vzajomnych kontaktov vyznamne
ovplyviiovali. Slovaci a Rusini na vychodnom Slovensku a v Zakarpatskej oblasti Ukrajiny od najstarSich Cias
vystupovali vo vSetkych dblezitych historickych momentoch spoloéne; neuskutocnil sa ani jeden spolocensky,
konfesionalny ¢i ekonomicky pohyb, nevznikla ani jedna rol'nicka vzbura, ani Ziadne iné organizované ¢i spon-
tanne hnutie, aby sa na nom spolo¢ne nepodielali Slovaci a Rusini'. V spominanom priestore obidve etnika

' Mozno tu uviest napriklad vzbury roku 1614 v Krasnom Brode, povstanie vychodoslovenskych stolic roku 1631 pod vedenim
Petra Casara, kurucké i rakociovské povstania koncom XVII. a za¢iatkom XVIII. storocia ¢i vychodoslovenské rol'nicke povstanie
roku 1831, v ktorych slovenski i rusinski sedliaci bojovali spolo¢ne [4, s. 3-5; 14, 466].

© Zernuch Peter, 2015
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zblizovala aj konfesionalita, teda byzantsko-slovansky obrad, cirkevna tinia, ekonomické a spoloc¢enské zrov-
nopravnenie duchovenstva vychodného ritu s obradovo latinskym knazstvom, gréckokatolicke vierovyznanie a
orientacia na Rim a papeza.

Osobitnu rolu v tomto procese zohrala najmé jezuitskd Trnavskd univerzita i viedenské Barbareum, na
ktorych studovali vyznamné osobnosti kultirneho a konfesionalneho zivota slovenskej i rusinskej spolo¢nosti.
Prave tato skuto¢nost’ prispela k upevneniu pozitivnych vzt'ahov byzantsko-slovanského konfesionalneho pro-
stredia so zapadnou, najmi slovenskou kulturou ovplyvnenou latinskou konfesiondlnou tradiciou v priestore
Mukacevskej eparchie. Formovanie kultarnej identity veriacich tejto eparchie sa tak dialo prostrednictvom
latinskej i cirkevnoslovanskej vzdelanosti.

Autormi latinskych spisov, ktoré sa venovali byzantsko-slovanskému prostrediu v severovychodnom prostredi
Uhorska, boli tieZ vyznamni predstavitelia slovenského kultirneho a spolo¢enského Zivota. Patria tu osobnosti
ako Matej Bel, slovensky polyhistor a vlastenec, ktory v opisoch vychodoslovenskych stolic podava obraz o rusin-
skom etniku; d’alej je to napriklad FrantiSek Adam Kollar, ktory posobil pri cisarskom dvore vo Viedni ako kustod
a ucenec. FrantiSek Adam Kollar pripravil supis argumentov podporujucich starobylost’ gréckej cirkvi slovanske;j
tradicie v Uhorsku; jeho praca De ortu, progressu et incolatu nationis Ruthenicae in Hungaria vznikla v roku
1769, no hoci ostala v rukopise, sltizila potrebam cisarskej kancelarie. Posltizila vel'mi dobre aj biskupovi M. M.
Olsavskému i A. Bacinskému v argumentacii v prospech starobylosti slovanskej cirkevnej tradicie v habsburskej
monarchii [13, s. 67—68]. Treba tu spomenut’, ze gréckokatolickym duchovnym boli zname aj prace slovenského
jezuitu Samuela Timona, najma jeho dielo /mago antiquae Hungariae z roku 1733. Prave prostrednictvom Timo-
novho diela sa v priestore cirkvi byzantského obradu pod Karpatmi interpretovali vyklady o autochtonnosti Slova-
nov v stredodunajskom priestore a o ich vyznamnom postaveni pri formovani Uhorského kralovstva. Timonove
vyklady o autochtonnosti Slovanov na strednom Dunaji a o pociatkoch krest’anstva pomohli gréckokatolickym
(uniatskym) vzdelanom (napriklad historikovi M. Bradacovi) pri dokazovani cyrilo-metodského odkazu a tradicie
v prostredi mukacevskej byzantsko-slovanskej cirkvi [26, s. 23-24, 89-90; 25, s. 131-160].

O spolupraci rusinskych predstavitelov so slovenskym narodno- obrodenskym hnutim sved¢i aj neskorSia
Gi¢ast’ exponentov rusinskeho obrodenia (napriklad Adolfa Dobrianskeho, Jozefa Soltysa, Alexandra Danycke-
ho, Michala Visianyka) pri formulovani Memoranda uhorskych Rusinov (1849), ktoré vzniklo podl'a Ziadosti
slovenskeho naroda (1848). Rusinski narodovci vo svojom memorande podla slovenského prikladu Ziadali
zavedenie materinského jazyka do $§kol a do tradov v rusinskych oblastiach Uhorska, vydavanie rusinskych
novin, primerané zastupenie v iradoch a armade. Miestny rusinsky basnik Michal Visianyk dokonca publiko-
val svoje basnické diela v slovenskom ¢asopise Orol tatransky, ini rusinski dejatelia publikovali v slovenskych
literarnych almanachoch, takym bol napriklad Petro Jancovy¢, Danylo K. Najtman, A. Rubij, A. Labanc a i.
Viaceri predstavitelia rusinskej inteligencie boli ¢lenmi Matice slovenskej, alebo spolupracovali s niou, takym
bol biskup J. Gaganec, V. Dobrianskyj, K. Dobrianskyj, V. Ladomerskyj, P. PetraSovy¢ a mnohi d’alsi.

Aj neskorsi predstavitelia slovenského narodnoobrodenského zivota sa zivo zaujimali o rusinske prostredie,
napr. Viliam Paulini-T6th, Jan Francisci, Andrej Radlinsky, FrantiSek Vitazoslav Sasinek, Jona$ Zaborsky,
Ludovit Stir a pred nimi aj Juraj Ribai, ale najma Pavol Jozef Saférik, ktory vo svojom spise Geschichte der
slawischen Sprache und Literatur nach allen Mundarten nazval region vychodného Slovenska a Podkarpatskej
Rusi «terrou incognitou». Toto pomenovanie bolo motivované predovsetkym nedostatocnymi poznatkami z
oblasti rozsirenosti rusinskej kultiry a jazyka.

Vzdelaneckt vrstvu v prostredi obyvatel'stva byzantsko-slovanského obradu na Slovensku a v Podkarpat-
skej Rusi (dnesna Zakarpatska oblast’ Ukrajiny) tvorili najma knazi a ucitelia, ktori v prostredi Mukacevskej
eparchie vplyvali na formovanie kultirnej identity jej veriacich. Podmienky, v ktorych tito miestni vzdelanci
byzantsko-slovanskej tradicie ziskali svoje vzdelanie, bolo v§ak ovplyvnené latinskou pisomnou tradiciou i slo-
venskymi pisomnostami, ktor¢ vyznamne posobili na miestnu cirkevnoslovansku spisbu.

Miestni gréckokatolicki vzdelanci ziskali svoje nielen na ]ezultskeJ univerzite v Trnave €i vo viedenskom
Barbareu, ale po vzniku bohosloveckého a ugiteI'ského seminara $tudovali aj v seminari Uzhorode. Studenti teo-
logie po vysviteni ziskali tak postavenie a prava, ktoré patrili $l'achtickému stavu v Uhorsku. Vsetky slachtické
prava patrili rovnako rimskokatolickemu i gréckokatolickemu duchovenstvu, ¢o im umoziovalo zucastiiovat
sa na zasadnutiach miestnej spravy. VSetka moc v gréckokatolickej cirkvi na vychodnom Slovensku a v Pod-
karpatskej Rusi sa podl'a Andreja Deska ststred’ovala v rukach biskupov [2, s. 540], ktorych podla zvykového
prava vybera kral’ spomedzi najddstojnejSich nezenatych knazov. A. Desko ich oznacuje tradicnym terminom
«obavywry. Kral’ svoj vyber dal vzdy potvrdit’ papezovi. Po zverejneni papezskej buly nasledovala chirotoni-
zacia takto zvoleného kandidata na biskupské svétenie. Biskupské svitenie sa uskuto¢novalo prostrednictvom
karpatskych (mysli sa tu na rumunskych) alebo hali¢skych biskupov: «JlyxoBHas BIIacTh COCPEIOTOUNBACTCS
Bb 0c00b EMUCKOMOBB, KOTOPbIE M30MPAIOTCS KOPOJEMb IOCYAacpcTBa M3b JAOCTOMHBHIIMXD U MPHUTOMB
0C3)KEHHBIXD CBSIICHHUKOBD, ObBIBIIOBH, a HE MOHAXOBB. [10TOMB MO YTBEpKACHIM MArCKO Oylor, OHU
MTOCBSIIIIAFOTCS MITH Bbh KapIaTCKUXb erapXiaxb, Wik Bb [amuminy [2, s. 540]. A. Desko pritom poukazuje aj
na skuto¢nost’, Ze v jednej z dvoch gréckokatolickych eparchii Ziju aj slovenski veriaci byzantského obradu:
«Emapxiii pycckuxb n8b, 0jHa MyHKaueBCKasi, Ipyras MpsIieBcKas; Kb 3Toi nmocabaHell mpuHaanexars He
OJIHM pyccKie, HO 1 ciaoBakm» [2, s. 540]. O biskupovi Vasil'ovi Popovi¢ovi Andrej Desko pise, ze je vlastne pr-
vym biskupom, ktory nenosi bradu, ani dlhé vlasy: no Hamero emie BpeMeHH PYCCKie €MUCKOIIBL, 110 TPEBHEMY
MIPaBOCIABHOMY 00bIYal0, HOCHIIM OOPOY M JNTMHHBIC BOJIOCA, HO EMTUCKOIh MyHKaYeBCKil Bacwmiii [TormoBuys
TIepBBIN sBUJICS Ha mocssmieHie 1838 roma Bb JIbBoBh 0e3b 00pojbl M Ch OOCTPHIKEHHBIMH BOJIOCAMH, Kb
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HEeMaJoMy yJIUBIIEHif0 Hapona [2, s. 541], a dodava k tomu, Ze uz iba podaktori stari kilazi nosia bradu: «Yro
KacaeTcs JI0 CBAIIEHHHKOBbD, TO N3 HUXb JIMIIb HE MHOTIE CTApUKH YKPAIIaloTh ceds Oopomamm» [2, s. 541].
Poznamka Andreja Deska o noseni brady istym spdsobom evokuje snahu miestneho gréckokatolickeho kléru
pripodobnit’ sa rimskokatolickym duchovnym, s ktorymi ich zrovnopravnil diplom krala Leopolda 1. z roku
1692. Treba pripomentt’, ze vyrovnanie sa gréckokatolickeho duchovenstva s latinskym klérom bol dlhotrvaji-
ci a naro¢ny proces. Leopold diplomom z roku 1692 sice oslobodil s Rimom zjednotenych duchovnych byzant-
ského obradu od poddanskej povinnosti v Uhorsku, lebo sa zdoraziiovalo, ze ziaden katolicky duchovny bez
ohl'adu na obrad nesmie zotrvat’ v poddanstve. No az diplom Karola III. vydany roku 1721 oslobodil od pod-
danskych povinnosti aj rodinnych prislusnikov gréckokatolickeho kléru. V kone¢nom désledku tato prax v pro-
stredi byzantskej cirkvi slovanske;j tradicie v Karpatoch umoznila vznik osobitnej ¢i uzavretej vrstvy, socialnej
skupiny, do ktorej sa iba vo vynimo¢nych pripadoch (najma vykapenim z poddanstva, tzv. manumissio) bolo
mozné dostat’ aj inym adeptom (napriklad sedliakom) ako tym, ktori pochadzali z kinazskej rodiny [17, s. 82].

Ludovit Haraksim o socidlnom a kultrnom postaveni duchovnych gréckokatolickej cirkvi v spolo¢nosti v te-
jto suvislosti uvadza, ze gréckokatolicke duchovenstvo sa vSak ani po tomto spolo¢enskom vzostupe nevyclenilo
z rusinskej spolo¢nosti, ako sa to stdvalo s tymi Rusinmi, ktori ziskali armales a stali sa Sl'achticmi, alebo s tymi,
ktori pri hl'adani obzivy prenikli do miest a mesteciek vychodného Slovenska a Zakarpatska [5, s. 13—14]. Tito
Rusini sa spravidla disimilovali, t. j. vy¢lenili sa z rusinskej spolo¢nosti a primkli sa k tym vrstvam nerusinske-
ho obyvatel'stva, ku ktorym patrili podl’a svojho spolocenského zaradenia a socialneho postavenia. V praxi to
znamenalo, Ze drobni zemania a armalisti rusinskeho povodu sa pridali k ostatnej §T'achte (prevazne madarskej)
a rusinsky mestsky zivel rozmnozil rady mestskej chudoby. Jedni aj druhi sa vy¢lenili z rusinskej spolo¢nosti,
nepodiel’ali sa na jej zivote. Plati to aj o takzvanych rusinskych honoratioroch, t. j. osobach ziviacich sa dusev-
nou pracou, ktorych pocet v obdobi «zlatého veku» A. Bac¢inského znacne vzrastol. Tito honoratiori pochadzali,
okrem nepatrnych vynimiek, z mnohodetnych rodin gréckokatolickych knazov. Po ziskani vzdelania sa nemohli
uplatnit’ v rusinskom prostredi, lebo Rusini nemali institacie, v ktorych by sa boli uchytili. Hl'adali teda existenciu
inde, v nerusinskom prostredi, v ktorom stracali rusinsky charakter, rusinske vedomie, odnarodnovali sa.

Uvadzané skutocnosti svedcia nielen o budovani duchovného stavu, ale aj o formovani inteligencie z radov
predstavitelov kultirneho i spoloCenského Zivota spétych s byzantskym obradom. Zaroven sa tak mozno do
popredia dostavaju aj zlozité socialne, etnické a jazykové pomery v prostredi cirkvi byzantsko-slovanského
obradu v Mukacevskom biskupstve. Dokazuju to prave pisomné pamiatky, ktoré vznikali v priestore byvalej
Mukacevskej eparchie a ktorych autormi boli prave predstavitelia kultirneho a duchovného zivota v prostredi
miestnej byzantsko-slovanskej cirkvi. Takym je napriklad historicko-vykladovy a eduka¢ny cyrilsky rukopisny
spis Michala Bradaca s ndazvom Hcmopia yepxosnas Hosazw 3aebmy z konca XVIII. storoc¢ia. Obsahuje vy-
klad dejin cirkvi od apos§tolov po najnovsie obdobie a vyklady u€enia otcov cirkvi. M. Bradac¢ v spise podava aj
vyklad o povode heréz v cirkvi, o schizme, husitizme a o protestantskom uceni.

Michal Brada¢ (1740-1815) bol vyznamnym gréckokatolickym historikom. Bol bratom mukacevského vla-
dyku Jana (1767-1772). Vyucoval v uzhorodskom knazskom seminari a v obdobi «zlatého veku» Mukacevskej
eparchie na prelome XVIII. a XIX. storo¢ia uzko spolupracoval s osvietenskym gréckokatolickym biskupom
Andrejom Bacinskym. V roku 1790 sa Michal Bradac¢ stal kosickym vikarom Mukacevskej eparchie a od roku
1809 aj generalnym vikdrom Mukacevskej eparchie. V roku 2009 sa v kniznici Gréckokatolickej teologickej
fakulty PreSovskej univerzity podarilo néjst’ odpis vykladu dejin M. Bradaca. V spise Hcmopia yeprxosras
Hoesaew 3asbmy, ktory bol pocas nasich archivnych vyskumov v roku 2007 uloZeny v kniznici Uzhorodske;j
narodnej univerzity, M. Brada¢ venuje osobitnll pozornost’ slovanskej liturgickej tradicii, byzantsko-slovanské-
mu obradu a prichodu Konstantina a Metoda na Vel’ki Moravu i prekladaniu biblickych a liturgickych textov
do cirkevného jazyka. Zaobera sa povodom Slovanov, poukazuje na dolezita tlohu prvych velkomoravskych
vladarov Mojmira, Kocel'a, Rastislava i Svitopluka pri formovani kral'ovstva, ktorého najvacsi pocet obyva-
tel'stva i krajov utvoril Uhorsko. V spise venuje pozornost’ zasluham slovanskych ucitel'ov sv. Cyrila a Metoda
pri Sireni viery a slovanského jazyka v liturgii nielen medzi obyvate'mi Velkej Moravy, ale prostrednictvom
ich ziakov aj obyvatel'om ceskych krajov, Pol'ska, Bulharska i Rusi. V jeho historickych spisoch i v d’alsich
cyrilskych rukopisnych pamiatkach z nasho priestoru sa mozno stretnit’ s pomenovanim Slovakov ako «Tosmu,
Cnasvl, Crasane, Cnosaku» [24, s. 114], pricom prave termin Sloviak (Slovjak) je nare¢ovou obmenou etnony-
ma Slovdk na vychodnom Slovensku. Jan Stanislav v tejto stivislosti uvadza aj priklady vlastnych mien, ktoré
su zname z vychodoslovenského i ostatného slovenského uzemia, napriklad Noviak ¢i Suroviak [15, s. 8]; patria
vSak sem aj také tvary ako Skybjak, Babjak, Hutorjak, Starjak, Dzuriak a d’alSie. V lexéme Sloviak/Slovjak sa
vyskytuje zmdkéeny konsonant v’, ktory v ramci mékkostnej korelacie tvori par s nezmékéenou spoluhlaskou
v. Prave mikkostna korelacia b-b’; p-p’; m-m’; v-v’ sa spolu s mikkymi spoluhldskami §’ a Z* uplatiiuje vo
vychodoslovenskych nareciach takmer v nezmenej podobe az podnes. Osobitne vyrazne sa uvedena mékkostna
koreléacia zachovala najmé v sotackej a uzskej jazykovej oblasti [12, s. 254].

Michal Bradac sa vo svojom vyklade dejin cirkvi v slovanskom prostredi opiera o klasikov antickej historio-
grafie ako je Jozef Flavius, zidovsky knaz, u¢enec a historik, ktory pévod Slovanov vyklada od Jafeta, Noemo-
vho syna. M. Bradac prebera tato v eurdpskej renesan¢nej a barokovej spisbe rozsireni mienku zo spisu Izidora
zo Sevilly Origines sive Etymologiae. Dalej cituje Strabona a jeho dielo Geographica, Konstantina Porfyroge-
neta a jeho vyklady o uzemi, ktoré obyvaju Chorvati, Srbi i o provincii v Dalmadcii z diela O spravovani rise.
Cituje tiez Prokopia, gréckeho historika, ktory vo svojom opise vojen cisara Justiniana s Perzanmi, Vandalmi,
Gotmi prinasa cenné spravy o Slovanoch na dolnom Dunaji, ktorych oznacuje terminom Sklabénoi. M. Bradac
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vybera citaty a opisy Slovanov z takych diel, ako je Kyjevsko-pecersky paterik (zo zaciatku XIII. storocia), d’a-
lej z Nestorovho letopisu Ilosbcmob epemennvixe 1bmv, z Dliugosovej kroniky, rukopisného Synaxdra, zbierky
kanonickych zivotov svitych a legiend k sviatkom cirkevného roka a tiez od Johana Aventina (1477-1534), ba-
vorského humanistického historika, ktory je autorom spisu Annalium Boiorum libri VII, ktoré je vel'mi cenené
slovenskou i slovanskou historiografiou, lebo sa v ilom opisuje bitka pri Bratislave roku 907 i d’al$ie vyznamné
udalosti az do roku 1460. Dielo je cenné aj preto, Ze obsahuje vypisky z celého radu prameniov, z ktorych sa nam
mnohé podnes uz nezachovali. Brada¢ pozna aj prace Michela Le Quiena (1661-1733), franctizskeho historika
a teologa, autora komparativneho historicko-teologického spisu o vychodnych a orientalnych krest'anskych
citkvach Oriens christianus in quatuor patriarchatus digestus, in quo exhibentur Ecclesiae patriarchae cae-
terique praesules totius Orientis (Pariz, 1740) a prace maronitu Giuseppa Simona Assemaniho (1687-1767),
ktory sa po Stadiach v Rime z poverenia papeza Klimenta XI. venoval ziskavaniu a katalogizacii rukopisov,
vratane najstarSich slovanskych liturgickych textov. Znamy je aj ako autor Sestzviazkového diela Kalendaria
Ecclesiae Universae (1755-1757).

M. Bradac poznal aj spis Andreja Dandola (1306—1354), benatskeho dézu a autora latinskej kroniky o pokrs-
teni a dejinach Chorvatov. Ako vidno, vyrazne sa tu in§piroval myslienkami ilyrizmu, ktoré vyznamne vplyvali
aj na myslenie slovenskej historiografie [7]. Svedc¢i o tom napriklad d’alSia Brada¢om citovana vtedajSia moder-
nd historiografickd praca Juraja Ratkaja (1612—-1666), zahrebského kanonika a historika, Memoria regnum et
banorum regnorum Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae, ktora vysla v Zahrebe v roku 1652; jej reediciu vydalo
viedenské vydavatel'stvo Kurzbecka este aj v roku 1772. Praca bola dostupna pre gréckokatolickych historikov
prave v obdobi, ked sa v Uzhorode utvarali podmienky na edukéciu gréckokatolickeho kléru vo vlastnom se-
mindri. Brada¢ cituje aj Pavla Julinaca (1731-1785), vlasteneca, diplomata a dostojnika ruskej armady, ktory
v roku 1765 v Benatkach publikoval spis Kpamkoe ssedenie 6b icmopito npoucxoxncoeris ciageHo-cepockazo
Hapooda, v ktorom opisal srbské dejiny. Pozna aj Daniela Farlata a jeho spis /llyricum sacrum (Benatky 1751—
1819), kde vysvetluje pévod cirkvi v Illyricu a porovnava ho s prostredim cirkvi v Mukacevskej eparchii.

V argumentacii o poévode Slovanov, najmé vsak o ich religiozite sa M. Bradac opiera o Joachima Pastoria de
Hirtenberga (1611-1681), ktory bol predstavitel'om luteranizmu a priaznivcom kalvinizmu a arianizmu v Pol'sku.
Prave domace prostredie ovplyvnené kalvinizmom a arianizmom Pastoriovi umoznilo financovanie pobytov na
zahrani¢nych univerzitach v Holandsku, Anglicku a vo Francuzsku, kde v roku 1652 publikoval latinsky spis,
v ktorom opisuje vojny s kozakmi. Vysvetl'uje v§ak v nom aj pomenovania jednotlivych slovanskych narodov.
V suvislosti s vysvetlenim povodu Slovanov sa M. Brada¢ odvolava aj na pracu prvého ¢eského slavistu, ktory
sa venoval kultirnej historii a etnolégii Slovanov, Vaclava Fortunata Durycha (1735-1802). Jeho dizertacia De
Slavo-Bohemica Sacri Codicis versione vysla v Prahe v roku 1777. Skutocnosti suvisiace s osobitostami byzant-
sko-slovanskej cirkvi vo vychodoslovanskom priestore M. Bradac¢ prebera od Ihnatija Kul'¢yns’kého, vyznam-
ného Cinitel’a gréckokatolickej cirkvi v Bielorusku, v Pol'sku a na Ukrajine, ktory vystudoval v Rime, kde sa stal
aj generalnym prokuratorom bazilidnskej kongregécie a vydal niekol’ko pozoruhodnych spisov z dejin cirkvi
byzantského obradu, ku ktorym patri aj latinsky spis Ided! ruskej cirkvi, ktory vysiel v Rime v roku 1773. Reprint
Kulczynského diela Specimen Ecclesiae Ruthenicae: ab origine susceptae fidei ad nostra usqué tempora in suis
captibus seu primatibus Russiae cum S. Sede apostolica Romana semper unitae per Ignatium Kulczynski vysiel
eSte aj v roku 1859 a ako faksimile tiez v roku 1970. M. Bradac¢ cituje aj Alexandra Gwagnina (1538-1614),
vydavatel’a a autora viacerych historicko-geografickych prac. A. Gwagnin ovladal latin¢inu, nem¢inu, pol’stinu,
rustinu a litov¢inu, ¢o sa odrazilo aj v jeho diele Sarmatiae Europeae descriptio, v ktorom okrem geografické-
ho nacrtu a hospodarskej ¢innosti podal opis l'udovych i religiéznych obycaji obyvatel'stva Moskovskej Rusi,
Pol'ska, Litvy, Pruska a Livonska (uzemia, ktoré zahrnuje dneSné Estonsko a LotySsko). M. Brada¢ cituje aj
dalsich autorov, ako napriklad Stefana Salagia, uhorského cirkevného historika druhej polovice XVIII. storocia
a jeho dielo Status ecclesiae Pannonicae z roku 1777, odkial’ su prevzaté doklady o pohanskych bohoch Slova-
nov v najstarSom obdobi, d’alej kardinala Baronia (1538-1607), zakladatel'a modernej katolickej historiografie,
ijeho kritika Antona Pagia (1624—1699), cituje tiez Gerarda Johanna Vossia (1577—-1649), holandského filozofa,
historika a teologa, zostavovatel'a etymologického slovnika latinského jazyka, Debreczena (Debreceni Ember
Pal), protestantského kinaza pdsobiaceho v Debrecine, ktory Studoval na univerzitach v Nemecku, ktoré¢ho zasa
citoval znamy Adolf Lampe vo svojom spise Historia ecclesiae reformatae in Hungaria et Transylvania (Utrecht
1728), v ktorom sa opiera o Debreczenov vyklad dejin cirkvi; dokonca v tejto stuvislosti M. Brada¢ uvadza aj
Mosheima (1693-1755), nemeckého protestantského cirkevného historika.

M. Bradac sa vSak sustredil najmé na dejiny a pdvod miestnej krestanskej tradicie, vychadza zo Samuela
Timona, jezuitu, polyhistora slovenského povodu, pedagoga a zakladatel’a kritickej historiografie, ktory pdsobil
V Kosiciach i v Uzhorode. V spise Hcmopia yeprosuas Hosaew 3aebmy M. Bradaé cituje Timonovu pracu
Imago antiquae Hungaricae z roku 1733, z nej prebera nazvy slovanskych kmenov a inSpiruje sa ideou o au-
tochténnosti Slovanov v stredodunajskom priestore i myslienkou o ucasti Slovakov pri formovani Uhorského
kralovstva. M. Bradac priklada osobitni vahu prichodu Konstantina a Metoda na Velkit Moravu a prekladaniu
biblickych a liturgickych textov do cirkevného jazyka, vysvetl'uje aj ulohu prvych velkomoravskych vladarov
Mojmira, Kocela, Rastislava i Svitopluka pri formovani kralovstva, ktorého najvacsi pocet obyvatel'stva i kra-
jov utvoril Uhorsko. V spise Hcmopia yeprosnas Hosaew 3aebmy M. Brada¢ venuje pozornost’ zasluham slo-
vanskych ucitel'ov sv. Cyrila a Metoda pri Sireni slovanského jazyka v liturgii nielen medzi obyvateI'mi Velkej
Moravy, ale ich prostrednictvom aj medzi obyvate'mi ¢eskych krajov, Pol'ska, Bulharska i Rusi [24,s. 113—-115].
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Akymsi predchodcom Bradacovej historiografickej prace je kratky vyklad o dejinach cirkvi byzantsko-slo-
vanského obradu z konca 40. rokov XVIIIL. storocia s ndzvom [lammmmnoe, w wopawenii k' eupu Xpucmogotu
Hapooa Cnasgencroeo, ktory sa nachadza v rukopisnom katechizme z Mukaceva. Rukopis sa zachoval znacne
poskodeny; je ulozena v Kniznici Stefanyka vo Cvove. Chyba mu titulny list, mnohé strany vplyvom vlhkosti
sCerneli a niektoré listy sa uz rozpadavaju. Na fol. 33v a 40v sa nachadzaju rozli¢né zapisy a skusky pera; pri
niektorych sa nachadza latinkou zaznamenany rok Anno 1747(?). Na marginalii listu 17r je text zapisany inym
typom pisma a pravdepodobne aj inou rukou v zneni Cnucaca oy moxauosu 200y 1773 Anopiems [ pbbosckumd.
Na fol. 32r-33r sa nachadza katechéza ¢i vyklad k piatim fazam prijatia krstu slovanskymi narodmi v Kyjevske;j
Rusi, ktory je inSpirovany pecerskym Nestorovym letopisom, v ktorom sa prva faza pokrstenia Slovanov vzta-
huje k apostolovi Andrejovi, druha k apostolom rovnym Cyrilovi a Metodovi, tretia k obdobiu patriarchu Fotia,
Stvrta je spata s pokrstenim knaznej Ol'gy a piata s krstom kyjevského kniezat'a sv. Vladimira [16]. V spomina-
nom katechizmovom vyklade ucenia o dejinach byzantskej cirkvi sa v§ak uvadza aj odkaz na bulu Industriae
tuae papeza Jana VIIL. z roku 880, ktora je adresovana vel'komoravskym vladarom a dovol'uje sa v nej nielen
pouzivanie slovanskej liturgie, ale nariad’uje sa ¢itanie evanjelia pri bohosluzbach v slovanskej i latinskej reci.
Za tymto textom nasleduje doklad prevzaty od archidiakona Tomasa zo Splitu (lat. Spalatum) (1200-1268),
autora kroniky splitskych biskupov i archidiakonov Historia Salonitana, kde sa hovori o slaveni obradov v slo-
vanskom jazyku vo oblasti Dalmacie. Uvadza, ze aj tu, v tomto priestore, sa rozvijali dve formy zapadného
krestanstva, ktoré slavili obrady rimskej cirkvi v latinskom i slovanskom jazyku. Toto prirovnanie sa vyklada
v suvislosti s pouzivanim slovanského bohosluzobného jazyka v cirkvi byzantsko-slovanského obradu v Uhor-
sku. Zaroven tu treba upozornit’ na skutoc¢nost’, ze po reformnej Lateranskej synode roku 1059 a neskor aj po
miestnej synode v Splite v roku 1060 sa rozhodlo, Ze klerici musia pred vysvitenim ovladat’ latinsky jazyk, lebo
ten, kto po latinsky nevie, nesmie byt vysviteny za kiiaza. Zavery Splitskej synody potvrdil papez Alexander II.
(1061-1073) a nasledne aj papez Gregor VII. (1073—-1085), ktory sa usiloval presadit’ reformné hnutie v cirkvi
zapadného obradu po schizme. V obdobi po pade Velkej Moravy, ked’ Cast’ velkomoravského kléru odisla za
hranice krajiny, teda aj do Ciech, v neobyvanom kraji okolo Sazavy pri mnichovi a kilazovi Prokopovi sa za-
¢iatkom XI. storocia zacalo formovat’ spolocenstvo eremitského zivota. Neskor pri pustovniach vznikol a bol
vystavany Sazavsky klastor ako d’alSie slovanské kulturne centrum, ktoré sa snazilo o zachovanie cyrilo-metod-
ského diela v slovanskom jazyku. Po smrti sv. Prokopa v roku 1053, a ked” Spityhnev II. (1055-1061) vyhnal
mnichov zo Sdzavského klastora v roku 1057, Vratislav II. (1061-1092), jeho nastupca na kniezacom tréne,
sa snazil obmedzit' postavenie prazského biskupstva, ktoré bolo v podruci franského kléru. V roku 1063 od
prazskej diecézy preto od¢lenil moravsku Cast’ a utvoril olomoucké sufraganne biskupské sidlo podriadené mo-
hué¢skému (Mainz) arcibiskupovi. Hoci Vratislav II. v roku 1063 do Sazavského klastora povolal slovanskych
mnichov, uz spominany papez Gregor VII. (1073-1085) jeho ziadost’ o povolenie pouzivat’ slovansky jazyk pri
slaveni bohosluzieb i pri ¢itani Svétého pisma razne odmietol [24, s. 119—-120]. O d’alSich neprajnych aktivitach
¢eského i moravského latinského prostredia voci zachovaniu byzantskej tradicie v Uhorsku hovori tiez podo-
zrievavost’ olomouckého biskupa Bruna, ktory vo svojom liste z roku 1273 adresovanom papezovi Gregorovi
X. (1271-1276) vyjadruje obavu z posiliiovania cirkvi byzantského obradu v Uhorsku, pricom tvrdi, ze prave
priliv vychodnych krestanov méze v Uhorsku 8irit' od Rima odtrhnuté sekty. V praci J. Huseka (1925, 62) sa
uvadza este aj to, Ze pocas vlady Karola Roberta a Ludovita z Anjou (1301-1342; 1342—1382) sa zac¢ina zinten-
ziviiovat’ boj proti slovanskym a gréckym schizmatikom [6, s. 62], hoci ani za tymto konStatovanim nemozno
vidiet’ snahu o praktické vyhladenie slovanskej cirkvi. Opatrnost’ pri $ireni byzantske;j cirkevno-obradove;j pra-
xe Ci tradicie bola na zaciatku vlady Anjouovcov zdovodnena predovsetkym nastupom valasskej kolonizacie. S.
Marin¢ak k tomu uvadza, Ze existuje zdznam z roku 1273 o exitencii pttnickej kaplnky Panny Marie na Spisi,
kde sa popri latinskom obrade uchovaval aj obrad «starosloviensky» [10, s. 10]. Podl'a naznakov sa I'ud prichad-
zajuci na put’ z d’aleka modlil modlitbu bocopoduye 0b6o «juxta traditionemy. Vo valasskej kolonizacii olomo-
ucky biskup Bruno vidi posiliiovanie byzantskej tradicie v Uhorsku. Pravdepodobne aj pod vplyvom schizmy
sa takéto uplatiiovanie byzantského krestanstva v Uhorsku pokladalo za bludarstvo ¢i sektarstvo [9, s. 34—62].

Pravda, vedomie o cyrilo-metodske;j identite krestanstva rezonovalo aj po pade Vel'kej Moravy v obradovo
latinskom prostredi na Slovensku, v Cechach, Chorvatsku i Pol'sku, najmi v legendach, povestiach ¢i kronikach
[23]. Napriklad Dalimilova kronika zo zac¢iatku XIV. storoc¢ia poskytuje udaje o Metodovi ako o arcibiskupovi,
ktory slavil obrady v slovanskom jazyku. V kronike sa hovori o tom, ako Bofivoj zasadol po otcovej smrti na
kniezaci stolec v Cechach. V tom ¢ase bol Svitopluk vladcom na Morave a ¢eské knieza mu bolo podriadené,
preto mu Svéatopluk nariadil prijat’ krst od Metoda, moravského arcibiskupa, ktorého Dalimil vo svojej verSova-
nej kronike oznacuje za Rusina: «Ten arcibiskup Rusin bieSe, msi slovensky sltiziese», o, pravda, neznamena
jeho etnicku rusinsku prislusnost’. Prave v tom case, ked’ vznikala Dalimilova kronika, boli roz§irené predstavy
o bulharsko-ruskom pdvode byzantskej vzdelanosti v slovanskom kontexte. Latinsky zapad vsak byzantsko-
-slovansk cirkev pokladal za hereticku ¢i sektarsku. Prave v tomto treba hl'adat’ vysvetlenie Dalimilovho ozna-
¢enia Metodovej konfesionalnej prislusnosti. Dalimilova kronika vznikla v XIV. storoci, teda v obdobi, ked’ sa
v Uhorsku $irila aj valasska kolonizacia a opatovne do slovenského prostredia prenikala byzantska cirkev spolu
s cirkevnoslovanskym liturgickym jazykom z vychodoslovanského prostredia. Oznacenie Metoda za Rusina
teda znamenalo jeho religiéznu, obradovi, byzantsko-slovansku identitu [26, s. 23].

Dalsim cyrilskym spisom, ktory sa zaobera tradiciou byzantského krestanstva v priestore pod Karpatmi, je
cirkevnoslovansky hermeneuticky text neznameho autora obsahujuci vyklady o pévode a vzniku, o prekladoch
a pouzivani kanonickych biblickych knih z roku 1799. Ide o spis, v ktorom sa vysvetluje povod svétého Pis-
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ma, vyznam a dolezitost’ Studia hebrejského, gréckeho i latinského jazyka pri prekladani z pévodiny do slovan-
skych jazykov. Zaroven sa v suvislosti s prekladanim Biblie zdoraziiuje vyznam byzantskej tradicie pri vzniku
slovanského pisomnictva a tiez tiloha cirkvi byzantsko-slovanského obradu pri rozvoji kultiry a spolo¢nosti v
Uhorsku. Osobitne sa pod¢iarkuji zasluhy slovanskych ucitel'ov Cyrila a Metoda pri Sireni najstarsicho cirkevné-
ho jazyka Slovanov a poukazuje sa na vyznam byzantsko-slovanskej liturgie aj pri zachovavani miestne;j liturgic-
kej praxe. Spis osvetl'uje aj vznik prekladov svitého Pisma do d’alsich slovanskych jazykov. Uvadza sa v iom, ze
iba prislusnici cirkvi byzantsko-slovanskej tradicie v Uhorsku si ponechali davny «Konstantinov preklad» Biblie.
Mnoh¢ slovanské kmene vSak poprekladali Bibliu do jazyka rozli¢nych slovanskych nareci, preto (aj podla pri-
kladu inych narodov) treba mat’ vlastny preklad svitého Pisma. Prislusnikov byzantskej tradicie v Uhorsku au-
tor vykladu rozdel'uje na Slaveno-Rosijanov («CnaBero-Pociane») a Slaveno-Uhrov («CnaBeno-Oyrpey), ktori
nielenze dodrZiavaju bohosluzobné obrady vychodnej cirkvi, ale pri liturgickych slaveniach pouzivaju «Kon-
Stantinov preklad» svdtého Pisma. Oznacenim Slaveno-Rosijane autor rukopisného spisu charakterizuje tych
Slovanov, ktori st ruského, teda vychodoslovanského pdvodu. Ostatnych veriacich byzantskej cirkvi v Uhorsku,
ktori su slovanského poévodu, autor hermeneutického spisu oznacuje terminom Slaveno-Uhre. Na inom mieste
sa k tym Slovanom, ktori pouzivaji «Konstantinov preklad» Pisma, okrem «Slaveno-Rosijanov» pripocitavaju
aj Chorvati (zjavne tu ide o glagolaSov, ktori vSak slavia liturgiu podl'a latinskej obradove;j tradicie, no pouzivaju
slovansky jazyk a svoje liturgické texty zapisuju mladSou, hranatou formou hlaholiky; v texte hermeneutického
sa uvadzaju ako nasledovnici starobylej cirkevnej tradicie). Autor spisu pod ozna¢enim «Slaveno-Uhre» rozumie
aj slovenskych prislusnikov byzantsko-slovanskej tradicie v Uhorsku®. V tejto stvislosti pripominame, ze na
oznacenie pravoslavnych Srbov sa v cyrilskych rukopisoch pouziva oznacenie «Paris1, CepObi».

K historicko-liturgickym spisom zameranym na vyklad a vyucovanie o tradicii byzantsko-slovanskej bo-
hosluzobnej praxe v Mukacevskej eparchii patri aj rukopis Paszeraconcmeic w Jlimypeiu yaromckoii z druhej
polovice alebo z konca XVIII. storocia, ktory je uloZzeny v kniznici Gréckokatolickej teologickej fakulty v Pre-
Sove. Spominany cyrilsky rukopis spolu s Bazilovi¢ovym spisom Tozrxosanie Ceswennvia Jlimypeiu Hosazo
3axona ucmunnvis besxkposnuvisi dKepmewt z roku 1815 utvara komplexny obraz o liturgicko-obradovej praxi v
Mukacevskej eparchii az do vyclenenia a erigovania PreSovskej eparchie bulou Relata semper 22. septembra
1818. Rukopis obsahuje vyklady vybranych Casti vecierne, utierne, liturgie, polnocnice a d’alSich sluzieb podl'a
konstantinopolskej tradicie. Rukopis priblizuje bohosluzobny poriadok denného okruhu (tzv. liturgia hodin
so spevmi hymnov a zalmov) spolu s eucharistickym stiborom piesni. Rukopis Pazenaconcmsic w Jlimypeiu
wanomckou spolu s uz vydanym cirkevnoslovansko-latinskym textom pamiatky Toaxosanie Ceawgernois
Jlimypeiu... poukazuje na liturgicku a hudobno-liturgicku prax, ktora je v mnohom spolo¢na s tradicnymi vac-
Sinovymi slovanskymi hudobno-liturgickymi tradiciami v oblastiach Ukrajiny, Bulharska, Srbska a Ruska, no
zéaroven predstavuje osobitosti partikularnej, teda vlastnej liturgicko-obradovej praxe a porovnava ju s pribuz-
nymi slovanskymi liturgickymi tradiciami, najmi ukrajinskou [21]. Prieniky a zhody vnima ako prirodzené
dosledky kontinuity i vnimavosti miestnej liturgickej praxe. Zdoraziiuje zjednocujicu zlozku cirkevnoslovan-
skej liturgickej kultury, pri¢om jedinecnost’ karpatskej byzantsko-slovanskej tradicie vnima ako vysledok, ktory
vyplynul najmé z priaznivej kultirno-religidéznej, geograﬁckej i relativnej politickej autondmie a nezavislosti
na Vychodoslovanskom kultirnom a religiéznom vyvine. Osobitnl zasluhu na udrzani partikularnosti tejto
miestnej tradicie majl nositelia a prislusnici byzantsko-slovanského obradu rozlicného etnického povodu, kto-
rych prislusnikmi su, pravda, Slovaci, Rusini, Ukrajinci, Rumuni, Poliaci a pod. Poukazuje tak na stmelujiucu
funkeciu liturgického cirkevnoslovanského jazyka pre celu cirkev byzantsko-slovanského obradu.

V rukopise sa spomina Mojzi§ Uhorsky ako svitec miestnej byzantsko-slovanskej cirkvi, ktory patri k pred-
stavitelom mniSskeho zivota podl'a studitskej reguly. Mojzi§ Uhorsky pravdepodobne pochadzal z vyznamné-
ho staroslovenského rodu, ¢o potvrdzuje aj skutocnost, ze patril k blizkemu okruhu kyjevského kniezacieho
dvora. Bez urodzeného pdvodu by to asi ani nebolo mozné [1, s. 137—146]. Autor spisu zarad’'uje Mojzisa
Uhorského k takym osobnostiam mnisskeho zivota, ako je Gregor Palama, Naum, Anton a Teoddz Pecerskovci
i d’alsi svdti mnisi pecerskej lavry, ktorych uctieva cela grécka cirkev. Hagiografia Mojzisa Uhorského tvori
sucast’ Kyjevsko-pecerského paterika.

Osobitnu pozornost’ si zasluhuje rukopisny vyklad o svétej liturgii i o tom, preco sa spieva, preco sa ¢itaju
hodinky a preco sa sluzi v slovanskom jazyku, ktory je sucast'ou rukopisnej knihy kazni a vykladov k Zivotom
svitych od kiaza Ihnatija z polovice X VII. storoc¢ia. Rukopis je uloZzeny v pozostalosti etnografa, jazykovedca a
bibliografa Hiadora Stripského (pseud. Belon Rusinsky, Bileiikij) v archive Spolku svétého Vojtecha v Trnave.
Na prvom liste rukopisu sa nachadza datovanie v mad’ar¢ine (ide o rukopisnil poznamku Hiadora Stripského):
«Ignatij pap prédikacioi Urmezo (Maramaros) 1660 kortly.

V suvislosti so slavenim liturgie v slovanskom jazyku sa v texte ponaucenia uvadza, Ze na slaveni liturgie
sa zucastituju jednoduchi l'udia, ktori vSak nielenze nerozumeju liturgickému gréckemu, latinskému ¢i hebrej-
skému jazyku, ale ¢asto uz nerozumeju ani slovanskému liturgickému jazyku. Konstatuje, Ze jednoduchy jazyk
I'udu sa odlisuje od pisaného liturgického jazyka, od ktorého sa vzdialil, odlucil. Ukazuje to na prikladoch, ked’
argumentuje, ze Slovania davno nazyvali telo trupom, palec prstom a muza otrokom — «cnosbuu Thiim 3Banu
TpyIeMb a najiellb MepcToMb: a MYIIUHY OTPOKOMBy». Veriaci byzantskej cirkvi slovanskej tradicie vSak po-

2V diele Kparkas reorpadist cb 0coOEHHBIMB BHUMaHieMb Ha Yropiuusy. J{is nepBonadansHaro oOyueHis. Mznanie O6mecrsa
cB. Bacumis Benmukaro (Yarsaps, 1870. s. 34-35) sa v suvislosti s opisom slovanskych narodov v Uhorsku o pomenovani Slo-
vakov uvadza: «CnassHe chBepo-3anaaHOil TOPHCTON YacTH YTOPIIMHBI Ha3bIBAIOTCS CIOBAKaMU U TOBOPATH YrPO-CIOBEHCKUMb
Hapbuiems» [3, s. 143].
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dnes slavia liturgiu v slovanskom jazyku — «pyCHaKbI CIIOBEHCKBIMB KA3BIKOMB CIYkKO0Y OOKHUIO CITY>KUIH TO U
JIOZIHECHh TaKb YMHEATEY. Svoj liturgicky jazyk vSak nazyvaja bulharskym jazykom, ktorému davno dobre rozu-
meli dovtedy, kym sa od neho jednotlivé slovanské narec¢ia nevzdialili. Jasne sa tu odraza ovplyvnenie tradiciou
o bulharskom pdvode byzantsko-slovanskej kultury i jazyka v prostredi byzantsko-slovanske;j liturgickej praxe.
Autor spisu d’alej dodava, Ze teraz, hoci vsetci Slovania byzantskej tradicie uz pouzivaju rovnaké slovanské
pismo, predsa slovanskému jazyku nerozumeju, dokonca mu nerozumeju ani sami Bulhari, ani Chorvati, ani
Rusi (ktorych nazyva «MockoBHTEI») a nerozumejil mu ani veriaci v Mukacevskej eparchii. Dodava k tomu tiez,
ze len vtedy bude moct’ jednoduchy veriaci porozumiet’ cirkevnému jazyku, ked’ sa ho bude ucit’ tak, ze bude
¢itat’ svité Pismo, lebo iba v fiom ostal tento stary slovansky jazyk uchovany v tplnosti. Jednym dychom vsak
dodava, ze prave jednoduchi I'udia uz hovoria iba svojimi nare¢iami. Analogiu k situdcii vo svojej cirkvi vidi
po celom svete, kde rozliéné narody sluzia liturgiu po hebrejsky, grecky, v latin¢ine, chaldejskym jazykom, ba
i v slovanskej re¢i. Preto aj Tridentsky koncil, ako to interpretuje spominany Vyklad nedovolil slavit’ obrady
inymi prostymi ('udovymi) jazykmi, iba takymi jazykmi, ktoré sa v cirkvi staro¢iami utvrdili a ustalili. Takym
ustalenym jazykom je aj slovansky liturgicky jazyk [24, s. 126].

V ramci pisomnej kultary spétej s cirkvou byzantsko-slovanského obradu v kontexte Mukacevskej eparchie
tvoria takéto rukopisy osobitny, jedine¢ny okruh pisomnosti. Ich jedinecnost’ zvyc¢ajne ovplyvituju realie miestneho
kultirneho 1 liturgického charakteru. Napriklad rozli¢né cyrilské rukopisné knihy kdzni a zborniky obsahujt vykla-
dy a ponaucenia, apokryfy, legendy, povesti ¢i subory pribehov o Zivote svitych a o pdvode sviatkov, ktoré vznikali
alebo sa svitili aj v prostredi cirkvi byzantského obradu na vychodnom Slovensku, preto patria do miestneho, lo-
kalneho, arealového kultirneho i jazykového okruhu. Aredlovu, lokalnu ¢i miestnu jedine¢nost’ takychto rukopisov
umociiuji zaznamenané redlie; najcastejsie su to priklady z dejin, z miestneho prostredia a zo zivota obyvatel'stva.
Utvaraju tak Jedmecny 1dent1ﬁkacny znak miestnej tvorby kazni, legiend, rozpravani ¢i vykladov. Miestny povod
takejto tvorby umocnu]u aj jazykové prevzatla z l'udovej reci. Pravda svedéi o tom aj Zivot svitého Cyrila-Kons-
tantina na 14. den mesiaca februara zapisany v Tereblianskom prologu zo XVI. storo¢ia. Rukopis obsahuje 416
listov a dnes je ulozeny v Narodnom muzeu v Prahe. Prolog je zbierka zivotov svitych. Na pozadi zivotov svitych
mozno usudzovat’ aj o slaveni ich sviatkov?, o uctievani a $ireni ich kultu v miestnej cirkvi byzantsko-slovanskej
tradicie. Terebliansky prolog sa, zial’, nezachoval kompletny; znama je iba jeho prva Cast’, ktord sa za¢ina mesiacom
september podl'a kalendarového cyklu cirkvi byzantského obradu a konc¢i sa mesiacom februar. Terebliansky prolog
okrem kratkeho Zivota a vynatku z dlhého zivota Konstantina Filozofa [8, s. 104-109; 24, s. 183-186] obsahuje aj
dalsie hagiografické texty a ponaucenia, napriklad zivot Demetera Solinskeho, zivot Vaclava a d’alSie.

Jazyk rukopisného Tereblianskeho prologu je ovplyvneny vychodoslovanskou redakciou cirkevnej slovan-
¢iny, v ktorom sa prejavuju stopy bulharskej pisarskej skoly. Terebliansky proldg tvoria aj odpisy textov z Li-
monaria, presnejsie Kvetoslova (JIumonaps: cupbuv LJebmnuxs). Limonarion vznikol pre potreby slovanskej
cirkvi byzantského obradu ako preklad textov z gréckej rukopisnej predlohy Leimwnarion zo VII. storocia. Slo-
vansky Kvetoslov vysiel aj tlacou v Kyjeve v roku 1626. V rukopise Tereblianskeho prologu sa odrdza nielen
stredobulharska pisarska skola s vplyvmi ruskej cirkevnoslovanskej tradicie, ale obsahuje aj mnozstvo prvkov
z miestneho nare¢ového prostredia s lexikalnymi, morfologickymi i fonetickymi prevzatiami rusinsko-ukra-
jinského, pol'ského i slovenského pdvodu, napr. xmxa popri Xsbka, 071eBb, KOBaYb, 0aTOT'b, MTa3%Xa, KOPUYbMa
popri Kopuma, CBapuTH, JHOBB namiesto JHeH, roanHa vo vyzname,hodina‘, mwmm, rocogaps [19, s. 10—40;
8,s. 104-109] a dalsie.

Pri vypoéte vyznamnym edukacénych prac, ktoré vznikli v kultirnom prostredi gréckokatolickej inteligencie
v prostredi cirkvi byzantského obradu spadajticej do jurisdikcie Mukacevského biskupstva, nemozno zabud-
nat’ ani na mariapdcsky variant gramatiky Arsenija Kocaka z rokov 1772—-1778 [20, s. 73-332]. Na zaklade
tejto gramatiky mozno usudzovat’ o fonetickej Struktire pouzivaného variantu cirkevnoslovanského jazyka
v prostredi vychodoslovenskych a podkarpatsko-ruskych gréckokatolikov v druhej polovici XVIII. storocia

* Sviatky svitych solunskych bratov sa v rozliénych biskupstvach slavili aj v rozlicnych diioch. Na tito skutoénost’ upozorfiuje
viacero badatel'ov tradicie slavenia sviatkov svitych Cyrila a Metoda v zépadnej cirkvi, najmi v Cechéach i na Slovensku. Najstarsie
doklady o slaveni sviatku Cyrila a Metoda mame z polovice XIV. storo¢ia. Dokonca ¢eské provincialna synoda za vlada Karola IV.
urcila den slavenia pamiatky tymto svitcom, zrejme pod tlakom $iriacej sa 'udovej zboznosti, na deit 9. marca. Pod tymto vplyvom
sa tento den sldvenia pamiatky obidvoch svitcov ujal aj na Slovensku, no uz v XVIIL storoéi sa ich sviatok napriklad v spisske;j
i kosickej diecéze slavil 14. marca. Na ziadost cisarovnej Marie Terézie papez Pius VI. dita 21. jula 1777 povolil v celej raktiske;j
monarchii kazdoro¢ne diia 14. marca slavit pamiatku sv. Cyrila a Metoda [11, s. 113; 22, s. 231-247]. Spolo¢nd pamiatka sv. Cyrila
a Metoda v celej katolickej cirkvi sa od roku 1880 (tak, ako to urcuje encyklika Grande munus) slavi 5. jula. P. Soltés [17, s. 59] sa
domnieva, ze vznik ¢i upevnenie cyrilo-metodského kultu v prostredi byzantského obradu sa udial vd’aka cisarovnej Marii Terézii
a ze ucta svitych Cyrila a Metoda v Mukacevskej eparchii suvisi s katolickou tradiciou. Uvadza, ze «hlavnou motivaciou panovnicky
bolo upevnit’ lojalitu obyvatel'ov $tatu, ktori boli byzantsko-slovanského obradu, ked’ze ich nabozenska identita nebola v symbolic-
kej rovine nijako reprezentovana.» Podl'a P. Soltésa [17] aj oZivenie cyrilo-metodského kultu je sekundarnym produktom symbolic-
kej politiky Statu, na ktor nadvizovalo aj rodiace sa slovenské narodné hnutie. Neuvedomuje si vSak pritom skutocnost’, Ze ziadost’
Marie Terézie o zjednotenie slavenia sviatku Cyrila a Metoda na tizemi habsburskej monarchie zaslana papezovi je iba reakciou na
prekvitajuci cyrilo-metodsky kult. Ved napriklad liturgické texty k ticte Cyrila a Metoda v latinskej cirkevnej tradicii st zapisané uz
v Spisskom misali zo XIV. storocia, v Bratislavskom misali z XV. storo¢ia ¢i v Kremnickom breviari z XV. storocia, ktory zostavil
olomoucky kanonik a neskorsi kremnicky farar Mikulas Zaczer. Mozno teda tvrdit’, Ze nepatria do miestnej cirkevnej tradicie? Na
spresnenie treba este uviest’, Ze sviatok slovanskych apostolom rovnych Cyrila a Metoda byzantska cirkev slavi nasledovne: 14.
februara je pamiatka usnutia sv. Cyrila, ucitel'a Slovanov, 6. aprila sa slavi pamiatka usnutia sv. Metoda, moravského a pandnskeho
arcibiskupa, spolo¢ny sviatok maji obidvaja svitci 11. méaja.
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[18, s. 49]. Hoci sa Kocakova gramatika dockala vydania az o viac ako dvesto rokov, ide o prvy systematicky
opis jazykovej i gramatickej Struktiry pouzivaného cirkevnoslovanského jazyka v prostredi Mukacevskej epar-
chie. Okrem mariapdcskeho variantu Kocakovej gramatiky existuje eSte jeden d’alSi rukopis tejto gramatiky
z roku 1788, ktory je ulozeny v Uzhorodskom narodopisnom muzeu s ndzvom [ pamamuxa pyckas, uiu nave
PEKUU CLABEHCKAA He OHAA OBMUHCKAA, HO NAYE OMPOYECKAA ... HOCBOCTONCCHHAA U CNUCAHHAA ... 8 OOUMenu
Hmcemuuescroui udce ecmv na 2op’b Jviexanckoil uzymena npeoocmotuinbiiuiazo upem. Apcenus Koyaxa ... p.
1788. Kocakova I pamamurxa podobne ako aj jeho gramatika z rokov 1772/1778 bola uréena pre Studentov ako
edukacna prirucka. Uz zo zédhlavia rukopisu sa mozno dozvediet, ze rukopis obsahuje vyklad ku gramatike
miestneho pisan¢ho, literarneho jazyka, Jeho gramatika nie je urCend malym detom, ktor¢ sa eSte len ucia
rozoznavat’ pismena a snazia sa ¢itat’. Ulohou tejto gramatiky je vychovat’ mladez k tomu, aby nielen dobre
a bez chyb pisala a Citala, ale aby aj spravne a Cisto rozpravala a rozumela vSetkym pisanym i ¢itanym cirkev-
nym a svetskym textom. Kocakova gramatika je podl'a jeho slov duchovnou syntézu gramatiky jazyka, poetiky
a rétoriky a je potrebna pre tych, ktori sa ucia spravne ¢itat, pisat, spievat’ a spravne porozumiet uzitocné
a dobré svedectva krestanskej nauky.

Do tradicie miestnej cirkvi teda neodmyslitel'ne patri aj podoba (redakcia) liturgického cirkevnoslovanské-
ho jazyka, ktora z jazykovo-historického hladiska koresponduje s vyvinom narodného jazyka. Gréckokatolici
alebo pravoslavni veriaci na vychodnom Slovensku vo svojom sikromnom styku pouzivali materinsky jazyk
(slovenské, rusinske, ukrajinské narecia) a pri bohosluzobnych obradoch pouzivali cirkevnt slovancinu. V pisa-
nej podobe vSak pouzivali takii podobu jazyka, ktora stala medzi liturgickym a I'undovym jazykom. Pouzivanie
pisanej, resp. kniznej podoby jazyka stviselo s jeho spolocenskym uplatnenim mimo liturgického prostredia.
Cyrilské pismo sa v prostredi cirkvi byzantsko-slovanského obradu na vychodnom Slovensku v XVIII. a XIX.
storoCi pouzivalo napriklad v administrativnopravnej spisbe, vo vizitaénych protokoloch, vyhlaseniach, ku-
rensoch, matrikach, hramotaroch, v zapisoch hospodarskej agendy i ostatnej koreSpondencii medzi knazmi,
veriacimi a cirkevnymi uradmi. Osobitntl skupinu pamiatok zapisanych cyrilikou tvoria aj rozli¢né literarne
i vykladové a tiez rozli¢né nauéné texty, ku ktorym patria napriklad polemické spisy o potrebnosti cirkevnej
unie i texty namierené proti nej. Vyznamny okruh pisomnosti tvori aj didakticka a edukacna spisba, d’alej roz-
li¢né receptare, spevniky paraliturgickych piesni, katechizmy, gramatiky, opisy dejin miestnej cirkvi, cestopisy
a dal$ie. V jednotlivych tychto textoch sa odzrkadl'uje vplyv miestnych nareci. Pouzivanie cyriliky a cirkevnej
slovanéiny v prostredi veriacich byzantsko-slovanského obradu na vychodnom Slovensku a v Podkarpatske;j
Rusi (dnesna Zakarpatska oblast’ Ukrajiny) umoznilo vznik takych pisomnosti, ktoré aj v ramci slovenske;j
kultary tvoria jedine¢ny okruh pamiatok. Mnohé cyrilské texty sa prepisovali, odpisovali alebo vznikali ako
kompilaty z viacerych zdrojov, a tak formovali obraz tradi¢nej miestnej kultary, zvysovali a kultivovali vzdela-
nostnu troven knazov i veriacich byzantsko-slovanskej tradicie v celom priestore Mukacevskej eparchie.

Prepisovanie, kompilovanie i tvorba d’alSich textov mala vplyv na rozvoj miestnej cyrilskej liturgicke;j i
nabozenskej pisomnej kultury. Vyznamn skupinu rukopisov tvoria aj cyrilské ponaucenia, vyklady ¢i postily
k biblickym perikopam. Perikopy, resp. vynatky, uryvky vybrané z Pisma svétého, oznacované aj ako biblic-
ké dokazy dogmatickych vyrokov, st neoddelitelnou sti¢astou liturgickych slaveni a ich rozsah a uplatnenie
v ramci bohosluzobnych obradov je presne urc¢eny. Vyskum cyrilskych postil a ponauceni k evanjeliovym pe-
rikopam a d’alSich apologetickych, katechizmovych a vykladovych textov umoznuje pochopit’ vzt'ah medzi
liturgickym a F'udovym jazykom. KedZe jazykom kazni nie je liturgicka cirkevna slovanCina, odlisit’ liturgicka
podobu cirkevnej slovan€iny od jazyka kazne poznacenej Vplyvom miestneho ]azykoveho uzu nie je zlozité,
hoci sa nestrannému pozorovatel'ovi obidva jazykové prejavy moézu zdat blizke, az totozné. Jazyk postily na
rozdiel od liturgického jazyka obsahuje jazykové prvky prevzaté z l'udového prostredla v ktorom postila vznik-
la. Jazykom kézne teda nie je cirkevna slovancina, ale je to jazyk poznaceny vplyvom miestneho jazykového
prostredia a jazykovym vedomim autora, pisara textu.

Ponauceniam, postilam ¢i kdzilam zapisanym v cyrilskych rukopisnych pamiatkach vSak Casto predchadza
aj preklad evanjeliovej perikopy, ktory v§ak v mnohych pripadoch nie je napisany v liturgickej podobe cirkev-
nej slovanciny, ale zhoduje sa s jazykom kazne. O tejto skutocnosti svedcia napriklad perikopy v rukopisnom
Ladomirovskom poucitelnom evanjeliu zo XVII. storo€ia, v poucitel'nom evanjeliu /vana Kapisovského z rokov
1640-1643, v Uglianskom poucitelnom evanjeliu zo X VII. storo€ia a v rukopisnom poucitelnom evanjeliu Kli-
menta Bukovského z XVIII. storo¢ia ulozenom v kniznici Uzhorodskej ndrodnej univerzity. Takéto evanjeliové
texty su vlastne prekladmi cirkevnoslovanskych perikop, ¢o sved¢i o filologickej vyspelosti a zru¢nosti miest-
nych autorov rukopisov poucite'nych evanjelii. Niet teda pochybnosti o tom, ze uz v XVIL. storo¢i v priestore
vychodného Slovenska a dnesnej Zakarpatskej oblasti Ukrajiny zili vzdelani knazi, ktori sa snazili liturgické
texty nielen vykladat® alebo interpretovat’ v podobe homilii, postil ¢i kazni. Hoci cirkevna slovan¢ina uz v tom
Case nebola pre bezného veriaceho zrozumiteI'nym jazykom, predsa podnes nestratila svoju liturgick honos-
nost’. Prave vzneSenost’ tohto jazyka, ktora sa cirkevnej slovancine ako liturgickému jazyku pripisuje, ma svoje
korene v minulosti. Vyznamnt Glohu pri uplathovani sa cirkevnoslovanského jazyka v cyrilskej nabozenskej
spisbe na pozadi miestnych jazykovych pomerov zohrava vzdelanostna uroven pisatel’a. Prave miestni vzde-
lanci intenzivne pracovali na prekladoch a vykladoch biblickych a liturgickych textov, aby takymto sposobom
zakladny text krest'anskej nauky priblizili rusinskym i slovenskym veriacim.

Kulturne i jazykovo réznorodé spolocenstvo veriacich byzantského obradu v priestore Mukacevskej eparchie
svoj materinsky jazyk (ndrecie) nikdy nevnimalo ako prekézku pri svojej identifikacii sa s byzantsko-slovan-
skym obradom. Tento stav je porovnatel'ny s pouzivanim biblickej Cestiny v prostredi slovenskych protestantov.
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Zjednocujiicim znakom identity kazdého naroda je totiz hovorena podoba jazyka, nie liturgicky jazyk. Takymto
zjednocujucim znakom je pre Slovakov slovencina a pre Ukrajincov ukrajin¢ina vo vsetkych jej narecovych vari-
antoch. Ved prostrednictvom materinského jazyka komunikujeme vo vSetkych oblastiach kazdodenného zivota.
Materinsky jazyk tvoria aj vSetky jeho narecové podoby, ktoré vd’aka pisomnej kultire presli rozlicnou mierou
kultivacie. Prave obraz tohto kultivaéného procesu mozno dokumentovat’ aj na pozadi rozli¢nych pisomnosti
spatych s byzantsko-slovanskym obradovym a konfesionalnym prostredim. Hoci veriacich byzantsko-slovanské-
ho obradu bez ohl'adu na etnicku i jazykovu prislusnost’ spaja cirkevna tradicia zalozena na liturgickom obrade,
liturgickom jazyku a cyrilskom pisme, predsa sama prislusnost’ ku konfesionalnej tradicii a pouzivany liturgicky
jazyk obradu sa nemo6zeme pokladat’ za narodno-identifikany znak. V priestore Mukacevskej eparchie je prirod-
zené aj to, ze medzi jazykovo diverzifikovanymi prislusnikmi byzantsko-slovanskej kultirno-obradove;j tradicie
neexistovali také bariéry, ktoré by znemoznovali ich vzajomné kontakty a komunikaciu.
Tento stav vdaka vzajomnému porozumeniu a interkultirnej komunikacii trva podnes.
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VIIK811.161.2°276.6:62
Medvediv A. R., Kovtun O. V.

PROBLEMS OF THE ORIGIN AND FUNCTIONING
OF THE UKRAINIAN SCIENTIFIC AND TECHNICAL DISCOURSE

Y ecmammi nopyweno numannsa npo cyuacnuii cman yKpaincbKo20 HAyKO8O-MexXHIYHO20 MOGIeHHs. Busnaue-
HO, W0 Ha 11020 opMy8aHHsL [ (DYHKYIFOBAHHS BNIUBAIA HUSKA HE2AMUBHUX YUHHUKIG, 3-NOMINC AKUX OCHOBHUMU
OyIU pisHOMAHIMHI 3a00POHU HA BUKOPUCAHHS VKPAIHCOKOL MOBU (VY KHULOOPYKYV8AHHI, 0ceimi, oghiyitiHomy
cninkysauti) y yapewkiti Pocii ma 8 padsncobkuil nepiod. 3aznayeto, wo 3a poKu He3anexncHocmi 8 Yxpaini 6y10
00CSI2HYMO NEBHO20 NPOcpPecy Wooo opmyeants ma QyHKYIIOBAHHS YKPAITHCOKO20 HAYKOBO-MEXHIUHO20 MOG-
JIeHHs1 (MPOBEOEHO HU3KY KOHepeHYill, NPUCEIHeHUX OOCTIONCEHHIO NPoOeM YKPAIHCLKOI mepmiHonoaii i Ha-
YKOBO-MEXHIUHO20 MOBIIEHHSL, 30LI6LUUBCS 00C52 HAYKOBO-MEXHIUHOL Iimepamypu, OPYKOBAHOL YKPAITHCHKOI MO-
8010, VKPAIHCHKY MOBY NOYAIU OLIbUL AKMUBHO BUKOPUCHIOBYBAMIL 8 JIAHKAX OCBIMU (K CEPeOHIll, makx i uwiti),
3POCa KibKICMb PISHOMAHIMHUX TeKCUKOZPADIUHUX 8UOAHS (0BOMOBHUX MEXHIUHUX CTIOBHUKIB, OOBIOHUKIB, eH-
YUKIONeOill i m. iH.): YKpAiHCbKY MOBY 8NPOBAONCYIOMb 8 00CIY208)8AHHS BUPOOHUYUX NPOYECI8 PISHOMAHIMHUX
eanyseit). Boonouac ananiz 3a2anvhoeo cmamy po3eumxy ma QyHKYito8anHs YKpAiHCbKO20 HAYKOBO-MEXHIYHO20
MOGIEHHSL 3CEIOUUB, WO HA CYUACHOMY emani tio2o He MOJICHA B8ANCAMIU 3A008LIbHUM. Y YbOMY 38 SI3KY 3anpo-
HOHOBANO HU3KY 3AX00I6 COYIANbHO-NOMIMUYHOR0 1 IHeGICMUYHO20 XapaKkmepy, W0 CNpSIMOSAHI HA NIOGUUYECHHSL
DIBHS YKPATHCLKO2O HAYKOBO-MEXHIUHO20 MOGIEHHS (8NPOBAONCEHHS YKPATHCHKOI MOBU 8 YCI chepu HayKu 1 mex-
HiKu YKpainu, 30i1buients 00ca2y yKpaiHoMO8HOI HAYKOBO-MEXHIUHOT Timepamypu, 8UpodIeHHs MeopemuydHux
3acao gopmysanHa i QYHKYIIOBAHHA YKPAIHCOKOI MEPMIHON02IL I HAYKOBO-MMEXHIUHO20 MOBIEHHSA, VKIAOAHHS
JIEKCUKOZPAGHIMHUX OdIcepell HAYKOBO-MEXHIUHO20 XapaKkmepy, Nepexiad YKPAiHCbKOW MOBOI NONVIIAPHUX 3d-
KOPOOHHUX HAYKOBUX | MEXHIYHUX 8UOAHb, CIAHOAPMU3AYISN YKPAIHCHOKOL HAYKOBOL | MEXHIUHOI MEPMIHON02IL).

Kniouosi cnosa: naykoso-mexuiune MOGieHHA, MEPMIHONO2ISA, CMAH, NPUYUHU, 3AX00U.

B cmamve npoananuzuposano cocmosnue yKpaunckol HayuHo-mexnuyeckou peuu. Onpedeneno, 4mo
Ha ee opmuposanue GIUsNL pso He2AMUGHbIX (QaKmopos, cpeou KOmopbix OCHOGHLIMU ObLIU PA3IUUHbLE
3anpemvl HA UCNONbL308AHUE YKPAUHCKO20 A3bIKA 6 yapckol Poccuu u 6 cogemckuii nepuod. Ommeueno, 4mo
XOMA 3a 2006l HE3ABUCUMOCIU 8 YKpauHe Dbl doCmueHym onpeoeeHHulll npoepecc OMHOCUNENLHO POPMU-
posanus u GYHKYUOHUPOBAHUA YKPAUHCKOU HAYUHO-TNEXHUYECKOU peyu, ee oDuyue cOCmoaHUe He A8NAemcsl
Y0081emBOpUMensHuIM. B amoil cessu npednodicen psad mep coyuanbHO-NOIUMUYECKO20 U TUHSBUCTUYECKO-
20 Xapakmepa, HanpagIeHHbIX Ha NOBbIUEHUE YPOBHS YKPAUHCKO20 HAYYHO-MEXHUYECKOU peyll.

Kniouegwie cnoea: nayuno-mexuuueckas peub, mepmMuHoI02Usl, COCMOAHUE, NPUYUHbL, MEpPbl.

The paper is dedicated to the analysis of the actual state of the Ukrainian scientific and technical discourse.
It was found out that its formation was influenced by a number of negative factors among which different
types of banning of the Ukrainian language usage in tzarist Russia and in the Soviet period. Although much
has been done to improve the state of academic discourse within the years of Ukrainian Independence, its
general state is not considered to be satisfactory. In this regard, a number of measures of socio-political and
linguistic character, aimed at improving Ukrainian scientific and technical language are proposed.

Key words: scientific-technical discourse, terminology, state, reasons, measures.

Functioning and development of the Ukrainian scientific and technical discourse (in other words — academic
writing [2] or style of scientific prose [3]) is one of the important and critical problems of the Ukrainian lan-
guage today. Very few books of technical or scientific character are published in Ukraine in comparison with a
number of manuals for school as well as novels, stories and tales or works of fiction.

There are also too few discussions about this discourse at various scientific conferences as well as in mass media
inside and outside the country. At the conference «Language and Culture» (Kyiv, 22-25 June 2015), for example,
there were only three reports dedicated to different aspects of the Ukrainian scientific and technical discourse (in-
cluding terminology) out of about 400 reports in total [4]. Out of 52 reports presented at the conference dedicated to
the Japanese language and literature (Kyiv, 21-22 March 2014) only two dealt with Ukrainian and Japanese termi-
nology [9]. Another scientific conference «AxTyasnbHi ipoOiemu (isosorii. AMEepUKaHChKi Ta BpuTaHChKi CTyii»
(Kyiv, 25-27 April 2012) included 150 reports, only seven of them were aimed at analysis of terminology [5]. In
the collection of works of the conference «General and Specialist Translation / Interpretation: Theory, Methods,
Practice» (Kyiv, 17-18 April 2015) we have found 12 papers dedicated to translation of professional terminology
out of all 77 items [12]. It shows some positive tendency. Analysis prove that only 10% of all magazines and 30% of
newspapers were published in Ukrainian in 2014-2015. Although Ukrainian books made 55% of all published, most
of them were manuals for schools and colleges, different training resources as well as works of fiction [6].

What are the reasons of such a situation after 24 years of Ukraine’s Independence? Our paper sets out to
review causes of this condition and point out some ways of improving it.

© Medvediv A. R., Kovtun O. V., 2015
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Nowadays science and engineering are so much developed everywhere in Ukraine that almost two thirds
of the able-bodied Ukrainian population work in industry, economy, commerce and other sectors of social life,
and that is why they have to regularly use scientific and technical version of the language while talking or wri-
ting. The base of this discourse is comprised of everyday common vocabulary and of words that refer to special
concepts (these words and expressions are called terms), which are combined into sentences by some grammar
and syntactic rules. Terminology is being studied now rather successfully, but the rules of sentence formation
with term combinations are researched very rarely [7].

The influence of scientific and technical discourse (academic writing) and particularly of terminology upon
literary and everyday language was established long ago. Hence, over the past seventy years the former Soviet
authorities instigated a number of measures in order to limit the usage of the Ukrainian language, reduce and
narrow the quantity of people practicing words of scientific and technical vocabulary or even completely re-
move its application by the Ukrainian people at large.

The purpose of the first series of measures was to eliminate sources of formation, development and functio-
ning of the Ukrainian scientific and technical discourse and particularly terms and their acceptance by ordinary
(everyday) language. To secure this objective, the former Soviet power deliberately performed the following steps:

1. Most administrative and management offices, industrial enterprises (plants and factories), higher educa-
tional establishments, research and design offices in Ukraine were forced to use only the Russian language. The
Ukrainian language was excluded from use by almost all industrial administrations and offices; it was not prac-
ticed in scientific, technical, and business documents. Therefore, workers, scholars, engineers, businessmen and
ordinary people did not have any Ukrainian dictionaries and had to use successfully or not successfully Russian
professional vocabularies. There was no other choice.

2. Applicants for academic degrees had to write their theses in Russian, for there was only one all-union
certifying commission in Moscow (VAK), and its official language was Russian. There were no similar com-
missions in other Soviet republics to evaluate theses in native languages and issue (grant) certificates.

3. Discovery documents and patent specifications were checked and then published by the all-union institute
of experts in Moscow. The institute processed all papers and issued patents and certificates only in Russian.

4. Most scientific and technical meetings and symposia in Ukraine were held in Russian (with very few
exceptions).

5. Majority of scientific and technical magazines were published in Russian.

6. About ninety percent of scientific and technical books were also published in Russian.

7. Almost all foreign scientific and technical research texts were translated into Russian.

8. Considerable number of technical and scientific subjects at higher educational institutions was taught in Russian.

9. Very few Ukrainian dictionaries of foreign languages in various fields of science and engineering were pub-
lished during seventy years of Soviet control. The quantity of copies of the published dictionaries (in mathemat-
ics, geology, cybernetics etc.) was insignificant. No English-Ukrainian, German-Ukrainian, French-Ukrainian or
Japanese-Ukrainian technical dictionaries were published. In this way, even previously existing Ukrainian terms
were not systematized, fixed or popularized among employees of technical institutions and enterprises.

Thus, as a result of above mentioned measures, were eliminated or never established all sources of informa-
tion in Ukrainian scientific and technical discourse. There was no necessary vocabulary to be admitted, adopted
and used by common and literary language. Under these conditions of total russification, a Ukrainian engineer or
scholar, in fact, could not be and remain a bearer of Ukrainian terms and consequently of the Ukrainian language.

In the course of more than twenty years of independence of Ukraine some of these obstacles were elimina-
ted. Ukrainian is a language of instructions nowadays in most of schools and higher educational establishments.
Hundreds of professional dictionaries (Ukrainian explanatory, professional, foreign language — Ukrainian) were
published. Some very interesting technical books were translated into Ukrainian (e.g. «The Physics of Future»
by Micio Kaiku (Lviv, 2013)).

But a number of obstacles produced by the former Soviet power remained. Moreover the Yanukovych
government’s minister of education D. Tabachnik abolished the decision of J. Timoshenko for applicants for
scientific degrees to pass the state examination in the Ukrainian language. The above-mentioned raises the ques-
tion: Who in this case will create the new Ukrainian terminology if engineers and scholars do not know their
native language?

So even at present time the Ukrainian language slowly loses its own distinctive features and acquires some
features (characteristics) of another one. This process can result in denial of the Ukrainian language’s existence
altogether by some Ukrainophobic politicians and linguists who ignore actual facts. It happened in the past, for
example, when the tsar’s minister of education P. Valuyev issued in 1863 the grievous instruction concerning
the Ukrainian language, and in 1876 the Emsk ukase of the tsar Alexander III was adopted. Both laws outlawed
the publication of any word in the Ukrainian language and access of any Ukrainian books from abroad because
it was only a «malorussian dialect of the Russian language».

During the Soviet era the intensity of lexical and grammar borrowings from Russian increased in such a way
that in the course of only two years (1934-1935) the Institute of Linguistics of the Academy of Science of the
USSR had eliminated from the Ukrainian language about 14500 Ukrainian technical words and replaced them
with some borrowed (perverted) terms [10].

What can be done to transform Ukrainian academic discourse into a viable, understandable, and wide-spread
part of the Ukrainian language distinguished by very rich vocabulary and grammar resources?
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The principal objectives of ongoing social and linguistic work in Ukraine were elaborated at many interna-
tional scientific symposia in Lviv in the 1990s and 2010s, as well as at many international congresses of Ukrai-
nian studies in Kyiv, Kharkiv, Odessa and other town’s universities. These aims are the following:

1. To restore all sources of origin, development and functioning of the Ukrainian scientific and technical
discourse including terminology and syntactic structures in common language.

2. To establish a special Committee for coordination all activities for widening, increasing and expansion the
area of application and using scientific and technical variety of the language.

3. To publish in Ukrainian more popular scientific journals similar to English «Popular Science», «Scientific
Americany», «Popular Mechanics» or French «Science et Viex etc.

4. To publish Ukrainian — Foreign language technical dictionaries and reference books in all fundamental
fields of science and engineering.

5. To translate into Ukrainian and publish more science fiction novels of foreign writers such as Herbert
Wells, Jules Verne, Ray Bradbury, Isaac Asimov, Arthur Clarke and others.

6. To publish in Ukrainian more technical and reference foreign books in all fundamental fields of science
and engineering.

7. To arrange regular translation of foreign scientific and technical information into Ukrainian.

Everybody understands that only stable technical, economic and scientific progress of the country is a reli-
able guarantee of its prosperous development. But successful growth is impossible if the native language is not
ready to be an effective and sure means of expression scientific and technical ideas. Special technical discourse
is a logical necessity of realizing this purpose.

In our opinion, Ukrainian authorities should in this case follow the French government activities in the
period of 1945-2000 in approving 10 laws, 26 decrees and 40 legislative orders to defend the French language
functioning. Most of these legislative documents concerned French scientific terminology. Charles De Gaulle,
the famous French president, in 60s of the previous century banned the publication of any NATO documents in
France in English. Michel Rockar, the prime minister of France, signed in 1991 a decree to set up a special Com-
mittee for evaluation any scientific terminology and particularly neologisms [13]. The law N.94-665 (August
4, 1994) obliged to use only French at any scientific conference, meeting and while signing contracts between
industrial companies, plants and factories as well as at the time of radio and TV transmissions. According to this
law a special agency was to be established to check and prosecute the law violators [1].

The experience of French society in protecting its state language is a very useful example for Ukrainians
how to respect and take care of the most important and most valuable national heritage and how to create some
favorable conditions and strong base for its existing.

Let us consider a set of causes resulting in a deterioration of the state of the Ukrainian scientific and techni-
cal discourse nowadays, that is of terminology, syntactic and stylistic features. Although its development and
functioning has been somewhat improved in the course of past twenty years, in comparison with other styles
Ukrainian academic writing remains retarded. There are many people even in our days that use npouzgoocmeo
instead of BupoOHUIITBO, cmanok instead of BepcTar, omgepmia instead of BUkpyTKa, komanduposxa instead
of Binpsmkenns, mox instead of cTpym, nposoo instead of npir, suxirouamens instead of Bumukay etc. A lot of
Ukrainian terms were simply replaced by Russian ones. Some of russificated terms were legalized and included
into Russian-Ukrainian technical dictionaries. To achieve this objective the following actions were performed:

1. Generally fixed Ukrainian common technical words were replaced by corresponding Russian terms without any
phonetic and morphological change. For example, nomyoicricts was replaced by MOIHOCTS, npucmpiii by yCTpOKCTBO,
onip by cOnpoTUBIECHUE, 6anmadichuk by TPY39UK, nocmayanns by cHaOxkeHue, muck by TaBIeHue, HArtop, npuiad by
nprodop, Hydosa by cTpolika, kepmo by pyis, sasxcine by perdar, sanobixcnux by IpeIoXpaHNTeNb, Y6s7x by TBO3Ib etc.

2. A considerable number of Russian technical words were used in Ukrainian with some morphological
changes in place of already existing Ukrainian terms. These changes, however, were not peculiar to the Ukrai-
nian language. So, sanizna dopoea was used in place of well-known Ukrainian word 3ami3uuist, powom in-
stead of pospaxynok, womuux in place of miunnbHuK, timetika instead of nuBapHs, agmonoepysuux in place of
ABTOHABAHTAXYBaY, gedyyutl indcenep instead of nposionuil inocenep, copmuposuux in place of copTyBanbHUK,
xo3powom in place of rocrpo3paxyHoK etc.

3. Some Ukrainian common technical verbs were replaced by Russian ones. For instance, BMukaTu was
replaced by sxirouams, HaBaHTaXYBaTH by 3aepyacams, OyayBatu by cmpoums, ranbMyBatu by mopmosumu,
BUUTH 3 Jany by cnopmumucs, Ckiiaaatu by cooupame, KOITYBaTu by cmoums, IepeMUKaTh by nepexuouams,
(hapOysatu by kpacums, 3ynuautu by ocmanasums, HATUCKATH by Hadcumame etc.

4. Certain artificial expressions formed in accordance with rules of the Russian language were used instead of
Ukrainian common scientific and technical expressions with fixed prepositions, e.g. the expression cnpasa 6 momy was
used in place of piu y Tomy, no npasunam kopucniyéanns instead of 3a mpaBIIIaMI KOPUCTYBAHHSL, 710 AKOMY RUMAHHIO
in place of y sikiii cipaBi, npayrosamu 36epx niary instead of TiparroBaTH MOHA TUIAH, 70 MEXHIYHUM NPULUHAM N
place of yepe3 TexHIUHI IPUYHHH, 3a 6UM02010 3amosHuKa instead of Ha BUMOT'Y 3aMOBHUKA, /10 niopaxyrkam in place
of 3a mimpaxyHkamu, no euni konmponepa instead of 3 BUHM KOHTpoOJIepa, npu donomosi in place of 3a 1ormomororo.

5. Russian modes of expression imposed word-combinations unnatural to Ukrainian language, e.g. npu
po38’azanni 3a0au instead of po3B’s3yl0UM 3aBIAHHSI, 1O 3aKinuennio cosewanus in place of 3axiHUMBIIN
Hapany, npu Heobxooumocmu instead of komm Tpebda, 8 HanescHomy nopsaoky in place of sIK HaNEKUTB, K CIiJ,
npu ob2osopenni instead of obropoproroun, mix gyac oorosopenns [11, p. 47-50].
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6. A number of new scientific and technical words were borrowed from foreign languages through Russian,
although direct borrowing could have produced more natural results, e.g. nacoc instead of mommna (Eng. pump),
arcecms in place of 6maxa (Germ. Blech), nposio instead of gpit (Germ. Draht), macro in place of omis (Eng.
oil), bymuaxa instead of dpnsprka (Germ. Flasche), kapma in place of mama (Germ. Mappe), dyxu in place of
napdymu (French parfumes).

Generally speaking, all of the above-mentioned linguistic changes are actually borrowings, which are natu-
ral and typical for every language, only if their quantity is not too high. The number of technical words bor-
rowed from Russian, however, greatly outnumbers borrowings from other foreign languages. Moreover, these
borrowings often replace morphological, syntactic and stylistic patterns and constructions of the Ukrainian
language. Therefore, their influence upon the internal structure of language is negative. The language loses its
own distinctive features and acquires characteristics of another language.

What is necessary to do to transform Ukrainian scientific and technical discourse (terminology and syntactic
structures) into a viable, wide-spread, understandable, and reliable version of the Ukrainian language and turn
the development of this discourse around 180 degrees?

The principal goals of terminological and syntactic work in Ukraine were elaborated at many international
scientific symposia and conferences in Ukraine in the period of 1999-2015. These objectives at the linguistic
level are the following:

1. To eliminate from the Ukrainian scientific and technical vocabulary those technical words which are not
natural for the Ukrainian language.

2. To coordinate national terminology with international standards.

3. To perform linguistic research of the Ukrainian scientific and technical discourse in comparison with the
terminology and syntactic structures of English, German, French, Japanese and other foreign languages.

4. To carry out regular standardization of scientific and technical words.

5. To constantly enrich the Ukrainian technical vocabulary with borrowings from foreign languages and
with lexical and grammar units inherent to Ukrainian.

6. To comprehensively introduce into Ukrainian scientific and technical discourse words and expressions of
new branches of technology and science.

One more point to be stressed is that scientific and technical terminology, although being a substantial part of
common language, constitutes only 5 to 17 percent of all lexical units in different registers of scientific language
[8]. The rest of vocabulary are common lexical units which can be easily learned and mastered by most citizens
of Ukraine despite their nationality, providing they are free of disdainful attitude toward Ukrainian being a less
worthy dialect of Russian.

Penetration of new scientific and technical words from foreign languages into Ukrainian cannot be stopped
and we should do everything possible to submit all borrowings to the laws of the Ukrainian language, to its inher-
ent phonetic, morphological, syntactic, and stylistic features which make this language so strongly melodic, so
peculiar and so beautiful that Ukrainians are capable to observe and perceive objects of the surrounding world
in their own way and, consequently, remain Ukrainians in all difficult social and political aspects of their lives.
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VIK 811.161.2°38
Bapau I'. B.

EJEMEHTH PEJITTMHOIO CTHAJIIO B TOBICTI OJIEKCAH/IPA TOBXKEHKA
«3AYAPOBAHA JIECHA»

Y emammi npoananizoeani ocobnrusocmi euxopucmanms enremenmis penieitinozo cmuiio 8 nogicmi Onex-
canopa Jlosxcenxa «3auaposana [ecna». Buokpemneno penizitino 3abapeneni cioea, nasedeHi Kiacugika-
yii yiei neKcuku 3a 3SHAUeHHAM, MOPDONOLIYHOIO HANEHCHICTNIO MA NOXOONCEHHAM, MAKONC HABeOeH] BUNAOKU
sofcuBanHaA 6ucnogie i3 bionii, yi euciosu Kiacughikosani 3a NOXOOHCEHHAM mMa cmyneHem nepeHoCHOCmi
SHAYEHHsL, & MAKOJIC YKA3AHI 6UNAOKU A8MOPCbKOL mpancghopmayii 6ioniizmis.

Knrouosi cnosa: peniciiinuii cmuib, Xy00JiCHIl CMUIb, PeNiciiHa T1eKcuka, 01oniizm.

B cmamve npoananuzuposanvl 0cobeHHOCIU UCNONb308ANUSA INEMEHNOE PENTUSUOZHO20 CIULA 8 NOGEC-
mu Anexcanopa /loeocenko «3auaposannas JJecnay. Bvloeneno ciosa us penucuo3Hoil cghepbvl, npuseoeHul
Kaaccugukayuu OaHHOU JeKCUKU NO 3HAYEHUIO, MOPPOI02ULECKOU NPUHAONEIHCHOCU U NPOUCXOAHCOEHUIO,
Makdice HABOOAMCA PaKmul UCNONBLI0BANHUA BbIpAdICeHU U3 Bubauu, smu @vipadcenus Kaaccuduyuposansl
1O NPOUCXOIUCOCHUIO U CIMENEHbIO NePEeHOCHOCNU 3HAYEHUL, d MAKJICE NPUBEOEHbL CIYYaU AGMOPCKOL MPaHC-
dopmayuu 6ubneusmos.

Knrouegvie cnosa: penueuo3nvlii cmuits, Xy00xcecmeennblil CMuilb, pelueuo3Hds lekcuxd, oubneusm.

The features of using religious vocabulary in Taras Shevchenko's poem «Hajdamaky» have been ana-
lyzed in the article. Religiously colored words have been distinguished, the classification of vocabulary
words by meaning, origin and morphological features are given.

Oleksandr Dovzhenko is known as author of myphopoethical writings. Among which a special place is
autobiographical story «The Enchanted Desnay. Oleksandr Dovzhenko incarnates metaphorism through
using of a considerable number of religious vocabulary and expressions from the Bible. In our research we
concentrate attention on these elements of religious style.

We look at religious vocabulary, which used by Oleksandr Dovzhenko in «The Enchanted Desnay,
through classification by meaning of the words, through morphological systematization of these lexical units
and through researching of origin of religious lexemes.

Oleksandr Dovzhenko in «The Enchanted Desnay widely uses religious vocabulary. In his story Olek-
sandr Dovzhenko uses 517 usages of religious vocabulary and 199 lexical units from 16240 of all words
which used be him in «The Enchanted Desna». A large number of using religious vocabulary in story which
isn't a religious genre indicates about importance frequency of using elements of religious style in oeuvre.
Religious vocabulary creates special solemnity and sublimity. The context of this vocabulary provides differ-
ent shades: the literal and figurative meanings satirical coloring etc.

In order to fully reflect lexical palette story «The Enchanted Desnay, it is important to investigate the
morphological structure of religious vocabulary in this work. Most of the religious vocabulary Dovzhenko
uses nouns, verbs and adjectives.

Religious vocabulary in «The Enchanted Desnay is inhomogeneous in origins. The biggest part of it is
Ukrainian words and common Slavonic words which Dovzhenko introduces his story, improving the religious
identity of the Ukrainian language, facilitating its penetration of elements in the artistic style. Another parts
are: Hebrew, Greek, Latin, Old Church Slavonic words.

Second important elements of religious identity in the story Dovzhenko «Charmed Desna» are expres-
sions from the Bible.

In this article we have tried to establish the role played by the statements of Scripture named in the story,
as they affect the author’s style.

Using expressions from the Bible in his story «The Enchanted Desna» Olexandr Dovzhenko improved
artistic style of the Ukrainian language, provided artistic triumph and elation speech, created a special story
excitement.

The story of Olexandr Dovzhenko has 42 use biblical phraseology and 94 use biblical expressions in the
literal sense. Sayings dominated with some books: Psalms, Gospels. Expression of these books are the most
used in the church, they provide speech and celebration Hills. It is for this reason Olexandr Dovzhenko take
them in his story. Its disposal biblical phraseology of these books is the author of accuracy and precision to
express an opinion, gives his book metaphor, great excellence, sacredness and high stylish sound.

Olexandr Dovzhenko, describing the picture of his childhood, is served by religious elements of style
ideas to achieve piece and the theme — the image of Ukrainian spiritual world, their way of life and living.
The religious vocabulary and expressions from the Bible helps the author in this story and give special sacred
sound.

Key words: religious style, artistis style, religious vocabulary.

© bapan I B., 2015



36 Hayxogi 3anmckn HarionansHoTO yHiBepcuTeTy «OCTpO3bKa akaaeMis

Ounexcannp JI0BXKEHKO BiZJOMUIA SIK aBTOP Mi(OTIOSTHYHHUX TBOPIB, Cepe]] IKUX 0COOIMBE MICIIe TT0Ci/1a€ aB-
Tobiorpadiuna moBicTh «3auapoBana JecHa». Sk 3a3nauac . M. [lacicHUYEHKO, «MUCTEIITBO NIEPEHHSIIO Bij
Micororii Ta TpaHCOPMYBAIO Ha CBiif J1ax HE TUTBKH 3IATHICTD 1O MaHi(eCTyBaHH 3aralbHUAX YSBICHD Y iX
YyTTE€BO-KOHKPETHINH Gopmi, TOOTO 00pa3HICTh MUCIICHHS, & i CHHKPETHU3M XYI0KHBOI MOBH, 0e311i4 Migoio-
rem Ta MetadopuuHicTh MUCIICHH» [18, ¢. 155].

o meradgopuunicts Onekcannp JOBXKEHKO BTUIIOE Yepe3 BUKOPHCTAHHS YUMAJIOl KUTBKOCTI PeNiriiHol
JIEKCHKH Ta BHUCIIOBIB 13 bi0uii. Came 11i eneMeHTH pesiriifHoro CTHITI0 B UM KiJIbKOCTI ITOCTAIOTh Yy MOBi-
CTi, caMe Ha HUX MH ¥ aKIICHTyBaTUMEMO YyBary.

3 OUTaHHSIME BHKOPHCTAHHS PENIriifHOI JEKCHKH Y TBOPAaX XYAOXKHBOI JIITEpaTypH MPAIFOBAIN TakKi MO-
BosHaBi sk JI. bongapenko [5], 0. 1. bpainko (Crexka) [6, 22], H. Katopox [11], JI. Mapuyk [15] Ta iH.
[lon0 BUKOpUCTaHHS €JIEMEHTIB pelirifiHoro ctuito B mosicti Onekcanapa J{oBkeHKa, TO PO3BIIOK i3 i€l
TEeMH BKpail MaJjio, MOXKHA, OYEBHIHO, TBEPUTH, 1110 1X HEMae 30BCIM. YBaXkaeMo, 1110 15 po3Bijika Oyxae QyH-
JTAMEHTOM JJIsI BUBUCHHS CTHJIIO ITHCEMCHHHUKA.

Pemniriiina nexkcuka — momiyHKIIHHNN eNeMeHT SK pemiriiHoro, Tak i XyZ0KHBOTO CTHIIB YKpaiHCHKOI
MoBu. Ha Hamy AymKy, Ha OpUKIaji YuCIeHHUX MOBHUX (akTiB IlIeBUeHKOBOTO CIOBOBXKHUBAaHHS MOXKE OYTH
MPOTyKTUBHUM BUCBITJIICHHSI POJIi MOBOTBOPYOCTI IMOETA B TIPOIIECi HOpMaTi3allii JeKCHKO-CEMaHTHYHOT CUCTe-
MU YKpaTHCbKOI MOBH Yepe3 3’ sICYyBaHHs MicCIlsl i QyHKIIITHOTO MpU3HAYEHHS PENITiiHOT JIEKCHUKH.

Oco0MBiCTIO peNiTiHHOT JIEKCHKH € 3HaYHA KUTbKICTh CTHIIICTHYHO MapKOBAaHUX CIIiB, TOOTO CIIiB, IPUCTO-
COBaHMX JI0 BUKOPHUCTAHHS B PENIriifHOMY CTHIII.

Posrisimatn peniriiHy JIeKCHKY, BHKOpucTaHy B moBicTi Onexcanzapa Jloskenka «3auapoBaHa JlecHa»,
MOXXHa Yepe3 Kiaacu(ikalliro 3a 3HaYCHHSIM CJIiB Ta depe3 MOPQOJOTIYHY CUCTEMATH3AIlI0 MUX JICKCHIHUX
OJIMHUIIb, a TAKOXK JOCIIDKYIOUH ITOXOKSHHS PENIIMHHUX JICKCEM.

[IIupoke BUKOPUCTAHHS B MOBICTI PENIriHOT JIGKCHKH 3MYIIy€e KiIacu(DiKyBaTH IIi JEKCEMHU B TaKi TPyIH
(cnoBa rmo1aHi B TOYATKOBIH GopMi):

1) peniriitHO CBITOTIAIHI TOHATTS i KaTeropii: anmupenicivinui (2, c. 41) (manpuknan: Ilpome, koau 80y-
mMamuco, ye ne 6yau anmupeniziini 6e360xcHuybKi posmosu (2, c. 41)), besdoocnuyvruii (2, c. 41), bessipnuk
(2, c. 41), baacooamw (2, c. 36), sipyiouuti (2, c. 41); kyaom (2, c. 41), mup (2, c. 36), npasocaasnuii (2, c. 41),
npusepaiceneys (2, c. 62), penieitinuii (2, c. 41), yeoonux (2, ¢. 18), npaseonuii (2, c. 23), ciamensv (2, c. 32),
Cmpawnuii cyo (6 yxuBanb (2, c. 20, 23, 26, 29, 35, 43) (Omak mipkytouu, noniakas s mpoxu, 32a0asuiu
cmpawnuil cyo, noOUBUSCh HA AACMOBEHSIM 1, 320PHYSUIUCH V OYOIUHOK, Jcaniono 3imxuys (2, ¢. 26)). Ycboro
— 19 y>XuBaHb JEKCUYHUX OJIMHUIIb;

2) masBu bora: hoe (y pizuux Bimminkax) (25 yxxuans) (2, c. 14, 15, 17, 19, 23, 24, 25, 27, 31, 41, 42, 45,
57, 64); I'ocnoow (3 BxuBanus) (2, c. 31, 42, 49); 6in (y 3uauenHi bor) (2 BxuBanus) (2, c. 31), Cozdamens (2,
c. 41), npebnaeuii (2, c. 41), im’s Boorce (2, c. 31), Cun Boacuii (2, c. 18), Icyc Xpucmoc (2, c. 24), Xpucmoc
(5 yxuBans (2, ¢. 39, 40, 41)), Ceamuii [yx (2, c. 18), Bcesuoswe oxo, ecedbnaeutl, scecunvrutl (2, c. 42). Ycbo-
ro — 44 BXXWBaHHS,

3) ma3Bu o3HaK: boorcuii (16 yxuBans (2, ¢. 17, 18, 19, 20, 21, 23, 24, 31, 39, 41, 42, 51)), boocecvruii
(2, c. 42), 6oorcecmeennuii (3 BxuBaHus (2, c. 17, 37, 42)), eocnooniii (2 BxuBanus (2, c. 41, 42)). Ycworo —
22 BXUBaHHS JIEKCHYHHUX OJUHHIb;

4) Ha3BM JYXOBHHX (HemaTepialbHuX) 0ci0 (cy0’exTiB): dywa (22 mxuBanss (2, c. 18, 20, 21, 21, 23, 25,
26, 28,29, 31, 35, 40, 43, 54, 58, 58, 59, 62)) Ta 3MEHIIICHO-IECTIINBUH BapiaHT dyuieuxa (2, ¢. 19), dyx (y 3Ha-
4yeHHi oywa) (4 BxxuBaHHA (2, . 36,47, 60)), aneen (3 BxuBanus (2, c. 18, 20, 29)) Ta NPUKMETHUK aHeelbCbKULL
(2, c. 31). Ycworo — 31 mxuBannus. Haiibimbire cepen 1miei kateropii iekceM O. JIOBXKEHKO BXKHUBA€ iIMEHHHUK
«mymay. 3a M. B. Cka0, «vu Bu3aagaemo koHmenT AYIIIA sk MaKpOKOHIIETIT, y CTPYKTYPi SIKOTO BHOKPEMITIO-
€MO HacamIiepe/1 /1Bl YaCTUHU — CaKpalibHY Ta HecakpaibHy» [21, ¢. 69]. V noBicTi «3auapoBana JlecHa» cI0BO
Oyuia BXKUTE 3A€01TBIIOTO0 B HOTO CaKpaJIbHOMY 3HAYCHHI, X0Ua € TPUKIIAIN BXKUBAHHS B 3HAUCHHI «JTIOJTHHAY
(3 pasu) — Ocw Oe 1, enanvme, — OVI0 NOKA3YBANA BOHA HA AKYCb CEAMY OYWLY KO0 D0xCoi mamepi yeopi kap-
muHu cmpawnozo cyoy. — bauume? (2, c. 21); Mamu max yacmo muxana nyuxoio 6 yio npaseouy Oyuwty, wo y
Oyt 8dice 3amMicmo JuYsi CMala KopudHesa nisimda, sik cmoauys na 2eoepagiunitl kapmi (2, ¢. 23);

5) Ha3BM M03a4aCONPOCTIPHUX (HEMaTepialbHUX, AyXOBHUX) AilicHOCTe!: pail (4 BxuBanHA (2, c. 20, 21,
23, 35)) (manpuxnan: [locepeouni nizau 3 00MOBUHU MepYi — 0OHI 00 paio 82opy, inui énus (2, c. 20)) Ta niecio-
BO parwsamu (2, ¢. 46); nexio y 3HAYCHHI — MICIIE ITiJ 3eMJICI0, KyJIH TIOTPATUISIOTH Y1l TOMEPINX TPITHUKIB
(6 yxuBans (2, c. 20, 21, 23, 42)) (manpuknan: A nio yacaxoio, 6HU3Y, 2eMb-YUCMO 8Ce 2OPINO, AK HA NOdCaApi,
mo 6yno nekao (2, c. 20)) Ta B 3HAYCHHI — II[OCh CTPAIIIHE ¥ KaXJIHMBE: Ynopasuucy mpoxu 3 0yxom, 0id 3HOGY
Xanas 6uia Yu COKUpy i cmpimeonos kuoascs 6 came nexno (2, c. 47); moii ceim (— Mamu 60oica, yapuys He-
becna! Ak ne oac 6in meni nokoio, ne daii tomy Hi Ha momy ceimi, na Hi coomy!.. (2, c. 23) Ta IPUKMETHHK
nexeavrutl (3 BxuBaHHA (2, . 23, 38)) (Hanpukian: Q0 cno2isdanHs HeKeabHUX Kap MEHI No4ano Wwoch NeKmu
6 n’amax, i s npyoKo nodie yepes cinu i 08ip 00 KIVHI HABWNUHBbKU, HEMO8 N0 2apAYill CKOBOPOOi, wo il 1uzana
baba sizuxom (2, c. 23)), 6ocons (nexenvruil) (2, c. 23), nebo (y 3HaueHsi — pau) (7 yxxusausb (2, c. 18, 19, 29,
36, 42)) Ta NpUKMETHUK Hebecrnuil (4 BxxuBaHHs (2, ¢. 18, 23, 24)), a Takox nebeca (2 BxuBaHHs (2, . 18, 41)).
Ycworo — 30 y)KUBaHb JEKCHYHUX OJUHHI. SIKIO MOPIBHATH KUTBKICTh YKHBAaHb IMCHHHUKA patl 3 IMCHHIKOM
nexno Ta MPUKMETHUKOM neKelbHUll, TO 0aduMo, 10 MHCEMEHHUK OLTbINe BXKUBAE TAKUX CIIB, SIK 1eK10, ne-
KeabHull, OCKibkH onucye kaptuHy Crpamroro Cyuy, siKy JTFOOMB PO3IIIsIaTH B IUTHHCTBI,
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6) CBATOITMCEMHI BIIACHI Ha3BH i iMeHa Jitoneit: s ([lepconanvro gipunu 6inbut y mamip 60icy i céamux
— Muxkonas-yeoonuxa, Ilempa, Lo, Ilanmeneimona (2, c. 17)); Ipoo (— Ilomepnimo, npasocnasnui! — eyxas
omeys Kupuno. — [Ipebrazuii cozoameinb nOCULAE HAM 3HAMEHIE 8 800AX CBOIX KO DIA20e NPedso36ecmie ypo-
arcaro 31ax08 i mpas... Kyou npasuw, ipooe! /lo cmpixu, 0o cmpixu npas. Oii ynaoy! (2, c. 41)); Icyc Xpucmoc
(Hani 5 nooymas, ousrauucey Ha aacmieok: «Om xoau 6 nosunadanu 3 Kyoaa racmosenama! A 3apasz oce na-
200y6a8 bu ix myxamu i X1i6om, abu mineku racmiska bavuia, Ha siki dina s 30amuuil, i poskazaia Cycy Xpuc-
my» (2, c. 24)); Xpucmoc (5 yxuBanb (2, ¢. 39, 40, 41)) ta npukMeTHUK Xpucmis (A bamvro eunanscy, abu
s3amoerna mamu, ma i kaxce Maxaposi:/ — Ot pao 6u s nodetl psmysamu, 6orocs epixa. Yooceima Xpucmose
sockpecinms (2, c. 39)); Ilempo (3 BxuBanus (2, c. 17, 28)), I1lasno (Koau muxozo eeuopa, decv nepeo llempom
i Ilagnom, nouunas naw 6amvko Kienamu Kocy nio xamoio 8 cady, omo i 6yia 011 MeHe HauuapieHiua my-
suxa (2, c. 28)); Ilacka (8 yxuBansb (2, c. 18, 38, 39, 41, 42)) (nanpuxnan: Mamu, ax 3a6cou neped RACKOH),
30a6anACs MPOXU HECAMOBUMOI0, KPUKHYLA 6 dicanionomy posnaui:/ — Hy, kyou mu noioew? Ilacka! (2, c. 39)).
Ycporo —21 BKUBaHHS HA3BaHUX JICKCHYHHX OJHHHUIIE;

7) iMeHa CBATUX, MyYCHUKIB XPUCTUIHCHKOI LIEPKBH: senuxomyuenuys (Cama mamu b6oscunacs, wo o6yoe
8 paio Midc CeamuMu, SIK OONAWA 8CTUKOMYUCHUYA, WO 200VE BOPO2iE C80IX — 0ida 1l 6aby — ma 00200%cae
im (2, c. 21)), I'pueopiu (y IlpaBociiaBHiii IIEpKBi € KijbKa cBATHX Ha iM’s1 ['puropiii. Koro 3 nux cBsITux Mae
Ha yBa3i Onekcanap [loBkeHko, HEBIIOMO) (Mukoaar-yeo0HUKy, ckopuil noOMouHuKy, ceamuil IOpit, ceamutl
Tpuzopiro na 6inomy xoui, na 6inomy cioi, noxapaﬁme 11020 CBO€I0 DecHuyero, uwjod He 16 i Micl MOPKOBOUKU,
ma 600aii 11020 npanyi ma 6onsuku 3'inu, ma 600aii 11020 wawine nomouuna... (2, c. 18)), Muxonai (csiruii
qyn0TBOpeIs, apxienuckon Mup Jlikiiicekux (Il cT.); omuH 31 CBATHX, IO HOTO BETbMHU MOYHUTAE IIEPKBA)
(4 BxuBanHus (2, c. 14, 17, 18, Hanpukiam: Tomy 3 MOIUMBAMU 36ePMATUCH OO dpl6mwux IHCManyiii, 00 moeo
orc Muxonasn, Ilempa ma inwux (2, c. 17)), Ilanmeneiimon (XpI/ICTI/I}IHCBKI/II/I CBSATHH, KU 3I1ITFOBAB 1 JIIKYBaB
XBOPHX; 3aCTYIHUK 1 MIOMIYHUK Y XBOpo0ax) (/1epconanvho eipunu 6inous y mamip 609;cy i ceamux — Muxonas-
yeoouuxa, Ilempa, Inno, Ilanmeneiamona (2, c. 17)), nomounux (Muxonaro-y200HuKy, ckopuii HOMOYHUKY,
cesimutl FOpiro, ceamuii I pueopito na dinomy Kowi, na 6inomy cioni, nokapaiime 1o2o c80€io decHuyero, uoo
He i6 6in mici Moprosouxu, ma 600ai tioeo npanyi ma 6oasuky 3’inu, ma 60oail tio2o wawine nomoyuid... (2,
c. 18)), @eoociu (imoBipHO, ineThes ipo deopocis [leuepehkoro, oHOTO 13 3acHOBHUKIB Kuepo-Ileyepchkoi
naBpH) (2 BxxuBanHs: Ceamuii Dedociii Oinvu ckuoascs Ha bamvra. Dedocir s He MOaUBCA, 8 Hb020 OYaa uje
meMHa 60pooda, a 6 pyyi tupaura, ooaeHera yomycs y oiny xycmxy (2, c. 14)), FOpiii (T'eopeiii) (cBatuit I0piii
(I"eopriit) [TobimoHOCeIB, SKOr0 0COOIMBO MIaHYBAIH B YKPaTHCHKUX poJIuHax) (4 BxxuBaHHS (2, c. 18, 21, 48)
(Posniouenuti Camitino kuoaecs na 0ioa, i NpoXpOMII08AE U020 HCUBIM HACKDIZb BEAUYEIHUMU KUOATbHUMU BU-
aamu, i npumuckag 0o cmepi, mog I'eopeiit Ilodioonoceus 3mis (2, c. 48)). Ycboro — 14 yKuBaHb;

8) Ha3BM TIPOILIECIB 1 CTaHIB PETITIHHOI IPAKTUKU: O1acocrosenus (2, c. 62), eecusanxa (2, c. 27), 6ipa (2,
c. 42), epix (8 yxusansb (2, c. 20, 20, 23, 24, 26, 39)), epiwnux (2, c. 58), kapa (5 yxuBasb (2, c. 20, 23)), xo-
as0xa (4 BxuBaHHA (2, ¢. 24, 27, 58, 59)), municmo (2, c. 37), munocmunsa (2 BxuBanug (2, c. 36, 37)), myka
(2, c. 38), nicm (4 BxuBanus (2, c. 20, 21, 41, 42)), nomon (2, c. 29), npedsossecmic (2, c. 41), npoxnamms
(2 BxuBanui (2, c. 26, 35)), cesamicms (3 BxuBaHus (2, c. 23, 24, 29)), cnogioanns (2, c. 42), cmeopinns (2,
c. 42), xpewgenns (2, c. 40), weopiska (2, c. 27), 6aaecamu (2 BxuBanus (2, c. 21, 24), 6oscumucs (2 BXXKUBaHHS
(2, c.21)), sipumu (4 BxuBannus (2, c. 17, 18, 58), sipysamu (2 BxuBanus (2, c. 42)), eozpadysamucs (2, c. 42),
soszcioamu (2, c. 50), sockpecuymu (5 yxuBanb (2, ¢. 39, 40, 41)), enieumu (boea) (2, c. 42), epivuumu (2 BXH-
BaHHA (2, ¢. 39)), 0360numu (2 BxuBaHHA (2, c. 27, 38)), 3axiunamu (2, ¢. 21), kapamu (2 BxuBaHHs (2, c. 24,
25)), knacmu (2, ¢. 43), knacmucsa (2, c. 21), koradysamu (2 BxuBanus (2, c. 59)), kponumu (2, c. 41), moau-
mucs (3 BxuBanas (2, . 14, 21)), oonyckamu (2, c. 26), nepexpecmumu (2 BxuBanus (2, c. 48, 50)), nocramu
(2 BxuBanHi (2, c. 24, 41)), nocmumu (2, c. 20), npoxnunamu (2, c. 31), npocgimumucs (2, c. 41), npowamu
(2, c. 24), pozeosaismucs (2 BxuBanus (2, c. 39, 40)), cesmumu (2, c. 41), crasocnosumu (2, c. 62), cnoxymy-
samu (2, c. 26), xearumu (boea) (2, c. 42), xoeamu (2, c. 31), xpecmumu (2, c. 45), xpecmumucs (3 BKUBaHHS
(2, c. 18, 31, 45)), 6naeuii (2, c. 41), bracocrogennuil (2, . 64), sonumednuii (2, c. 21), epiwnuii (6 yxuBansb (2,
c. 20, 23, 26, 42)), oyxosnuii (3 BxuBauus (2, c. 18, 41, 42)), munoceponuii (2, c. 18), murocmusuii (2, c. 18),
necesuenutl (3 BxxuBauus (2, c. 39, 41), npoxnamuii (2, c. 21), ceamuii (33 BxuBanus (2, c¢. 14, 17, 18, 19, 20,
21, 23, 24, 29, 39, 41, 42, 43, 57, 59, 62, 64)), ckopomnuii (2 BxuBaHus (2, ¢. 24, 41)), cmupennuii (2, c. 61),
npooi (4 BxuBanus (2, c. 40, 41, 52). Yeboro — 151 BxxuMBaHHS JIeKCUYHUX OAWHMIIB. CIIiJl 3BEpHYTH yBary Ha
Te, 110 TUChbMEHHUK HalOIbIIEe BXKUBAE IPUKMETHUK C8Amuii, 1110 HaJla€ MOBI IMOBICTI 0COOJIMBOI yPOUHUCTOCTI
i TiIHECEHOCTI;

9) Ha3BW IIEPKOBHUX BIJAIPaB, KHUT Ta PENITHHUX XKaHPIB: geueprs (2, c. 27), [lcanmup (4 BxuBaHHA (2,
c. 14, 21); cayocoa (2, c. 39), morumsa (9 yxusans (2, c. 13, 14, 17, 18, 19, 36, 45)). Ycworo —15 yxxuBanb
HA3BaHMX JICKCUYHUX OJIMHUIIb;

10) Ha3BM 0Ci0, MOB’sA3aHMUX 13 IEPKOBHO-PEIITIHHOIO MPAKTUKOIO: anocmon (2, ¢. 32), bamrwowxa (3 Bxu-
BaHHSA (2, c. 41, 42)), 0sx (5 yxuBanb (2, c. 41, 42, 43)), 3acmynnux (2, c. 24), mamywxa (2, c. 41), omeyw
(6 yxuBans (2, c. 41,42, 43)), nanamap (5 yxuBaus (2, c. 41, 42, 43)), nin (3 yxuBass (2, c. 16, 31, 51) Ta npu-
KMETHUKH nonis (2, ¢. 29) i noniscoxuii (2, c. 41)), nonaos (2, c. 41), npopox (3 BxuBanns (2, c. 27 — 28, 59)),
cesuennocaycumens (2, c. 42), cayorcument (2, c.41). Ycboro — 33 BKMBaHHS Ha3BaHUX JICKCUIHHUX OJUHHIIb;

11) Ha3BU HEPKOBHUX CBST, MIOCTIB, M SICHHUIIb TOIIO: Benukdens (3 BxUBaHHA (2, c. 42, 44)), BOCerClHHﬂ
(cBsato ITacxu, XpucroBoro Bockpecinns) (3 BxuBanus (2, c. 39, 41)), 3erena nedins (2 c. 31), Hosuti pix
(2,c¢.59), 069fcuH1<u (2, c. 27), Ilacka (8 yxuBasb (2, c. 18, 38, 39, 41, 42)), Pizoso (2, c. 18), Ceamuii eeuip
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(4 BxuBanns (2, c. 59, 60)), ceamo (2 BxuBaHHA) (2, c. 18, 64)), Cnac (2, c. 61)). Ycboro — 25 yXuBaHb JieK-
CHUYHUX OJIMHUIIb;

12) Ha3BU LEPKOBHUX 00’€qHAHb, CIIOPYI, MPUMIIICHb Ta iX dactuH: Kuiscvka naspa (2, c. 20), naspa
(3 mxuBanHA (2, c. 20)), moracmup (2, c. 20), Hoso-Aporncovruii Cumoro-Kanumcokuii monacmup (2, c. 20),
napagis (4 BxuBanus (2, c. 39, 41, 43)), Ilouaiscvra naspa (2, c. 20), yapcoxi epama (2, c. 40), yepksa
(8 yxuBans (c.2, 23, 24, 27, 40, 43, 61)) Ta NpUKMETHUK yeprosHuii (3 BxkuBaHHS (2, c. 33, 28)) i IpUCITIBHUK
no-yeprosromy (2, c. 14). Ycworo — 24 JieKCH9HI BXKUBAHHS,

13) Ha3BH 3HAPSAIH, IPEIMETIB 1 3HAKIB peNiriiHOI IpakTuku: hoe (Foeu) (y 3HaAYCHHI — IKOHH 13 300pakeH-
Hamu bora, boropouiti, cBaTux) (4 BxxuBanHsA (2, ¢. 14, 20, 32, 33)), decnuys (2, c. 18), 036in (2, c. 38), kosuee
(2, c. 43), konuso (2 BxuBanHs (2, c. 19)), kpawanxa (2 BxxuBanus (2, ¢. 27, 41)), kpuno (aneenvcore) (2, c. 18),
aamnaoka (2, c. 14), oopas (2, c. 14), omogop (2, c. 18), nacxa (11 yxuBans (2, c. 27, 39, 41,43)), nocox (2,
c. 36), pusa (4 BxuBanus (2, c. 16, 21, 29)), csiuxa (2, c. 23), xpecm (2 BxuBanug (2, c. 18, 50)), wamu (2,
c. 155)). Ycporo — 35 nekcHuHUX y)KUBaHb;

14) curOHIME 10 OHATTSL hocopoouys: bosca Mamu (10 yxuBanb (2, c. 17, 18, 19, 20, 21, 23, 24, 41)),
senuxomyuenuyst (2, c. 18), Braouyuys (2, c. 18), sacmynnuys (2, c. 18), yapuys (4 sxuBanus (2, c. 18, 23)).
VYceboro — 17 yKuBaHb;

15) nepkoBHOCIIOB’ THI3MH 200 CIIOBa, YTBOPEHI 32 aHAIOTIEI0 10 IEPKOBHOCIIOB SIHI3MIB: 803pady8amucs
(2, c. 42), sozcioamu (2, c. 50), soicmuny (2, c. 41), eozeaskamu (2, c. 35), mroeo nim (2, c. 64). Ycboro —
5 y)KUBaHb Ha3BaHUX JICKCUIHUX OJIUHUIIb.

OKpiM MO/IaHKX BHIIE PENITIHHUX JIEKCEM, OKpeMY yBary CJiJl IPUIUINTH TPy HEPENirifHUX JIEKCeM, SIKY
Ha3WBaIOTh MoraHizaMamu. «Iloranizamu — 11e JIEKCEMH Ha O3HAUEHHS ySIBJICHD Ta JIil, TIOB’ I3aHUX 13 A3UYHUIIb-
KUMH BipyBaHHAMI» [ 10, c. 267]. [ToranismMu 4acTo TpaIuIstOThCS i y TekcTax biomii, i mucanasx Otuis Llepk-
BH, Y IIEPKOBHIN MyOIIIMCTHII Ta JOKYMEHTaX, y KPACHOMY MHUChbMEHCTBI. Y KHBAIOTh MOTaHI3MU 31€¢01IbIIOTO
B 3a00POHHOMY Ta CHPOCTYBAJIbHO-3aIIEPEYHOMY KOHTEKCTax abo B MEPEHOCHOMY 3HAa4YeHHI. 3 OrJsmy Ha 11e
BB2)Xa€MO KOHEYHHUM TPUAIIMTH yBary W miid Tpymi JieKceM, OCKUTbKM BOHM HasiBHI B ToBicTi O. JloBkeHKa
«3auapoBana JlecHa». Y XKMBaHHSI NICEMEHHUKOM IIHX JIEKCEM HaJla€ TBOPOBI IIEBHOTO Mi(hOJIOTIYHOTO 320apB-
JICHHS, TICPETBOPIOE PO3MOBIAL HA IppEaNbHUIN TBIp 3 Ka3KOBUM ClokeToM. OKpiM TOro, 06arato moraHi3MiB,
TaKUX, K Heuucmuti, 4opm, 0yuio2yd TOIIO aBTOP YKHUBA€ y (hpa3ax, M0 03HAYAIOTh MPOKILOHH, JIAWKY TOIIIO.
Y moBicTi HasBHI TaKi MOTaHi3Mu: o2 (HaAMPUPOIHA CUJIa B I3UYHUIILKUX BipyBaHHsX) (2, ¢. 59), 600snuii (2,
c. 64), sopoorcka (2, c. 21), ouseon (2 BxuBanus (2, c. 21)), dyx (2, c. 15), dywoey6 (2, c. 39), sasopooicenuii (2,
c. 58), smiii (3 BxuBanus (2, c. 21, 48)), nykasuii (2, c. 42), neuecmuseys (2 BxxuBanus (2, c. 42)), neuucma cuna
(2 BxuBanns(2, c. 17, 50)), neuucmuii (3 BxuBauus (2, c. 26, 41, 57), pycanxa (2, c. 64), uaknynka (2, c. 21),
yopHokHudichuk (2 BXuBaHHA (2, ¢. 14, 21), uwopna knuea (2, c. 21), uopm (6 yxxuBans (2, c. 20, 26, 37, 43, 64)).
Yceboro — 29 yxuBaHb Ha3BaHUX JICKCUYHHUX OJIMHUIIb.

Takox OKpeMo CITijJ] BUAUIATH TPYIy JEKCeM, SIKi MpUTaMaHHi 0araTboM BipOCTIOBiIaHHS, OCKIJIBKH PUTYa-
JIU ¥ TIPOIIECH, SIKi BOHU Ha3WBAIOTh, € CIIUIBHUMU JJIs1 Oarathox pemirid. Hanpuknan: moeuna (c. 64), domosuna
(c. 20). Ycboro — 2 BKMBaHHS HA3BAHUX JICKCHUHUX OJMHHMIIb.

Sk 6aunmo, O. JloBkeHKo B 1oBicTi «3adapoBaHa [lecHa» IHNPOKO BUKOPHCTOBYE PENITiiHY JIEKCHUKY. SIKIII0
MOpaxyBaTH KUTBKICTh YKHBaHb MICbMEHHUKOM HA3BaHUX CIIiB, TO MOKHA cKa3aTH, 0 B IoBicTi O. JI0BKEHKO
3 16240 yxuBaHb CiiB 3arajioM 517 y»XUBaHb PEiTiiHOT JIEKCUKU 199 NeKCUYHMX OJUHUIlL. Taka KUIbKICTh
y>KHBaHb y TIOBICTI, sIKa HE HAJIGKHUTH J0 XyI0KHBO-PEIITTHHUX KaHPIB 1 HE Ma€ PENiriifHol 11eHHO-TeMaTHYHOT
CIPSIMOBAHOCTI, CBITYUTH PO T€, 1[0 MICbMEHHUK HaJlaBaB BEJIMKOTO 3HAYECHHs €JIEMEHTaM PeIirifHOro CTH-
JIO i 9aCTO BBOAMB IX y CBOi TBOpH. PeririifHa IekcHKa CTBOPIOE 0COOIMBY YPOUHCTICT 1 migHeceHicTh. KoH-
TEKCT HaJla€ Miil JISKCHII Pi3HUX BIATIHKIB: MPSIMHUX i MEPEHOCHNX 3HAYEHb, CATHPUIHOTO 3a0apBICHHS TOIIIO.
Yacre BUKOPUCTAHHS PEINITiHOI IEKCHKHY B TIOBICTI «3adapoBana JlecHay € CBiqUEHHSIM rTUOOKO1 00i3HAHOCTI
aBTOpa 13 IEPKOBHO-PEIITiHHOI0 Cheporo, HOoro rimmOOKOTro MPOHUKHEHHS Y (hiTocO()CHKUI CBIT peirii.

st Toro, 106 MOBHO BiZ[06pa3I/ITI/I JIEKCHYHY namTpy NoBicTi «3a4yapoBana JlecHay, BaXIMBO TAKOXK J10-
CII/UTH Mopq)onorlqﬁpm CKJIaJ{ PeIriHHOI JICKCHKH B 1{bOMY TBOPi. Cepeji CTHIICTHYHO MapKOBAHKX PEIiriii-
HUX CliB y noBicTi Onexcanapa JloBKeHKa NepeBaKaloTh IMEHHUKH. HaanKnaz[ boe, c)yma aneen, yeprea,
ceiuxa, 036in Ta iH. Ix HapaxoByemo 125 nekcuunux ouHuIb. Lle Maiixe 2/3 Bij yciei KiTbKOCTI peiriiHmx
CIIB, Y)KHTHX Y TBODI.

I[pyrom 3a KUTBKICTIO € IPYIIa JUECIIB: MOIUMUCH, XPECIUMUCA, OOHCUMUCH, HeCEaUeHUTl Ta 1H. Ix mapaxo-
ByeMO 39 JEeKCUUHUX OAMHHULG. TpeThOolo — rpyna NpUKMETHUKIB: ceamuii, boowcui, nykasuii Ta iH. Y ChOTO —
32 cioBa. OnH 3aliMeHHUK Bin y 3Ha4eHH] Hoe. A Tak0X OJIMH NPUCITIBHUK NO-4ePKOBHOMY Ta OJIHE MOJIAJIbHE
CJIOBO npooi.

Taxwuit Mmopdomoriunuii ckman pemniriiHol gekcuky, yxuntoi B mosicti O. JloBxenka «3agapoBana JlecHay,
MOHA IMOSICHUTH THM, IO CEPeJT PENIIriiHOT ICKCHKH HAWOIIBIIHNA IJ1aCT HAJIS)KUTh caMe IMEHHUKaM, OCKIJThb-
KM BOHHM Ha3HMBAKOTh OCi0, IPEIMETH, MOB’sI3aH1 3 IIEPKOBHO-PENITIHHO0 MpakTHKor. CaMe 11l Ha3BH € OCHO-
BHUMH CepeJl CTUIIICTUYHO MapKOBAHUX PENiriiHuX ciiB. JliecioBa Ha3UBaOTh MPOIECH PENITIHHOT MPAKTUKH,
TOMY BOHHU TaKOX MArOTh 3HAYCHHS JUIS BIITBOPCHHS KAPTHHU ICPKOBHO-PEIITiHHOTO KHUTTS. CTHIIICTHYHO
MapKOBaHi PeNiriifHi IPUKMETHHKH 3/1e0LTBIIOTO0 BiirpaloTh pOJb EMIiTETIiB, yCTAICHUX YK OPUTiHAIBHHX. 3a-
HiMeHHUK Bin (y 3HadueHHI — bor) wacto Tpamserses B 06i0miitHnX TekcTax. OTxe, HalyacTime cepes pemiriiHol
nexcukd O. J[oBKEeHKO BUKOPUCTOBY€E iIMCHHUKH, 1€CIOBA W PUKMETHUKH.
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3a cBOIM ITOXO/KEHHSM peIiriifHa JIeKCHKa B TOBICTI «3adapoBaHa JlecHa» HEomHOPiIHA, OCKIIBKH Oarato
CJIiB 13 IIEpKOBHO-PEITiitHOT chepy MPUHIILTH IO HAC i3 IHIINX MOB, OCOOJIMBO 3 MOB, SKHUMH OyJla HaIMcaHa Yu
JIaBHO mepekiagcHa biomis.

HaiiGinpry KijbKiCTh CTAHOBIISTH BIIACHE YKPATHCHKI CJIOBA Ta CJIOBA CIUIBHOCIIOB’ STHCHKOT'O TIOXOJKEHHS,
ski O. JIOB)KEHKO BBOJIUTH Y CBOIO MOBICTh, PO3IIUPIOIOYN MOYKIMBOCTI PENITiHHOTO CTUITIO YKPaiHChKOT MOBH,
CIPUSIFOYN TIPOHUKHEHHIO HOTO €JIEMEHTIB y XyI0XKHIN CTHIIb. [0 TakuX JIeKceM HalleKaTb: cesamull, YepKed,
036iHUYS TA 1H.

Okpim BIacHe yKpaiHCBKOI pemliriiHol IeKCHKH, BAKOPUCTaHOI B TIOBIcTi «3adapoBana JlecHa», MICEMEHHHK
MOCITYTOBYETHCS M 3aMMO3MYCHOIO CTIJIICTUYHO MAapKOBAHOIO JICKCHKOIO. BapTo 3a3HaumTH, IO IIi 3aI03MYCHHS
MAarOTh MaiKe OJJHAKOBI JKEpena — TaBHbOEBPEHChKA, JABHBOTPEIIbKA, TATHHCHKA, IEPKOBHOCIIOB THCHKA MOBH.

Jlo naBHBOEBPEHCHKUX 200 apaMeNChKUX JICKCHYHKX 3alI03MUYeHb 3apaxoByeMo: [poo, s ta iH. Sk Oaun-
MO, JI0 TaBHbOEBPEHCHKIX 3aII03MYCHD HAJICKATh 3/ICOUIBIIIOTO BIACHI HA3BU — IMEHA JIFOICH.

YacTruHy JIGKCHYHHX 3aIT0O3MYEHB Y TOBICTI CTAaHOBIIATH CIIOBA 3 JIaBHBOTPENbKOI MOBHU: aneen, Icyc, I pu-
eopit, I'eopeiil, napaghis, Icanmup ta iH. HeBennKy KibKiCTh PENITiHHOI IEKCUKH B TTOEMI CTAHOBJISITH 3aI10-
3UYCHHS 3 JIATUHCHKOT MOBH: penicitinuil, anmupeniciiinuil Ta iH. TparuiseTbes 3amo3uueHHs 3 TIOPKCHhKUX MOB
— Kogue2.

HaiiGinbIie B moeMi 1epKOBHOCIIOB SIHCBKUX 3all03WYEHb PelliriiHOi tekcukH. [Tpukinagom Tyt Moxe OyTH
THI3/I0 3 IIOYaTKOBUM CJIOBOM 01420, Y SIKOMY TIOPSIT 13 Oi1acutl € 61azo0ams, 61a20C108eHHUIL.

A’ €KTHBHUH TpediKC npe- € B NESIKUX SBHUX 3aIIO3MUCHHAX 3 LIEPKOBHOCIIOB "STHCBKOT1, HAaIIPUKJIIA, npe-
Onazuil, npegosgecmic. 11IMpoKO BHKOPHCTOBYE aBTOp 1 IIEPKOBHOCIOB’SHI3MH 3 TpedikcoM 603-(80c-):
603pady8amucs, 803Ci0amil, B0CKPECiHHA, GOCKpeCHYymu, a TaKO)XK CTBOPCHHH aBTOPOM 3a AHAJIOTIEI0 0
[IEPKOBHOCIIOB SIHI3MIB OKa310HAJI3M 6032askamu (71 HAJIAHHS TYMOPUCTHYHOTO 3a0apBIICHHS €MMi30/10B1 T10-
ouTTs OukoM MUHO0 KoBaisi 3axapka). Y po4rcTOro 3a0apBIieHHS HaIal0Th MOBJICHHIO 1 IEPKOBHOCIIOB STHCHKI
3aIO3MYCHHS 3 TTIOUYATKOBUM 6Ce-: 6cebiiaull, 6CeUOAUUL, 6CECUTbHUIL.

JlekcMYHUM TIEpPKOBHOCIIOB’ STHCHKHM 3aII03WYCHHSIM € B TIOBICTI IMCHHHUKH OecHuys, Hebeca, cozoamelv,
Cnac Ta iH., a TAaKOX CIIOBOCTIOYYSHHS MHO2O JliM.

OKpiM TOTO, Y TBOPi TPAIUIIETHCS 3AIIO3NICHHS 3 POCIHCHKOT MOBH 80.1U1eOHUIL, TKE MOKHA BBAYKATH SIBHUM
POCISIHIZMOM, YXKUTHM 3111 KOMI4YHOTO e(DeKTy.

Ax 6aunmo, O. JIoBXKEHKO, BUKOPUCTOBYIOUHM y TOBICTI «3avapoBaHa [lecHa» pemniriiiHy JeKCUKy, IIUpO-
KO TIOCITyTOBY€ThCS 3aII03MYEHHSIMHE, 0COOJIMBO 3 MOB, SIKUMH OyJIM HarucaHi Ta nepekianeni Cesre [Tucemo
W IIepKOBHI KHHTH (JIaBHBOEBPEIHCHKOI, TaBHHOTPELBKO, JTATHHCHKOI, IIEPKOBHOCIIOB’ THCHKOT). Take sBHIIeE
CBITYHUTH MPO MIMPOKY 00I3HAHICTH MMCHMEHHHKA 3 PEIITiHHOIO JITEPaTypolo, a 3BiACH — IMIHPOKE IIUTYBAHHS
JIEKCHUKH Ta (hOPM CIIiB.

O. I1. JIoBKEeHKO IMUPOKO BUKOPHUCTOBYE PENIridHY JIGKCUKY JUISl HaJJaHHS MOBJICHHIO YPOYHMCTOTO, pei-
TiHOrO YH, YaCOM, CATUPUYHOIO 3BYYaHHs, TOOTO TOCITYTOBY€ThCS PCUIriiiHOK0 JIEKCUKOIO SIK CTHIICTHYHIM
CJICMCHTOM Y TBOPCHHI Xy/I0KHBOTO 00pasy. Ckiral pesiriHol IGKCHKU B IIOBICTI PI3HOMaHITHHUIA SIK 3a 3Ha-
YCHHSIM, TaK I 3a IIOXO/DKCHHSM Ta MOP(OJIOrIYHOK0 HAIeXKHICTIO. Lle cloBa, siKi BKa3yr0Th Ha peJ‘IlFlI/IHO CBI-
TOTJIAAHI TOHATTS W KaTeropii, Ha3BW TyXOBHHUX CyO €KTiB, HAa3BM M03a4aCONPOCTIPHUX IIHCHOCTEH, Ha3BU
MIPOIIECIB 1 CTaHIB PeIiriiHOI JIHCHOCTI, Ha3BHU 0Ci0, OB’ I3aHUX 13 IIEPKOBHO-PEIIriHHOI0 cheporo, Ha3BH 1Lep-
KOBHHUX CIIOPY/I, 3HAPsI/Ib, TPEIMETIB 1 3HAKIB PENTiHHOT MPAKTHUKHU Ta 1HIIII.

YacTe BKMBaHHS peliriiHOI Jekcukn Hagae noeicti O. JloBkeHKka cakpallbHOTrO 3a0apBlieHHs, 0COOIMBOT
XPHUCTUSAHCHKOI HacHaXkeHOCTI. bararopa3oBe MOBTOpeHHsI IMEHHHKIB hoe, Oyuia, TPUKMETHUKA cesAmull Ha-
MITOBXYE HA [yMKY ITPO TIIMOOKY PENiriiHICTh MICbMEHHUKA, 3 BAKOPUCTAHHS CITiB Ha TO3HAYEHHS [[epKOBHOT
aTpuOyTHKH 3aCBIIUYyIOTh TITNOOKE 3HAHHS aBTOPOM LIEPKOBHO-PEITiiHOT chepn.

JpyruM BaXJIMBUM €JIEMEHTOM pediridaoro ctumio B oicti O. [lopxkeHka «3agapoBana JlecHay € BUCIIO-
BU 3 bi0uii.

Bukopucranss ¢pazeosoriamiB y XyJJ0)KHIX TBOpax 3aBiKau OyJI0o PoOIIeMOr0, SKiii MOBO3HABII TIPU LIS
yumaiio yearu. Y npausx JI. I'. ABkcentbeBa, 5. A. bapana [3], H. ®. Benxunosuu [8], H. I'. JIuceupkoi [14],
O. O. Ceniarogoi [19], B. JI. Vxuenka [1], mopymeHi muTanHs BXUBaHHS (Pa3eoNOri3MiB y JliTepaTypHUX
TBOpaX, IXHBOI POJIi y CTBOPEHHI XYIOKHBOTO 00pasy, BILIMBY Ha 1JIOCTHIb MUCbMeHHHKA. OcobumBe 3ari-
KaBIICHHs HayKOBLIIB BUK/INKA€ BUKOPUCTaHHs 6i6.1ii3MiB Ta BUCIOBIB 31 CBsitoro ITuceMa, 110 MatoTh Hpsive
3HAUCHHS, y KpacHOMY MUChMeHCTBI. L{ili TeMi mpucBsuyBaiu cBoi pocmimxeHds H. 1. Ea61/1q [2], C. K. bor-
nau [4], . B. Bypnina [7], A. I1. Kosaus [12], . T. Ky3s [13], B. B. Himuyk [17] Ta in. OgHak TOCIiHKEHb, SKi
0 BHCBITIIIOBAM NpoOJIEMH BUKOPUCTaHHs BUCIIOBIB i3 bioumii B moBicTi Onekcanyipa [loBxenka «3agapoBaHa
Jecna», He BUsBIeHO. Y Wil cTaTTi MU cpoOyeMO BCTaHOBUTH, SIKY POJIb BiAIrparoTh BUCIOBHU 31 CBATOTO
ITnceMma B Ha3BaHIN MOBICTI, SIK BOHW BIUTMBAIOTH HA aBTOPCHKUH CTHIIb.

3HayHa KUTBKICTh Oi0JIIMHUX BUCJIOBIB HaOyJla 3HAYHOTO TOMIMPEHHS B YKPATHCBHKIM JIITEpaTypHid MOBI.
Bi6miiiHi BUCIIOBH Un (pa3eoqori3MH «MOXKYTh CKOPOYYBaTUCA <...>; TPAJAUIIIMHO BOHU MOXKYTh BKUBATHUCS SIK
YKpaiHChKOIO, TaK 1 iIHIIUMHU MOBamm» [12, c. 9].

BukopucroBytoun BucioBu 3 biouii y cBoiii nosicTi «3auyapoBana Jlecuay, Onexcanp J{oBKEHKO BIOCKO-
HaJTIOBAaB XyJ0XKHIH CTHIIb YKpaTHCHKOI MOBH, HaJ[aBaB XyI0’KHHOMY MOBJIEHHIO YPOUYHCTOCTI # ITiTHECEHOCTI,
CTBOPIOBAB OCOOJIMBY HACHAKEHICTH MTOBICTI.

Bibmiiini ¢pazeonorizmu, yxuti B mosicti Onekcanapa JloBkeHka, MOKHA 3rpyITyBaTH 3a BiJIOMOIO CEMaH-
THYHOMK Kiacu(ikariero B. B. Bunorpamnopa [9] Ha ¢paseosoriuyni 3polieHHs, ¢ppa3eosoridyHi €HOCTI 1 ppase-
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OJIOTIYHI CTIONy4eHHs. B 0CHOBY 1i€i hpa3eoioriaHoi Teopii MOKIaIeHO CTYIIIHb BUJJO3MIHA 3HAUYCHHS CI0BA Y
PI3HUX CHHTAKCHYHHX 1 CTHIIICTHYHUX YMOBax (ppa3oTBopeHHs. Byaydn eanHiM 3HAYEeHHEBUM LILTHM, (hpazeo-
JIOT1YHI OJJMHUII HE € OJTHAKOBHUMHU 3 MOTJISATY 3’ €IHAHOCTI KOMITOHEHTIB 1 CIIIBBIIHECEHOCT1 CEMAaHTHKH BChOTO
BHCIIOBY 13 CEMAaHTHKOI HOTO OKPEMHX CKJIQJHUKIB-KOMITOHEHTIB. BiIITOBXYIOUNCH B/l CHHTAKCHUHUX 17161
akazemika O. O. lllaxmaToBa if y3sBIH 10 yBaru jaeski aymku L. bammi, B. B. Bunorpanos nojiaB ceMaHTH4-
Hy KJ1acuQikaito, BUIUTUBIIN TPY TUIH (HPa3eoIOTiYHUX ONUHHIE: (ppa3eoorivHi 3poieHHs, (pa3eooriyHi
€JTHOCTI 1 ()pa3eoIIOTIUHI CIIOTYUCHHSI.

®pazeonorivHi 3pOICHHS — a0COFOTHO HEMOUTBbHI, HEPO3KIIAIHI, HEMOTHBOBAHI ()pa3eoIOTiuHI OAMHUIL,
y 3HAYCHHI SKUX «HEMa€ HisIKOTO 3B’s3KY, HABITh MOTEHIIIHOTO, 31 3HAYCHHSAM 1X KOMIIOHEHTIB» [9, c. 145]. ¥
noBicTi «3auapoBaHa JlecHay (pa3eosoriYHuX 3pOIICHb HE BUSABICHO. BiCYyTHICTh IIMX BUCIIOBIB MOKHA I10-
SICHUTH X HEBEJIMKOIO KUIBKICTIO cepen 010iitHux (paseosoriamis 3aramom [12].

®dpazeoorivyHi €THOCTI — TEK CEMaHTHYHO HEMOAUTHHI (hpa3eosIoriuHi OAUHUI, aJie MMITICHEe 3HAYCHHS X
YMOTHBOBAHE 3HAYCHHSM KOMITOHCHTIB, a 3HAUYCHHS I[JIOTO ITOB’S3aHE 3 PO3YMIHHSIM BHYTPINIHHOTO 00pas3-
HOTO CTPIDKHs (ppasu, MOTEHLIHOro cmuciy ciuiB. ¥V nosicti O. JloBikeHKa HasiBHI (bpaseonorqui €JTHOCTI
01011 iHOr0 MIOXOKCHHSI (Ha BIAMIHY BiXl (hpa3eoorivHux 3poulens). Hanpuknan: poskpumu oui (2, c. 60, 64),
Oaii, boxce (2, ¢. 15,27, 52, 57) ta in. Jlo usoro pospsiny B. B. Bunorpanos 3apaxoByBas TakoiK i JtitepaTypHi
nurati. Ha Hamy qymKy, HEBENUKY KiUTbKicTh 1UTAT 13 biounii (aneen, 3axon boxcuii Tomo) y mosicti «3aya-
poBana JlecHay CIliJi BUIUIUTH B OKPEMUH pO3Psil, OCKUIBKH BOHH B IIbOMY TBOPI MAlOTh IIPsSIME 3HAUCHHS i HE
HaOyBalOTh pUC (hpazeosorizmy.

@paseonorivHi CHOTydYeHHS — «TUM (pa3, CTBOPIOBAHUX pealTizalli€io 3B’ I3aHUX 3Ha4eHb cIiB» [9, c. 61].
®dpazeoorivHi Croay4YeHHs He € 0e3yMOBHUME CEMaHTUYHUMHU €THOCTSIMHU, BOHU aHAJITUYHI, Y HUX 3HAYCHHS
CJTIB BUOKPEMJITIOIOTH 4iTKilIe, pizkimie. Y mosicti Onekcanapa JlopxkeHka (hpazeosoriuni CroaydeHHs Tparuisi-
I0ThCA TIOCUTh YacTo. Hanpuknan: xa eiku eiuni (2, c. 23); aromuii eopoe (2, ¢. 20), poznimamucs npaxom (2,
c.43) tain.

Hespaxkaroun Ha Te, 0 ceMaHTHYIHA Kiacudikaris i kKoHuemnis B. Bunorpagosa 3100ymu 4u He HAWOLITb-
mre mpu6ivankis (O. M. baokin, B. I1. XKykos, B. M. Tenis, B ykpaincekiii miarsictumi — M. @. Anedipenko,
. X. bapannauk, M. A. Xostooprox, @. I1. Mensener, H. A. Mockanenko, B. M. Pycaniscwknit, JI. I'. Ckpun-
HUK, [". M. Y 10BUYCHKO Ta iH.), 1 KJacu(ikailis He 3aBXK/I1 OXOIUTFOE BC1 THIH (Pa3eoIoTi3MiB, 32 HEHO CKIIaI-
HO BU3HAYUTH MEXY MK (pa3eosoriYHUMH 3pOIICHHSIMHU 1 (pa3eosoriYHUMH €THOCTSIMH, JIBA MEPII THUITH
(pazeosyOriyHUX OJMHUI Pi3KO MPOTHCTABIIEHI TPETHOMY — SIK IUTICHI (3pOIIEHHS 1 €IHOCTI) aHATITHIHOMY
((ppazeonoriyni CrOMYUYCHHS), @ TAKOK 3HAYHA KUTBKICTh (PPa3eOJIOTIYHUX OJUHUII 3ATUIIAIACS HEOXOIUIe-
Hoto. Tomy cBoro wacy M. M. lllarcekuii, 30epirtmm Tpu OCHOBHI KJIacH ()pa3eoIoTiYHNX OJUHHUIIb 32 CXEMOTO
B.B. BI/IHOFpa,HOBa BHUILITHMB YCTBEPTHIT KIAC — (pa3eonoriuHi BUCIOBH, 10 IKMX HAIEXKATh «TaKi CTIHKi B CBO-
€My CKJIazi i y)KuBaHHI (pa3eosIoriuHi 3B0POTH, sKi HE TUIbKH € CEMAHTHYHO IIOALIBHIMH, alle i CKIaLar0ThCsl
IIJIKOM 31 CJTiB 3 BUTLHUM 3HaueHHIM» [23, ¢. 84]. 1o dhpa3eonoriyHux BUCIOBIB HAJICKUTH 1 HU3Ka O10IiHHIX
(ppazeonorismis, yxutux y noicri O. JloBxenka «3at{apOBaHa Jecna». Hanpuxuaz: a) ¢ppazeosoriyni BUCIio-
B KOMYHIKaTHBHOTO XapaKkTepy, 110 PIBHOLIHHI PEYCHHIO if BUPaXXatOTh Te M Te Cy/DkeHHs. Takux Oi6miismis
Yy HOBICTi HE BHSBICHO; 6) (ppaseonoriuHi BUCIOBU HOMIHATHBHOTO XapaKTepy — CIOIYYCHHs CIIiB, iCHTHYHI
JIMIIE TIeBHIN YaCTHHI PEUCHHS — € CIIOBECHOI (JOPMOFO TOT'O YK TOTO TOHSITT 1, IK 1 CJIOBA, BUKOHYIOTh Y MOBI
HOMIHATHBHY (QDYHKIIIO: cmpawruti cyo (c. 43) Ta iH.

Bimowmi Takoxx iHIIN ceMaHTH4HI Kiacuikaiii (ppa3eonoriamis, 30kpemMa OJIM3bKHIA 10 CEMaHTHUHOT KJIaCH-
¢ikanii B. B. BunorpamgoBa po3mois 3a CTyIIeHeM IpaMaTHIHO-3MICTOBOT 3TUTOCTI €IIEMEHTIB, SIKUU 311HCHUB
Ha ykpaiHcekoMy marepiani I1. C. Jlynuk (y4eHuil BUAUISE I'sITh THIIB (PPa3eolOri3MiB: ifiomu, dpaseorno-
Ti4Hi €IHOCTI, (ppaseonoriuHi BUCIOBH, PPa3CONOrivHi CIIOTYYCHHS Ta (1)pa3e0nor13OBaH1 CIIOBOCTIOJTyY€HHS) 1
ceMaHTH4HA Kiacudikamis Gppa3eonorivHNX OAUHUIG Y TUTaHI AiaxpoHii, onpansoBana b. O. Jlapinuwm. IIporte
1010 010 MIMHUX (pa3eoIoTi3MiB, YIKUTUX Y TIOBICTI «3adapoBana [lecHay, HAaOIbIT MPUHHATHUMH € CEMaH-
i Kiacudikanii B. B. Bunorpamosa it M. M. I1laHChKOTO, OCKIJIBKH CaMe TaKUi PO3IOiT BiOUBAE BCIO
pi3HOMaHiTHICTB 0i0MiitHOT (hpaseostorii, BUKOPHCTAHOI B I[bOMY TBODI.

bi6miizmu y mosicti Onexcannpa JloBkeHka BUpakeHi sk cioBamu (aneen (2, ¢. 18), kosuee (2, c. 43), nexno
(2, c. 47) ta in.), TaK i cmoBocnoxy4eHHIME (kapa boowca (2, ¢. 20) Ta iH.), a TAKOK HETIOIIUPECHUMHA PEUCHHS-
mu (boe snae (2, ¢. 15)) ta iH. Taki BUKOPUCTaHHS € BMOTHBOBAHUMH TEKCTOM TBOPY, Y SKOMY BOHH BXKHTI, &
TaKOX 1JIC€I0, Ky BHCIIOBIIIOE aBTOP.

Ounexcannp JoBykeHKO y cBOTi MOBICTI BxkHBae (ppazeoioriamu i3 pisHUX KHUT biodii.

Crapuii 3amoBiT:

1) Kaura Byrrs: aneen (byt. 48:16) (2, c. 18); xosuez (byT. 6:14) (2, c. 43). Ycporo 2 BxxuUBaHHS 0i10ii3MiB.

2) Buxin: saxon orcumms (Bux. 20-21) (2, c. 32); i gona iiozo, ni ocna tioeo (Bux. 20:17) (2, c. 42). Ycboro
2 BxUBaHHS 01011HHUX (hpa3eoioTi3MiB.

3) [Mcantup: hoe snae (Ilc. 93:11) (2, c. 15); scesuosawe oxo (Ilc. 31:8) (2, c. 35), momuii sopoe (Ilc. 12:3)
(2, c. 20), nymi I'ocnooui (Ilc. 17:22, 26:11) (2, c. 42), ceamuu (Ilc. 49:5; 51:8, 11; 149:1) (2, c. 23) Ta iH.
VYceboro 5 y>xuBasb.

4) ®pazeonorizmu 3 Kinbkox kHur Ctaporo 3anosity: dau, booce (1 Hap. 14:41; 3 Lap. 3:9; 1 Ilap. 29:19,
2 Map. 1:10; Heem. 1:11, 3:36; Mos. 13:22, 17:3; Ilc. 24:4, 27:4, 50:10, 118:27, 29, 34; Oc. 9:14; Mxk. 10:37;
JIk. 11:3; Tn. 4:29) (2, c. 15, 27, 52, 57), ne oau, boxce (Brop. 21:8; 1 Lap. 12:23; Tlc. 118:10, 133, 140:4;
IIputu. 6:4) (2, c. 24), boe nokapas (Bux. 4:14; Yuc. 22:28, 25:3; Ilc. 93:12; Oc. 14:5) (2, c. 49), enisumu
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bozca (Bux. 4:14; Yuc. 22:28, 25:3; I1c. 93:12; Oc. 14:5) (2, c. 42), kapa 3a epixu (Bux. 4:14; Uuc. 22:28, 25:3;
IIc. 93:12; Oc. 14:5) (2, c. 20). Ycboro 9 yXUBaHb.

Hoswii 3amoBiT:

1) €panrenie Bix MatBis: 00opi dina (MT. 5:15) (2, c. 26, 29); opyee npuwecms (MT. 24:44:18) (2, c. 17),
nexno (Mt. 16:18) (2, c. 47). Ycworo 4 BxuBaHHS 01071113MiB.

2) €sanremnie Big Mapka: sipumu ¢ boea (Mk. 9:24) (2, c. 17). OnHe BXUBaHHS.

3) €Banremie Bix Jlyku: nionivamu oui (JIk. 16:22) (2, c. 23); xait boe npocmums (JIk. 23:34) (2, c. 41).
VYeporo 2 BxuBaHHS 010MIHHIX (Ppa3eosrorizMis.

4) €anremnie Bix IBana: gionycmumu epixu (Ia. 20:23) (2, c. 26). OqHe BKUBaHHS.

5) ®pa3zeoiori3mMu, 10 MOXOAATH 3 KIJTbKOX €BaHTeNil: giokpumu oui (npospimu) (MT. 20:33-34; Mk. 8:22—
26;10:51-52; JIk. 7:21; I1. 9:1-11) (2, c. 60, 64); sockpecinna (MT. 27:64, 28:6—7; Mk. 16:6; JIk. 24:6; I1. 20:9)
(2, c. 18, 38, 39, 41, 42), Mamu Booca (Mt. 1:16; JIk. 1:27) (2, c. 20, 21), ipoo (M. 2:16, JIk. 1:5) (2, c. 41),
cisiu (MT.13:2; Mxk. 4:3; JIk. 8:5) (2, ¢. 32) Ta iH. Ycboro 13 yKUBaHb.

6) Ilocmanus amocromiB: #a gixu eiuni (2 Ilet. 3:18; KOm. 1:25) (2, c. 23). Ycboro 1 BxKUBaHHS.

7) Anokamiricuc: Cmpawnuti Cyo (Atok. 20:4-6) (2, c. 43), xau yapcmaye (Anok. 21:1-3) (2, c. 15). Ycbo-
ro 2 BXXUBaHHS.

V nogicti Onekcannpa JloBxkeHka HapaxoByeMo 42 BKUBaHHs 010miifHUX ¢pa3eosniori3miB. Buciosu 3 nes-
KHUX KHHT IepeBakaroTh: [Icantup, €BaHreis. BUCIOBIIOBaHHS 3 IIMX KHUT € HAWOUIBIN y)KHBAHUMH B IICPKBI,
BOHH HAJaf0Th MOBJICHHIO YPOUHCTOCTI ¥ mimHeceHocTi. Came 3 Takoro MeToro Onekcanap JloBKEHKO BXKHBa€E
ix y cBoiit mosicri. IlociyroByrounces 6i0iiiHIME (hpazeosorisMaMu 3 Ha3BaHUX KHHT, aBTOp JOCSTAE BITyd-
HOCTI ¥ TOYHOCTI y BHCJIOBJICHHI AyMKH, HaJJa€ CBOEMY TBOPOBi MeTadopm3allii, BACOKOI TOCKOHAIIOCTI, ca-
KPaJIbHOCTI il BUCOKOCTHIILHOTO 3BYYaHHSI.

Ha ocobnuBy yBary 3aciyroByroTh BHCIOBH 3 bi0uii, siki MaloTh mpsMe 3HAYCHHS, YKUTI B ToBicTi Oek-
canzpa Jlorxkenka «3agapoBana /lecHay. BucimoBu y npsMoMy 3HaueHHI IepeBakatoTh HaJl 010 miiHUMY (pase-
0JIOTi3MaMH, BUKOPUCTAaHUMHE MUChbMEHHUKOM. Li BucoBM 1oB’s13aHi 3 bibmieto 3a 3micToM (iHOII 1€ — TIpsIMi
UTaTH, iHOAI — mapadpasn, iHOMI — aro3ii 9u mepemaHi IHITUME cJIoBaMHU Oi0MiiHI emi30/11), BOHH MAaloTh
mpsMe 3Ha4eHHs, TOOTO BiMOBIIAIOTh TOMY 3HAUCHHIO, 3 AKUM X ykuTO y CBaTOoMy lInceMmi.

3HavHy KUIBKICTh TakuX BUCIOBIB Onekcanap JloBkeHko 3ano3udye 3 KHUT Ctaporo 3amoBiTy, 0COOIMBO
3 I[cantups.

Crapuii 3aroBiT:

1) Kaura byrrs: aneen (byt. 48:16) (2, c. 20, 29); boe nocaas (byt. 45:7) (2, c. 41); auye semni (byT. 2:6) (2,
c. 43); ne nporumu kpogi (byt. 37:22) (2, c. 28); paii (byt. 2:8) (2, c. 20, 21, 23, 35); ceim, cmeopenuti bocom
(Byt. 1-25) (2, c. 41) Ta in. Ycworo 11 yxuBaHb.

2) Buxin: 3axon boowcuii (Bux. 20-21) (2, c. 51); ne kpaou (Bux. 20:15) (2, c. 28); ne sbusaii (Bux. 20:13)
(2, c. 28); sipumu yyscum 6ocam (Bux. 20:3) (2, c. 42) Tta iH. Ycboro 4 BXXUBaHHS.

3) lcantup: boe bauums (Ilc. 9:34) (2, c. 42); im’s Booce (Ilc. 8:10) (2, c. 31); scesudrwowe oxo (Ilc. 31:8)
(2, c. 42); smiu (Ilc. 90:13) (2, c. 21, 48); epiwna oywa (Ilc. 54:19) (2, c. 20, 26); auxa eoouna (Ilc. 36:19)
(2, c. 25, 41); nexenvni myxu (Ilc. 114:3) (2, c. 38); llcanmup (Ilc.) (2, c. 14, 21); ceamuii (Ilc. 49:5; 51:8, 11;
149:1) (2, c. 14,17, 18, 20, 21, 23, 29, 41); xeaaumu boea (Ilc. 148, 150) (2, c. 42) ta iH. Ycboro 30 yKUBaHb.

4) Kuura EkxnesiactoBa: seopuyswiu pyxu (Exxi. 4:5) (2,c. 35). Ycboro oaHe BXXMBaHHS BHUCIIOBY,
OB’ A3aHOTO 3 LI€0 KHUTOIO.

5) Bucnosw, siki moxoasts 3 Kiibkox KHUT Ctaporo 3anosity: boowe cmeopinna (byt. 1:1-31; Ile. 18:2) (2,
c. 42); boe nokapae (Bux. 4:14; Ync. 22:28,25:3; [1c. 93:12; Oc. 14:5) (2, c. 25); moaumucs bozosi (byt. 49:25;
[c. 38:13) (2, c. 14, 21); nemac uyucna (byt. 49:25; Ic. 38:13) (2, c. 28); Cnyarcoa bosca (Bux. 13:5-6, 36:3,
38:8, 39:40; Ymc. 3:7) (2, c. 39). Ycboro 8 y)KUBaHb.

Hogwii 3amoBiT:

1) €Banrenie Bix MartBisi: boowce snamenus (MT. 16:3) (c. 41); soicmuny (Mt. 18:12-13) (2, c. 41); nexno
(Mr. 16:18) (2, c. 20, 23, 42); nrakamu eipko (MT. 26:73) (2, c. 23); Xpucmoc, Cun boocuii (Mt. 16:17) (2,
c. 18, 24). Yeboro 10 yxuBaHs.

2) €sanremnie Bix Mapka: sipysamu 6 boea (Mk. 9:24) (2, c. 42); neuucma cuna (Mx. 3:30) (2, c. 17, 50).
VYcporo 3 BKUBaHHS.

3) €sanreunie Bin Jlyku: onyonuti cun (JIk. 15:11-32) (2, c. 57); Ceamuui /Jyx (JIk. 2:29) (2, c. 18). Ycworo
2 BKUBaHHS.

4) €panrerie Bi [BaHa: BUCIOBIB JIMIIIE 3 I[LOTO €BAHTEIis HE BUABICHO.

5) Bucnosu, mo moB’s3aHi 3 KinbkoMa €Banrenissmu: anocmon (Mrt. 10:2-4; Mk. 3:13-19; JIk. 9:1-6) (2,
c. 32); gocons nexenvuuil (nexenvna kapa) (€p. 7:31-32; Mr. 5:22, 29, 30; 18:9; Mk. 9:47; In. 8:6, ax 6aunmo,
el BUCIHiB Takok 3raganuil y Kamsi npopoka €pewmii) (2, ¢. 23); Mamu Booica (Mt. 1:16; JIk. 1:27) (2, ¢c. 17,
18, 23, 41); npowamu epixu (MT. 9:5; Mk. 2:9) (2, c. 24); Pizoso (M. 2:1; JIk. 2:7) (2, c. 18); Xpucmoc éockpec
(MrT. 28:6; Mk. 16:6; JIk. 24:6; In. 20:9) (2, c. 39, 40, 41). Ycboro 16 yxuBaHb.

6) [locnanns amocTomiB: euoume i nesudume (2 Kop. 4:17-18; Koi. 1:16) (2, c. 28). Ycworo 1 BKuBaHHS.

7) OnkpoBenns (00’ siBieHHs) cBsAToro IBana borocnoa (Amokaiirncuc): Cmpawnuil Cyo (Anok. 20:4-) (2,
c. 20, 21, 23, 26, 29, 35). Ycporo 5 y>KuBaHb.

8) BHcIioBM HABKOJIOIIEPKOBHOTO MOXOKEHHS: aHeeabcbki xopu (¢. 31); moit ceim (2, c. 23, 24); ceame
nucomo (2, c. 57). Ycboro 3 BXKUBaHHS.
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Otxe, Onekcannp Jlosxenko B nosicTi «3agapoBana JlecHa» BukopucToBye 94 BKUBaHHS O10MIHHUX BU-
CIIOBIB.

Sk GaunMo, 1S KiTBKIiCTh OLNbIIe HIXK YABIUI MEPEBHITYE BXKUBAHHA 0i01ii3MiB. OYEBUIHO, 1Ie 3yMOBICHO
THUM, 110 IUCbMEHHUK 1oj1ae onuc kaptunu Crparinoro Cyy, eni3o/ notomny Ha BeiukieHb, HABOAUTH MPO-
KJIbOHU 0a0u MapycHHHU TOII0. Y Ci Il MOMEHTH MOTPeOYIOTh 0i0IIHHUX BUCIIOBIB Y IPSIMOMY 3HAYCHHI.

SIk BHCIIOBH, 110 TOB’s13aHi 3 bibmiero, Tak 1 6i0miiHI (paseosnorizmu B moicti Onekcannpa JJopxeHka
MOXYTh 3a3HaBaTH TpaHcopMmariid. Ockinbky 0i0miiHI (ppazeosnorismu Ta Buciosu 3 biomii yBiduN B yKpa-
{HCBKY MOBY uYepe3 [IepKOBHOCIIOB IHChKI IEPEeKJIain, TO iX TpaHchopMallis € JoridHoro. Maiixke Bci BUCITIOBH
— 1 616mii3Mu, 1 Ti, 10 MAIOTH TPsSIME 3HAYCHHS, — aBTOp MOIU(IKy€e, HATAIOUN TAKUM YHHOM 0araThoM i3 HUX
CBOEPITHUX BIITIHKIB 3BYYaHHS ¥ 3HAUCHHSI.

Takum yuHOM, po3riIsiAaodu mpobieMu TpaHcdopmarii 6idaiiiHux BUCIOBIB y moBicti Onekcanapa Jlo-
BXKEHKa «3ayapoBana JlecHa», HeOOXiJHO 3BEPHYTH yBary Ha HU3KY acrekTiB. OJHI€0 3 aKTyalIbHUX IPoOIIeM
cydacHoi (pazeoJiorii € mpodiema QyHKIiFOBaHHS (ppa3eosori3MiB y MOBIICHHI, 30KpeMa XyI0)KHbOMY, JI¢ He-
pinko MokHa momiTuTH iX TpaHcopmariro. A. M. Meneposud i B. M. Moki€HKO 3a3HadaroTh, MO «CIIOB-
HUKOBE OIPAIIOBAHHS 1HMBIAYadbHO-aBTOPCHKUX Y)KHBaHb (hPa3coJIOTIYHUX OJUHUIL JTOTIOMOXKE OIIIHUTH
XYJIO)KHIO MalCTEpHICTh MUCbMEHHHUKIB, 110 BUSBJISETHCS Y TBOPUYOMY 3aCTOCYBaHHI MOBHHX 00paziB» [16,
c. 4]. YV 3B’s3Ky 3 IIMM BeJIMKE 3alliKaBlIEHHs BUKIIMKA€E MOBICTh «3adapoBaHa JlecHay, sika yBiOpana B cebe
3HAYHY KUTBKICTh TPaHC(HOPMOBAHUX aBTOPOM Oi0IIHHUX (Pa3eosIoTi3MiB Ta BUCIIOBIB, OB’ s13aHUX 31 CBITHM
[Tucemom.

bi6miitai dpaszeonorizmu B llleBueHKOBHX IMOETHYHUX MOJIMTBAX 1HOJI 3a3HAIOTH TpaHcdopmariii. Tpanc-
(hopmoBaHi aBTOpoM 010J1ii3MH MU MOKEMO TIOJUTMTH Ha Taki TpynH (3a kiacudikarmiero A. M. MenepoBud i
B. M. Mokienka) [16]:

1) 3amina xomnoHenTa y BucioBi: [Jau, boxce (1 Lap. 14:41; 3 Lap. 3:9; 1 Ilap. 29:19, 2 Ilap. 1:10;
Heem. 1:11, 3:36; Uos. 13:22, 17:3; Ilc. 24:4, 27:4, 50:10, 118:27, 29, 34; Oc. 9:14; Mxk. 10:37; JIk. 11:3;
IH. 4:29) — 0aii 602 (2, c. 15, 27), 600aii (2, c. 52, 57);

2) iIHOWBITyalbHO-aBTOPCHKI 3aMiHM KOMIIOHEHTIB 3 TEPEOCMHCIICHHAM 3HAYEHHS: 3aKOH [ 0cnoomii
(Bux. 20 — 21; Ilc. 1:2; 17:23) — 6iunuii 3axon scumms (2, ¢. 32) ta i.;

3) po3mMpeHHs] KOMIIOHEHTHOT'O CKJIaay (eKCIUTiKalis) Ta Moro yactkosa 3amina: boe suae (Ilc. 93:11) —
boe ii 3nae (2, c. 15); siokpunuca oui (Ic. 35:5; MT. 20:33-34; Mk. 8:22-26; 10:51-52; JIx. 7:21; In. 9:1-11)
— poskpuswiy wupoxo oyi (2, c. 60), 3 wupoko poskpumumu ouuma (2, c. 64);

4) CKOpPOYCHHST KOMIIOHEHTHOTO CKjiamy (IMIDTKAIist): i numi, i noscsaxuac, i nasiku eixig (Ilc. 132:3;
2 Ilet. 3:18; ¥On. 1:25) — na sixu siuni (2, c. 23);

5) emirncuc: nopox, wo tiozo po3seioe simep (Ilc. 1:4; €p. 13:24) — poznimascs npaxom (2, c. 43); npocmu
im, 60 He 3naromv, wo uunams (JIk. 23:34) — xau 602 npocmums (2, c. 41); Llapcmeo Hebecre (Anok. 21:1-3)
— xati yapcmeye (2, c. 15);

6) 3MmiHa rpamMaTH4yHOI OymoBH 010mdii3My: 6cesudiowe oxo (Ilc. 31:8) — scesuoawyi siuku (2, c. 35); opyee
npuwecms (Mt. 24:44) — 0o xmopoeo npuwecmais (2, c. 17);

7) amo3is: Hois kosuee (byT. 6:14) — csiti koguee (2, c. 43);

8) nepudpas: Jisa Mapis (Mt. 1:16; JIk. 1:27) — mamu 60d1ica (2, c. 20, 21);

9) 3amina GOHETUYHOTO 3BYYaHHS 010ii3My: opyee npuwecms (MT. 24:44) — 0o xmopoeo npuwiecmsis (2,
c. 17);

10) 3amina 3anepe4yHoi (opMH BHCIOBY CTBEPUKYBAJIBHOIO: Hi 8014 1i020, Hi ocia tioeo (Bux. 20:17) — 6oaa
tioeo, i ocaa tioeo (2, c. 42).

Sx 6aunmo, y JloB:keHKOBiH moBicTi TpaHcdopmanii 0i0miitHNX pa3eonori3MiB TparuraoTees gacto. Ko-
JKeH BUIIQJIOK TAKOTO BXKMBAHHS MA€ KOHKPETHY METY: JIOTIYHE HArOJONIYBAHHS TOTO YM TOTO CKJIaJHHKA Oi-
0J1ii3My, HaJlaHHS BUCJIOBY €MOIIIMHOT HACHAXKEHOCT1, CATUPUYHOTO 3a0apBIICHHS, TITHECECHHS CTUJIFO BUCJIOB-
JIFOBaHHS TOIIO.

Tpanchopmartisi BUCIIOBIB, OB’ s13aHMX 13 bibJieto, Mo MalOTh MpsMe 3HaYeHHs, Y TIOETUYHUX TBOpaxX He
OyJia IpeAMETOM JIOCII/KEeHB, X04a Iie MiKaBuil (akT y MoBo3HaBcTBi. Onexcanap JloBkeHKo B moBicTi «3a-
gapoBaHa JlecHay yxuBae BuciI0BH 31 CBsitoro [lncema i BUIo3MiHIOE X 3aI€XKHO Bif KOHTEKCTY. Jlo Takmx
TpaHchopMalliii HaleKaTh:

1) 3amiHa KOMIIOHEHTAa Yy BUCJIOBI Ha CHHOHIMIUHUI: Boe b6auums (Ilc. 9:34) — 6ozy suoams (2, c. 42); bBoe
nocnas (byt. 45:7) — cozoamensv nocunae (2, c. 41); neuucmuu oyx (Mx. 3:30) — neuucma cuna (2, c. 17, 50);
noxkaousimucs uysrcum 6ocam (Bux. 20:3; Ilc. 43:21, 80:10) — gipyro 6 inwozo 6oea (2, c. 42);

2) po3mIupeHHsT KOMIOHEHTHOTO ckiany (excrutikamist): Cesmuti [yx (boea) (JIk. 2:29) — ceamomy Oyxy-
eony6y (2, c. 18) Ta in.;

3) cKOpOYECHHSI KOMITOHEHTHOT'O CKJIaay (IMIUTIKaMis): 3Haments 3 Heba (MT. 16:3) — snamenie (2, c. 41);
monumucs boey (byt. 49:25; Ic. 38:13) — morumucs (2, c. 14, 21); Cun boowcuii (byt. 49:10; Mt. 16:17) — cuny
(2,c. 18); .

4) eniricuc: meopinns pyx Hozo (Byt. 1:1-31; Ilc. 18:2) — 6oorcecvre cmeopinus (2, ¢. 42); uucra im nemae
(ByT. 41:49; I1c. 103:25) — 6e3 gcaxozo wucna (2, c. 28);

5) 3miHa TpamMatudHOi (popMU KOMITOHEHTIB: He ¢buul (Bux. 20:13; Mt. 19:24; Mk. 10:25) — ne sbunu (2,
c. 28); re kpaou (Bux. 20:15; Mt. 19:24; Mk. 10:25) — re sxpanu (2, c. 28); ne npoausatime kpogi (byTt. 37:22)
— He npoauau kposi (2, c. 28);
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6) nepudpas (omucoBuid BUCIIB, iHOCKa3aHHA): Jisa Mapis (Mt. 1:16; JIk. 1:27) — mamu 6osca (2, c. 17,
18,23,41);

7) 3amina oHeTHYHOTO 3BY4YaHHS 0i0miizmMy: Icyc Xpucmoc (byt. 49:10; Mt. 16:17) — Cycy Xpucmy (2,
c. 24);

8) amo3is: (JIk. 15: 11 — 32) — 6ayonuii cun (2, c. 57). llonpaBaa, 15 anto3isi BAHUKIIA Habarato paHimie
B cepeloBuili 1epkBu (rmop. Hemins mpo 6mymHOTO cuHa); cmeopenns ceimy (byt. 1-25) — cmeopenoeo num
ceimy (2, c. 41).

Buno3mina 0i0miiHUX BUCIOBIB, IO MAIOTh MIpsIME 3HAUYCHHS, Y moBicTi Onekcanapa JokeHka BinOyBa-
€ThCS YacTille, HK TpaHcdopMarltis 0i0miianx (paseonorizmib. Lle, oueBUIHO, MOKHA TIOSICHUTH THM, IO
(dbpaszeonorizamMu 37e0UTBIIIOTO BXXKe MajlM CBOi ycTalieHi (JopMH, a Ha3BaHI BHCIOBH MOYKHA OyJ0O TepenaBaTh
Oinbin oBiNBbHO. Taxi TpaHC(bopMaui'l' 3yMOBneHi TEKCTOTBOPEHHSM 1 METOI0, SIKY CTABUTE aBTOP y CTBOPEHHI
XyZI0)KHBOTO 00pa3y Ta MOBHOI KapTHHH CBOIX TBOPIB. YCi IIEPETBOPCHHS GiGiitHIX BHUCJIOBIB, III0 MalOTh
mpsiMe 3HAYCHHS, Y TIOBICTI «3ayapoBana JlecHay MiAMOPSIKOBaHI CTUITIO, SIKUH 0OHpae aBTop, Ta 111ei TBOPY.

Omxe, Onexcannp J{oBKEHKO, OMMMCYIOUN KAPTUHHU CBOTO IUTHHCTBA, IIOCIYTOBYETHCS CIIEMEHTAMU Pelli-
TIAHOTO CTWIIFO JUIS JIOCSATHEHHS 1€l TBOpY W PO3KPHUTTS TEMHU — 300payKEHHS TyXOBHOTO CBITY YKPAiHIIIB,
iXHBOTO TOOYTY # )KUTTS. PeniriliHa jekcuka Ta BUCIOBHU 3 bi0iii qomomMararoTh aBTOPOBI B IIbOMY i Ha/1al0Th
TIOBICTI OCOOJIMBOTO CaKpaJIbHOIO 3BY4YaHHSI.
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KOHCTPYKIIII 3 MPOCTOPOBUMM BIJTHOINEHHAMU B ITOE3Ii BACUJISI CTYCA

Cmamms npodosoicye nepenix nyonikayiu npo noemuynui ioionekm B.Cmyca, 30kpema 10KamueHi cio-
soghopmu ma npeOuKamueri CmpyKmypu 3i 3Ha4eHHAM MiCYysl, Wo 8i000paXCaroms CULy KOHmpacmie. Aemop
PO32NA0AE CeMAHMUKY U CIMPYKMYPY OIECHIBHUX CTIOBO0CNONYYEHD I3 NPOCMOPOBUMU BIOHOUEHHAMU 3 NPU-
tmennukamu 3a (nosa), 3 (i3), nio (nonio) y noesii B.Cmyca.

Knrouogi cnosa: nokamueni cnosogopmu, OI€CHIBHI CIOBOCNONYYEHHS, NPUUMEHHUKOBL KOHCMPYKYIT.

Cmamows npooondxcaem pso nyonukayuii 0 nodmuyeckom uoeonekme Bacunus Cmyca, a umeHHo o
JIOKAMUBHBIX CIOB0OPMAX U NPEOUKMUBHBIX CIPYKIMYPAX CO 3HAYEHUeM Mecmd, KOmopble Mamepudii-
SUPYIO. MOUJHYIO CUCTHEMY KOHMPACINOG. Asmop paccmampueaem cemaHmuxy U CIMpYKmypy 21a20ibHbIX
KOHCMPYKYUil ¢ npediozom 3a (nosa), ¢ (u3), nood 6 nossuu Bacunus Cmyca.

Kniouesvle cnosa: noxamushvie c1080¢hopmbul, 21a20NbHbLE CIOBOCOUEMAHUS], NPEOTONCHBIE KOHCIMPYKYULL.

The article continues the series of publications about the poetic idiolect Vasyl Stus, including locative
predicative word forms and structures of meaning places that reflect the power of contrasts.It reviewed the
structure and semantics of verb phrases with spatial relations with prepositions by, from, under in the poetry
of Vasyl Stus. Locative function syntaxemes to the above prepositions is different in terms of language design.
Expressing direction of movement of the surface of the object in the direction of the object, as well as pointing
to the direction of movement at all, the point of force in space, to specific limits, destination, directing
traffic down, up, inside the object, the object under so on place localization steps, it reduced somehow
a means of extending the boundaries of expressiveness, designated a noun in a certain case. Supporting
members phrases that include spatial prepositions value, act different lexical verb groups, among which the
most active verbs of motion, physical action, location, presence, and so on. Dependent their components —
spatial nouns and the semantics of specific subject, much less in this function uses personal pronouns and
adjectives substantive. Morphological variations locative syntaxemes is generic, accusative, instrumental,
prepositional, used mainly in verbs self-locative, locative verbs process and locative verbs of action.

Keywords: locative word forms, verb phrases, prepositions constructions.

KoHcTpykiiii i3 pocTopoBUMH BifHOMICHHSAMH B yKpaiHicTuil nocuimpkyBamu O. I1. besnaneko, 1. P. Buxosa-
Helb, B. I'. Boiinexosebka, H. B. XKurwnii, 3. 1. Isanenko, A. C. Konomspkauit, M. I1. Konowmiers, O. C. MensHAYYK,
M. . o, L. 1. Criwabko, €. K. Tumuenko, M. 1. @ypnyi, 1. . Uepenamdenko, I'. M. Ilenemexa ta in. [1, . 1].

Jlo muTaHHs PO BUKOPUCTAHHS B XyI0’KHIX TBOPAaX KOHCTPYKIIH 13 3HAYSHHSAM MiCIls 3BEPTAINCS TaKi BUe-
Hi, six C. €pmonenko, A. CymnpyH, B. Habanenko, O. Bunorpanosa Tta in. Jlipuka Bacuns Cryca Oymna 06’ exTom
BuBueHHs M. Bonnaps, M. Inpaunbkoro, M. Komrobuncekoi, JI. ITnromra, b. Py6uaka, JI. Uexoscrkoi, FO. Ille-
BenboBa, JI. Onmidepenko, O. BunorpaaoBa ta iH., sSKi aHaTI3yBaJIM JOKATHBHI CIIOBOGOPMH 1 TIPEeIUKATHBHI
KOHCTPYKIIIH 13 3HAYCHHSIM MIcCId B XyJOXHIX TBopax. [Ipore nmuiie He3HayHa KUTBKICTh Mpalb MPHCBIYECHA
¢yHKUiTHOMY BHABY (popM KaTeropii IOKaTHBHOCTI.

AKTyabHICTb ITPOTIOHOBAHOI CTATTi 3yMOBIIIOE TOH (PaKT, 1110 KaTETOpisl IOKATUBHOCTI I11e He Oyi1a 00’ eKToM
KOMIDIEKCHOTO aHaNi3y SK y TpaJuliiHOMY, TaK 1 y QYHKIIHHOMY acleKkTax XyIokKHboro MoBieHHS B.Ctyca,
a po3riIsiaanacs CopagndHo.

OnopHUMH YJICHAMH CJIOBOCTIONYUYEHb 13 TPUUMEHHUKAMH ITPOCTOPOBOTO 3HAYCHHS, € JIECTIOBA PI3HUX JICK-
CHYHHX T'PYII, Cepell IKUX 0COOJIMBO aKTHBHI J1€CIOBa pyXy, hi3n4HOT 1ii, MiCIIe3HaX0/KEeHHSI, epeOyBaHHs,
cTany Tomo [2, ¢. 130]. 3anexHi IX KOMIIOHEHTH — IMEHHUKH ITPOCTOPOBOI i KOHKPETHO-TIPEIMETHOI CEMaHTH-
KM, 3HAYHO PiJIIIe B [iil (yHKIII] BHKOPHCTAHO OCOOOBI 3aifMEHHUKH 1 CyOCTaHTHUBHI MPUKMETHUKH. OTXKe, ITpo-
CTOPOBI KOHCTPYKIIT MICTATH Y CBOEMY CKJIaJli IPUHMEHHUKH 6i0 (00), 3 (i3/c), 0o, 6ins, Kono, Kpau, O1U3bKO,
nooau3y, HaABKOL0, 008KOIA, nonepedy, no3ady (33ady), nogepx, nopyu, nopso, psaoom, ycepeouni, cepeouti,
nocepeouti, cepeo, nocepeo, HasKpyeu, Kpy2om, npomu (Haenpomiu), 300Ky, Midic (Medicu), nomixc, uepes, Hao,
3a, no, nio, NOHAO, MUMO, 83008IHC (y3()oeofc) gnonepex (nonepex), 6(y) Touo 1 MaIOTh 3aJICKHE CIIOBO — npu-
HMEHHHMKOBHUI IMEHHHK a00 0cOO0BHI 3aiMEHHHK Y POJOBOMY, 3HAXiJHOMY, OPYIHOMY i MICIIEBOMY BiJMiH-
Kax, [0 BXKHUTE 31 3HAUCHHSIM MICIIsI, IIPOCTOPY, HAMPAMKY [2, ¢. 131].

JleranpHime XoTizocs 6 3ymMUHNTHCS Ha JIOKATHBHUX KOHCTPYKIIAX i3 MPUHMEHHUKAMU 34 (no3a), 3 (i3), nio
(nonio) y tTBopuocti B. Cryca.

CnoBOCTIOTYYCHHS 3 IPUHMEHHUKAMU 3d, HO3d, SIK TIPABUIIO, TO3HAYAIOTH MICLIE 3@ IPOCTOPOBUM OPiEHTHU-
pom. KpiM TOro, CTpyKTypH Takoro THIly BKa3ytoTb Ha BIIHOLICHHS MiX J€IO 1 IPEAMETOM, 110 TO¥ Oik sSKOro
BIOyBa€TECs Aisl. 3alIeXKHI KOMIIOHCHTH BUpakeHO 3.6. Ta O.6. BOHM [103HA4aK0Tk IIPOCTIp, MPE/IMET, 33 MEXK-
amu SIKOr0 TPUBAE Aisi a60 MOCh BiIOYBAETHCs abo repeOysac. Haifmpini MOXKIMBOCTI OO0 TIO€AHAHHS 3
Ha3BaMM Pi3HUX KOHKPETHHX MPEIMETIB a00 MPOCTOPOBUX HA3B BUABIISAE MIPUHMEHHUK 34.
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Y Crycosiit noesii HalfOLIbII THIOBUMH 1 3arallbHOBKHBAHNUMH € JITepPaTypHO- HOpMaTI/IBHl KOHCTPYKLLi 3
IPOCTOPOBUM BIJHOIICHHSM, Y SIKHX 34 + 3.6., BXUBAHHI [IPH JIECIIOBAX PYXY i CHPSAMOBAHOI YNHHOCTI, BH-
KOHY€ (QyHKIIiT 00’ €KTa, 32 MEXIi IKOTO cripsiMoBaHa fis. Llsg GyHKIis Hacammepen yBUpa3HEeHA IPHHMEHHIKOM
3a: Ak xouemwvcs — emepmu! 3aiimu venomimruo 3a epanv cnodisants, 3a 0opitl necmepny, 3a mypu noxopu, 3a
epamu waneHcmaa, 3a 1omv 020podxci, 3a 103u 801aHb... (« Ak xouemvca — emepmu!y).

JlokaTHBHI CIIOBOCIIONYYEHHS 3 TPUHMEHHUKAMU 3d, H03a B aHAJI30BAaHOMY XYy/I0’)KHBOMY MOBJICHHI MIOETA
03HAYalOTh:

- JIif0, CIIpSIMOBaHY 3a MeXi Oyb-sKoro 00’ €exTa: 3a 6ikHOM 2ypromame aimaxu, Hiou 6iobmu — na wabaw
(«be3zconni nouiy); B ocmannvomy 3ycuini smie 36aecnymu: éce, mebe s empayy, Oco minbKu 6u6edymbv 3a pie
(«Moe nebeduns, poskpuiuna...»); Husucs, ousucos — 3a Mypom yum oOuHuMm... Jpimyuuii Kuie 30ubuscs oyii-
mypom... («Heposnizuane micmo dopoee...»); 3a cmagom npanic xonowe...Ilooaiics 6 20nu, 3a okpai 6esimenHi
(«Bensioaroco 6 OCiHHI cmepHi...»);

— nit0 y QyHKIIT HaOIMKEHHS JI0 TTeBHOTO 00’€KTa UM mpenmera: Bouu cudame sa cmonom, Ilokiaswiu
nepeo cebe acunasi pyku («Bonu cuosmo 3a cmonom...»),; Bin xoue nosza mene suiimu. I[Ipacne, Pamyouu, do-
Huwumu mene («B meni yoice napoooicyemocs boe...»); S cam nycmuecs niasom 3a coboio — He cminoku 00
8impis, AK 00 uexaus I cnoeadis... («3amepexmino mesicu 080X C8Iimis...»).

VY niecaiBHUX CIOBOCIONYYSHHSX JIOKATHBHOI CEMaHTHKN HaWYacTillle BXXMBaHUH NMpUIMEHHHK 3a + 3.6.
a60 O.s. IMCHHUKIB (3aliMCHHUKIB) — Ha3B MEBHOT'O IPOCTOPY, HAI.: | eH-een 8iice nOSHaL0 Yio WOUHO NPo-
KAadeny audicgy 3a wopHii cochu, 3a cumill sk cnozadu, 6ip («Poscnisanuii cuie, pozninosanuti audxcamu, Pan-
Hill...»); 3a nacopbamu emey € 2onu Mpii — moaoxa noemie I npuxucmox negoax... («He 30nuoicyiica...»); 3a
muoro Kuie msaenemoca y cuax. 3enena enuys i memHaga uep8ins /Jocmuenux yepeuteto... («3a muoro Kuis
MSACHEMbCSL Y CHAX... ).

o pedi, KOHCTPYKIIii 13 3aJIe)KHUM OPYJHHUM, 32 JOIIOMOTO0 SKOTO 31MCHIOETHCS JTisl MiANOPSIKOBYBaJIb-
HOT'O JI€CIIOBA, TPAIUISIOTHCS YaCTillle, HiXK KOHCTPYKIIT 13 3aJIe)KHUM 3HaXiHUM BiIMIHKOM, Hanp.: Take He-
3pywHe 6ce — Kyou He 2isiHb, Hemos omume iunocmi 600010, Mene nuwuno 3a 3eacaii-0ioorw (« Taxe nespyuwine
6ce — Kyou He 2iisiHb... »); Tooi 3eadaii: decv 3a cmoma mopamu, ecwb na kpaticeimi mamu € meos («Koau nati-
nepuii CnoioXu CEIMaHHs... »).

HaiiBupasHimie npocToOpoBi BiIHOIICHHS MIEPEIaHO B KOHCTPYKIIISIX 13 AIECTIOBAMH PyXy, CTaHYy a00 BiTUyT-
TiB, (I3MYHOI Ail Ta EpeMIICHHs: Ate Ui 3-no3a xmap nebesnexa wueac: To nedv giocmae, mo eneped sabicac
(«Hapewmi — npowanvna nopa nacmueae...»); Tam, 3a beskpaem, mam, 3a 2opoio — Tu Ha cUHIM MOPO3I 20puiu
(«Tam, 3a 6eskpaem, mam, 3a 20poio...») TOMIO.

Koncrpykmii 3 mpuitMeHHUKOM 3 (i3) BUPaKalOTh PyX 3CEPEANHH MPEAMETa, BKA3yIOTh Ha BUXIJHNH ITyHKT
YHHHOCTI B TIpocTopi [2, ¢. 133]. ¥ xynoxxapomy MoBieHHI B. CTyca MOXHA MIPOCTEKUTH, IO JTOKATUBHI CIIO-
BOCITOJIYYCHHS 3 IPUUMEHHHUKOM 3 (i3) BUMAraroTh P.6. 3aJie)KHIUX KOMIIOHEHTIB 1 BUPaXKarOTh TaKi JIOKATHUBHI
BiIHOIIIEHHS:

— CIPSIMOBAHICTH il 3CEpEAMHU TpeMeTa abo 3 MEX IEBHOTO MPOCTOPY: [ 8oice Koau 3a0ymanum Oiguam-
kom... Tu nexeaniuso iz mpameaio sutioeut («/{03601b meHi cb0200Hi»); 3 pyinu e mamu He 6cmane — pos-
Kunyna pyku 6 pogy («3a aimonucom Camosuoyar); Hemoe 3 nowcedic, 3 aepoopomis 3anizni anzonu 1emamo
(«Ilopooicui muams asmomobini...»); I epaz posznoea nam’simv neweuoka /o ycm nionocums nepecoxie 3iuis,
I3 mux nyeis, oe mu xoaucy ysinu... («Koau 6 mu 3nana, ax mu € y08ox...»);

— CIIPSIMOBAHICTb i1 3 MOBEPXHI IKOr0Ch 00’ €KTa YU BiAKPUTOI 1wionti: I padichum 6ypemuum epomom Cna-
oaroms 3 Heba Onuckasuyi («Cmo poxie six ckonana Ciuy); 30acmuvcs 6i0 nancokux nonuwienui yum... Meni
nocmaeas mu i3 3amMKo8ux kpyu («Hedons esxce numky cypogy cuye...»),; Jlemamo 3 20p06uHu uepBoHi, K KPO8,
cuieypi... I3 uopHoi negioi 36y s mebe — naxnukao... («Poscnieanuil chie, pozxzmoeanuu audcamu, Panuiii...»);

- CHpSIMOBaHICTI: It 3 KOHKPETHOTO 4aCOBOTO nepioy abo mpouecy: CocHa i3 HOUI 8UNIUGILA, MOG WORIA. ..
CocHa pocme i3 Houi. T'opinuys 3-3a 06on0ky ceinyna Cogia (« Cocha i3 HOU GUNIUBIA, K UJO2TAY).

3anepeyueHHs nepeaHo 3a J0MOMOIOK YaCTKU He, Hatlp.: He 3pusatics 3 kpyui...(«Bona nesxicumy, 5K 3i62a-
Ha 800a...»); 36amooicena dopoea He supsemucsi 3-nio bamoea... (« Cniwiams 0000My KO3AKU...»).

OCHOBHHMM JIi€CIIOBAMH Y KOHCTPYKIIISIX TaKOTO THITY € JIi€CTIOBA CIIpAMOBaHOi Aii, Gi3udHOi 1ii, cTany,
cnpuiiMaHHA Tomo: Koeo mu suenadacut 3-neped ceimy? Koeo mu cnodisacuica sycmpimu («Hozo mu scoew?
Craorcu — yozo mu sxncoewt? »); Mitl kparo, padocme mos, Mene mu sutimu i3 Hegoai A6o cnodob ceoei dori...
(«Cmenunu 6ini oopycu...»); lllyeano soponns i kanominu Basxcxi, nenaue pmymy, i conni Kpanii I3 conogimms
MONOOUxX oepes... («benmedsicrhicmio susuwerna 0o nebar); llpomos e, Yxpaino, 3a kompor I3 3a20po0 8i0-
Kpuemvcs Ham nymov? («Hemo6 kpize wiubu, kponieni dowamit... »).

[Nommpernm npedikcom B aHANI30BaHMX JIOKATUBHHUX CIIOBOCIIOJYYEHHSIX € 8U-: sutioewl («/{03601b meHi
cb0200HI»); gunaugia («Cocna i3 HOYI GUNIUGIA, AK Woenay), eupsemocs (« Cniwams 0000My KO3AKU...»), U-
ensaoaeut («4oeo mu scoew? Cradxcu — 4020 mu dncoeut? »); uoysae («Migic ceimom i Oyuero upic 36K...»).

AHai3yl0uu TBOPYICTh HA3BAHOTO BHUIIE TIOETA, CIIIJT BII3HAYUTH, 10 KOHCTPYKIIIi 3 TPUUMEHHUKOM 3 (73)
MOYTh OYTH BXKHTI 3 3aJICKHUMHA KOMIIOHEHTAMU — IMCHHUKaMHU a00 03HAYaIbHUMH 3aiMCHHUKAMHU Haipi3-
HOMAHITHIIINX JICKCHKO-CEMAaHTHYHUX TPYI HA TIO3HAYCHHS: a) Ha3B MPUPOJIHUX SBUIIL Ta MPOIECIB Y POIO-
BoMY BiIMIHKY: [[epkea Ceamoi Ipunu Kpuxom xpuyumo i3 imnu... («Kpizo comnui cymnigis s 1idy 0o mebey);
L]e 3axio conys 3-3a nieua opunis, Llle 6ini pyxu cnosueanu ¢ memeni («Hiu ocioana i énseanrace nadonom...»);
3 sucoxoi meepoi s6ucs, B 3emuomy 6e300nui — apiil («Cmo niaax nepetiou, cepyeoxuil...»), 0) Ha3B Ha MO3Ha-
YEHHS CTaHy JIKOJUHU: Bmikaro oymamu 3 nonorny («Cmosnamu Kpuey ooasa2io...»); 3 Yilo#Cummesozo noioHy
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Ilaoy 6 meoe, BimuusHo, 10HO... («3 Yinodcummeeozo sHoantA...»); B) Ha3B KOHKPETHOI Ta MPOCTOPOBOI ce-
MaHTHKH: Tam eéimep eudysae Oywii 3 min («Miowe ceimom i Oywiero...»); Ceimumo conye Konumu 3-3a 832ip s
(«Hiy 6nykae...»); 1 2emo 30upac 3 nei wikapanywy I'nyxa, ax nywa, 8ikoga scaoa («Bona nescumo, ax zibeana
600a...»); Yeecv y epynm 3aepys, 3 cemu Hebec ynae cmopu 2010600 («llle mpoxu kpawe xpaii ['ocnoouix
opam...»); Jlosyi oywi 6 meiil ciio Biscamw 3 ycioo ycix! («I 0im nanie na Oim...»).

OcobnuBy yBary B XyJ10’KHbOMY MoBIIeHHI Bacuiist CTyca npuBepTaroTh CJIOBOCHOIYYEHHS 3 IPUAMEHHH-
KOM ni0 (nonid). Came Taki KOHCTPYKII i3 3aeXHUM 3.6. 200 O.6. 03HAYAIOTH ITPOCTOPOBI BiTHOIIECHHS MiX
TUETO 1 IPEIMETOM, JI0 HIKHBOT YACTHHU SIKOTO a00 i IKHUiA CIIPSIMOBAaHA JTist. PO3pI3HIOTE i BIATIHKH 32 JI0-
MTOMOTOI0 CEMaHTHKH 3AJIEKHIX KOMIOHEHTIB. CTPYKTYpH i3 CKIIaTHIM IPUAMEHHUKOM 7107110 32 CEMAaHTHKOIO
€ OJIM3BKHUMHU JTO CIIOBOCTIONYYEHb 13 MPUUMEHHUKOM 7110, 0COOJIMBO JI0 THX, 1[0 TIO3HAYAIOTH CIIPSMOBAHICTB JIii
B OIK MEBHOTO Mpe/IMeTa Y1 MiCIeBOCTi. OCOOIHBICTIO TAKHX KOHCprKuiﬁ € BIITIHOK MOIIMPEHHS, PO3IMOILTY
It abo PyXy Ha NEBHOMY HpOCTOpl Ha KNI BKa3ye Nepiia 4acTuHa HpI/II/IMeHHI/IKa [2, c. 133].

Y mocniukysaniii noesii B. Cryca posriisifiyBati KOHCTPYKILii 3 IPUAMCHHHKOM Rid HA TIO3HAYCHHS 1PO-
CTOPOBHUX BiTHOIICHb 03HAYAIOTH:

— Jif0 4¥ pyX, AKi CIIPsIMOBaHi mix neBHUNA 00°eKT abo mpeamer i3 3anexxaumu 3.6., O.s.: Cnady 3 auys,
i3 oocsimy, i3 1im — €ounum cepys sxncuragum aucmouxom Komumumyco nio eimpom eracuux oyp («/[o3601s
MeHi cb0200HI...»);, Bo oubumwscs I'opa Tepnius. I1i0 neto — Ympu i 6cmans, nogepocenuti Anmero... («I 3106
Hecmepnti 8Ueparms Gimpu...»);

— JII0 41 PyX, SKi MaroTh (DYHKIIiI0 HAOIIKEHHS /10 00’ €KTa a00 KOHKPETHOTO OPIEHTHPA i3 3aJIeXKHUM 3.86.
ta O.8.: Ykpaoene conye 3upums cxapanyscenum okom, Moe Kinb Hagigcenul, wjo 4ye nio cepyem noxca («3a
aimonucom Camosuoysy), Kypina 6 cnoeadax oywa ooneeia... 11io neio tiuwinu obauuus, depesa... 11io cxononi
epyou Pywanu demoncmpayii nooeii... («Benmeoicnicmio susuiyena 0o nebay),

Taxi cioBocIoMyYeHHs 3/1€01IBIIOr0 CHHOHIMIYHI 3 0o + P.B. 2060 6 () + 3.B. y wiii ke QyHKui.

OriopHIMH € JLi€CIOBA PYXY i CIIPAMOBAHOT YHHHOCTI, 3alICKHUMH KOMIIOHCHTAMH SIKUX € IMCHHHKH y 3Ha-
XIJITHOMY Ta OpyIHOMY BiJMiHKaX Ha MO3HAYCHHsI KOHKPETHO-TIPEAMETHOI Ta MPOCTOPOBOI ceMaHTUKU: [l[e
ociuw 0yoe, Llle 6yoymo 3umu i cnieu, Todi cnadyms 3 ouetl nonyou nio MIOCHI wenomu nypeu («3auvepgonie
2opobuna...»); Li eucku, yi ckpuku nio gimpom 30itimaiomscs gzopy... ¥ éac nio Kpuiom Kpyicensie niaHema
seavmodicHa («L{i sucxu, yi ckpuxu nio gimpom...»); Le epiwne b6e3 epixa enyxe micmeurko Tpaciocw, 20tidanocy,
MO8 Opazosuna, nio wenmamu 6andyxHcux 6araHopacuxis (« Yoce modi, konu nipuyswiu 6 Jic...»); /lecy nio
epyobmu neve 2ipxa kaauna («doxyuuno! Hema meni simuusnu...»); Iopocus pypo, nio a0pom éoiamns Jlepucs
620py, He 3pusaiics 3 Kpyui («Bowna nexcums sk 3ibeana 600a...»); 3emns cotdacmocs nio namu, I nebo, niou
masuns («3emnst eotidaemucs nio namu...»); Lle 0dosee kpyocaanus nao ceimom i nio Kownamumu xmapamu,
ni0 OaspsHUMU MPOCAMU 3AMIDIE... HeXaU NOPIOHUMbCIL HAGEPHEHULL PI0 — OMOU, WO NPUHULUK NONIO MOBUEH0
Heo...(«loudaemovcs...»).

Omxke, QyHKIIiS TJOKATUBHOI CHHTAKCEMHU 3 PO3IJITHYTUMH BUIIIE MPUAMEHHUKAMH, a CaMe 34, 3 (i3), nio (no-
nig) y noeruui B. Ctyca mae cBOi 0co0IMBOCTI B IU1aHi MOBHOTO 0opMiicHHs. Bupaxaroin CHpS[MOBaHiCTL
PyXy Ha [IOBEPXHIO TpeaMeTa, Y Oik 00°€KTa, a TaKOXK yKa3yro4H Ha HAIPSIMOK PyXy B3arail, BUXiJAHHi IyHKT
YMHHOCTI B IPOCTOPI, Ha KOHKPETHI MEXXI, KIHLIEBHH IIYHKT, CLPSIMYBAHHS PYXy BHH3, BBEPX, 3CCPEAHHH NPE]-
MeTa, 1iJ 06°€KT TOWIO, Ha Micue JoKanisauil Aii, 3ragaHa QyHKLUis Tak 4M iHAKIIE € 3aC000M yBUPA3HCHHSL
MEXKi MOLIMPEHH 1if, 103HAYyBaHOT IMCHHIKOM Y IEBHOMY BIAMIHKY.

Mopooriusimu BapiaHTaMu JOKATHBHOI CHHTAKCEMH € POJOBHIL, 3HAXI/HNIA, OpYAHNUIL, MiCLEBHi Bil-
MIHKH, BXHTI IEPEBAYKHO MPH JTI€CIIOBAX BJIACHE JIOKATUBHUX, JJOKATUBHUX JIIECIOBAX MPOIIECY 1 TOKATUBHUX
JiecioBax Jii.

HoBun3Ha # mepcneKTHBY 1010 MOAAIBIINX PO3BIIOK Y I[bOMY HANPSIMKOBI BU3HAYCHI THM, III0 MaTepiaiu
MOXXYTbh OyTH BUKOPHCTaHI JUIS MMOAIOHUX JIOCIJKEHb, 2 BACHOBKH Ta Pe3yJIbTaTH aHaIIi3y 3HAWYTh 3aCTOCY-
BaHHJ ITi]] YaC ONPAIFOBAaHHS 3arajlbHOTCOPETUYHUX IIPOOJIeM YKpaiHChKOT JTIHTBICTUKH, Y BUCBITJICHHI ITUTaHb
PO3BUTKY MPUHMEHHUKOBUX 200 0E3MpUIMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIiH YKpaiHChKOI MOBH, a TAKOK y CTBOPEHHI
TicHOT (YHKIIIHOT Ta (QyHKIIHHO-KOMYHIKaTHBHOI IpaMaTHKH YKpPaiHChKOi MOBH, B OIPAIlIOBaHHI HOBHX
CIELKYPCiB 1 criericeMinapiB 3 (yHKIIHHO-KOMYHIKaTHBHOI TPaMaTHKH JJIS CTY/JICHTIB BHIIMX HaBYAJIbHUX 3a-
KJIa/1iB, HANIMCAHHI KypCOBHX, MTUILTOMHUX POOIT Ta MariCTEpChKUX MOCIIKEHb, YKIaJaHHI MOCIOHUKIB IS
BHKJIaJIaHHS YKPAaiHCHKO1 MOBH SIK 1IHO3EMHOI.
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OCOBJIMBOCTI EIIOHIMIYHUX TEPMIHIB-ABPEBIATYP

Y cmammi 30iiicneno cnpoby cxapaxmepusyeamu enomimiuni mepminu-adpesiamypu, npocmeicumu
meHOeHYyil X BUKOPUCMANHA 8 CYUACHIU YKPAIHCHKILL HAYKOBIU MO8, BUSHAUUMU IXHIO Ceyuqiky.
Kntouosi cnosea: abpesiamypu, abpesgiayis, enoHiMiuHi mepmiHu, MepmiHON02IA.

B cmamwe coenana nonvimka oxapaxmepuzuposams SNOHUMUYECKUE MEePMUHBI-ADOPesUantypbl, npocieounts
MEHOEHYUU UX UCHOTb308AHUSL 8 COBPEMEHHOU YKPAUHCKOU HAYYHOU MEPMUHONIOUU, ONPEOeTUMb UX CNeYUDUKY.
Knrwouegvie cnosa: abopesuamypul, abopesuayus, SNOHUMULECKUE MEPMUNDBL, TNEPMUHONOUS.

In the article it is made an attempt to describe eponymic terms-abbreviations, to trace the trends in the
use of modern Ukrainian scientific terminology, to define their specific features.

It was found that among the terms containing eponyms there are abbreviations of all types: partial, initial
and combined. From among the eponymic abbreviated words the initial abbreviations are the most common,
being either independent linguistic units or components of terminological word-combinations. Partial and
combined abbreviations are rare among the eponymic terms, indicating that they are not perspective.

It was established that eponymic terms-abbreviations represent several topical groups.

It is the eponymic part of a word-combination that is abbreviated and represented by a combination
of three or more proper names-bulky and there fore unsuitable for writing, pronunciation and memoriza-
tion. The analysis of translation terminology glossaries gives grounds to conclude that in the Ukrainian
language the use of eponymic abbreviations is less widespread as compared to other European languages.
The eponymic abbreviations in terminological systems are mostly translation loan words, and some of them
retained phonetic and graphic form of donor language.

It was concluded that the increased use of eponymic abbreviations in recent decades has demonstrated the
tendency towards the adaptability of verbose terminological word-combinations with eponymic components
to modern fast and daunting scientific communication, which is inherent to terminologies in many languages.

Key words: abbreviations, abbreviating, eponymic terms, terminology.

AOpesiartis sK JiHTBICTUYHUH (PEHOMEH B OCTaHHI NECATHIIITTS BCE YACTIIIe IPUBEPTAE YBATY BITUMIHIHIX
1 3apyODKHUX JIOCITITHUKIB, BUKIIMKAIOYA HU3KY CYIIEPEYHOCTEH 1 CripaBkHiX MOBHUX Oatamii (mpari O. 3em-
cekoi, . Inmxe, H. Konomiens, H. Knumenko, O. Kyopsikosoi, A. Hemrobu, O. Ctumosa, O. Typuak, I'. 11la-
noBastoBoi, K. Kleszczowa Ta iH.). P0301>KHOCTI B OTJIS1aX CTOCYIOTHCS ITEPEBAKHO BUSIBJICHHS I BH3SHAYCHHS
MOBHO{ IPUPO/TH IILOTO SBHUIIA, YCTAHOBJICHHA KTacH]iKallifHUX 03HAK, MICI[S 3-TIOMDK 1HIIMX SBUIIL 13 MTOTJIS-
Iy KyJIbTypH MOBH, TOPEYHOCTI B MOBI.

[Ipote BCi AOCTITHUKHN CXOASATHCS Ha JYMIIi, IO CKOPOYCHHS B MOBI MAlOTh J[BI Hal3arajabHIII CIUIBbHI
o3HaKu: 1) BUHMKJIM Yepe3 OakaHHsS i HaMaraHHs MOBIIB 3¢KOHOMHTH (Yac, IPOCTip, eHEpPreTU4Hi i rpadivHi
3aTpaty), 2) MarOTh FeHETHHI MOBHI BiAMOBIAHMKU — CIIOBO YH CIOBOCTIONYYCHHSL.

IosiBa aGpeBiaTyp y HayKOBiil TepMiHOJIOrI 3yMOBIICHA IIMPOKUM BHKOPUCTAHHSM Y LM cy6Mom CIIOBO-
CIOJIy4eHb (HEPIIKO 6araTOKOMIIOHCHTHNX), SIKi SILaTHl BHpaXaTH HaJICKJIA/IHI SBUIIA Cy4acHOi HayKH, 3 OJTHO-
ro 00Ky, i moTpeboio eKOHOMIT MOBHHX 3aC00IB y 3B’ 53Ky 3 TMPUCKOPCHHSM MPOLECY HayKOBOI KOMYHIKaIlii a6o
He3pqu1CTIo B HAIlMCAHHI if BUMOBI IPOMI3/KHIX KOHCprKI.IlI/I 3 Apyroro 0oky. Sk 3a3Ha4ar0Th JOCIIAHUKH, Y
crielianbHiii MOBI abpeBiaTypH He € «Hi TOYHHUM, Hi IHBEPCiiiHUM BIIOMTTSM OCHOBHOTO TepMiHa. BoHu, iMo-
BipHIllle, CHMBOJIH, HATSIKH Ha MTOHATTS, BIIOMI CIIeIiallicTaM 1, O4EBHIHO, 3pY4HI Y BAKOPHUCTaHHI» [2, . 48].

TenaeHist 10 301IBIICHHS KUTBKOCTI aOpeBiaTyp B YKpaiHCBKiil TepMiHOJIOTIT 0COOIMBO MTOMITHA B OCTaHHI
JECATHIITTS W BiMOBIia€ 3aralbHIM HapsiMaM PO3BHUTKY CIIEIialIbHOT JIEKCHKH CyJacHUX €BPONEHCHKUX MOB
[5, c. 144]. Hammi mocmimkeHHs Aaf0Th ITiICTaBH 3pOOUTH BUCHOBOK, ITIO 1151 TEHICHITIS BIACTHUBA 1 CIICI[iaIbHUM
MOBHHUM OJIMHUIISIM i3 KOMIIOHCHTAMHU-CIIOHIMAMHU. 3 OISy Ha Iie, MUTAHHS [P0 TCHACHIIT BUKOPUCTAHHS
abpeBiaTyp, yTBOPCHHMX Ha OCHOBI €MTOHIMIYHUX TEPMIiHIB, Y CyYacHIM yKpaiHChKil HAYKOBiM TEPMIHOJIOT11, BH-
3HAYEHHs CHEUU(IKN iX BUKOPUCTAHHS B MOBI HAYKH BUJIAETHCS LIKABUM 1 aKTYyaJIbHHUM.

I3-rmomix TepMiHiB, 10 CKJIay SIKUX YBIXO/IATh €MIOHIMH, HassBHI aOpeBiaTypH BCiX THITIB (3a ITOIIMPEHOIO B
YKpaTHCBKIN JIHTBICTHII Kiacu(ikalli€to, 4aCTKOBI, iHiIlabHI Ta KoMOiHOBaHi [1; 3 Ta iH.]). [HimiansHi OykBe-
Hi (CKJIAZIAIOTECS 3 IOYATKOBUX OYKB TEPMIHOJIOTTIHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS) Ta IHIl[IaIbHI 3ByKOBI (CKJIa1al0Th-
Csl 3 MOYATKOBHUX 3BYKIB TeleHonormHoro CIIOBOCIIONY4CHHS1) a0peBiaTypu BUKOPHCTOBYIOTh Ha [TO3HAYCHHS
OJIMHHIIb BI/IMlp}OBaHH}I HaliMeHyBaHb sBHII, e(DEKTIB Ta IXHIX BU/IB 1 Mojenel y (hi3ulli, HanpukIiau, oep (6io-
JOCTUHULL eKBIBANIeHM PeHmeeHa), 8ap (8onbm-amneprull peakmus), BAX (sonvm-amnepra xapaxmepucmuxa),
PII (penmeeniscoxa oupparyis), ep (izuunuii exsisarenm penmeena), TT/II (mpanzucmoprno-mpan3uc-
mopHha nozika 3 oiodamu Lllomxi), ILITID (weuoxe nepemeopenns Pyp ‘c), HA TO3HAYCHHS METOIIB A1aTHOCTH-
KU B MeauluHi, Hanpukian, JEXOKI (donaeposa exokapoioepahis).

© zroba M. M., 2015
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IninianeHi emoHiIMiYHI abpeBiaTypy B MeTaMOBaX 4acTO € KOMIIOHEHTaMH TE€PMiHiB-CJIOBOCIOIYyYEHb Ha
MO3HAYeHHs Mozenel (hopMyiu, orneparii, mepeTBOpeHHs, piBHAHHS, CHCTEMH PiBHSIHb, HEPIBHOCTI, JTorapud-
MU, TaOIUII) Ta Ha3B CUMOTOMIB, CHHIPOMIB, HAPUKIAN: 63aemo0ia PKKI-00minna (CHHOHIM — 83aemodis
Pyoepmana—Kimens—Kacys—lociou (¢iz.)), mooenv BKIII (cuHOHIM — Modeav Bapoina—Kynepa—Illpighpepa
(¢hi3.)), cunopom BIIB (cuHoHIM — cunopom Bonvgpa—Ilapkincona—Batima (meo.)), memoo (nanyioxcox) bEIKI
(CHHOHIM — Memoo (nanyroscox) 5020m0606a—50pHa—F pina—Kipxeyoa—Ilsona (mamem.)).

SIx 6aunmo, abpeBiarlii misrae enoHiMiYHa 9aCTHHA CIIOBOCIIONYYeHb, PEICTaBIeHa TOETHAHHAM TPHOX 1
OlITbIIIe BITACHUX HA3B — TPOMI3JIKHX, & TOMY HE3pYUHUX JJIsl HAMCAHHS, BAMOBH # 3araM’ITOBYBaHHS. Y CIIe-
AJILHUX TEKCTAaX EIMOHIMIYHA YaCTUHA TAKUX OJUHULB 1HOAl € CHHOHIMIYHMAM BiAMOBIIHUKOM KOMOIHOBAHOI'O
CMOHIMIYHOTO TepM1Ha (nanpuknan, BbI'KI = memoo (nanyioscox) BEI'KI, BIIB = cundpom BIIB). IniniansHa
abpeBiallist HANIOWMPEHILIA CePe/ CIOHIMIYHIX TeleHlB

KombiHOBaHI ermoHiMiuHi a6peB1aTypH B YKpaiHCBKil HayKOBm TEPMIHOJIOTI] yTBOPIOKOTB 3a KiIbKOMA MO-
AensiMu: 1) MO€HAHHS yCIYCHOI OCHOBH CIIOBA-HECTIOHIMA i [IOBHOTO CIIOHIMA, HALPHKIAN, akoM (aKycmud-
HUll OM), Mexom (MexauiuHuil om) — paHille BXUBaHI y (i3HIli HA3BU OJMHUIG BUMIPIOBAHHS 3a 30BHIIIHBOIO
AHAJIOTIEO 3 EJICKTPOTEXHIKOFO, SIK1 TEIep 3aMiHECHI Ha IBOCITIBHI TEPMIHOJIOTIYHI BiIMOBITHUKY; 2) TIO€THAHHS
1HIMIATBFHOT EMOHIMIYHOT a0peBiaTypH 13 3arajlbHOTATY3eBHM TEPMIHOM, Hanpukian, [ /1Al -meopis (CAHOHIM
— meopis Haonpogionocmi I iH36yp2a—J]aH()ay—A6pui<0008a—F opvkoeo), BKb-memoo (memoo Benmyens—Kpa-
mepca—bpinnoena), M-uucno (uucno Maxa) (qbz3 ) SIK CBIMUMTH MpakTHKa (HyHKIIIFOBAHHS 3ralaHIX BHILIC Tep-
MiHiB, TI€pIlIa MOJe/Ib KOMOIHOBAHOI CIIOHIMIYHOT abpeBiaTypu HEMEPCIIeKTHBHA HA MPOTHBArY JIPYTii.

Eromimiumi abpeBiaTypu HasBHI i y BTaCHE TEPMIHOIOTIYHIN YaCTHHI TEPMIHOCHCTEM, 1 B HOMCHKIIATYPHIH,
Hanpuknan, @ibC (Ha3Ba MEIUIHOTO TIPETAPary, ska € KOMOIHOBAHOIO a0peBiaTypoIO: CKIIATAETHCS 3 TIOUATKO-
BO1 YaCTHHHM OJTHOTO M TIEPITUX 3BYKIB JIBOX 1HIIMX MPi3BHIL BUHAXITHUKIB: Ditamos, bibep, CkopoourcvKa).

OKkpeMi CKOpOYCHI €MOHIMIYHI TEPMIHA MOXKYTh OYTH YTBOPEHI yCiKaHHSIM 0a30BOTO BJIACHOTO iIMEHI (YacT-
KoBa abpesiaris). [Ipyu 11bOMy yCIKaHHIO MiJUIATAIOTh 3BYKH, OETHAHHS OYKB 1 3BYKiB: Boavm(a) — 6onbm,
Tan(ineir) — ean, Ilyas(eiinw) — nyas, @apad(eii) — ¢apao. JlekceMu 1i€l TPYH MePeBa)KHO BUKOPUCTOBY-
I0Th Ha MTO3HAYEHHS OJMHMIb BUMipIoBaHH:. He MOXeMo He MoroANuTHCS 3 IPUITYIIEHHAM JOCHTITHHUKIB (paH-
IIy3bKO{ TEPMIiHOJIOTIi, IO BCTAHOBHUTH SIKiCh 3aKOHOMIPHOCTI B YCIY€HHI OXiTHUX OCHOB MPAKTUIHO HEMOXK-
nuBo. Bijtomo, 110 3a iepuBaliii BIacHi Ha3BH IiUISITAI0Th MiHIMAIBHUM 3MiHaM, 11100 30eperTH MOTHBOBAHICTh
MOXITHUX CJIiB, IIBHUJLIOTO W JIETIIIOrO BiIHOBJICHHSI BIIACHOTO iMEeH1 — TBIpHOi ocHOBH [4, c. 20].

Jlo ckopoYeHHX eMOHIMIYHUX TEPMiHIB HaJle>)KaTh METPUYHI CUMBOJIH, IO SBJISIOTH COOOI0 HOPMOBaHI Jiira-
TypH i abpeBiaTypH, yTBOpEHi Bl TepMiHiB-eTIOHIMIB (Hanpukian, B6, Bm, 16, I'c, ux®, H, [la) — acemanTH4-
Hi 3HaKH, SKi JUIIe BKAa3yIOTh HA JAEHOTAT i He PO3KPUBAIOTh HOTO CEMaHTHKH.

AHai3 MmepeKiIaJHuX TePMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB JIaB ITiJICTaBH 3pOOMTH BHCHOBOK TPO Te€, IO B YKpa-
THCBKIH MOB1 BUKOPHCTaHHS €MOHIMIYHUX a0peBiaTyp MEHII MOIIUPEHE MOPIBHIHO 3 IHITUMH €BPOTICHCHKH-
MU MOBaMHM, Hampukiaj, nopiBHaiMo: GERL (Goldgi-endoplasmic reticulum-lysosome) (anen.) — cucmema
«xomnaexc Ionvooici — endonnazmamuuna cimxa — nisocomu» (yrp.), VAM (Vinesthen anesthetic mixture)
(anen.) — éinecmenosa cymiuw O in‘exyiunoi anecmesii (ykp.), RKY (anen.) penmeenoxmozpaqu (VKp.), 0
MO>KHA MTOSICHUTH HEBMOTHBOBAHICTIO, BIZICYTHICTIO iH(OPMATHBHOCTI 3aMI03MUEHOI eTIOHIMITHOT a0peBiaTypH.

EnoniMivni abpeBiaTypu B TEpMIHOCHCTEMAX MEPEBAXKHO € KaJbKaMu, a OKpeMi 3 HUX 30eperiiu (POHETHKO-
rpadiuHe 0GOpMICHHS MOBU-JI0HOpA, HampuKiIan, RW — Wasserman reaction (peakyis Baccepmana (meo.),
cunopom CRST — CRST syndrom: «noeaHanHs Kanbiuao3y mikipu (C), curapomy Peiino (R), ckmepogakTuumii
(S) 1 Teneanrinkrasii (7)». BukopucraHHs y crieiianbHUX TEKCTax i JIEKCUKOrpahivHuX JUKEpeIax sk CUHOHI-
MIYHHX BIJIITOBITHUKIB CTOHIMIYHUX aOpeBiaTyp KHPWIUICIO 1 JIATHHKOIO, 30KpeMa, Y MEIHYHIN TepMiHOJIOTIi
(CLC-cunopom = cunopom KJIK (cunopom Knepka-Jlegi-Kpicmecko), cunopom WPW = cunopom BIIB) cBin-
YUTH PO MOCTYIOBY aJIalTaIlil0 IUX 3aII03UYCHb B YKPATHCHKIM HAyKOBIH MOBI.

OTxe, 13-TIOMDK CMOHIMIYHMX CKOPOYEHHUX CIIiB MOMIMPEHi iHIliadbHI adpeBiaTypH, siKi € CaMOCTIHHUMH
MOBHUMH OJMHHUIISIMH i KOMIIOHEHTaMH TEPMiHIB-CJIOBOCIONy4YeHb. YacTKoBi Ta KOMOiHOBaH1 aOpeBiaTypu
3-TIOMIK €TTOHIMIYHUX TEPMiHIB TPAIUIIOTHCS PiAKO, IO CBIAYUTH IIPO IXHIO HETIEPCIIEKTHBHICTh. AKTUBI3aIlis
BUKOPHCTaHHS EMOHIMIYHHAX a0peBiaTyp B OCTaHHI AECATHIITTS AEMOHCTPYE NPUTAMaHHY TepMiHOJIOTisM Oa-
raThOX MOB TEHJICHIIIO MPUCTOCYBAHHA 0araTOCIiBHUX TEPMiHOJIOTIYHHUX CIIOBOCIIOTyYEeHb i3 KOMIOHEHTaMH-
SMOHIMaMHM JI0 CYYacHOT MIBUJIKOT 1 HAJICKJIaIHOT HAYKOBOT KOMYHIKAITii.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHA XAPAKTEPUCTUKA ®PAZEOQJIOI'TYHUX OAUHUIb —
KPAJIATUX BUCJIOBIB BIBJIIMHOI'O TOXOI)KEHHSA

Y emammi npoananizoearno moemi 00unuyi 6IONIUHO20 NOXOONHCEHHS, KL CIMAIU KPULAMUMU BUCLO8AMU,
Ha CMPYKMYPHOMY Ma CEMAHMUYHOMY PIGHSX.

Knrouosi cnosa: kpunamuii eucnis, cmpykmypHuii ma CeMaHmuyHuil acnekmu, cio8d y3a2aibHeHo-Me-
magpopuyHo2o 824CUMKY, CHONYYEHHS Ci8, PeUeHHs.

B cmamve npoananuzuposanvl s3vikogble eOUHUYbl OUOLEUCKO20 NPOUCXONHCOEHUs, KOMOpble CMalu
KpbIIamuIMU 8bIPAHCEHUAMY, HA CMPYKMYPHOM U CEMAHMUYECKOM YPOGHSIX.

Knrwouegvie cnosa: xpviiamas gpasa, cmpykmypHviil U cCeManmuyeckuti dcnekmsl, cioea 0000w eHHo-
Memagpopuyeckozo ynompebieHus, c1080COUemanus, NPeodioNCeHUs.

Nowadays, studying the lexical structure of the Ukrainian language refers to the actual problems of
modern linguistics. In Ukraine the researches are conducted in several areas in the field of historical lexi-
cology, including the language study of sights that is a priority interest. The Bible is not only holy book for
believers which have come to us from ancient times, but also one of the oldest and most valuable sights of
world culture. The influence of the Bible at the languages of the world, including the Ukrainian is very im-
portant. These are single words, combination of words and sentences that are used as established language
units — idioms. That's why the aim of our research is to analyze idioms of the Bible origin in the structural
and semantic level.

Among structures that traditionally belong to the class of idioms, there are several structural groups,
namely the words of generalized metaphorical use, collocation, sentences — simple and complex, compli-
cated type structures — deployed quotes that highlighted in the text.

The analysis of factual material has revealed that 272 linguistic units by genetic classification — quotes
and images from the «Oldy and «Newy Testaments, according to the stylistic aspect they are idioms of liter-
ary nature; according to the semantic classification, analyzed language units are phraseological units; by
the grammatical forms and semantic features 127 combinations of words are phraseologisms and 79 phra-
seological units with the structure of sentences — idioms, by the linguistic analysis in terms of synchronous
— phraseological units, organized on the model of phrases and phraseological units are phrases, with the
organization of simple or complex sentences.

Overall, the research contributes a deeper understanding of the systemic organization of lexicon, and his
results will facilitate further development of the lexical and thematic groups’theory.

Key words: idioms of the Bible origin, lexical and thematic groups, words of generalized metaphorical
usage, phrases, sentences (simple and complex), the semantic, structural, syntactic aspects.

Ha croronHi BUBUEHHS JISKCHYHOTO CKIIATy YKPAiHCHKOI MOBH HAJICKUTH IO aKTyaJbHUX 3aBIaHb CYy9IaCcHO-
O MOBO3HABCTBA. Y Taily3i iCTOPUYHOI JIEKCUKOJIOTIT B YKpaiHi JTOCHIIKSHHS MTPOBOAThH y KUIBKOX HaIpsM-
Kax, cepe/i AKuX NPIOPUTETHUM € BUBYCHHS MOBH IaM’SITOK. bi6mist % — HE TUTbKU CBALICHHA KHUTa JUIs BipsiH,
1O JIHIIIA 10 HAC LIe 3 AaBHIX 4aciB, a i 0lHa 3 HAIABHILINX | HAML{IHHIIINX 1aM’STOK CBITOBOI KyJIbTYpH.

HowmituM € Brumis Bi6uii i Ha MOBH CBiTY, 30KpeMa i Ha yKpaiHCbKy. Lle oCiOHi clioBa, CHIONIyYeHHS CIIiB i
peUeHHS, SIKi BXKUBAIOTH SIK YCTAJICH] OTMHUII MOBH, — KpruiaTi BuciaoBu. Coro gacy O. [loTeOHs 0OTpyHTYBaB
HEOOXiTHICTh BUBUCHHS caMe TPYIIU CIiB, ITOB’I3aHUX 32 €IHICTIO YSBJICHHS, SIKE € B Ha3BaX. YUCHUI BBaKaB
CJIOBO HOCIEM HE JIMIIIEC 3HAYCHHS, a i MOTIEPETHhOTO JIOCBIAY OKPEMOT JIFOIMHHU, HaIlil, JI0JICTBA, Yepe3 (iabTp
SIKMX TIPOXOJIATH yCi HOBi 3HAHHA. AKTYalbHOIO € 1 HAYKOBa CHCTEMATH3ALIisl 310paHOT0 Pi3HOPIAHOTO Q)paseo—
JIOT1YHOTO MaTep1any 3aneKHO Bl THX YU IHIIHX O3HAK q)paseonorquHx OIMHHUIb, ICHYIOTb 1 Pi3HI MIAXO/H
LIOJI0 NPHHIMIIB iX Ki1acu(ikyaHHs. ToMy METO HaIloi HAYKOBOI PO3BILKM € aHAIl3 KPHIATUX BUCIIOBIB
010TIITHOTO TTOXOKCHHS Ha CTPYKTYpPHO-CEMAHTUIHOMY PiBHI.

®pazeosnoriyauil HoHI MOBH 37aBHA NMPUBEPTAB yBary 0araTh0X MOBO3HAaBIIB. LliHHI 111 pO3BUTKY (hpa-
3€0JI0T1YHOI Teopii crocTepekeHHst 3HaxoauMo B mipaisix @. bycnaera, M. JlomoHocoBa, O. ITotebHi, 1. Cpes-
HeBcbkoro, [1. @oprynatosa, O. lllaxmaroBa. Po3pobieHHsIM MUTaHb 13 Teopii (pa3eonorii 3aiManucs Takox
JI. ABkcenTheB, M. Anedipenko, B. Apxanrenscokmii, JI. Bynaxoscekuii, B. Bunorpanos, B. I'ak, M. Jlem-
cekuii, B. XKyxos, O. MenepOBI/Iq B. Moxkienko, €. [TonmmBanos, JI. Ckpunank. Po3surox (bpa3eon0rquI/Ix
CTYmi# Ha YKpa1H1 noB’si3annii 3 imeHamu 1. binomina, I1. Fopeumcoro I1. Imromma, 1. Yepeanndenka Ta iHITIX
MOBO3HaBIIiB. Kpriiari  BUCIIOBH BUBYAIM 1 BUBYAIOTh Taki jgociigauku: A. Kosais, B. Konrinos, I'. Kpako-
Benbka, JI. Ckpunauk, 0. [{umbaitok.

Ha cporomHi kpuiati ciioBa (BUCIIOBH) — CTaJIi cjI0BecHI popmMyin (BIy4YHI BUCIOBH, 3BOPOTH MOBH, OKpEMi
CJIOBA) — BUCIIOBIIIOBaHHS BUJIATHHUX OCi0, IIUTATH 3 JITEPaTYpPHUX TBOPIB, sIKi HAOYJIN y3arajlbHEHOTO 3MICTY,
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Ha3BHM ICTOPUYHMX Ta MipoJIOTIYHUX TOAIN, 110 HaOyJIM IMEpPEeHOCHOTO 3HA4YEeHHS, BJacHI iMEHa iICTOPHYHHX,
Mi(OJOTIYHNX Ta JIITEpaTypHUX MEPCOHAXKIB, SKi CTAIM CUMBOJIYHUMH [3, c. 294]. Y HayKkoBiif JiTepaTypi
BUKOPHCTOBYIOTH iIlle KiJbKa Ha3B JJIS IIi€l KaTeropii Croiyk: JiTepaTypHa HUTaTa, (pa3eosoriyHa muTaTa,
Kpuiara (pasa, KpuiiaTuid BUpa3 i HapemTi — mapemist.

Cepen yTBOpEHb, SIKi TPAAUIIIIHO 3apax0OBYIOTh JI0 KIIACY «KPHUIIATUXY, € KiJIbKa CTPYKTYPHUX TPy, a came:
[2, c. 351]: cnoBa y3araibHEHO-MeTah)OPUIHOTO BXKUTKY (ackem, Oywia, Xam, camana), CTIONYYCHHS CITiB
(Oyonuti cun, scusuti mpyn, 3a60ponHuil L0, Ko3el 8i0NyujenHsl); peUdeHHs — IPOCTi Ta CKIaaHI (Xmo ne npa-
yroe, motl ne icmo,; Xiba pegymbo 601, 5IK ACAA NOGHI?); CTPYKTYPH YCKIATHEHOTO THITY — PO3TOPHYTI IUTATH,
K1 BUALICHO B TeKcTi (Bin (Kamon Cmapwuii Mapx Ilopyitl) eosopus: «Kumms nio0unu nodibne 0o 3aiiza.
Konu nyckamu 11020 6 0ino — 60HO cmupaemucs, AKWo He nyCKamu, mo to2o ipoica 3°'ioaey).

YV Xo0/i HAIIOTo JOCTiPKEHHS MU 3’ ICyBaJId, 110 272 MOBHI OJIMHUII 0i0JIIHOTO MOXO/PKEHHS CTalu KpH-
JATUMU BUCIIOBaMU [1].

3a reHeTn4HOIO Kiacudikamiero (ompamioBaB JI. bymaxoscekuil), sika mependavae rpymyBaHHS (paseo-
JIOTIYHOTO MaTepially 3a JuKepelaMy TOXO/UKEHHs, yCi ToAaHi OAWHUII — Oi0IiHHOT0 TOXO/UKEHHS, a caMe:
muTatu i 0bpasm 31 «Craporoy i «HoBoroy» 3aBiTiB, Hampuknam: epixu monodocmi (Crapuit 3amosit. Kuura
TIcanMiB), 8osk 6 oseuiti wikypi (HoBuit 3anosit. HaripHa nponoBinb), edemcovkuti cao (caou Edemy) (Ctapwmii
3anogir. [lepiia kaura MoiiceeBa: bytts); He xnioom eounum (00Hum) scumu 6yoe oouna (HoBuit 3amoBir.
€Banrerie Bix MatBist); Hemae nivoeo nosozo nio conyem (Ctapuit 3anosit. Kuura nputa CosioMoHOBHX); Yu
51 cmopooic bpamogi ceoemy? (Crapuii 3anosit. [lepma kaura MoiiceeBa: byTTs) Totmo.

BinmoBigHO 10 JIHTBOCTHIIICTHYHOTO aCIICKTY, IIO Iependadac BUKOPHCTAHHS CTIUTICTHYHOI Kiachdikaril
(po3pobnena miareicrom M. [llancekim), 3adhikcoBaHi KPHIaTi BUCIOBH € (PPa3eoorisMaMu KHIDKHOTO XapaKTepy.

3a MUPOKO BU3HAHOKO 1 HAMOIIBIIT MOMIUPEHOO Y CJIOB’THCHKOMY Ta CBITOBOMY MOBO3HABCTBI CEMaHTHY-
HOIO (CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOK) Kitacu(ikaiiiero, siky oOrpyHTyBaB MOBO3HaBellb B. BuHorpanos, kpunari
BHUCIIOBH (CIIOJYYEHHS CIIIB Ta PEUYEHH:), sIKi MU 3a(iKCyBaiH, € (pa3eoyOTiYHUMH €THOCTSIMH, HAIPUKIA:
8HeCmu 8010 lenmy (1enma 8008uYl, 1enma), 606K 6 ogeuitli WKYpi, y kocmiomi €8u; 3apumu (3axkonamu) ma-
Jaanm (ckapb) y 3emnio; He 3HAE i8a PYKA, Wo pobums npasa (npasuys),; ycoomy ceitl yac (ycoomy ceitl vac, i
KOJICHA PiY MAE C6010 NOpY) TOIIO.

3riiHO 3 TPaMaTUYHOK (POPMOFO 1 CEMaHTHYHMMH O3HaKaMH (Kiacudikarliro onpairoBas B. ApxaHrenbChKui)
127 crionmyyenb ciiB, 3a Kiacu}ikaliero MOBO3HABISI — CIIOBOCIIONTYUEHHS, € (ppazeMaMu (3aboporHutl niio, cite
semii, ghicosutl ucmok), a 79 (hpazeoNoriuHIX OJMHUII 31 CTPYKTYPOIO PEUCHb — CTIHKUME (pazamu (/iv 6yoysa-
mu Ha nicky; He kudatime 6icepy (nepnig) nepeo ceunsimu, Xmo Konae simy, cam y nei enaoe).

3a JIHTBICTUYHUM aHaNi30M (ppa3eosioriyHuX OAMHUI y CHHXPOHHOMY IUIaHi, KU 3alporoHyBaja Ha-
ykoBetb JI. CkpumHHK, 3aikcoBaHi KpHUIaTi BUCIOBH MOKHA PO3MOAUTUTH Ha: (pa3eoNOTiuHI OTUHHUIIL, YTBO-
pEeHi 32 MOJICTUTIO CIIOBOCTIONYYEHHS, Ta Ppa3eosIoriyHi OIMHUII — (Ppasw, 10 MarOTh OPTaHi3allilo MPOCTHX a00
CKJIaJIHUX PEYCHb.

[Momaemo Ti, o MOOYAOBaHI 32 MOJCILIIO CYPSITHUX CIIOBOCIIONYUCHD: anuyuyi i dcancoywyi (eonooui i cnpa-
eni), anvgha i omeea, buyi i ckopnionu (panu i ckopnionu), 1oe i Maeoe, dyx i Oykea, KHUNCHUKU ma gapucei,
nacmup i cmaoo, Cooom i I'omoppa, yucmi i Heuucmi; TAPSAHAX CIOBOCIIONYUYCHB: acHeyb Boorcuil (hooce
sens, booica sisys), Aoamose pebpo (pebepye), Anmuxpucmosa neuams (Hauepmants 36ipa), Apedis 6ix, ap-
XaueenbCoKi mpyou (mpyba apxaueena, cim apxaumeeibCokKux mpyo), 6e3niiona cMoKosuys, O1aicesHi Mupom-
80PYI, BABULOHCHKA BEHCA, BABULOHCHKE CHOBNOMBOPIHHA, 8A68UIOHCLKUL nomon, Baraamosa ociuys, Barma-
sapie benxem, gemxuii Aoam, 6USHAHHs 3 Paio, BUNIOOOK NEKId, 61a0d MeMPsEU, BHeCU C80I0 Jlenmy (1enma
6006UYl, 1eNMa), 806K 6 08eYill WKYPI, 80 21A6l Yead (HAPINCHULL KAMIHb, KPACY2ONbHUN KAMIHb), 80CHEHHU
(80eHANHULL) CMOBN, 8602HEHHI ClI08a, 8603CMA8 00 epoby, 8ocKkpecinma Jlasaps, scesudaujee oko, 8cec8imuiil no-
MON, 26€HA 80CHEHHA, 2eCUMAHCHKULL cald, epixu MOL000CHI, 2podu nosanierii (2pobu nobineni), dapu 60Jx-
818, Oepeso acumms (0epeso nizHanHsa 000pa i 31a), 0im naayy (0im dicanodu), 00 dpy2020 npuwecms, OOIUHA
neyarni (10001b naauy), edemcvkuti cao (caou Edemy), ecunemcoka poboma (€2unemcvka Hego.1s), HCusuii mpyn,
sabnyona (3abnykana) 6isys, 3a00ponHull N0 (01YKO epixoene), 3a uacie Aoama, 3ipka Ilonun, 3106a Owus,
3MITi-CNOKYCHUK, 3HAMENH S 4acy (03HaKa 4acy), 3o1omuii meneyws (3o10me mens), 3y6 3a 3y6 (0ko 3a oxo), iepu-
XOHCOLKI Mypu (cminu), icpuxoncoka mpyoa, i30icnic maadenyes, Moe npagednuii (Mo mHo2ocmpasicoanbHull),
Kainosa neuamo (maspo), kamins cnomuxanus, kamo epadewi? (Kyou tidew?), kapu e2unemcoKi, Keop iean-
CbKULl, KUMBAL OPAZKAIOUUL, KUHYMU KAMIHb, KiHb Oai0utl (koHi anoxkanincucy), Knuea bymms, Knuea JKumms,
KHU2A 3a cIMoMa nevamsmu, Kozel sionywertss (0QipHuil), KoIoc Ha eTUHSHUX HO2aX, KOPIHb 31d, 108YL TH00ell
(nosyi Oyw), nono Aspaamose (na noni Aepaama), Jlomosa Opyosicuna (Cosnuil cmoen, nepemeopumucst Ha co-
JSIHULL CMOBN), MAHOPIGKA NO NyCcmeni, MaHHA HebeCHd, MACIUHO8A 2IIKa, MeHwull opam (Hatimenuwuil 6pam),
HA OMMUWEHIE AZUKAM, HA POINYMMAX 8E1eNI0OHUX, HEONANUMA KYRUHA, HUHI omnywacuyi, Hi Ha oMy, Hiumo-
Jrce cymuscs (cymuauwecst), Hois koguee, obimosana 3zemas (00iysna 3emis), nacmup 0yxXoeHull, nepeopooHull
epix, niooamu avagpemi, Ilicnsa Ilicenv, niay Epemii, nobumu KamiHHAM, NOYITYHOK [you, npumua 60 a3uyex,
npooamu nepeopoocmeo, nyn zemii, peopo (pebepye) Aoama, poszinnu 11020, cémMas CéamMux, cesme cimeli-
€m0, CebHUll KpUH, Ciib 3emui, cmepmuuil epix, Conomonose piwenns, cnisamu Jlazaps, cnouumu 6io mpyois,
cmpax 60dicuil, CmpautHutl Cyo, CYeEma cyem, macmua gedepsi, mepHosull 6iIHOK, mpuoysime CpiOAsSHUKI6 (1yOouHi
CpibHAKU), MbMa KPOMIWHA (MeMPABA 308HIWHA, MbMA €2UNEMCbKa), Y Kocmiomi €6u, ymusamu pyKu, y nomi
yona, Qhicoguil MUCMOK (MUCMOK CMOKI6HUYT), X110 HacywHul, X301 nebechi, yapuysa Cascvka, yapcmeso bBooice
(yapcmeo nebecne).
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[Momaemo ¢pazeosorivdi OAMHUII, IO MAIOTH OPTaHi3alliio MPOCTUX (IBOCKIATHUX) peUeHb: biacociosen-
Ha mu nomigxc sconamu, bnasxcenni 66oei oyxom,; bpam nionascs na 6pama; Banraamosa ociuya 3azosopuna;
Bipa copamu osucae; I'onoc / enac (kpuk) eonaroyoeo (onitowo2o) 6 nycmuni (6 nycmeni); I pona enigy do-
cmuenu; [pyee npuwecms Xpucma Ha 3emto (HETIOBHE CUTYaTHBHE), JKugomy cobayi kpaue, Hidc Mepmeomy
71e606i (HETIOBHE CUTYaTHUBHE; YCKJIAJHCHE BIJOKPEMJICHUM YJICHOM PEYCHHS — HAIMIBIPEIUKATUBHUM TOPiB-
HSUTBHUM 3BOpOTOM), 3 Hazapema wo moowce Oymu 00opoeo?; Hexaii omune ys uawia mene; He xnibom eOunum
(00HuM) srcumu 6yoe moduna, [Inau i ckpeeim 3y0ie (HETIOBHE CUTyaTHBHE), [l1au na pikax eéasuioncekux (He-
TOBHE CHTYaTHBHE), YCcbomy c6ill uac (HETIOBHE CUTYaTHBHE); Xida pesymp 601u, AK Acia nogni? (yCKIaTHEeHe
BlIIOerMJIeHI/IM YIICHOM PEUCHHS — HAIiBIPEANKATUBHAM HOplBHSIJII)HI/IM 3Bop0T0M) Xmo dacme moim ouam
nomoku ciiz; Yu s cmopoac bpamosi ceoemy?; H Hedocmoin po3e ’szamu pemeni 63ymms Uoeo.

dikcyemo mpocTi (OTHOCKIIAIHI) peueHHs, a caMe: IMeHH1 (HOMIHATUBHI) — bionutl, ax Jlasap (yckiagHeHe
BIJJOKPEMJICHUM 4YJICHOM PEUYCHHS — HAMIBIPEAUKATUBHUM OPIBHUILHUM 3BOPOTOM), Papaonosa xyoa Kopo-
6a,; MIECIIBHI (y3araJbHEHO-0CO00B1) — byovme myopi, sk 3mii, i Kpomki, sik 2onyou (YCKIAIHEHE BIIOKPEM-
JICHUM WICHOM PEYeHHs — HaIliBIpeTUKaTHBHUM TOPIBHSUIEHUM 3BOPOTOM), Jlikapio, syinuca cam! (Jlikapro,
suikyll cebe camozo) (yCKIaJaHEHE 3BepPTaHHAM), He npomuscs 31omy; He comeopu cobi kymupa, Ilnodime-
¢ 1 posmuooicatimecs (YCKIaJJHEHEe OJJHOPIIHUME YJICHAMH PEYEHHS, a caMe: TOJIOBHUMHU YICHAMHU PEUCHHS,
CHIBBIIHOCHUMH 3 MPUCYIKaMH); [Ipasdy cosopu euacHo i neguacho, (1HDiHITUBHI) — hepeemu (oxopouamu),
5K 3iHUYI0 oka (YCKITaJHEHEe BiTOKPEMIICHUM WICHOM PEUYCHHS — HAIiBIPEIUKATUBHUM ITOPiBHJIBHUM 3BOPO-
TOM), bnaeyio uacme i3opams,; Bunumu 2ipky yauty (6unumu uawy 00 OHa), Biodinamu KyKine 6i0 niuueHuyi
(6i00inamu ogeys 6i0 koznuw), Brumu nose euno 6 cmapi mixu, I namu xpamapie iz xpamy, Him 6yoyeamu na
nicky, 3amicmo x1iba oamu kamins, 3apumu (3axonamu) maiaum (ckap6) y semnio; 3i cmpaxom i mpenemom
npucmynumu, Meodom i akpudamu xapuyseamucs, Memams dcpebiti 06 odedcoax; He s3anuwumu xamerns ua
kameni; Hecmu ceitl xpecm; Ompscmi npax om Hoe ceoix; Ilepexysamu meui na opana; Ilepemeopumu Casna
6 [lasna, Iucamu 6oenenni ciosa,; [losepmamucs na kpyau ceos; Iloxknoussmucs yyscum boeam,; Ilocuramu 6io
Honmis oo Ilinama; I[locunamu eonosy nonenom; Ilpunocumu sicepmay 6ozam; I[lpooamu 3a mucky couesuyi
(3a couesuuny rowky); Illpomu pooicna nepmu (cecmoko mi ecms npomigy poxcra npami); 6e30co00Bi — bymu
3ANUCAHUM HA CKpudicai, Bo mrozou myopocmi mro2o newani; 3ocmae mepmeum xosamu mepyis ceoix; Jleeue
6ep0O.0006I Npoumu uepes 201uune 8yuKo, Hioe bacamomy 6 booce [lapcmeo sgilimu (yCKIaHEHE BiIOKPEM-
JICHUM 4JICHOM PEUeHHs — HalliBIIPEANKAaTHBHUM MOPIBHILHUM 3BopoToM), He B3ipas na aiya; Hemae nivoco
H08020 nio conyem; Hemae npopoka y 8imuusni ceoiii.

[Togaemo Ti KOHCTPYKIIii, IO MAaIOTh OPTaHi3alliio CKJIQJIHUX PeUeHb: CKIAJHOCYPIIHUX — Bidoamu kecape-
6e Kecapto, a booice Bozogi (31CTaBHO-TIPOTUCTABHI BiTHOWIEHHST); He cyou — i mebe ne ocyosims (€ THATFHO-HA-
CIIIIKOBI BITHOIICHH:); Ycvomy caill uac, i KodicHa piu mace ceoio nopy (€ THATBHO-TIEPEIiTyBaIbHI BiTHOIICH-
HA); Y uysrcomy oyi 3ackanky bauumu, a y c0EMY K0100u He nomivamu (3iCTaBHO-IIPOTHCTABHI BiIHOIICHHS);
CKJIQIHOMIJPSAAHUX — [ 0pe momy, Xmo chokycums 00H020 3 Manux yux (HEpO34JICHOBAHOTO THITY, 3aMEHHU-
KOBO-CIIIBBITHOCHE), /[pye, wo mpuyi 6iopikcsi (HEPO3WICHOBAHOTO THUITY, HpI/Icy6CTaHTI/IBHO aTpuOyTHBHE);
Komy 6azamo oaro, 3 mozo 6azamo cnumarome (HEpO3WICHOBAHOTO THUITY, 3aiMCHHHKOBO-CIIBBIJHOCHE); He
3Ha€ 1i6a pyKa, wo pooums npasa (npasuys) (HEPO3LICHOBAHOTO THITY, MiAPAAHE 3’ICyBabHe); He suaiome,
wo yunAmsb (HEpO3WICHOBAHOTO THITY, MiAPsIHE 3’ scyBalbHe); [1o106a, wo il possitoe gimep (Nopox, wo 1io2o
Hece gimep y nycmunio) (HepO34wWICHOBAHOTO THITY, TPUCYOCTAaHTHUBHO-aTpUOYTHBHE); [Ipeden, €20 dice He npe-
i0ewi (3akoH, siko2o He nepecmynuui) (HEPO3UICHOBAHOTO TUITY, IPUCYOCTAaHTUBHO-aTPUOYTUBHE); Xmo 6346
Meu, moti 8i0 meua i 3aeune (HepO3WICHOBAHOTO THITY, 3aMCHHUKOBO-CITIBBITHOCHE ), Xmo 3 sac be3 epixa, He-
xatl nepuutl Ha Hel Mol kamenem Kune (HEPO3WICHOBAHOTO THUITY, 3aMEHHIKOBO-CITIBBITHOCHE), Xmo konae
amy, (mott) cam y nei énade (HEpO3WICHOBAHOTO THITY, 3aiiMCHHUKOBO-CIIBBITHOCHE); Xmo mac eyxa, (motl)
Hexail ciyxae (HepO3uJICHOBAHOTO THITY, 3aiMEHHUKOBO-CITIBBITHOCHE); Xm0 He npayioe, moii ne icmb (Hepo3-
YJICHOBAHOTO THITY, 3aiMEHHUKOBO-CITIBBITHOCHE); Xmo cie gimep, (motii) nodxcue 6ypro (HEPO3UWICHOBAHOTO
TUITY, 3aMEHHHUKOBO-CIIIBBITHOCHE); Oe3cnonyunuxosux — IlJo nanucas — nanucas (pi3HOTUIIHI YaCTUHH, Ha-
CJTIIKOBI1 BiJHOIIICHHS).

3a ¢yskmiiianM acriekrom (xracudikanis C. ['aBpuHa) mogaHi BUIE IESKi OJUHHIN MOXHA PO3MOIITHTH
Ha: 00pa3HO-BUPa3Hi CTIMKI CHONYKH, 10 AKUX HaJIeKaTh CTANl MOPIBHAHHA: bepeemu (oxoponamu), AK 3iHUYIO
oka; bionui, ax Jlazap; Byovme myopi, ax 3mii, i kpomxi, sk 2onyou; Kusomy cobayi kpawe, HidC MeEpmMeomy
ne608i; Jlecwe 6epoar0008i npoiimu uepes 201uune 8yuiko, Hiske baecamomy 6 booice Ilapcmeso esitimu, Xioa
pesymbv 80U, AK ACAA NOGHI?; Ti, 10 BUPAKAIOTh y3arajbHIOBaIbHI YMOBHUBOIU: B0 MHO20U MYOPOCi MHO20
neyani; 3 Hazapema wo mooice 6ymu 00opoeo?; 3ocmas mepmeum xosamu mepyie ceoix, Komy baeamo dano, 3
mozo 6azamo cnumatomo, He xuoatime 6icepy (nepnie) nepeo ceunsmu, Hemae nivozo noeozo nio conyem, He-
Mae npopoka y imuusti ceoiti; He npomuecsa snomy; He comsopu cobi kymupa; He cyou — i mebe ne ocyoams,
Ipeoen, €20 dnce ne npeioeuti (3axon, sikoeo He nepecmynuut); [Ipasdy 206opu uacHo i Heguacho, Ycobomy csiil
yac (ycoomy C8iil udac, i KodCHa piv Mae ceor nopy); Xmo 6356 meu, 6i0 meua i 3a2une;, Xmo KOnae samy, cam
y Hei enade; Xmo mae 8yxa, Hexaul cayxae;, Xmo He npayroe, moil He icmwv, Xmo cie gimep, nodcHe oypro; Yac
PO3KUOamu KaminHs, i uac ckraoamu Kaminua; Yu 1 cmoposc 6pamosi ceoemy?,; enintuuaHi cnoiyku: /1o na-
nucas — Hanucas.

Otxe, KpritaTi BUCIOBH OiONIHOTO MOXO/KEHHS, SKi HaJIeXaTh M0 (pa3eororidHoi CKapOHMII pixHOI
MOBHU, MO’KHA BHBYATH Ha PI3HUX JIHIBICTUYHHUX PIBHSIX — CTPYKTYPHOMY, CEMAHTHYHOMY, CHHTAKCUYHOMY
TOIIO, & TOMY € MEPCHEKTHBHU TOIAIBIIOT0 JOCTIPKEHHS TeMU. 3HAHHS JK TaKUX OJIUHUIb € 0O3HAKOK BUCOKOT
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MOBHOI KyJIbTypH, 30aradye i MpuKpamiae MOBJICHHS KOXHOI 0COOMCTOCTI, sIKa MparHe 70 MOBEPHEHHs CBOiX
MPaBIYHUX JDKEPENT Ta XPUCTUSIHCHKOT MOpaJTi.
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Kapgam JI. B.

CIHEHU®IKA MOHOJIOTTYHOI'O MOBJIEHHA:
MCUXOJIOTTYHUIA TA JITHTBICTUUHUIN ACIIEKTH

Y emammi 0ocniooiceno mononoe sk popmy mosu, ymeopeny 6 pe3yibmami akmueHoi MoGIEHHEBOT Oi-
SNHOCMI TIOOUHU, PO3PAXOBAHY HA NACUBHE, ONOCEPeOKO8aHe CHPULIHAMMS | NPAKMUYHO He NO8 S3aHY 3
8ION0BIOHOI0 NPOMOBOIO CNIBPOZMOBHUKA Hi 8 3MICIMOBHOMY, Hi 8 CIPYKMYPHOMY 8IOHOUIEHHI; 8 OKpeMUX
BUNAOKAX MOHOJI02 PO32TIAHYMO K IHMPANePCOHATbHUL MOBGIEHHEGUL AKM, AKULL He NPUCTNOCOB8ANULL 00 Oe3-
n0CepeoHbo20 CNIIKYS8AHHS, GIH NPUNYCKAE, WO XMOCh MIIbKU CIYXAE, e He 8IOn08Iodc.

Y npononosaniti naykosiil po36ioyi agmop xapakmepusye KOMYHIKAMUGHI, NCUXOJLOSIUHI U TIH2GICIUYHI
0CcoOMUBOCMI MOHONIO2Y, BUCBIMIIOE OCHOBHI KOMYHIKAMUGHI cUumyayii 11020 8Jicusants (cpepa meampans-
HO2O Mucmeymed, opamopcvKi 8UCMYNU, 83A€MO0Is 3 ayOumopier Ha menedayeHHi i paodio, neoazociuna
OisIbHICNY).

Pesynomamu oocnidosrcenns 3aceiouunu, wjo KOMYHIKAmMueHi 0cobau80Cmi MOHON02Y POKPUBAIOMb 11020
5K Oe3nepepsHull 36 SI3HUL BUKIA0 OYMOK MOGYsL 00 OOHIET YU KIIbKOX 0CIO I3 NeGHOI Memolo; y N06Yymosomy
CRIKYBANHHI MOHONOSIUHA MOBA MPANIAEMbCS BKPALl PIOKO, MOHOL02 YACMO BXHCUBAIOMb SIK JIIMEPAMYPHULL
nputiom, wo cy2ye 05 nepedadi OyMOK i ROUYmMmie nepcoHadicd.

Knrouosi cnosa: mownonoe, dianoe, MOHONO2IYHE MOBIEHHS, CRIIKYBAHHS, KOMYHIKAYIS, MOBIEHHEBA Oi-
SANbHICMb, 8epOAbHI Ul HegepOAaIbHI 3aco0U CNIKYBAHHS, KOMYHIKAMUBHI cumyayii, pumopuxa, ingopmayis,
adpecam i aopecanm, asmopcbKa 0COOUCMICMb.

B cmamve ucciedyemess mononoe kax gopma si3vika, 06pazoeanuds 6 pe3yivmame akmuHol pevesoll
0estmeIbHOCMU Yell08eKd, PACCHUMAHA HA NACCUBHOE, ONOCPEO08AHHOE 6OCNPUSIMUE U NPAKMUYECKU He C65-
3aHa ¢ cOOMBEMCMEYIWell peublo cOOeCeOHUKA HU 8 COOEPICAMEbHOM, HU 8 CIPYKIMYPHOM OMHOUWEHUU,
6 OMOENbHBIX CIYUASIX MOHONO2 PACCMAMPUBAEMCSL KAK UHMPANEPCOHATbHbLIL Peue6oll aKm, KOmopblll He
NPUCROCOONIEH K HENOCPEOCMEEHHOMY 0OWEHUIO, OH NPEeONoazaem, Ymo Kmo-mo moibko CIyuldem, HO He
omeeyaem.

B npeonacaemoii pabome asmop daem xapakmepucmuxy KOMMYHUKAMUGHBIX, NCUXOAOSULECKUX U JUH-
26UCMUYECKUX 0COOEHHOCMEN MOHOL02d, 0C8eujaen OCHOBHbIe KOMMYHUKAMUGHbLE CUMYAYUU €20 YNompe-
bnenus (cghepa meampanbHo20 UCKYCCMBA, OPAMOPCKUE 8bICHYNIEHUS, 83AUMOOCCIEUe ¢ ayOoumopuell Ha
menesudeHuU u paouo, neoazocudecKkas 0esamenbHOCHb).

Peszyiomamol ucciedoganus NOKA3AIU, YO KOMMYHUKAMUGHbLE 0COOEHHOCHU MOHOL02A PACKPLLEAIOM
€20 KaK Henpepul8HOe CE3HOE UBLONCEHUE MbICLeL 2080PAULe20 K OOHOMY YeN0BEKY U HeCKOJIbKUM C Onpe-
OeleHHOU Yelblo; 8 ObIMOBOM 00U eHUL MOHONIO2UYECKASL Pedb 6CMPedaemcs KpaiHe peoKko, MOHOL02 YaACmOo
ynompebJisiemcsi Kaxk JumepantypHulil RpUem, CIyscauwuil 0is nepeoayi MblCaell U 4y68Cme NepcoHaica.

Knrouesvte cnosa: mownonoe, ouanoe, MOHONO2UHECKAs peyub, 00ujeHue, KOMMYHUKAYUS, pedesdas Oes-
MeNbHOCMb, 8ePOANbHbIE U HEGEPOALbHbIE CPEICMBA 00U EHUsl, KOMMYHUKAMUGHbIe CUMYayUlU, PUMOPUKA,
ungopmayus, adpecam u aopecanm, aemopcKast IUYHOCHIb.

An important part in the people’s communication plays the monologue speech, which is represented in
oral and written combinations. It is more difficult form of communication in comparison with the dialogue
as monologue texts demand previous thinking and planning. Being rather extensive, the monologue speech
with its content and grammar form is in many aspects close to the written form.

The article researches the monologue as a form of language, formed as a result of active communicative
human activity, expecting a passive, satisfactory perception and practically not connected with correspond-
ing speech of the communicative partner neither in plot nor in structural connection; the monologue is seen
as an interpersonal speech act in some cases, that is not appropriate to the natural communication and it
foresees, that someone not only hers but also answers.

The author gives a characteristic of communicative, psychological and linguistic peculiarities of the
monologue, highlights the main communicative situations and their usage (the sphere of theater art speak-
ers reports, cooperation with the audience on TV and radio, pedagogical activity) in the proposed scientific
research.

The results of the research witnesses that the communicative peculiarities of the monologue represent it
as a non-stop sequence of speaker’s thoughts to the one or other persons with peculiar purpose, in everyday
the monologue speech occurs rather rarely, the monologue is used as a literary mean which helps in trans-
mission of the personage's thoughts and feelings.

Key words: monologue, dialogue, monologue speech, communication, communicative activity, verbal
and non-verbal speech means, rhetoric, information, addressee, sender, author’s personality.

© Kapoaw JI. B., 2015
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B emnoxy rymanizanii Ta Bipo/uKeHHs HaIlllOHAIBHOT KyJIBTYPH, PO3IIIA] po0sieMH (pyHKIIIFOBaHHS MOHO-
JIOTY B YCiX cpepax MisITHHOCTI JIOAWHU CTAE BCE OLTBII akTyarbHUM. CBiTOME JKUATTS JFOJUHU MOKHA PO3TJIs-
JIATH K TTOCIIIOBHICTh 1 CYKYITHICTh ITPOMOB, SIKICHOTO YU HESIKICHOT'O MOBJICHHS, BiJl YOTO 3aJICKHUTH ii JOJIS,
a TaKO’ JI0JIsl HAaBKOJIMIIHIX JIFOJIEH, OTXKeE, 1 BChbOTO CYCIUIBLCTBA.

YCHE MOBIICHHS — L€ MOBIICHHSI, SIK€ 3BY4HTb i PO3paX0BAaHE HA CIYXOBE CIPUIHSATTS, XapaKTCPU3YEThCs
crienuivHIME 3aC00aMH BILTUBY Ha ay)mTopuo B ycHomy crinkyBaHHi, KpiM BepOanbHUX, 3a/lisiHi HEBEp-
OabHI 3ac00M. Y MOBJIEHHI Ha/I3BHYaiiHO Pi3HOOIYHO BUSBIIETHCS JIFOACHKA CYTHICTD — IICHXI49HI 0COOIMBOC-
Ti, IHTETICKT, CBITOCTIPHIMAHHSI, CITOCi0 MUCIICHHSI, BHXOBAaHHSI, 3/1aTHICTh HA3WBATH, OI[IHIOBATH, KOHTAKTyBa-
TH 3 IHIIMMU Ta BIUIMBATH Ha HUX. L{e 0coOauBHi 1 HAN3BUYAKHO CKIAJHUN BH JISJIBHOCTI JIIOIUHH.

Benuke miciie y nmpakTuili CIiIKyBaHHS JIFOJICH Mae MOHOJIOTIYHE MOBIICHHS, 1110 MPOSIBISIETHCS B PI3HUX
YCHHX Ta MACBMOBHX BHCTyMax. MOHOJIOTIUHI GOPMH MOBJICHHS — II€ JICKIIii, JOTOBI i, BUCTYIIH Ha 300pax,
OTOJIONICHHS, HaKa3!, Pi3Hi YCHI Ta MUCHMOBI TOBiTOMIICHHS [8, ¢. 57].

MoHosoriyHe MOBJIEHHS € OiIbII CKIIaAHOI0 (POPMOIO MOBJIEHHS TTIOPIiBHSIHO 3 JliasoriyHUM. MOHOJIOTI4HI
BUCTYITH BAMAraroTh MOMEPEIHBOT0 POMYMYyBaHHS Ta IUIaHyBaHHSI. Byaydn BiTHOCHO pPO3TOpPHYTHM, MOHO-
JIOTIYHE MOBJICHHS 32 CBOIM 3MICTOM Ta TpaMaTHYHO0 (DOPMOIO Oarato B YoMy 30ira€ThCsi 3 TUCEMHUM.

MeToro CTaTTi € AOCHTIKEHHSI 0COOIMBOCTEH MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, HOTO 03HAK 1 (DyHKITIH.

KokeH akT JroAChKOTO CIUIKYBaHHS 3 TOTJISATY yqaCTi B HbOMY 0COOHCTOCTEH, 5Ki 0OrOBOPIOIOTH Haipi3HO-
MAHITHILLII IPOGJIEMH, € HEIIOBTOPHIM, aJI¢ 3 IIO3HLI] opramsaun BiIOYBA€ThCs Y MEXKax BIANPALBOBAHAX POPM.

®opmMy MOBHOTO CIIUIKYBaHHS — THIIM IHTEPAKLLi, BHUUICH] 3aI€XKHO BiJl HOMOBHHX CKIIA/IHUKIB KOMYHIKa-
1ii: popmu BTiIeHHS 3aC00iB MOBHOTO KOy, CIIOCOOY B3a€MO/Ii1 MiXK yJaCHUKaMH, crienn(iky KaHaliB, QyHK-
Ii{d Ta 3MICTY MMOBIJIOMJICHB, c(hepHu CHIKyBaHHS TOIMIO. 3a CIIOCOOOM B3a€MOJIT MiK KOMYHIKAHTaAaMH BHI1IS-
FOTH MOBJICHHSI MOHOJIOTIYHE, /I1aJIOTIYHE 1 IOJIIJIOTIYHE.

MomHonor — ne gopma MOBH, YTBOpPEHa B Pe3yJbTaTi aKTHBHOI MOBJICHHEBOI JisUIBHOCTI, pO3paxoBaHa
Ha MacHBHE H OMOCEpeKOBaHEe CHPUIHATTS I NPAKTHYHO HE TIOB’s3aHa 3 BIAIMOBITHOIO IIPOMOBOIO CITIBPO3-
MOBHHKA Hi B 3MICTOBHOMY, Hi B CTPYKTYpHOMY BiTHOINCHHI. Y JCSIKUX BUIAIKaX MOHOJIOT BU3HAYAIOTH SIK
IHTparepcoHaNbHBI MOBJIEHHEBHH akT. MOHOJIOT HE MPUCTOCOBAHMH 10 0€3MI0CEePEeAHBOT0 CIUIKYBaHHS, BiH
MIPUITYCKAE, 110 XTOCh TUIBKH CITyXae, ajie He BiamoBigae [6, c. 71].

MowsoJor — 11e 6e3mocepeIHbO CIPSMOBAHUH JI0 CITIBPO3MOBHUKA YU ayJUTOPIKO OPraHi30BaHWI B yCHO-
ro MOBIICHHSI, SIKUI1 Iepesibauae BUCIOBIIIOBAHHS OJHI€T 0CO0H.

OcHOBHI KOMyHIKaTHBHI CHTYyallii BXXHBAHHs MOHOJIOTY — C(pepa TeaTpaibHOrO MUCTELTBA, OPATOPCHKI BH-
CTYIH, B3aEMOJLisl 3 Ay AMTODi€t0 Ha TenebadeHH 1 paio, [earoriyHa AisIbHICTb (MOBa BUHUTEIS B ayAUTOPIl
abo B Kiaci tomo). v HO6yTOBOMy CIILIKyBaHHI MOHOJIONYHa MOBA TPAIUISETCS BKpail pinko. MoHoIOr 9acTo
BIKHUBAIOTH SIK anepaTypHHH MIPUHOM, 1110 CILYKHTb JIsA nepenayi ZyMOK 1 IOYyTTIB MepcoHaxa [6, c. 76].

Hpo6neMy MOHOJIOTIYHOT0 MOBJIEHHS jgociipkyBasim MoBo3HaBli (/1. X. bapannuk, JI. A. Bymaxos-
cekuid, I. K. Binoxin, B. B. Bunorpanos, XK. Baunpiec, T. O. Jlanmxunceka, O. A. Jlantesa, H. 1O. 1lIBenosa,
JI. B. Illep6a Ta in.) i miarsomunaktu (A. M. borym, C. B. JlacynoBa, T. I'. [ToctosH, JI. B. Ckainkin, JI. 1. ®e-
CEHKO Ta 1H.).

MoHos0TiYHEe MOBIICHHS y TICHXOJIOTIYHOMY Ta JIHTBICTUYHOMY BiJHOIIEHHI — CKJIaaHIma (opmMa yCHOTO
MOBJICHHSI, OCKUIBKY I1¢ MOBJICHHS OJIHIET OCOOM JI0 CITyXadiB, BOHO OJIBII PO3TOPHYTE, BUMArae 30cepe/iKe-
HOCTI aM’ATi i yBaru A0 3MicTy i popmMu MoBJIeHHsS. MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS CITUPAETHCS Ha MUCIICHHS, SIKe
JIOTIYHO ORI TIOCITIIOBHE, HIX Y TIPOIIeC Aiaaory. MOHOJIOT He MiITPUMY€EThLCS CUTYAIlIEI0 a00 3aluTaHHIMH
Ha BIJIMIHY BiJl TiaJIOTy, BiH 3I€OUTBIIOT0 aIpecOBaHNi HE OJIHIHN JIIOIUHI, a 0araThoM. MOHOJIOTIYHE MOBJICH-
Hl, IK MOBJICHHS OJTHI€] 0cOOM, TOTpedy€e PO3TOPHYTOCTI, TOBHOTH, YiTKOCTI i1 B3a€EMO3B 3Ky OKPEMHUX YaCTHH
PO3MOBii, BMIHHS MOBISI 30CEPEAUTH CBOKO JYMKY Ha IOJIOBHOMY, HE 3aXOILIIOBATHCS NCTAISIMH, BOXHOYAC
TOBOPHTH EMOLLIIHO, JKBaBO, 0OPa3HO. Y MOHOJIOIYHOMY MOBIICHHI HAOYHHM € YCBIIOMIICHHS MOBIICHHEBO]
mii [12].

Y MOHOIIOTr4HOMY MOBJICHH] aKTHBHO (hOPMYIOTHCSI MOBJICHHEBI 10Bi 1IOMJICHHSI, TPAHCIIIOETHCS HOTO 3MICT,
NEPENAETHCS BIACHE CTABIICHHS 10 npoGHeMI/I ITix wac MOHOJIOTY TOBOPHUTH OJIMH, a 1HIII CIIyXaroThb. Moro-
JIOTYHE MOBJICHHS — OJJHOOIYHO CIIPSIMOBAHE, HOr0 TOJIOBHE 3aBJaHHS — BIUIMHYTH ICBHIM YHHOM Ha CIIyXada
9 ayIJUTOPIIO 3arajioM, IepeIaTH 3HaHHs, ¥ YOMYCh IepekoHaTn. MoBIeBi caMoMy Tpeba A0aTh mpo 3MicT i
IJIaH CBOT'O BHCTYIY, TIPO HOTO 3B’SI3HICTh, CAMOMY BHIIEPE/KYBATH KOKHY HACTYyIHY (pasy 1 Bigpasy ii dop-
MYJIFOBATH.

. X. bapaHHHK, BU3Ha4Ya€ MOHOJIOT SIK TPHBaJe, HE pO3paxoBaHe Ha HEeraifHy CIIOBECHY PEaKIlito 0THOOIUHE
MOBJIEHHS [2, ¢. 92].

Ha #ioro 1yMKy, MOHOJIOTIYHE MOBIJICHHS BiZIpi3HAETHCS BiJ J1aJIOTy 1 CBOEIO CYCIUTBHOIO (DYHKIIIETO, 1 Op-
TaHI3aIli€r0 CIOBECHOTO PAMAY, i CHOCOO0M BUTOJIOMIEHHS (pa3u. ABTOp MEPEKOHY€E B TOMY, 1[0 MOHOJIOT BH-
KOPHUCTOBYIOTh SIK Y ITHCEMHOMY, TaK 1 B YCHOMY MOBJICHHI. ¥ ()OpMi MOHOJIOTY KOMIIOHYEThCSI TIEpEeBaKHA
OLIBIIICTh MUCEMHUX JKaHPIB MOBJICHHS (CTATTi, JIMCTyBaHHS). B YCHOMY MOBJICHHI MOHOJIOTIYHY CTPYKTYPY
MaroTh yOJIiuHI TPOMOBH, 3BiTH, BUCTYIIH, PO3IIOBIJIi TOIIO.

Ha nymky JI. X. bapanHuka, ycHe MOHOJIOTiYHE MOBJIEHHS € OJHIEIO 3 OCHOBHUX (OPM, Y SKHX 3I1HCHIO-
€ThCsl MacoBa KOMyHiKarlis. HaykoBewb HaiOLIbII TOBHO OINCAB IHTOHALII{HO-TIPOTOJIOIIYBAIIbHI, TPAMaTH-
Hi i JIEKCHKO-(Pa3eoIoriyni 0cob1uBOCTI MOHOIOrY. Ha OCHOBI CrienialbHO IPOBEICHOTO TOCIIUKCHHS BiH
BUJIJISIE CATYaTHBHI METOJM BUMOBH: IyOIIYHUN 1 PO3MOBHUM, & TaKOX YKa3ye Ha I[UTy HU3KY MOBJICHHEBUX
0COOJIMBOCTEH MOHOJIOTY:



56 Hayxogi 3anmckn HarionansHoTO yHiBepcuTeTy «OCTpO3bKa akaaeMis

— HaJUTUIIOK CJIOBECHOI iH(OpMarlii, 1110 MposIBISETHCS B 3aCTOCYBAaHHI YTOYHIOBAJIBHUX 3BOPOTIB Ta TO-
BTOPEHHSIX OKPEMUX CIIiB;

— BUKOPHCTAHHS PI3HHX 3a CTPYKTYPOIO CIOBECHUX (JOPMYII: 3BEPTaHb, IMIICPATHBHUX Ta IHTaIbHHX pe-
4CHb, HE PO3PAXOBAHKX HA BIATOBI/b CIIyXadya;

— HEBIAMOBIAHICTh OJWHUIL KOMYHIKaTUBHOT'O XapaKTepy OJUHUIISIM TOTO CAMOTO PiBHS MHUCEMHOI'O MOB-
JICHHS;

— TpaJuIiiHI MOYaTKOBI 1 KiHIEBi cioBecHi popmu [2, c. 96].

B. JI. Cxankin BM3Ha4a€ MOHOJIOTIYHE MOBJIEHHSI SIK ITIJIBHIICHE HAaBaHTA)XEHHS HA IaM’ATh, MUCIIEHHS 1
MOBJICHHEBOIIPOAYKOBAHI MEXaH13MHU JIOMHM; SIK PO3TOPHYTE BICIOBIIOBAHHS O/IHIET 0COOM, IO CKIIAIAETHCA
3 HU3KHU BUCJIOBIB, MK SIKUMH € JIOT1YHHM 1 JTIHTBiICTHYHUH 3B 530K [ 13, c. 36].

B. JI. CkankiH nogae XxapakTepUCTUKy KOMYHIKATMBHHX, TICUXOJIOTTYHUX 1 JIHTBICTUYHUX OCOOJIUBOCTEH
MOHOJIOTY, III0 CTAHOBIIATH 0a3y BiIMOBIIHOI CHCTEMH HaBYaHHS 1 pOpMyBaHHS METOJANYHUX PEKOMEHIAITIH.

Tak, KOMyHIKaTHBHI OCOOJIMBOCTI MOHOJIOTY PO3KPHBAIOTH HOTO SIK Oe3MepepBHUN 3B’ I3HNI BUKJIA]] TyMOK
MOBIISI IO OJTHI€T UM KITBKOX OCi0 i3 TIEBHOIO METOIO.

ITcuxomoriyHi 0cOOIMBOCTI MOHOJIOTY BHUSBIISIOTBCS Y HOTO IMiABUINCHIH yMOoTHBOBaHOCTI. Jlxkepena 1iel
BMOTHBOBAHOCTI JIOCUTh Pi3HOPIJHI, X04a BCi BOHU MICTATHCA Y MIMOWHAX TICUXIYHOI aKTUBHOCTI JIFOJMHH,
1 B3aEMOJIii 3 peanbHOIO AicHICTIO. OHAK YYSHHM yKa3ye 1 Ha Te, 110 BOHM MOXKYTh MaTH 1 Oe3mnocepeHii
XapakTep, € PeakIilielo Ha CUTYAIlil0 CIUIKYBaHHS, Ha CIIBPO3MOBHHMKA, IikaBy iH(popmariro. B. JI. Ckaikin
3a3Hayvae, 0 3arajoM Ul MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS XapaKTepHa IOCIiI0BHICTB, JIOT1YHICTh, IIOBHOTA 1 3pO-
3yMIJICTh BUKJIAAY, 1 11 BiAPi3Hs€ HOT0 Bij iHIMMX BUAIB MOBJIeHHS [13, c. 41].

AHaJi3 JTIHTBICTUYHUX TIPAIlb YKPATHCHKHUX 1 POCIHCHKUX CHHTAKCHUCTIB Ja€ 3MOTY CTBEP/KYBaTH, 0 PO3-
O1KHOCTI y TpaKTyBaHHI TepMiHa «MOHOJIOT» Maii’Ke BiZICYyTHI: MOHOJIOT — YCHE a00 MUCEMHE PO3TOPHYTE MOB-
JICHHS OJIHI€T 0CO0H, SIKe HE PO3paxoBaHE Ha OE3MOCEpe/IHIO CIIOBECHY pEeakllilo ciyxada i aapecoBaHe abo
camoMy co01, abo iHmmM ocodam [18, ¢. 370]; e ocodsmBa Gopma o0y T0BH YCHOT'O YU MTUCEMHOTO MOBJICHHS,
sIka CTAaHOBUTH PO3TOPHYTE BHCIIOBJICHHS OJIHIET 0coOm, 3BepHEHe /10 camoi cebe abo 1o ridaada (y criekTa-
K11, bidpMi) 1, Ha BIAMIHY BiJ Aianory, He po3paxoBaHe Ha Oe3IocepeHIO peakiito iHmoi ocodu (un ocibd) [5,
c. 135]; MoBieHHsI, 3BepHEHE HacaMIIepe/1 JI0 caMoro cede, He po3paxoBaHe Ha CIIOBECHY PEaKI[ito CIIIBPO3MOB-
Huka [1, c. 239].

B. H. fIpuesa Ha3uBae 1eil pi3HOBU/ MOHOJIOTTYHHM MOBJICHHSM 1 3aYBaXKYe€, 0 «IHOJI MOHOJIOTTYHE MOB-
JICHHSI BU3HAYAIOTh 1 SIK IHTpariepCOHANIBHUN MOBJICHHEBUI akT» [9, ¢. 310]. OTxe, yci mi Aedinimii 6Ju3bKi 3a
3MICTOM.

Jemo Binpi3HAIOTECS KIacu(ikamiiHi pi3HOBUAN MOHOJIOTY. Y POCIHCHKiH JTIHIBICTHYHIIM eHIMKIIONe il 3a
YKaHPOBOIO XapaKTEPHUCTUKOI0 BUOKPEMITIOIOTH XYI0KHI MOHOJIOT, OPaToOpChKe MOBICHHS, TTOOYTOBY PO3IIO-
BiJlb, @ 32 QYHKIIHHO-KOMYHIKaTUBHOIO — PO3MOBi/Ib, PO31IyM, IepekoHaHHs [9, c. 310].

I'. M. YymMakoB MOHOJIOT MOALISE HA Bl TPYIH: @) 32 CTPYKTYPHO CEMaHTHYHUMHU O3HaKaMH — MOHOJIOT-
3BEpPHEHHSI, MOHOJIOT-TIOBIIOMJICHHS, 800 MOHOJIOT-PO3MOBib; 0) 32 THIIOM BHCIIOBIIIOBaHHS — BHYTpILIHIH,
BHYTpIITHBO-30BHIINIHIN, aBTOpCchkHid [17, c. 61].

0. C. AxmaHOBa MOHOJIOTH KJIacu(iKye Tak: BHYTpIlTHIN, HABIFOBAJIBHNHN, ApaMaTHIHNH, JIipHIHNH, PO3IIO-
BiIHUH (TOBiToMITFOBaNIBHMI) [ 1, . 239].

. 1. T'aany ta 1. C. OniliHUK po3pi3HAIOTH BHYTPILTHIHN, IpaMaTHUHUHK Ta JTIpUYHUNA MOHOJIOTH [5, ¢. 135].

Haii0inpm ieTalibHy THITONOTIIO 3alIPOIIOHOBAHO B €HIIUKIIONEI] YKpalHChKOT MOBH, JIe OKPEMO PO3TIISTHYTO
MOHOJIOT SIK (paKT pealbHOTO OJTHOCTOPOHHBOTO MOBJICHHS 1 MOHOJIOT SIK KaTETOpil0 XYyI0XKHBO-JIITEpaTypHOTO
TekcTy. OciOHO ONMCaHO BHYTPIIIHIF MOHOJIOT, TOOTO PO3AyMH, MipKyBaHH:, MOBJIEHHS «1Ipo cebex [16, c. 370].

[Ilono mipuYHOTO i APAaMaTHIHOTO MOHOJIOTIB, TO AeiHimil Maike 30iraloThCs: MEPIINi — PI3HOBUI MOB-
JICHHS, IO CITY>KUTH I BUPAKCHHS TIEPEKUBAHb Ta €MOIIiil; IPyTUil — PO3TOPHYTE MOBJICHHS IIEPCOHAXKA, SIKE
CYNPOBOJIXKY€E MIMIKY, KECTH, TUTACTUYHI pyXH Ta 1HII crocoOu nepenavi ingopmarii [1, c. 239; 5, ¢. 135; 19,
c. 370].

Hesxi cynepequcn BHHHKAIOTh y TPAKTYBaHHI BHYTPILIHBOTO MOHouory, Hanpukiaz, O. C. AxmaHoBa
IPOIOHYE ISt LI€T PEPE3CHTEMH 1HIII HAa3BU — HEBJIACHE IPSIME MOBIICHHS], IEPEXKUTE MOBICHH [1, ¢. 239].

TaxuM yrHOM, cepes MOHOJIOTIB K YCHHUX a00 MICEMHHX PO3TOPHYTHX PI3HOBHIIB MOBJICHHS OZIHI€T 0cOOH
MOXYTb OyTH BHOerMJIeHi TO-TIepIIIe, MOHOIOT-3BEPHEHHS], MOHOJIOT-TIOBIOMIICHHSI Td MOHOJIOT-PO3IOBI/Ib,
B OCHOBI SIKMX — IXHI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI O3HAKH; [O-PYTe, MOHOIOTH BHYTPIlIHiH, BHY TPIIIHBO-30BHILII-
Hil 1 aBTOPCHKHIA, BH/IIJICHI 32 THITIOM BHCJIOBJIFOBAHHSL.

SIk 3a3HAaYeHO BUIIE, MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI Ma€ IEBHI JIHTBICTHYHI ¥ TICHXOJIOTIUHI XapaKTePUCTHKH.
Bono noctae oprani3oBaHOIO CHCTEMOIO BTUICHHX B CIOBECHIH (POPMi TyMOK, XapaKTepH3yEThCSI HABMUCHUM
BIUTMBOM Ha OTOYEHHS M TOMY CYTTEBO BIAPI3HAETHCS BiJl AiaoTy, eperyciM OCOOTMBOCTAMH JIOTIKO-TICHXO-
JIOTIYHOTO TIOPSJIKY, TOMY IO SBJISE cO000, 3a BU3HaYeHHsIM B. B. BuHorpanosa, mpoaykT iHAMBIAyaaIbHOT
nobyaoBu MoBH [7].

3 morysiy MCUX0J0Tii MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHIO BIIACTHBI TaKi PHCH:

1) BigHOCHO Ge3mnepepBHHI CIIOCIO MOBJIEHHS — MOHOJIOTIYHE BHCIIOBIIOBAHHS HE OOMEXYETHCS OJIHIEIO
(pazoro, a sBiIsI€ cOO0F0 TOHAI(PPA3OBY E€AHICTD, SIKA TPUBAE BIPOIOBXK MEBHOTO Yacy, HE IIEPEepPHUBAIOYNCh, 3a-
BIISIKM YOMY JIOCATAETHCS 3aBEPIICHICTh TyMKH;

2) MOCITIIOBHICTD 1 JIOTIYHICTH — IIi SIKOCTI MOBJIEHHS Pealli3ylOThCs B PO3BUTKY 1/1e1 OCHOBHOI (ppasu miis-
XOM YTOUHEHHS TYMKH, TOTIOBHEHHS IO HEl, MOSICHEHHS, 00T pyHTYBaHH: TOILIO;
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3) KOMyHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTh — BUKOPUCTOBYBaHI MOBIICHHEBI OJXMHMULI 3aBXK/IU CIIIBBIAHOCATBCS 3 CH-
TyaIi€io CHiIKyBaHHS.

HaitBaxxnmusimmmu o3nakamu MoHomory (3a @. C. baueBudem) €:

— TMIeBHA TPUBAJIICTh y Yaci (3HauHO OiIbIIIa 32 TPUBAIICTh PEIUTIKH B J11aJ031);

— pPO3TOPHYTICTh, OCKIJIBKH BiJICYTHSI MOKITUBICTh aKTUBHOTO ITOCHJIAHHS Ha O€3MMOCEPE/THIO CUTYAITIIO CIIiI-
KyBaHHSI,

— 00OMEKeHICTh a00 TIOBHA BIJICYTHICT MAPATIHTBICTHYHHX 3aC001B (MTMCEMHUN MOHOJIOT);

— TATOTOBIIEHICTP 1 KEPOBAHICTh MOBJICHHEBIMH BHCIIOBITIOBAHHSIMH, 1X CTUIAHOBAHICTH (IOMOBI/Ib, JICKITis
TOIIIO);

— 0THOOIYHUH XapaKTep BUCIOBIIOBAaHHS, HE pO3pPaXOBaHUI Ha HETailHy PEIuIiKy CIiBOCSCITHHKA,;

— HasBHICTh 3HAYHHUX 32 00CATOM YPHBKIB, SIKi CKJIafaroThCs 3 IIOB’SI3aHUX MK COOOIO MOBIJOMJICHB, IO
MAIOTh iHIHUBIAyalbHy KOMIOSULIHHY no6yz[013y i BIIIHOCHY CMHCIIOBY 3aBEpLICHICTB [3].

Oco611BOCTI MOHOJIONYHOIO MOBIICHHSL, [I0B’S13aHi 3 PISHUMH YMOBaMH CIIUIKYBaHHS, Jly’e TOYHO OXapak-
tepuzysaB J1. [1. SIkyOouncekuii. [To-miepriie, MOHOJIOTIYHE MOBIICHHS — II€ BIJITHOCHO PO3TOPHYTHI BHI MOBJICHHS,
Yy HbOMY TIOPIBHSIHO MaJio HeBepOaTbHOIO iH(OopMallii, sIKy CHiBOSCITHUK OTPUMYE i3 CHTYyaIlii pO3MOBHU. 3aMiCTh
TOTO, 1100 YKa3aTH Ha TIPEJMET, y MOHOJIOTTYHOMY MOBJICHHI ITOTPIOHO, SIK MiHIMYM, 3TraiaTH PO HhOTO, HA3BATH
Horo, a KIIO cIyxady MpeIMET HeBIZIOMUH, TO i onrcaty ioro. MOHOJIOTiYHE MOBJICHHS HETlepepBHE, ()OPMYBaH-
Hs1 TyMOK TYT, X0O4a 1 BIIOYBA€THCS OJJHOYACHO 3 MPOIIECOM TOBOPIHHS, BIIPI3HAETHCS MTOMIEPETHIM 00 TyMyBaHHSIM.

[To-npyre, MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS 3HAYHOIO MipOIO JIOBUTBHE, MEHIIIC 3QJICXKHUTh Bij CIiBOCCIIHHUKA: TOH,
XTO FOBOPUTH MA€ HAMIp BUCIIOBHTH SIKYCh iH(OPMALIIIO 1 TOBUHEH i6paTy Ui LbOTO aICKBATHY MOBICHHEBY
(opmy, no6y;[yBam BHCJIOBIIIOBAHHSI Y1 MOCIIIIOBHICTh BUCIIOBIIIOBAHb. TOJI SIK JUIS JIaory XapaKTepHi «I1o-
PIiBHSIHO IIBUJAKAN OOMIH MOBJICHHSM, KO KOKHHUI KOMIIOHEHT 0OMiHY € PEIUIKOIO i OJIHa PEILIika IIOBHOIO
Mipor0 00CIyroBye€ iHIINY; 0OMiH Bl,[[6yBa€TbC${ 0e3 sIKkoro-HebyIb MONEpPEHBOro o6,uyMyBaHH;1 KOMITOHCHTH
0CO0/IHMBO HE BHOMPAOTh 3a3/alieri/lb, B MOOYNOBI PEILIK HEMA SIKOi-HeOY b YMHCHOI 3B’I3HOCT, 1 BOHH Hal-
3BHYAITHO KOPOTKI».

[To-Tpere, MOHOIOT — IIe BEIbMU OpPraHi30BaHUI BHJ MOBIICHHS. Y THUIIOBOMY BHITAJKy aJPECAHT IUIAHYE
1 Iporpamye HE TITBKH KOJKHE OKpEMe BHUCIOBIIOBAHHS, ajie¢ i yce CBO€ MOBJICHHS, BECh MOHOIIOT SIK IIiJIC.
[HKOJIM TaKWi TUTaH MOHOJIOTY 30€piraeThCs B IyMIli, a iHKOJIM HaOyBae BUYy MOBHOI (DOPMH 1 3aITUCY€ETHCS Y
BHUTIISAJI [1AHY Y1 KOHCTIEKTY MaiiOyTHBOro BrcioBmoBanus [19, c. 219].

Ille onniero ocobmuBicTIO MOHOJIOTY Ha BIZIMiHY BiJl Jialiory € XapaKrtep B3aeMOZii ajpecara i ajpecaHTa,
Y Pe3yIbTaTi 4Oro BHHHMKA€E 3BOPOTHIIl 3B’530K, sIKMH nepenbadae 3MiHy i NPHCTOCYBAHHS KOMYHIKaTHBHUX
TUTaHIB, CTPATETIiH 1 TAKTUK YYaCHUKIB CIIIIKYBaHHS. Y MOHOJIO31 HasBHICTh 3BOPOTHOTO 3B’ SI3Ky Ma€e (haKyIb-
TaTUBHUUN XapakTep.

MoHoJior 3a cBO€I0 BepOaIbHOIO (POPMOIO HE MOXKE OYTH 3aHAJTO KOPOTKHM, II€ POMOBA, MOOYA0BaHA K
BHUCITIB BJIACHOT MO3UIIiT a00 0OCTOIOBAHHS SIKUXOChH 17CH. Momosoriuny (popmy MaiOTk TMOTITHYHA MPOMOBA,
BHCTYII a/IBOKaTa ab0 IIPOKypopa, peliriiina nponomzu; HayKOBa JICKLIis, T00yTOBa PO3MIOBIib TOWIO [14].

MoHoJ10T BiJt 104aTKy Ma€ BiAGUTOK aBTOPCHKOT 0COOUCTOCTI; y MOHOJIO31 TAKOXK MOXKE MICTHTHCS! IMITaLlist
MO>KJIMBHX THTaHb, 3allepeUeHb, PEIUTIK CIiBOCCITHIKA Ui ayauTopii («Bu xoueTe MeHe 3amuTaTe, YOMy Take
cTano MOKJIMBUM? 3apa3 sl BAM CKaXy, 4oMy»). Takuii MpuiftoM Ha3UBAIOTh MPUXOBAHUM [[1aJIOTOM.

Byayun ocoOnMBUM BHUIOM MOBJICHHEBOT JisJIbHOCTI, MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS BiJIPI3HAETHCS CHEIU(IKO0
BHKOHAHHS MOBJICHHEBHX (DYHKLIIH. Y HbOMY BUKOPHCTOBYIOTb TaKi KOMIOHCHTH MOBH, SIK JICKCHKa, CIIOCOOH
BHPAKCHHs IPaMaTHYHKX BIIHOLICHE, POPMO- i CIIOBOTBOPYI Ta CHHTAKCH4HI 3ac00u [1 1]

MoHooriuHe MOBJICHHS BUKOHYE TaKi KOMYHIKaTUBHI (DYHKIIIi:

1) inopMaTHBHY — ITOBiTOMIIEHHS iH(pOPMAILIi PO MPeIMETH Y1 TO/1ii HABKOJIHMIITHHOTO CEPEIOBUINA, OITHC
SIBUIIL, i, cTany;

2) BIUIMBOBY — CITIOHYKaHHSI JIO JIii YU MOTIepe/PKeHHs HebakaHoi /i1, TepeKOHAHHS 1010 CIIPaBEITMBOCTI
YM HECTPABEAIUBOCTI TUX YU THUX MOTJISINIB, AYMOK, Aii, HIEPEKOHAHB;

3) ekcrpecuBHY (€MOIIHHO-BUPa3Hy) — BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBOTO CITUIKYBaHHS JIJISI OMUCY CTaHy, y
SIKOMY TTepe0yBa€e TOH, XTO TOBOPHUTD, JIJISl 3HATTS EMOLIIHHOT HAPY>KEHOCTI;

4) po3BakaJIbHY — BUCTYII JIIOJMHHU HA CLIEHI YM cepesl Apy3iB At pO3Baru ciyxadiB (HAIIPHUKIIA, XyHZ0KHE
YUTaHHS, PO3MOBiAbL Y HeoditiitHii Oecimi);

5) pUTYyaabHO-KYJIbTOBY — BUCJIOBIIFOBAHHS ITiJ1 4Yac OY/b-sIKOTO PUTYAIBHOTO 0OpsAY (HAIIPHUKIIA, BUCTYII
Ha 1oBiJel).

KosxHa 3 1iux QyHKIiH Mae cBOI 0COOJIMBI MOBHI 3aCO0U BHPAKEHHS JTyMKH, BiJIIIOBITHI IICUXOJIOT1YHI CTH-
MYJIU Ta METY BHUCJIOBIIOBAHHS (HAIPHUKIIAJ, HEUTPAJbHE B CTHIIICTUYHOMY IUIaHI ITOBIIOMIICHHS, TPAarHEHHS
MIepeKOHATH ciiyxada abo AKOCh iHaKIIe BINIMHYTH Ha HHOTO) [4, c. 72-75].

3aneXHo BiJ KOMYHIKATHBHOI (DYHKIIII Ta XapaKTepy JOTIKO-CHHTAKCUIHHX 3B SI3KIB MK pEUCHHSIMH PO3-
PI3HSIFOTh TaKi OCHOBHI THITM MOHOJIOT1YHUX BHUCIIOBIFOBAaHb: OTHKC, PO3MOBIJIb 1 PO3IyM (MipKyBaHHs).

MoOHOIOT-0IHC € KOHCTATyBaJIbHUM THIIOM MOHOJIOTIYHOT'O BHCJIOBIIIOBAHHSA, Y SKOMY CTBEP/XKYIOTh IPO
HAsIBHICTH YH BiJICYTHICTh OY/Ib-SIKUX O3HAK B 00’ €KTI1, OMMUCYIOTh JIOIMHA, IPUPOTY, TIOTOY, IIEBHI IPEIMETH
TOLLO, BKa3YKOTh Ha IIPOCTOPOBE PO3MILICHHS IPEAMETIB, IEPEPaxOBYIOTh IXHi SKOCTI Ta O3HAKHL.

Mownoror- po3no131/:u) € AMHAMIYHUM THIIOM MOHOJIOTI9HOTO BHCIOBJIIOBAHHS, Y IKOMY HICTBCS PO po3Bu-
TOK MOJIH, IPUrOJ, Al 4u cTaHiB. JIIHCHICTH CIIPUAMAETBCS Y IPOLIECI il PO3BUTKY Ta 3MIiHH B XPOHOJIOTTYHIiT
("4acoBiit) MOCHITOBHOCTI.
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PizHOBHAaMH MOHOJIOTY-PO3IOBIZI € MOHOJIOT-OIOBIb 1 MOHOJIOT-TIOBITOMIICHHS. SIKIIO B PO3MOBIIi
HaeTbes po 00’ €KTUBHI (DaKTH 3 )KUTTS CYCITIIILCTBA 3arajioM, TO B OMOBIJI — PO (haKTH 3 KUTTS CAMOTO PO3-
MOBi/1ava, M0 HaJla€ OMICYBAHUM ITOIisSIM CY0’ €KTUBHO-OCOOHUCTICHOTO XapakTepy. MOHOIOT-TTOBIAOMIICHHS €
BIJIHOCHO KOPOTKHMM BHKJIaJIOM (paKTiB UM MOl peanabHOi JIHCHOCTI y cTUCHIH, iHpopMaTHBHIN Gopmi.

MoHomnor-mipKyBaHHsI CIIUPAEThCSI HA YMOBUBOJIM SIK MPOIIEC MUCJICHHSI, ITiJ] Yac SKOTO Ha OCHOBI BHXiJ-
HOI TE3M/CY/DKCHHS YU JICKIIBKOX TE3/CYIKeHb POOUTBCs BUCHOBOK. OCKIIBKH y IpoLec PO3IyMy 3aBIKIH
BPIleIyeTLCSI sIKach Mpobiema, To BOHA 1 € 06’ekToM posymy. Jlist posayMy XapakTepHuii NpHIHHOBO-Ha-
CJIIAKOBUIT 3B’ 130K MIX peYeHHSAMH. PiI3HOBHIOM MOHOJIOTY-MipKyBaHHS € MOHOJIOT-TIepekoHaHHs. HMoro meta
— MepeKoHaTH cnyxaqa/cnyxaqm chopMyBaTH y HHOTO/ B HUX KOHKPETHI MOTHBH, ITOTJIS/IN, CIIOHYKATH HOT0/
X J10 IeBHUX M.

OYHKIIHTHO-CMHUCIIOB1 TUTTM MOHOJIOTTYHUX BHCIIOBIIIOBAHb PiJIKO TPAIUISIFOTHCS B YUCTOMY BUTIISAI. B onu-
Ci, HaNpHKJIIa1, MOKe OYTH PO3/YM, Y PO3MOBIJ — OIHC TOIIO.

Krnacnyna putopuka 3aBan MPHIIISIIA BEIUKY yBary JIOTIili MOOYZOBH POMOBH, MEPEKOHINBOCTI apry-
MeHTanii. OgHaKk OCcTaHHI HayKOBi BiJOMOCTI BUEHHMX-(ITOJIOTIB 1 TICHXOJIOTIB 1 CydacHa MpaKTHKa MiXOCO-
OMCTICHMX KOMYHIKaIlii YKa3ylOTh Ha HEIOCTATHICTh TaKOTo mijaxoy. IIpeameToM 3arikaBiieHb Cy9acHOI pH-
TOPUKH CTAOTh HE TIIBKW BUCTYIH 3 TPUOYHHU, aye i iHIIi GOopMHU KOMYHIKaIlii: myOIiuyHi BUCTYTI Ha 300pax,
MITHHIaX, Y4acTh y Tejle- Ta pajionepenayax, BUCTYIIM Ha JIOBUX HApajax, HAyKOBUX KOH(EPEHIIsX, Mixk-
HapoAHNX QopyMmax Ta iH. ToMy MOBA HE MOXKHA OLIHIOBATH TUIBKH 3 HOTUISLY apIyMEHTOBAHOCT, JIOTTYHOCTI
SIK SIKeCh OZHOMIpHE siBuie. CHTYallish MOBJICHHEBOTO CIIUIKYBaHHS — L€ CKIIA/IHE CHCTEMHE YTBOPCHHS 3 Oa-
raTbMa BXiJHHMH B HBOTO efleMeHTaMu. CIerudikoro HOBOTO ITiIXO0Iy MOYKHA BBAXKATH PAJAUKATHLHINA TIOBOPOT
J10 KOMYHIKaTHBHOTO aCIEKTy MOBHU. 3apa3 po3pOOIIOTE TEXHIKH MaHIIYIIOBAaHHS CIIIBPO3MOBHHKOM (i0ro
BBE/ICHHS B OMaHy, YMOBJISIHHSL, JISCTOIIL, 3alISKyBaHHA, eMOWHHi 3aKTHKH TOLIO), IEPEKOHAHHs Ta iHme [17].

OTKe, MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS PO3YMIIOTh SIK 3B’ sI3HE MOBJICHHS OJIHI€] 0COOM, KOMyHIKaTHBHA METa SKOT —
TTOBiJOMJICHHS TIPO SKi-HeOy b (haKTH, ABUIIA JiFiCHOCTI. MOHOJIOT € HAWCKIIaHIIIO0 (JOPMOIO MOBIICHHS, STKa
CITY’KHUTB JIUTSI IIUTECTIPSIMOBAHO] Itepeadi iHpopmariii.
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VOAK 811.161.2°282.2 (477.81)
Kipinkosa H. B.

I'PAMATHUYHI OCOBJIMBOCTI IMEHHHUKIB ¥ TEKCTAX PO 36UPAJIBHI TIPOMUCJIN

Hianexmua nexcuka 3aceioyye ocoonueocnmi CnputiHamms npupoou i RPUPOOHUX A8uwy Ar0OUHoK. Tlonicoki
208IpKU BI00OPANCAIOMb MOBTICHHEB YHCUBAHHSA CIO8A MA U020 SPAMAMUYHI hopMu BIOMIHHI 810 MUX, U0 3a-
cgiduytoms cyuachi ciosHuxu. Jlocniosxcenns € pesyiomamom excneouyii y ceaa 3apiunencokozo patioty Pis-
HeHcbKol 0bnacmi. 3axioHononiceKi 208ipKu 36epeaiu we bazamo apxaidHux puc, 3a3Harms GNIUEy cepedHbo-
NOJICLKUX 208IPOK, 208IPOK OLIOPYCbKOT, POCIICHKOL ma noibcvkoi Mos. Ilapaduemu iMeHHUKI6 HA NOZHAYEHHs.
OUKOPOCIUX KYWi8, 0epes ma ixXHix niodig y mekcmax npo 30UpaibHi npoMUCu 3yMOGIeHi 6e3nocepeoHim
CRPULHAMMAM NPUPOOU HOCIAMU 208IPOK Y i1 PIBHOMAHIMHUX BUABAX MA OASHIMU MPYOOSUMU NPOYECAMUL.

Knrouoei cnosa: 3axioHononicvKi 208ipKu, CeMaHmMuyHa CmpyKmypa cioéd, cpamamuyna ¢opma ciosd.

Juanexmuas nexcuka omodpasicaem ocoOeHHOCmU 80CHPUAMUS NPUPOObL U NPUPOOHBIX ATIEHULL Yelo-
sexom. Tlonecckue 2060pbi 0oMobpasicaiom ocodeHHOCMuU QYHKYUOHUPOBAHUSL COBA 6 Peyll, 8 MOM Hucie U
epammamudeckue Qopmvl, Komopbsle He urcupylom cogpemennule ciosapu. Ilpeocmasnennoe ucciedosa-
HUe — pe3yibmam dKcneduyuu 6 ceid 3apuynencrkozo pationa Posenckoii oonacmu. 3axo0Hononecckue 2060-
bl cOepeeiu MHO20 apXauyecKux yepm, omoopax;carm GlusHue CpeOHeNnolecCKUxX 080pos, 2080pos belo-
PYCCKO20, PYCCKO20, NOIbCKO20 A3bIKOS. I pammamuyeckue ¢opmul cyujecmsumenbHblx — HA36aHULl KYCMos,
depesves U uUx N10008 8 MeKCmax npo 0asHue NPOMbICIbl 00YCI06/1eHbl HeNOCPEeOCMBEHHbIM 80CNPUAIMUEM
npUpPoObl HOCUMENAMU 2080PO8 8 ee PA3HONIAHOBIX NPOASIEHUAX U MPYOOSbIMU NPOYECCAMIL.

Kniouesvle Knosa: nonecckue 2080pbl, epamamuieckie hopmol C106d, CEMAHMUYECKAsL CMPYKMYPA CLOBA.

A dialectal vocabulary certifies the features of perception of nature and natural phenomena a man. The
archaic Polesye local dialects represent speech applications of wordandits grammatical forms are different
from those that certify modern dictionaries. Research is the result of expedition in the villages to the north
of the Rivne area. In every group of nouns — the names of plants, mushrooms, berries, trees and others like
that — there are the conformities to law in the semantic structure of word, word-formation, and thus and to
the inflexion. In the offered secret service limited to consideration of features of paradigm of nouns that name
bushes, trees and their stuffs. It is impossible to differentiate in some contexts — speech goes about the bushes
of plant or her stuffs, look after certain syncretism. The semantic structure of form of plurals of the investi-
gated vocabulary in dialectal text is more difficult, than it is presented in the vocabulary entry of dictionary
labour of literary language. The form of great number specifies on the logical categorizing.

Westen Polissia dialect saved many archaic lines, test influence of middle Polissia dialect, lines of Bela-
russian and Polish languages. The paradigms of nouns on denotation of bushes, trees and their stuffs in texts
about collective trades are predefined by direct perception of nature by the transmitters o flocal dialect in its
various displays and old labour processes.

Keywords: Westen Polissia, local dialect, grammatical form, semantic structure.

JliallekTHa JIEKCHKa yKPaiHChKOI MOBH 3aCBi/4y€ OCOOINBOCTI CHPUAHSATTS IPUPOLH Ta IPUPOIHHX SIBUIL
JIFOIMHOIO. Apxaqul TOJIICBKI TOBIPKU Bi0OPaXaoTh JIOri4HY KaTerOpU3aliio ICHOTATIB, MOB/ICHHEBI BXKN-
BaHHsI CIIOBA Ta fOro rpamMaTHyHi GOPMH BIIMIHHI BiJl THX, IO 3aCBIXYyIOTh Cy4acHi CIIOBHUKH.

3 METOI0 3aluCy MiaIeKTHOTO MOBJICHHS Oyia 3HiiiCHEHa SKCIEeIUIis B cena 3apidHeHChKOTO paliony PiB-
HEHCBhKO1 o0macti. JlocmiKyBaHi TOBIpKH HaleXaTh J0 3aXiJHOMOJICEKOrO JIaJIeKTy MIBHIYHOTO Hapivyds Ta
o0y TyIOTh 00 M3y KOpaoHY 3 Pecmy6uikoro bimopycse. JlocainHuky BiA3HAYAIOTh, 10 TYT MEXI MTOIIUPESHHS
YKpaiHCBKHX TOBIPOK HE 30iraroThes 3 Jep)KaBHUM KOpAOHOM [3, ¢. 97].

YKOXKHIH rpymni IMCHHUKIB — Ha3BH IPUOIB, Sril, KYIUB, ACPEB TOLIO — € CBOI 3aKOHOMIPHOCTI B CEMaH-
THYHIIT OyZ0BI CII0BA, CIIOBOTBOPI, OTXKE, 1 CIOBO3MIHI. Y NPOIOHOBAHII PO3BIALI OOMEKUMOCS PO3IIISIOM
0COOIMBOCTEH MapagurM iIMCHHHKIB, IO HA3UBAIOTh TUKOPOCII KYII Ta AepeBa, IUIOAH SIKUX 30UPAIOTh i CIO-
JKUBAIOTb.

Onep)kaTi TEKCT PO 30MpabHI MPOMHUCIH 3 (opMaMK IMCHHUKIB Y HETIPSIMUX BiMiHKaX CKiaaHo. Haii-
OUITBII YaCTOTHI — HA3UBHUK 1 3HaxXimHUH. ®OpMU HA3MBHOTO-3HAXIJIHOTO BIMIHKIB 3I€OUIBIIOTO CUTHAI-
3YIOTh PO MapagurMy iMEHHHKA, X04a 3p03YMLIO0, [0 KOHTEKCTH 11 MMOBHICTIO HE Jal0Th. ®opMa Ha3MBHOTO
BiZIMiHKa 3BUYaifHO BKa3ye, IO WIETHCS MPO POCIUHY, 3HAXITHOTO — MPO IJIOAW POCIHHH. 30KpeMa CIOBO
mepensb 'y TOCHIDKYBaHUX TOBIpKax OQOpMIICHE SIK IMCHHHUK JIPYToi BiIMIHKA M’SKOi TPYTIH, IO ITiATBEPIKYE
iH(hOpMaTOp, 3BUYANHO TOBOPATH: Hap'eana melpen’y// (c. HoGenp). Binbiie c10Bo(GOpM 3’ IBISETHCS B OIKCAX
MpOIIeCy MPUTOTYBAHHS CTPAB 3 ATIA.

3po3ymisio, o cIig y KOXKHOMY OKPEMOMY BHITa/IKy JOCITIIUTH CEMAHTHUKY CITOBA. Y NESKUX KOHTEKCTaX HE
MOXHA JU(EPEHIIIOBATH — HACTHCS PO KYILi POCINHH YK HPO Ti [UIOAH, CIIOCTEPIraeMo [EBHUH CHHKPETH3M:
STOJT POCTYTh HA BiMOBIMHUX KyIIaX, a KYIi YTBOPIOIOTh YarapHUKH.

© Kipinkosa H. B., 2015



60 Hayxogi 3anmckn HarionansHoTO yHiBepcuTeTy «OCTpO3bKa akaaeMis

Y IeBHUX KOHTEKCTAX CI0BA 3 ACMIHY THBHUMH cyqucaMH MOKJINKAaH1 ambepeHunoBam 3HAYCHHS ‘POCIIH-
Ha’ i ‘TI0/W’, X04a BUKOPHCTOBYIOTb ICMiHYTHBH Y 1iiif DYHKILii HEIIOCIIIIOBHO: HOY Hac Quxu epyuixu pocu
no i"cu / y nac seanu oudku / enulnuuku / mo yoce tiax epyuwlku 0ospi'icym na mux 2pywax // tiepan’ewiu /
tie nysn "ewu cop'ma /i 6y koc'm anku we nasu'eanu / mo yoic esumosu //(c. bopose). [Ipoxanus yrsoputn
(hopMy OZHMHH, HA3BATU OJHY STOAY BUK/IMKA€ HE3PY4YHOCTI i posaymu. Hanpuknan, ocypagunu — dopmy
OJHHHHU YTBOPCHO Jicypaununa, i B TOMy XK PEYCHHI OJepiKald KOMCHTAp — golna no oomu't scypapunyu na
Imomy 'kywuuroeu(c. OMuT), TOOTO OZEpXKAITH (POPMY MICIIEBOTO BifIMiHKA Bij citoBa scypagunka. Ciif 3a3uHa-
YHUTH, 10 Oe3MocepeIHBO y 3B A3HUX TEKCTaxX Hi MepIIoro, Hi APyroro cioBa Hemae. [IpoTe mix yac TBOpeHHS
JIcypagpununa BUXOIATS 13 TOTO, IO POpMa MHOKHUHU Jicypaghunu (‘TUIOANA POCTHHHU ), TOOTO CIOBO HE BKJIaIa-
€THCS B PO3YMIHHS TPYIH CHHTYJIATHBIB. OTXKe, KOJU TpeOda po3pi3HUTH HA3BY POCIHMHH 1 AT1J, YKHUBAIOTh a00
JIEMIHYy THBHY (bopMy, a00 CJI0BO 52004 13 BIAMOBIIHOIO HA3BOIO POCIMHU Y POPMI POAOBOTO BiAMIHKA: @ mo0 i
manunu (00daro) / tiaeio 3 manunu // (c. bopose).

Y CBIZIOMOCTI JesKMX HOCIiB TOBIPKH ILIOPATHBH 3 HOXIJHOK (POPMOO MHOKHHHU CIIOBOTBIPHO KOPEIIIOTh
3 OJTHUHOIO, TIOBHICTIO He TIOPUBAIOYH 3 HEIO: 1Y dHcypapuna odna/ a tiakwo 6alzamo / 3\nauum’ sxcypax'eunul/
(c. bopoge). [pote — y nac 1’ix'mo ne 'kasxce na 0dny / y nac noxdauu'/ lnauum’ noxauu’ (c. bopose), OCKiTbKH
MPAKTUYHOT'O 3aCTOCYBaHHS OJIUH ILTi/I )KOJHOTO HEMA€E, HaBiTh TOJIOBHUH Oi1b JTIKYIOTh IBOMA AT0JIaMH XKY-
paBIWHU, 3aKJIABIIN 1X Y ByXa, a0o Ha biiaroimeHHs poOsTh o4l 6ycwvky (Ha3Ba pUTyaIbHOTrO Xj110a) 13 1BOX
YOPHUX SATi.

IMEHHUKY HA TIO3HAYCHHS JUKOPOCIIUX KYIIiBi AEPEB, IUIOAH SKUX CIOXHBAIOTh — 1€ YKPATHCHKI HAa3BH i
3aro3udeHHs i3 Onm3pkocnopigHennx MoB. IIpuBeprae yBary uncnosa opma iMEeHHHKIB. Y JiTepaTypHii MOBi
IIe CJIOBA 13 HEMTOBHOK YHCIIOBOKO TApaIUTMOI0, 3BUYAHO IMEHHUKH OJMHHOI PopMU. VY MialleKTHUX TEKCTaX
— I TUTIOPATUBHI IMEHHUKH, PiJle OJUHUYHI. PO3B’13aHHS MUTAHHS JISKUTH Yy TJIONUHI CEMAHTHKH JIEKCEM.

TexkcTu mpo 30MpanbHi MPOMUCTH EKCIUTIKYIOTh OLTbIe 3HAaYeHb CJI0BA, HIXK 3aCBIUYIOTh CIIOBHUKH JIiTe-
paTypHOi MOBH. Y CJIOBHHUKOBIH CTaTTi y (hopMi OMHUHHM JIeKCeMa Ha TIO3HAYCHHS a0CTparoBaHOi POCIHHU K
HOMEHKJIATypH OOTaHIKH — TIEpIIie 3HAYCHHS, PyTe — Ha TIO3HAYCHHS ATi/. Taka Ha3Ba BigoOpaxkae yzarajibHe-
HE CIIPUHHATTS POCIIMHY Ta 11 ATi/] He3aJIeKHO BiT (YOPMH peasbHOTO iICHYBaHHS y HABKOJIHUIITHEOMY MaTepialb-
HOMY CBITI. SIroau yCBIIOMITIOIOTE SIK HEOOUHCIICH] pepepeHTH — MPOAYKTH XapuyBaHHs, sl SKMX HE BAXKIIMBA
KUIBKICHA O3HAYCHICTh. X04Ya i YMOBHO HEJAMCKPETHI (CKIAJArOThCS 13 IPIOHUX OJHOPITHUX E€JIEMEHTIB), iX
KBaNi(DiKyIOTh K «CHHTYJISITUBH 3 PEYOBUHHUM 3HAYCHHSM, 110 [TO3HAYAIOTH SIT1/IHI KYJIBTYpPH Ta MPOAYKTH iX
nepepooku» [1, c. 6].

VY Tekctax mpo 30upabHi IPOMHUCITH TUTFOPATHBY PEAi3yI0Th 3HAYCHHS

1. Pociimna B 1i ckiaanii Mopdororiuii OymoBi.

2. CyKymHICTb STif.

3. CyKyIHICTh POCIIHH (30KpeMa 1 CYIICHHX, SKi € JIIKapChbKOK CUPOBUHOIO).

4. CyKkynHa MHO>KMHHICTb POCIIMH Ha ME€BHIH IMJIOIIT.

YopHHIli — HANITOKUBHIIII STOMU, SIKI MIIHO YBIHIIUIM B XapYOBHH paIlioH IMOJIIIYKIB, a TAKOX IIi STOIA
3aroTOBIISIIOTH HA TPOJIAXK. 3/1aBHA caMe YOPHHMIIS BUSBHIACH HAHOUTBIIT MTPUBAOIMBOIO, OCKUTBKU COJIOJIKA, HE
notpedye MyKpy MiJ] 9ac IPUTOTYBAHHS CTPaB. Y HOCIIB TOBIPKH CTapIIOTO IMOKOJIHHSA YaCTOTHA Ha3Ba YOPHI
s200u (OYEBHUJIHO, 1151 TBOKOMIIOHCHTHA Ha3Ba 1 € HAWJABHINIOK) ab0 seodu. Jleski indhopmaTopu mOBiIOMIIS-
FOTh, 1110 JIMIIIC IF0 ATOY 1 30upaiu. € KOHTEKCTH, JIe CJIOBO tieco0u y 3HAYCHH] “YOPHHMIIS' TPOTHCTABISIOTH
Ha3BaM IHIIUX POCIHUH, AT wie tie make ynitci' / 6ono malke euco'xe nax'eunu 3eyya / nd\gpenu / 6ono make
/oexmo i ne 3naiie / 6epym’ ye 3alilecoou / ny eomne so0'syya nax'senu // (c. Kyxue). CI0BHUK yKPaiHCHKOT MOBH
OJTHE 13 3HAYCHB CJIOBA 5200a MOsICHIOE: «Te caMe, MO CYHUIS», 1 «minbku 00H., 30ipn. Tonn i€l poCITuHIY
[CYM,11, 624].

CYM 3acBiguye B CTaTTi Ir0Ja 3HAUYCHHS, K1 BiTOOpa)kaloTh MOOYTOBE CIIPHIHATTS POCIUH Ta IXHIX IUIO/IB
[CYM, 11, c. 624]. fle00u, secomxu y AOCTIKYBAaHUX TOBIPKaX YKUBAIOTh Y 3HAYCHHI — ‘TUIOJM TpaB’THUX Ta
KYIIOBUX POCHH’: tla 3natty / koauc’ y ai'c xo'ounu / mo opychmuunux mo / mo ka'sanu / ny make / 6pycnuunux
/ mo malki* uep'sonu tiazom'xu manen 'xitii // mo spuéanu 1o'zo i iazoou 6lpanu / i eumku 6panu // (c. Hobenp);
a wulnwunu te // max i 30'6ym’ wun'wiuna / mam i ia‘eoou i ko'p 'in’n’a (c. HoGenp). I3 THM caMyM 3HAUEHHSAM
YIKUBAIOT CIIOBO OyOouru: Kauna s y nac // kanuny moxcna ca'oumu / a opa'ouny uozoc’ / xmo tiiii snaiie
// lkaoiceya i na kanuni* 6y6oulkuiie// (c. Hobens). ITnoau TMKOPOCITHX CIHUB, TPYIIL, SIOTYyHL HA3HBAIOTH BiJIIO-
BIJTHO Jiuua, OuKuU CAUBKU, OUKU ePYWKU, OUYKU, SHUTUYKU, OUKU 1ieOauKa TOMIO.

OmnwcH TI0IIB HU3bKOPOCIHNX KYIIiB ITOKA30Bi U PO3YMIHHS CIPUNHSATTS iX HOCISIMH TOBIpKHU: 6yy ‘alxu!
cunuiii/ 0a maku o / '()oﬁmu 3a azoou / /eo‘Hu 6u 0o ua2’io // (c. Bouwmiii); ayxauu' / makum 'kywuuxom
pocmym’ éolnu / cxoxc’i 0o wop'nuy’ /'ane mpowku max / iiaxbumo ye im'n iw’i// (c. BopOBe) Kareropis
YHCIIa BUKOHYE (YHKIII0 OCMUCICHHS NpeaMeTHOCTI. CnoBHUKOBa (opMa B IMCHHUKOBIH mapajurmi Bizo-
Opaxae QyHKuIT, K1acu(ikauii mpeAMeTIB 1 ABHII 00’ €KTHBHOTO CBlTy, JIO AKHX 3aITyqal0ThCs MopQoIoriHi i
CIIOBOTBOPHI 32CO0M MOBHOTO BUPQXKCHHSI PE3yIIbTATIB MUCICHHEBOT KaTeropusaltii peaniii aiiicuocri [1, ¢. 16].
HaykoBe cripuiHSITTS! pOCIMHH 1 TOOYTOBE PI3HATHCS, 110 30KpeMa BiJJOOpaKeHO 1 B TBOPEHHI 0araTthbox o/1u-
auns JICT.

dopma MHOKUHHU 3yMOBJICHA OCOOJIMBICTIO CIIOBOTBOPY, BKa3ye Ha JIOT1UHY KaTETOPU3AIIiIo JICHOTATIB, TaB-
HIllly IBOKOMIIOHEHTHY CIIOJIKY i3 MPUCBITHNM MPUKMETHUKOM BiJ Ha3BM TBapHHH, SKa IIi SATOJH, IMOBIPHO,
CIIOXHBA€E a00 CENUTHCS TaM, € BOHHU POCTYTh: dcypaghunu, eenpunu (c. [lepekamns), copoounu (y c¢. Hobenn
opabeiti, BIAMOBITHO 1 opadbura), ETUMOJIOTIYHUHN CIOBHHK I10/Ia€ TaKOXK Ouprouura (T. C., MO 808UI 51200U)
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[ECYM, 1, c. 185]. SIkmio mepBiCHO OYJIU CIONYKH JCYPABIUHT 1200U, 20pOOUHI 51200 TOIIO, PO MO TAKOXK
cinuuts ECYM, To Ha3Bam poCiIMHM CaMe 3a srofaMu. IMCHHHK, 10 103Ha4aB POLOBE HOHSTTS Y CLOMYL,
YCYBA€THCS, & SHAUCHHS cyKynHOCT1 TPAHCTIOHYETCA 10 MPUKMETHHKA, KU 3a3Ha€ cyOcranTuBaiiii. Y rosip-
Kax 3apiYHEHCHKOTO pailoHy MPUCBIHUI MPHKMETHUK 1 BIIIPUKMETHUKOBHUI1 IMEHHUK BUSIBHJIKCS OJIHAKOBO
odopMIICHUMH Yepe3 0COOIUBOCTI pedieKcy MpacioB’sHCHKOTO € AUPTOHTTYHOTO.

3a TOJIOBHOIO 03HAKOKO POCIMHU YTBOPEHI Ha3BH tedcunu (suadxcunu —c. Kyxue), noxunu, kamuna, 6yysx
tomo. OTKe, HIEThCS TYT HE PO ATOJIH, a PO POCIHHY 3arajoM B il CKiIaaHii Mopdomoriynii 0ynosi. Pigko
Ha3BH yTBOPIOIOTH 32 IHITUMH CIIOBOTBIPHUMH MOJICIISIMHE: J104AUl, CYHUYs, mepens Ta NesiKi 1HIII.

Y nocmimKyBaHUX TOBipKaX iIMEHHUKH OJHHHHOI (OPMH —Ha3BH KYIIOBHX POCIHUH Ta iXHIX ITUIOMIB: YepHi-
Ka, 201y0IiKa, KNOKEa, mepersy, TOoIB 1y0a — 2#co1yos, piako y (opMi MHOKHHH BKUBAKOTh IMCHHUKY — WU~
wuna, 20poduna, cmMopooununa, Kaauna, maiuna (kawunu Opanu / karuna 6yna (c. bopose), mam xanunu
pocdmym’ nocaounu / ny yowce max nonepe'soounuca oa yce maku' 6o / delpesa 6ynu / 20'p ‘ixu maku' nucosuiie
maien xu'tie (c. Hobenp). Jlume y GopmMax MHOKHUHH 3aCBITUYEMO GEnpuUHU, MPYCKAIKU, JAXGUHU, JTLOXAYl,
oyysaxu, kocmauku, eHuauuky. Permra IMEHHUKIB y 3alMCaHnX TeKCTaX (PyHKIIIOIOTH 3BUYAHO y (hopMax MHO-
JKUHH, piame — y GopMax OTHUHU: drcypadhunu — dxcypagpuna, opywHuyu — OpycHuys, nopiuku — nopiuxda, cy-
HUYKU — CYHUYKA TOIO 0€3 CEMAaHTHUYHOI CIIeIialli3alii, a TAKOXK CJI0Ba HE MPOTHCTABIISIOTH K (OPMH OTHUHH
1 MHOKMHH OJIHI€1 TOBHOT MapajurMu. IMEHHUKH Ha TTO3HAYECHHS BUCOKHMX KYIIIIB 1 IepeB 3a3BUYall MatoTh T10-
BHY YHCJIOBY Napajurmy (J10 JiepeB CTaBIATHCS 3 OCOOJIMBOIO TIOBarow). Jlepesa i BUCOKI KyIili 3 MOKHUBHUMH
ATOJIAMH BUKOIYBAIM M CaMiId KOJIO XaTh: xmo no'cadum’ kanumny / mo i'0o6pe / a xmo i 2opol6uny ca'ouy /
mlakuiii 0elpesa 6y'nu koluc“nu //n'you makux cam'sx’iy nu ca'ounu 6'izape / 0a omaxe wiuo lsuxonaiyym’// (c.
Ji6pBceK). Lo )k 3aKOHOMIPHICTH CITOCTEpiracMo B Ha3BaxX KYJIbTHBOBAHUX POCIHH, HAPHUKIAL, CMOPOOU-
Ha, xo4a iHpopMaTop i3 ¢. bopoBe MoOBiIOMIIIA, 1110 B HUX POCIMHA BiloMa sk qukopocia. [1lono BxuBaHHS
CcIIoBa 201y6iKa i ue(o)prixa TIOKA30BUM € KOHTEKCT: opam npu's iz iz 'IT'in’c 'ka /o'me kyn'myprne 2ony'6 ika i3
yopln 'ikotty cxlpewtuene // y nac malk i 'wynuuku iie / 2016 'ixa 'wascym’ // (¢. Bopose).

®dopmMa MHOKMHHU B IMECHHHKAX-CHHTYJISITUBAX JIITEPATYPHOI MOBH € 3aCO00M TBOPEHHS JICKCHKO-CEMaH-
THUYHHUX BapiaHTIB i3 IKICHUM Ta IHIIMMH 3HAaYeHHEBUMH BinTiHKaMu. [IpoTe B TOBIpKkOBOMY MOBIICHHI HIETHCS
PO IIOIH AUKOPOCIHX POCIHH, 32 COPTAMH X HE pO3pi3HIOTh. CIOBHUKH (DIKCYIOTh TaKi IMCHHUKH SIK CJIOBA
13 BTOPHHHUM 3HAYCHHSM, L0 I03HAYAIOTH MACHBH, 11071l ICBHUX POCIUH, COPTH, IATYHKH POJYKTIB TOLLO.
Iepuie i3 Bka3aHUX 3HAYCHB € i B MiaJICKTHUX TEKCTAX i3 BIIMIHHICTIO B TOMY, 0 HACA/DKCHHS — IPUPOJHI,
HEPYKOTBOPHI, 5IK LI¢ 3aCBIYyIOTh J'IeKCI/IKOFpa(l)II{HI npai. I3 cemamu cyKynchL pocanH (30kpema i cymre-
HUX, SIKi € JIKapChKOK CHPOBUHOI0)’ 1 ‘CYKyITHA MHOKHHHICTb POCIMH Ha MEBHIil IUIOWL’ i3 BIaCHe 30ipHAM
3HAYCHHSIM Yy JOCHIKYBaHUX TOBIpKaX ICHYIOTH 1 CHemianbHi Cy(iKcanbHi YTBOPEHHS: seionuk (y 3HAUCHHI
‘3apOCTi YOPHUIL"), OPYCHUYHUK, HCYPADUHHUK, MATUHHUK, JTY°XAUHUK, cMO’poonuk. Taki clIoBa HaJIEXaTh 110
OesnapHuX (HOpM CHHTYISATHBIB. BOHU CBOEPIAHO AYOIFOIOTH TaKi K 3HAYCHHS JICKCEM 200U, OPYUHUYU, JICY-
pachunu, 1y°xayu tomo. OmHa 31 crapoXuwiIiB ¢. J{iOpiBCHK MOBIAOMHEIIA, IO KOJIKUCH OIS XaTH aliuunux mam
pic/ na 060'p’i adpycnux //.

CydJacHU#l CIOBHUK TOJICHKUX TOBIPOK TOBHHEH BiTOOpaskaTH OCOOJUBOCTI CIIOBOBXKUBAHHS. J[JIs IbOTO
HEJIOCTaTHBO MTOJIATH JIMIIE TIOYaTKOBY (hopMy i criofgiBaTucs abo ySBIATH, 0 iHII (hopmu Oy TyTh TAKHMH Ca-
MUMH, SIK B YKpaTHCHKOMY IIPaBOMHCI. 3aXiTHOMOIICHKI TOBIPKH IIie 30eperiii 6araTo apxaiqyHuX pUC, 3a3HAI0ThH
BILTUBY CEPETHBOIOIICHKUX TOBIPOK, TOBIPOK 6inopycm<o’1’ Ta MOJIBCHKOT MOBH, IO-TIEPIIIE, i, 0-APYTe, TAKUM
CIIOBHHK HE Ma€ KO (DIKALIHHOT METH, & TOBHHEH SIKHARIITHpLIE BiZl0Opa)xaTi BapiaHTHICTD JialleKTHOTO MOB-
JICHHSL: HOBITHI TCHACHLIT | BUSIBU JaBHIX IIapaiurM, TPaAULiHe CIOBOBXKUBAHHSL i BILIMB JIiTePaTypHOT MOBH.

[TapagurMu iMEHHUIKIB Ha IIO3HAYEHHS TUKOPOCIHX KYIIIIB, JIEPEB Ta iXHIX IUIOAIB y TEKCTaxX PO 30UpaibHi
TIPOMUCIIH 3yMOBJICHI TPYIOBUMH ITPOIECAaMH Ta CHPUHHATTSM MPUPOIN HOCISIMU TOBIPOK Y ii pi3sHOMaHITHHX
BUSIBAX.
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Komaw O. 1.

JIAJIEKTHI TEKCTH ITPO CTPABHU
(TOBIPKA CEJIA 3AJIY KK IYBPOBAIILKOT'O PANOHY PIBHEHCHKOI OBJIACTI)

Y emammi nooano dianexmni mexcmu npo cmpasu, sKi HA CYyYACHOMY emani Jcumeni ceia 3anyicoics
Jlybposuywvkoeo pationy Pisnercvkoi obnacmi eice He comyromys, MOMy Wo ix 3aMiHeHo OLbul CYYACHUMU.
3anucani mexcmu 3aceiouunu, wo 0esaKi Cmpasgu 8mpamuiu C80€ pumyanvhe sHavenHs. [iopani opaemenmu
mekcmie nooaroms iHghopmayiro camoeo npoyecy npueomy8anHs cmpas ma 0CooIUBOCmi CeMaHmuKy 1eKcu-
Ku yici memamuunoi epynu. @pasmenmu meKCmis e pO3MeNcO8aHi 3a MeMamuKoro, a N0OAaHi 8 XpOHONOZI.

Knrouosi cnosa: dianexmui mexemu, 3am’epka, K 'awua, j1’em 'H 'iWKa, nocoxu, nypumu, mi ima, 6yn 'Ku,
peyr’i miin 'y ’i, cup, no ‘oum’ '0adbuny kauiy, ko1 ’iso, bopwiy, Ky 1'tw, kawa, k’i'c’in’, 6yn’o6a na poua.

B cmamwe npedcmasnenst Ouanrexmuwle mekcnivl 0 61100ax, KOMOopble Ha CYYACHOM SMAne JCUmenu ceid
3anyaices Jyoposuyrozo paiiona Pogenckou obracmu yoce He 20MOogisim, NOMoMy Ymo OHU 3aMeHeHbl 60~
Jlee COBPEeMEHHbIMU. 3anucantble MeKCmvl C8UOEmenbCmeyIom, 4mo HeKomopule O1i00a Ympamuiu c8oe
pumyanvhoe 3navenue. [10006panvt ppazmenmsl mekcmos npedoCmasisiion UHGOPMayuio camozo npoyec-
ca npueomosieHusi o0 U 0COOEHHOCMU CEMAHMUKU JIEKCUKU IMOLL meMamuyeckou epynnol. @pazmenmot
MeKCmoeg He paz0eneHbl MeMamuiecKki, d npedCmasieHbl 8 XPOHOL02UUL.

Knroueswie cnosa: zam’epka, K 'sawia, 1’em n’iuka, nocoxu, nypumu mi ama, 0yn 'Ku, peyx’i mi'in 'y i,
cup, no 'oum’ '6abumny kauty, 'Koi'igo, bopwiy, Ky 1’iw, ‘Kawa, K'i'c’in’, Oyn’6a na ponua.

Text was the object of analysis many humanities. Particular attention and scientists focused on the dialect
texts. The issue of differential signs dialects, the history of its rise has always been the focus of Ukrainian
dialectologists. Describing the system features one locality, the researchers expressed alternative views on
the origin of phenomena. Our study of village dialects Zaluzhzhya Dubrovytsa district of Rivne region, be-
longing to middle polissia northern dialect, we conducted on the basis of its textual presentation to achieve
the completeness of the description dialect and reducing the gap between the ontology and epistemology —
the real essence and scientific interpretation.

The article presents dialect texts, which state dishes that nowadays the villagers Zaluzhzhya not prepared
because they are replaced by more modern. Recorded texts shown that some dishes have lost their ritual sig-
nificance. Adjusted snippets provide information of the process of cooking vocabulary and semantic features
of the thematic group. Snippets are not delimited on the subject, as listed in the chronology.

Certified snippets provide information on different courses, namely meal flour (korovai, staff, bread)
stuffed (vareniky, bread) retski mlintsi, dumplings, purim, nalisnicky, ritual meals: stakes, borshch, soup,
porridge, kisil; daily meals (milta, zaterka, lemnishka, kvasha, baked potato).

Key words: milta, zaterka, lemnishka, kvasha, baked potato, vareniky, bread, retski mlintsi, dumplings,
purim, nalisnicky, stakes, borshch, porridge, kisil; daily meals (milta, zaterka, lemnishka, kvasha, baked
potato).

CKiJIbKH JKWBE JIIOJIMHA, CTIJIbKY ¥ A0a€ Mpo CBOE XapuyBaHHA. AJKe Tka — 010JI0T1YHO HEOOXiAHMIA Tpo-
IYKT, IKUH 3a0e3neuye KUTTs JoanHi. CKUTbKH HAaCeJICHUX MYHKTIB, CTIJIBKH € W PI3HUX CTPaB Ta CHOCO0IB 1X
npurotyBanHs. [Ipororyemo Bariii yBasi JaBHI CTpaBH, AKi BK€ HE TOTYIOTh Cy4YacHi KHTEI cena 3aTyoKs
Hy6posurpkoro paitony PiBHeHCHKOT 007acTi, X 3amMiHmmM 01k cydacHUMHU. Ha xaib, uTeni cena cepe-
HBOTO BiKYy 3/IeO1IBIIIOTO BXXKE HE 3HAIOTHh HI HAa3B IIMX CTPaB, Hi CIIOCOOIB iX mpuroTyBanHs. Ta konu e Ha-
paTuB, TOJII BCE CTa€ HA CBOE Miciie. Hanpukiias, meuyTh MIMHII Ta OyJIKH 1 3apas3, ajie BOHA BTPATHIIM T¢ 3Ha-
YeHHs, SK€ MaJI paHillle, TOTYIOTh IX HE 3 TOTO raTyHKY OOpOITHa, He 3 TPeYaHoro OOpOIITHA, IIe He CBITKOBA
BeclibHa cTpaBa. [IporoHyemMo He Jnire cami Ha3BU CTpaB, a | cIocid iX MpUTroTyBaHHS.

Jlekcuka Ha IMO3HAYEHHS [IEBHUX CTPaB BUXOAUTH 31 IIOJICHHOTO BXUTKY. MU ii 3adiKCyBasii y CTapOXKHITIB
Hamoro cena. TekcTH, 3amucaHi Bix iHGOPMATOPIB, € PKEPEIOM TOCHTIPKEHHS PI3HUX CTPYKTYPHUX PIiBHIB
(cemMaHTHKa, JEKCUKOH, TpPaMaTHKa, HATOJIOIITYBAHHS). Y il CTaTTi 3yMMHUMOCS JIUIIE Ha JICKCHIIL K KEepei
BaXXJIMBOI 1H(OpMAIIii PO JaBHO 3a0yTi CTpaBH.

MeTo1o CTaTTi € 03HAMOMUTH 3 PparMeHTaMH TEKCTIB PO CTPABHU Ta iX MPUTOTYBaHHS 13’ CyBaTH 0COOIH-
BOCTi CEMaHTHKH JIEKCHKH I1i€] TEeMaTH4YHOI TPYIIH.

TekcTy o/1a€MO y XpOHOJIOT 11, HE PO3MEKOBYIOUH 32 TEMATHKOIO, a B HAPATHBI JIIaJIEKTOHOCIIB. Y TeKcTax rpa-
(h19HO BiITLTIEHO MOBJICHHSI €KCIDIOPATOPIB (KYPCHB ITiCTISI 3aIIUTAHHS ) | MOBJICHHS JiaICKTOHOCIB (TIpsIMUT IPUPT).

OCHOBHI CTpaBH TOTyBaIX 3 OOPOIIHA Pi3HUX 37aKiB, KAPTOILIi, MOJIOKA, OBOUIB, TpuOiB Ta sAria. 3a Oara-
TOBIKOBY iCTOpitO cela (mepiia muceMHa 3rajika mpo ceyio 1629 poky) JIrod HaBYWIKCS TOTYBATH CMAvHy |
KOpHUcHY TKy. CelsiHU He MaJli TaKoro JIOCTAaTKy, TOMYy CTpaBU He OaraTi po3MaiTTsIM, ajie BOHHU I[iHHI CBOEIO
MTOKUBHICTIO, TPAKTHYHICTIO, CUTICTIO:

© Komsaw O. I, 2015



Cepist «Dinonoriynay. Bumyck 57 63

KOJ'I 1c 6yn 10'm’yna mo 6yJ1 1rei kea '‘con’a OI[BC yama / KBa COJ'I iHa'can’ Ban i 6araT0 //1i1e J'Iy Ba pUIT 1
iMH aJ'I ii eapen mu nek 'n’i ¢ Kea cwz i/ Ta'x’1 ‘rapHH MaT i Hare 'ge / Ta Ka 0 a axa 3110 pOBa Oy ma
/ ma mMa'k’itpa r'a’in’aHa / Tak’'i'To Ma'KyTpu Oy J'i Ja MUC KM T'JI' iH aHd Ta'K'i Be J1 iku / mai '‘mucky i
Ma'KyTpy THX Ba peH iKyy o 11’ iiMu 1o ' Ma)ke / a BO 'HU Ta K'1 M H axKeH KM HaK puiie 1 pyroly MHCKOWY / 1a
o ' po6s’ama ta'ku // [5].

[TouyHemo 3i CBATKOBOI CTpaBH — BECUILHOTO KOpOBaro. BiH MaB CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS, HOTO PO37aBaliid
HATPUKIHII JiICTBA SIK CUMBOJ, ITOJapYHOK BiJl MOJOIMX. BUIikaHHIO KOpOBArO Ha/IaBaH BEJIUKE 3HAYCHHS,
aJKe BiJl TOr0, Y BACTHCS BiH BUCOKUH, MUIIHUMA, UM «BIaJe» MPOPOKYBAINA MOJIOAUM TaKy i TOJFO — Iac-
JIMBUM YUY HELIACIIUBUN 1UTIO0.

/ HaIll Kopo 'éai CNIO YaTKy Tak 'TapHO nim x00’iy, a 1o ToM ynay. | Hia 3'pa3y 'moH ay mo »ku3 H'1 HE
'Oyne // He moBe3 10 aai }"/'ce /1 [4].

KoxHa rocrouts BMisia IeKTH KOPOBaid, alie IHO 3alpoLIy Bk KOroch i3 pOI[I/I‘IlB 4H CyCiiB HA OMOMO-
ry. 3amillyBaTH KOpOBaii 3aIPOIIyBaIIH KIHKY IPOLYKTHBHOIO BIKy, 3aMDKHIO, y sIKOI € AiTH I BOHA Iac/iuBa
B IDTI001, 100 1 B Mojoaux Oyio ImaciuBe NoApykHe KUTTs. Komaw Ilapacka /Januniena po3nosinae, sk
MEKIIM KopoBail y Hamomy cemi 60—70 pokiB ToMy.

/ H’e Tak Ha JI0'marax / Moc mai’i ‘Tl o mat / ga Ja’B’1 J10 maT 1o joxat / 00 Kopo ‘eai Be 1’iKu
/ ma MyII 9YHHA yJI BOX 'pa3oM / of’iH ¢ TO'TO 'OOKy CTO HIT a ox’iH ¢ TO'To OOKY Ha Il pHIIEK IO JIoXkKaT /
na_i caxalyT y mitiu // ma yke fak 'myinyT 3 Jio maroily / yke He My 4MHH a 6a'Ou / 'Tuiii mo me'c¢’inr’i /
TaHIO BaT // Tak HEe HAa 'XOpMH // 60 €To yKe B 'eTy 'mopy ¢ Tan’i ¥ MUC Kax 4 ¥ 'Ta3’iky / a To'1u Tak / i
¥:'#a3Ban’i y dap Tyx ‘Kox'imH’i Tak’i" mopT Hu dapTy Xu y mpu 'nyaku 6yin’i/y me He Hie ‘MarepuH / To 1a
Voxe ¥: HaxyT ¥ Tol Gap Tyx / Ta'K’i" ByH M pOKH 00 HaxyT 1o To // ¥Ke_ix #ak 3 podna’aT To TO KOpoBa Ha
TO }"f '00X0H no3aTH'I<a171yT I KA TaK ¥ n’y'61/1 ¥V x1’i0 / a Ha ‘3ayTpe 1710'ro nepeTH'KaﬁyT y Kopo'Bai Toi
ne ‘IOHI/I / mo yxe cneK a 1 KOpOBa ia "THit wiuw 'Ku Yme c Tapum Jpy KOK IepeTH Kaiie o / na yxe o 'TO
KOpOBa ifa §Ke Moo )101"0 'TUHI U ke yoke e 1’1 To ¥ e’iMUke_k He Oy 1o 6o_xx 6a'raTo / cBa'xei / a
M ' [IIOK OHO JiBa Hanat’ /[6].

/ TO MM KM 'THHI TeK J1’i_ y Te'4u KopoBa'#a y cy 00Ty Ha JI0 TaTtax 'KoJI'ilIH’iX THX // BO Ha IIH ¥
Koro HeOyn 'Tuili 0 maTH ie T 3 Haifemn ? / Aa Ha A BOX JIO TaTax ca ykan’i/y cy 0oty // yxe // [6].

Dapmyx y mpu ‘nyaku — 1e Gaptyx y Tpu nonu. [Tona a6o '‘nyrxa (ECYM) — mmprHa NOJ0THA, Kpal
nosioBuHU onAary. IMuwi 'ku Ha xopoBai — 6epe3oBi a00 JI030B1 TiJIOUKH, MPUKPAIIICHI 3eJIeHHI0 (OapBIHKOM,
BepecoM) i kBiTkamu. [licist BeciibHOTO IilicTBa iX po3/1aBalid HAHOIMKYUM POAMYAM PA30M i3 YACTHHKOIO
KOPOBAIO SIK TTOIAPYHOK BiJT MOJIOJTUX.

Kopo 'sai — cumBoiuHa CTpaEBa. BiH MaB cTOSITH Ha IOKYTI 0 KiHI[S BECIIUIA. A TOCTEH MPUTOINAIN PI3SHUMHU
CTpaBaMu, SIK-OT: Gy ' Kit, peUK’ i main u ’iy cup, bopuiy:

AHJ0‘7/6yJ1 Ky ek i i Mirie '’ 1neK hi§ 1/mo6y JI0 Ha Be ¢ 1T’ #i ‘Teiie 6 pait i/ 10 >1<1cupp03MH Ha'i
Ja Mo vai’i T peuk’i ma’in 'u’i / Ta'ke 'xon’ic’ // yxke #ak #a To yrke H'e a TO 'Kou’ic’ Ta'ke Oyno // ma_i
Mo 'yair’i Mur’ig ‘1’1 ma_i iie'n’at //

/ Ha e 'um ¢'Tayn’ailyT Ha'Ma3BailyT Ja ¥ MUC KM eTu uepen HaHW / 'Koy'imrH’i/ Ha'Ma3BaHyT Jia ‘caxapem
MOCH TIaiyT / 9uM TaM 'Mazan’i ? He 3 Haify / Aa eTo moaa iyT Oyi Ku Ha / cup J1a MIT'iH 11’1 0TO Ta Ke_X 'Koiu’ic’
// He 3a Mo 'Hielii ‘Tlame / He 3a Moiieil ‘Tlamer’1/ an’e Ta ke ia 3 Haily / fia ‘'Toxe X0 1’ina ;’1'B’ila Ha Be ¢ 11’ e
// aHan'pyna '1’ina ‘'xaraicra pux i’y gei ! / aa ax Ha I1'J1’ €4 THM 1110 3a CTO JIaMH| ca 1 ’ana / ce'n’ar // to
'Ko’ic’ ka'3ai’i XToC’ yMO UMY TO TO 2pe ‘uanozo mi’in ‘wa na'y cup 1a 1o ry 0ax // Ha '’ euu x / ka gaityt
THX IO Ha ¢ JIOH’1 /'y Xa T Innn’i 1’1'B’ina // Te' mep_re_x He I IyT / OHO Ha IBO pH inyT moa’i' B’ina / a To ¥
Xa'TH ¥ak Ha' 1I’13yT / He'Ma Ky Joiy mpoi 1’1 / HemMa Kymoily THX Oy J10Kk tipoHec’ 1’1 // 1 fopusu Ba'puin’i Ha
Be C’im’iie 1 'kawmty /10y 'Ku ima’in 'w’ii cup m 'm’an’i/ Mo qar’'imn’in 'w’i/ or To Ta'ke y 'mayH’iua’cu Oy 10
Ta'ke Be ¢’im’ie 1 ta'k’i" xpue 1’iHm / Oy '’ //

E 'nocoxu v’e v’e // Ha Be'c’1r’Hie He po ' Owin’1// Ha Bec i’ e TieK 1’1 epe ‘wanu mu’in 'y’i i cup po3mu Ha'i
/ ma MIUiH 1’1 Mo van’i / ga 'Hin’i/ 1 Oya Ky mek Ji'1/ Oyl KM 11 YuM TaM / 9¥ 3 HaroJl’ ‘MM 4| Jie 11 UM ? / 1a
Ha'Ma3Bas’i ga i #in’i// 'caxapem mocu man’i ja ¥ MUC KM / 1a ¥ MEC Kax mojia Bai’i Ha ¢TyJ // a TUil 'TTocoXu
H’e // 1a TO ¥Ke cup Tyc' TH pO3 MHH aHH 1 Ty AW HaKW HalyT 1 yKe 'JTOKKOWy He'n’aT // a oTaku' o Hay Oy xK
na'maityt // Hese 'n’iuxke ma e //

Hese'n’iuke Take / m1o0 ¥ pot y 1’1310 // ak anyw 'Ku / iak eanyw 'ku '#in’i // vy a Oy’ ? // 6ymo ta'xe
110 Hare 9yT 'peyk’ix M1 ’in ‘yyy / 1a po3oM HYT ‘cupa / cupa 'eToro/cme Tanu / aa Take ¥ poa’i/ aa B o1 Hyl
‘MuC’II’1 / @ 'MUCKa Taka 4yepen HaHa Be J’ika / Aa moc ' Tayn’aT Ha ¢To 11’1 1 6e'pe Toro Mir’iH 11a J1a MO 4Jaiie
nma_i wix // [6].

mu' 1’1/ ‘ome 'eTo TO' MU Hak Ha ke jke H'iyca / To Yrke mu 1’1 Be iK' 1"MH cTa ' KaHaMu / a TO Ta K’ 1"MU_0
Ha'TIepcTKaMu ma’i //

TO PUJIKY T HAI 1 arcum 'H’yyKy / 03’ 'Me onie yxe Kuta na Ha Joxurt // [7].

A 'm’imy / a ke Ha Be'¢’in’iie ia'k’1 0'r'yna Oy '’ ? / 'mio Yrke ro ToBmi’i 7 / mo Oynio Ta'Ke iHTe pecHe
‘Bes’mu ? //

L na w’ic’n’ik’i* / 6opuwiu / vy ¥'c’aka Ta'ka_rot / mpu' AyMaHe CBoie / e 1’aT J0k KaMu / a 1o TOM fopuiy
/ 'kawa noc'w’inH’a ‘mama //

/Hy po'OmI’1 ¥’ c’ake Ta ' Ke_rot / mpumym 1’an’i/ po own’ii ea pen’iuku /i na n’icn’iuku /i cup i ma’in 'y’
/ MITIHIT'1 1 cUp_TOT / ¥MO HaityT cup #e'n’aTr_rot / Ha' n’icH’iuku Hen’aT / Ba peH’iukd // OTake_OT CBO ife
1moH’1' Maiien_otT ? // 1'Hauei He 'MoxkHa OyJio // H’1'4oro He Oy J10 // Te Tiep 10 X04 'MOYKHA COTBO paT’ _roT/ a
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Ko'1’ic’ He 'T’aMmir’i o 3po OuT’ // Te Tep i ry pouKd 'MOXKyT 3po'OHT’ i ca'nmar’ik’i ¥ 'c’ak’i" mpuaym 1’ ailyt
/a 'xom’ic’ He MOH 1 Mar’i_X Ta'Koro po'out’ // 'ero ‘came 'Teiie / Ba pen’ik’i"/

nma_iy'ce//amomo’ n’in’i 301 paityna_roT /Ko TOpH yKe CIe BaifyT XOpo 'mmei ToT/ o' cOOCH:0 MOy 'MaTepy
0'pai’i Ha Be'¢’iir’Hie / BoHa Xopo 'miei crie Baja // To yxe Oe'pyT Heli_roT /1 yke na'WyT Ha ¥ieuka cu'pu nut’
1106 'ToJioc X0 poru 0yy // [4].

I"peyx’i ma’in 'y’i ymo 'wan’i B cup, sikuii posmu 'nan’i abo m n’an’i.

3anmcaHi TEKCTH Bijl pI3HUX PECIIOH/ICHTIB CBI4ATh IIPO T€, 1O JIEKCHKA /I HA3B CTPAB OJAHAKOBA, CTali/lb-
Ha. Ii J1r0/11 KUBYTH Ha PI3HUX KyTKAax Ceja, a Hi Ha3BH, Hi CI10Ci0 PUTOTYBAHHS HE BiIpi3HsEThCSI. OUeBHIHO,
1Ie MOSICHIOETHCS CTAOUIBHICTIO KUTEIIB cela, JOTPUMAHHIM TPaIUIIid 1 TepeJaHHsIM X TPaIAUIiil HACTYII-
HUM MOKOJIIHHSIM.

To Oynu BecijbHI CTpaBH, a HA XPECTHHM, MTOXOPOH TOTYBaJW iHII. BOHM HE CTUIBKH PI3HWIMCS MPUTO-
TYBaHHsIM, K MaJld CMMBOJIIYHE MpHU3HAaYeHHs. Ha BiABiAMHM MOPOIILT W HEMOBJIATH Ta XPECTHHH TaKOXK
Oynu cBOT 0COOJHBI CTpaBH. 32 CMAKOM BOHU HE ITy’KE BIAPIZHSINCS, aJie T 13 XPECTHH, T€ 3 IIOXOPOH — OYII0
CHMBOJIIYHUM 1 JOpOTUM Juis TocTeil. Ha xpectunax Oyio TpamumiiiHa ctpaBa — 6aduna kawa. Ta xKiHKa, Ky
Opanu 3a 6a0y (nynopizna abo nosumyxa), NOBUHHA OyJIa cneK 'mu TOPUIMK Kallli 1 IPUTOCTUTH BCIX MPUCYT-
Hix. [Ti3HimIe, KoM JHOIM CTadu Oaratiii, yBeJau TaKui 3BUYal — no 'oum’ '60aduny Kauty, TOOTO, XTO MOKJIA/C
OinbIe Tpoiei (aykiioH), To# 1 moous (mepemir) kamry. 3a3Buyaii e MaB OyTu XpelieHni 0aTbko abo mil.

/ Ha XpHC T’1HH IIyT 'TOXEe 'BapHUT 20put woK 'Kawiu Tak’i'o /1 ' o TaM / i nupo 2u ‘0oyzu ma 'k’i" //
Jla yKe XTo He'ce Tyily Kamry / XTo 'Tak ijie / ceM 'H’a yc’a '0abuHa ine Ha xpec T’ iHM // oTa'Ke 1 Ha XpHc T iHax
Oy 7o Hak Ha Be ¢’ UT’#i / To fyn1 'Ku Tiek 11’1 ga i i 3 ilaz00’ 'mu / a Ta'K’1" TpU KyTH I9KH TIeK J1'1 Ha3u Bai’ica
ny 'pumu / Ty pUMH // To ! Hiak Myl 6paT xKe'H'iyca c'TapmH TO 6yJ1'1<1/1 ek 1’1/

/Ha' mapar uu uopuux azoo kam nomy /l mamm iy aym 6y 7o ?/ '6aHKM XK He Oy 110/ H'1 6aHKI/I H ’1'90r0
/ na 1 na’y ropm Ky Hapun ’1/1x'1°10a Hare' e / TaKk’i" nupo '2zu m poxu pocn ’eckanu na cxna nan’ica / na
Ha3W 'Bayca 'doyeu nu pyz / na mm Tak’i 3 1’ip Kamu / 1a eTo Tak Ha B’i Bex iHM ine '6aba o ¥ Hyku // [6].

B oxnomy Tekcti dikcyemo Bupa3 cnexkmu Kauty, B IHIIOMY — 36apumu. 3a3BU4aii Kauly BapsTh, ajie Ty
CBSITKOBY CTPaBY, Ky FOTYIOTb Ha XPECTUHH, Y HALIOMY Celli euyTs. Lium HanaHo cTpasi 0cOOIMBOrO CTaTy-
cy. CTocoBHO 00 €KTiB, SIKi TOTYIOTD Ha BOTHI, TO BOHH BAATECS, Y [HOMY BUTIAJIKY MAEMO JUAJICKTHE MeKTH.
Meuyts 6yn ku, Ha n'ic’n’ik’i, ma'in'y’i 1 'kawy ma 6éa pen’ix’i. Konu kaiia roroa, T0O BOHa Ma€ BUIJIS] 3a-
MIEYCHOI B JYXOBII. A KOMIIOT 3aBXKIU Hapam, He KUl SITSITh, HE BapsTh, a caMe napam.

Jlo 1bOro yacy 3aUIIMINCS CUMBOJIIYHUMU CTpaBaMu 'KoJi1 io, bopwy, Ky 1'im, 'Kawia, K’i 'c’in’ Ha 10-
xopoHax. OKpiM yCUTIKHX cTpas, 11i 000B’sI3KOBO MMOBHHHI OyTH Ha IMOXOPOHHOMY 00iai. Y 1IbOMY criocTepi-
TaeMO JOTPUMAHHS Tpanuuiil. I 1o choroani Ha nomuHanbHOMY 00iai HE 00X0AUTHCS O€3 Koausa, Kyreuty,
bopuyy # kawi. IloxopoHHUH 061/ Lie HA3UBAIOTH KATOOHUM, 4epe3 T¢ i HE N03BOIIOCS PO3IUBATH CIUPTHI
Harnoi. [IpaBxaa, OyB niepio; B icTopii cena, KoJiu Ha TIOXOPOHAX MPHUTOLIAIH i CIUPTHUM, aje Bke Oliblile /iBa-
JIISATH POKIB IIeH 3BUYail BUIIIIOB 13 YXKHUTKY. Y IIbOMY 3aCilyra MiCIIEBOTO HACTOSITEINS MIPAaBOCIABHOTO Xpamy
0. [TaBia.

/Ha 0'6°i0 / na 'noxopon wio nacm poiean’i na cmyn ? //

110 HacT poiBan’i ? / HacT poiBan’i Gopuiu / Hane pen Ky J1’iwe / Kym'im / Ta k’1" cyn / flak oc'He To Toc 'He
/ a #iak To // Ky n’im1 TO1 // Hane pexn ‘ko.1’i¢o // 'xomn’iBo //

Hai neput 'Koa’igo ? //

'Mat’i yoke mact 60xo Hell xi1’i0a Ha ‘n’iau / momu Haim'Ha cy ©oTa // i'aem mo / ¥ xo'ro men // no ‘a’iga
Ta'KOro X0 1’1’1/ 1o To'T0 / o Tux 'yHipyiynraux / 'Kon’a o to'ro / to 'Tler’o / Iler'po / n’ix 6yy Muxo nai
// To eTo yxe To'To O0XOH 1A ¥ pyd H’ik fal Tm 1’1 // TO ByH yKe mact ‘Medy aa yxe I 1M pujieM // IpuHe' ceM
Medy Ha 'Kon'iBo // 'ke.i’igo 'mepiei / a mo'ToM Ky ’iut / 6opwy / 'kawa // 'n’imu // 1 ‘noxoponu // ue Oy 10
Ta'KOTO //

axu'cin’?//

Ku'c’in’/ xuc’e m’y_k To ¥ i He 'MH’UT’1 Ba putr’ ‘momruu // ota'ke oT //

mo ‘emo ky n’iw / ‘6opwy i ‘Kawa ? //

i 'korr’iBo //

‘0o6pe // 'emo b6yno na 'noxoponu // a ma ee 'c’in’ie ? //

1 Ha Be'c’Ur’#ie Ta ke 1o 4u // He OyJo H’1'yoro // Ha e 'uyn 'Oyne cro'iar’ 'teiie / 100 Hin Toi mo // Ha
ne'yd / a My roca ' n’in’ica ga_i ile ' Mo tam //

i ny pumu / y puMYuKY // TO TOXeE // Hiak 10 'TO po OWI’i My pUMYHKH ? // Iy pPUMYHKH ¥’ ¢’ aKoro po’ omn’i
/ TO YrKe Ha eTH Iy pUMYHKH He po Omiia / 1o yke fa po Omia Hak / To Ta' ke ¥ Me He He a Hakia' maitenn na_i
Ba'peH ika po Omia ¥'c’akoro / ke 6e3 ‘eToro po Omir’i Take // a Te ' mepa’ku .../

a 4o '20 eonu Hazu ‘satiyya ny pumu ? // tia 'k’i éonu ? //

Hy ¥ 7K€ BO HHU / IIy pUMYHKa TaKo_ro OM 'HaTpoiie 3 poOuT iak Ba peH’ika // Ba'peH’ika '€To Aa 'HaTpoiie
3'pobwur //

YV 6a 'pen’ixa 0éa ‘ywka a mam mpu ? // a max na ‘nyxean’i uum ? //

UwumMm ? // xBa'con’eity / iaroa’ 'mu / TakuM_ro // mo O0yio Ta'ke // [8].

[omenna ka BiIPI3HAETHCS BiJl 0OPsIOBOI 1 CTOCOOOM TPUTOTYBaHHS, 1 CBOIM 3HaueHHsIM. [[iHHICTS ii B
TOMY, 110 BOHa OyJia II0’KMBHA, 3710pOBa. Y HE/IbHI Ta CBATKOBI JIHI B HALIOMY CeJli NEK/IM MIIMHIII 3 3aKBalle-
HOTO TPEYAHOTO (2 peykozo) abo KUTHHOTO OOPOIIHA. [X yMoUanu B pO3BEACHUN MOJIOKOM CHp, CMETaHy a0o
po3ToruieHu# cMmanenb. byno 6araTo BapeHUX cTpaB i3 OOpOIITHA: 3am epKa, 1’ emH iuiKa, eapen iku, minma,
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K’6awa, Kuc’in’ i3 Kpoxman'y 3 T0JaBaHHIM pi3HUX ATi1. OcoOIMBOI MOIMyIipHOCTI HA0YB KHCLIb 13 OpYCHHITH
Ta KYPaBIMHHU, TAKOXK 13 YOPHUIISIMHU, O3KUHOIO 1 BUIITHSIMH.

"amo_x Ba pwr’i?/ 3am’epky / '6ar’xo ¥ lllene Toyky '#iz’n’iy / a Ha 6a’'3ap y llleme Toyky mo my Ky /
MYKH Iyl y 'KYIIUT Jla PUBE 3¢ / a MO _K TH ‘aymay ? / Hy // na '3aT’epky ko10 'm’in’i/ a '3am’epka ia'xa taiia
? Mo 1 no posrcr’a ! / ' nymaiienn 1o Bos’ Hu Oy 71’1 Tak Wak Te miep X J1'i0a He 'XxoueM 1 ‘cana He xoueM / a 0y Jio
cayia 'MaJjo To y)ke fak MaT’i 'Hamia ‘prke 10 '0yi’Ou KapuT’ / a MU yrKe Tak Ha cTo 1’11 KaeM / To ‘Mat’i_x
He 'KWHe 'BHIIKBApKy HaM Jia Tak BO HA Ha CKMOOY KM TaKH O MO PHKE MOPHIKE a 10 TOM Ha BUIIKBAP KU Ha
IIK BOpOJY / la TyHy I KypeuKy ic: KnOouk’i" fak 'mai’er 3/1e pe 1a TO'My ToMy TOMY 1 ToMy / a MM ol Tak
fie'mo //

‘Mar’i Moiia Ba'puiia Ta'Ke €TO K ‘éauty 'Koi'ic’ iak yxe myct / mepen '[lackoily ¢T'poru myct Toi / To eTo
Oc'pyT r'peliky My 'Ky 3a TlapaT / a TOPIIKK Tako To Ha Ben'id Oy j1’i_dk / 3a mapat / o' mapar yxke K’imiat KoM
/ pO3KO'JIOT’aT Tyiy Ipe yaHy My Ky / 1 Ha Tie 9u ¢ Taya’allyT 'Ha JeH 1100 yco/io '0’ino / ycono a’ina Bo Ha
Tala K 'éawa xa'3an’i // x'Bama / i ¥xe y BedepHu Tak 3a’'pan’ / 60_xk AeH yke Oyn'mm TO mu ¥ myct //
3a'pan’ ke // 'Bapar Tyiy K Bamry / ‘Bapat / '@yn’6y Ha'mapar yxe i3 aywinai kamu i ¢ TO ey K Bameiy
¥oKe roma maiieM Be depy / Be depaiieM // Hy a BO Ha Ta'Ka 0CO 'J0J0BaTa // H'1 9uM He cMa umia / H’i'9oro / H'i
‘casioM H’1 0'1’ilamu / H’1'90T0 He 3a JkapaHe // 'eTo Tak Ta Ka puaKo BaTta 11100 3 'Oy’ 60iy //

An’e co'nooka 6y 'na ? //"

Ara/ co'onka // BoHa 0'TO yco Jioj Baiie 3a ieH’ / BOHa ycoJio ' 1’ie 0 TlapaHa / ‘rapHa Oy ya / rapHa Oyia
3 '@yn’o6oity na ponoity 60 0y 11’1 o' nogHu // K00 Ta'K’i Hak Te Tiep To Mo Tenep i He TapHa Oy ya_0 // e ep
x’1'6a 'HUT'i_0 '1’iT’i abo / Hy eTo yxe Hak ic To'To ¥c’o'To iak yce #fe'c’i I iec’i To 31a Hemna mo #iyom moc’
TaK // Hy 10 TOM U J1'em 'H’imKy Me'ain’i Taky 'TOKe / TOKe BO 0y KHITHAT KOM O 'Tapar na yke ryc Te
Ta'ke /y 'MHC'II'1 IT'pocTO ¥ uepen HaHuX / 'eTH 1110 TOHYA P 'KOJI'ic’ MHUC KM TIpoja'Ban’i / yepen HaHu //
My KM Ty I CHIT HYT Jia 0 TlapaT / 1a 'BUMEIIaiyT 1a BUMEIIalyT / 1a ryc'Te Ta ke // Tyc'Te Oyiio 1'eM H’imka
// Hy m’eM H’iIKy cMa 9mi’i YuMc’ T poxu // cMa'9mn’i XTo 'cajoM / a iak ? fia'ke To au 'cano Oy 'mo ? //
1opo'c’a oJiHe TO' AyHyT Ha ceM H’y / TO MO Jie 1ia'KOiy 'BHIIKBAapKOMY IT0JI"a KaifyT // 0 1o’ ToM mrau po ' 6mi’i
/Me'man’i 'T’icto / ryc’'Te 'T’icTO / poc 'KayBan’i Tak K pyriao moyro /i ka'gam’i Tak / Ta'k’i He ¥ Kaya'9um a
‘moyre Ta'Ke / Tak Tak Tak [0 'Ka aX Tele KOHYHMIA // 'Joyre Take o Ka 4ai’i // Ha3u Bajoca 'nocoxu // a mo
TH He 3'Haifem ? / ia 3'Haily Mo 'Hia 'MaT’i po Ouma / Ja yrke cre uyT THil 'mocoxu Ha JIo Taty ja ¥ mifid / Ha
gepe'H’1 / ma 1 'BUMI’YT // TO TO yKe 'JaMi’yT MOT poxXy / ByH Ta'ke / Ja CUp PO3MHU HaWyT Aa ¥ cup 'THidi
'mocoxu / xai aai taka Oy 'na / ta'ke 6'1’yno Oy 'mo //

To emo maxk y 'doma ‘3ayuie 11020 po 'oun’i uu ‘modxnce i na n'pasz nik’i / uu moogice na 6e 'c’in’tie uu ? //

‘Bam epra wyu //

1. '3am’epky / 3aT’epky Koio T’UT’1 // 'TOXe 4u 0'I’iiMH 9 9uM / 0'1’iiIMH 1 3 MOJIO KOM i 3 MOJIO KOM
Ba' pui’i a 1 63 MOJIO 'Ka Tak Ha BO'J’1 HaKo JoT at //

2. '6ar’k0 Myi 3 'MaTepoity moroc Bapuia / Hy ‘6at’ky po OutT’ T'peda i ko'c’it’i i Yce // na 6aT’k0 'Kae
o6 Ha 'JoXkKy o yepnay i 3HaT’ Oy 110 60 //

1. o6 ryc'te //

2. 60 nBa 'paszu Max Hem //

1. mo0 ryc'Ta ‘3am’epka Oy na //

2. mo0 ryc'Ta / mo0 o'dyeprnay 'n0KKoHy Ja 3HaT Oy 1o //

a '6aba 'Tan:a poc xazeana wio '61’yoo ma ke / ne na 6e 'c’in’tie / a n ‘pocmo max 2o 'mosun’i/ 'm’inmy ?

a ‘m’inmy // Hy 'eTo ‘m’inma / Ba'pwn’i To'Bec / ‘peuky / Aa 'BHCOXHE / Ja TOYK JI'i / TOyk n’i 'HiHi / a
10 TOM Ha KOpHax yxe M’inrta 'taifa Oy ma yrke fak >xopHa Oy 1’i/3a 'H’iMIyy // ota'ka 'M’inta Oy'na // a
Ta'Koro He Oy 710 / Ta'Koro ¥>Kke mio // 'M’inTa Ha Be '¢’in’iie / mo TaM // #ia'Koro éa pen’ika c Keéa con’eiiy / Hy
cuuM ? / uu ‘fiazoou / uu ¢ xBa coxn’eily / Ba'pen’ik / Take_ 'T0 //

a ny pumu ? //[8].

VY 5K0IHOMY CJIOBHHKY HE 3HaXOUMO TaKOi CTpaBH 5K m ‘Lima. lle camoOyTHS Ha3Ba, sSIKa HE TOIIMPEHA 10
BCiil TepuTOpii YKpaiHu.

/yp'ku TO e XTO ca'a’in’i ga y '00uKy Ha'com’aT/ a yke ak / 00_x Oy 11’1 ‘'cemH’i Be '1'ik’1 / Hak moiie ' 1’aT
Yp KM TO yKe po ‘cyn/ 0'TO § MycCT Hak Ha mlapaT '6)/1’6u TO YKe po ‘c:ya 3 '6yn’boity na ponoity / an’e co ' TOHU
'BEJI'MH TO PO3'BOJI’aT i3 BO' oMy //

Hy 00 Oopuiu Ba'pun’i 6y paunu // a Ba'pun’i / iiak He Ma mr4ay j1’i To Ba pwi’'i 3 TUYKU Oopmrd / 3
oom’'¢’in’a 'xon’ic’ ka'3an’i 601’ 'B’in’e / 3 601’ 'B’iH’a Oopir 41y HaBa puia //

'Koa’ic’ TH 'KaXKeml 1o 3 'Warof // ¢y ‘wun’i 'fiazodu i Hy Temep Ba peH’e 'BapaT a TO Tak / y TOp HIEYOK
Jla ¥ mifi4 1a BO HM POC'TaHyT / 1a T POIIKH My Koily n’i06 ilym Na xa'3ai’i o ¢ ‘maxcam 'iiazoou // '#aroj
Hac Maxwia // ma yoke 11T’i MO 9aifyT

A ‘3am’ipky ? //

A ‘3am’ipky ? / 'peuxa '3am’epka 3 mos10 'Kom // 'Opan’i ‘pedky Mo 10a’i / Mo o’ / mpo ¢ IdyT ‘TyHy
¥ke Ha '¢’iTo ‘Tefie_o // ma ke Oe pyT MoJI0 Ka Ha TiapaT / 1a Ty JH YrKe 3aK0 JIOT BalyT fak Ku ' ¢’i1’ ' poOuI
9M fak moc’ Tak / 3aKo JOT’im 'p’i"mKy 4M yc'Ty Ha'Ky yke Ta'ke / oTa'ka '3aT’epka Oyia // Taky '3aT’epKy
Ba pui’i // 'keauty eéa 'pun’i //

a ‘keawa emo yoice ne 3am’ipka ? //

ke He '3ar’ipka // ¥>ke 'B:edepw y IMycT BiedepH Ba pwir’i yce / 'kBama // 'penka My ka / ma O'par’i
3aK0 'JTOT Ba’1 'Hi®Hi / 1a Ha midiy ¢ Taym’an’i / 'penky 'Tyily My Ky / Jia OCTO Hi"T Ha 1e 9u BoHa / Tak B:0 1’1
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/B:0'1’1/ He B a'padyl H'1'Hakyl / na 3'poOuma BoHa 'K’i"cii’en’ka / 'kucna // ma yxe 0'pan’i Ba pur’i ‘Tyily
K 'Barmy //

mo 60 'Ho ma ke 'K’i‘ci’en’xe 6y 1o ? //

'K’1"cn’en’ke // [6].

Y nioieHHOMY Xap4yBaHHi XJ1i0 MaB ocobnuBe 3HaueHHs. [le Oyna HaiironoBHima crpaBa. Bin OyB Baxiu-
BUM Y Pi3HHX 00psaax: Ha XpEeCTUHH WIIIH 3 XJ1100M, Ha cBaTaHHI OOMIHIOBAIMCS CBAaTH XJ100OM, Ha IIOXOpPO-
HaX, [OKU NOKIHHNUK JIC)KaB y XaTi, IOTH ropia CBiuKa B 60XOHI Xi1i0a, a [oTiM Ty XJ'Ii6I/IHy HEeCJIH Ha BiKy ax
0 knanosuma. Ha cysacHoMmy erari € pisHi peuentu BumikaHHs xni0a: O, cipuii, YOPHHIA; JKUTHIH, mie-
HUYHUI; Ha APDKIDKAX TOWWO. Y 3aily oKi KOIMCh BUIKAI X/1i6 TLIbKM Ha KBACY 1 JIAIIE XKUTHIMH. TlieRHaHOrO
6opomHa He Oyno, 60 MIIEHUII HE CisIK, a AKIIO 1 CisIB XTO-HEOY b, TO AJIS TOTO, MO0 CIIEKTH JIUII MAacKy.
OTmxe, Oinmii xJ110 Ha CTOMI — TO BEJIMKE CBATO, PiAKICTh. [1loneHHuit X110 — )KUTHIH.

l.axn’i6o/axn’i6/Ta'ka '’ iKKa fak OT ¢To 'J1a Taka To / '’ bkka Oy '1a // 4o ' Tupu '0o0pyun / nBa // 'odopyduun
nepey tanu // qBa ‘KOO 'H’i3y ZIBa 'KOJIO 'BepXy / Ta Ka J’iXKa Jia MIMPOKO 'BaTa Taka o / pourdn H’an’i Xi’io
y Tyl ‘n’ixu’i // ne ¥ ko 'ro mm BoHa I iie // ¥ Mo '#iel 'MaTepu Oy '7a /Mo '#ia ‘'Mat’i He mek 'na § ‘'Muc’i’i // mo 'ka
ymep na 1 Oyma "1 ika // To BO'Ha TaMm ocTa'Jaca / Ta'ka 1 ‘TapHa mM 1 DKKa // TO poInyu H’an’i 'HaHOY / a
110 'TOM ¥ 'JIOCBET / HYy MO 'ia MatT’i '3aymie #’id '600’ina / mm T poxy BOJM JI'i'Jia 1a 1’11 Boja i1a mo0 Oy 1o
Oym’mi / a xto 1 He ’ix Box’iy // mo'ToM 3aM'H’ic’ar / '3uime y A’DKIU'1 Tyl / ma ¥ke Ha JIO TaTy o TOX Tyiy
JepeyiiaHa 110 To Ta Ka iak Bec J10 / 0 'HO Bec JIo 'By3Ke a TO Ta Ke // 1a To 1 ca'»kan’i My Koly mocH man’i /
cakar'i / mo'mary / a i JI'icT ¢ Ka' mycTH Jia' Mai’i ga ¢y mr’i // m’'ig 'xaroity // Ha ko HOILT iHy / KO HOIUT 1
'Koxr’ic’ '¢’ifan’i/ ma Ha Ko 'HOILT iHy Ha 'H’DKYT Ha H DKYT/ 0 J1a Tak 0 'TO Hak KyKy py3’iHy 3 #axem aa mmo Tol
OyK 1110 TOI / Aa '1HYM 0'TO TaK J’icT Cy TWI’1 / 1a ¥Ke TO i po3 MouaT // H’e BO 'HO 3’1 MOty oT X0o1’iT yxe /
Jia poc'Ten’yT Ha JIo 'Taty / poc'Ten’yT nai Ty au xi1’10 / nal e 'dyema tam Ha JI'ic' Ty // a Mo TOM ByH OTCTa Bay
Tak Toi 1’icT / ma Ta'k’1 ‘TapHU ke / mydu Wak Ha My ‘1’1 //

mo ‘emo x1'i6 'nanou powuu'n’an’i ? //

yry //

wob nobpo 0’y // a wo 0 powrnu tia 'k’ic’ 6y 1’i yu na yo 'my ? //

1. Ha keéa 'cy / kBac y '1’1k1’1 ocTa'iiena //

Omuyo'eo?//

1. Hy ot omkpe 06¢ 'm’iKKY / He 'MW’ A’DKKY TOci’e 'T’icTa / a T POIIKH TO TO 'T’icTa 1o omkpe 6e
JTDKKY / 1a 1’1 HYT BO'IU J1a BO 'HO TaM yKe VKU caiie oJ Toro 't’icra //

‘0oyeo mpa 6yno g '0am’ uiob o ‘kucno ? //

1. 9o'ro ? / 'kor’ic’ XTo / iak XTO NIBa 'pa3u Ile 4e Ha TIDKIACH TO T POXH Imo Oyzae na i oku caiie // Ha
KBa'cy mek Jr'i // am’e 1 m’ix'xon’1y xi’i6 // Ha kBa'cy // 'tedie 'T’iCTO Ja BO M T POXH JI'1 HE a 0 TOM YXKe
poiruu 'H’an’i Ha TyMm //

To ‘orcumn’i 6yy ? xn'i6 y nac ? // [6].

JlocuTk 1ikaBy ONOBib i3 MONMIAAY MOpai My 3anucanu Bif Onekciceeyv Ynanu Mugbiienu 1po nepummii
xui0. [ Mama po3noBifgana, Koixu crieuen nepmi Xiaio, To Tpeda crodaTKy JaTh 1o IMMaTKy KOTy 1 cobarti, 60
BOHM 3acIyxuiu B bora.

// mo'tom ¢'myxai / i #ak e ym X110 / ‘meprm X1 10 // mepiu Xi1'16 e 'uu / To ‘eto xmen // X' 'mMen’ eM
'’ KKy 00 'fia3BaiiyT / X 'Mei eM / 1o ' 1 yyca xmen’ // 1 yrke mob xod 'KoT iky i co'6arr’i / o6 kyT 3ai 1oy /
HE TH f1y ‘miepBu XJ1 10 / 11100 KO 'Ty maT’ uu co 0ai’i// 60 'koir'ic * 'mMar’i po'6wmia/ poc kaszpana// I'cyc xo' n'1y
o ce'n’i / mo xa'rax // ara i I7IaI< ere / na/ na 3'HatmT e/ a 6I/I ¥ c'Tapu’i / Hpo'c’iT’ HO'HJO}"/ I'cyc / 3Be'pa}”l
n y' I[el / 110 TyT 6yI{eTe XKUT / a I/IaK ‘Oymere ?7//aBOo'HAA'1'T aMa ne MIiH'TIa/a BO Ha 1y /10 Tepna mpo ' 6aq

3a11H 1uy Ja i a ‘a / 6a'raTa ma ¢ Tapuy na’ ‘puna /I T0 Bor MpOTHE' Bnyca /I Tak eTo ‘MaT’i poc Ka3Baa 1/
XTOC’ 'Marepu a ‘Mar’i// o i3ab’pay / He may 1uro' oy H'i'Hak // a 6y 10 ‘pandei JKHTO / TO 0'TO C'KyJ KH
KO 'J1'iHIyY / ¢ Ty Ko Oy 710 KoJtoc Ky // o1 Maiien ? // Tak 'MaT’i HaMm poc'Ka3Baya / a iia BaM pocka Ky //
ara / Hy 171a1< nporHe'BI/ma 3'Han/IT }”/)Ke n’y'ﬂ’iHa 'Taﬁa / T0 Eor 3a6'pa}"/ / He I(a}"l po' it H’i'ﬁaK // TO KO'TH 1
co Oaku n 'pocTo Ko TI/I X0 '’/ p'Bair’ 1 fo'ro 3a 'HorM / Ipo'c T’ 1 1o /3 HauUT 11106 nay x'n’i6a // TO BYH
/:[ay mo o1’ HOMY KOJ‘IO COUKY // €TO J1ay Ko TyM ico'barr’i // a MU He 3acny )KI/IJ'I iy io 'To // 0'Tak HE IITAHO Ban i
xJ1'10 / oTa'Kke 'MaT’i HaM poc Ka3Basa // a a To'Ou pocka Ky II 40 TO Ta Ke rmocTa Baio // fia ka'3aja o 'eTo
co'6aku 'BHIIpoc’in’i / TO MU He 'Mai’i Im'paBa / Hex Hak 'xoue / T peba co'barl’i mat’ i KOo'Ty // KO'Ty Hak He
// 'meprm X116 // a 06 Ha3Baa’i ‘A KKy X Mel eM / IaHO BaJl i XT03 'Ha Hak // a Te'mep #ak ot / o' o e Xou
nyz[KH'zLaI"dyT // 0Ta'1<a 0Ta'1<e 6yJ10 /! [9]

/ 03" '™Me Mo 'Ha / 03'Me My 'K / nep J'onKI/I / moHaou' paiie yc ‘o'ro/ na 3'BOIIIYHUKY Ha BY3 y pa'n’ YXKKy yce
3'Haxe ma 3 BO)K‘II/IKy Ha BY3/ Jla 3aBe ‘3¢ 'Oatr’ Ky Ha Tep TaK /¥ yre K 3'Haife Oar 'ka / ma 3aBe 3e Ha Tep ‘Tak //

‘6ar Ko mpuBe 3¢ 10 'XaT // 'a’iT’1 '3am’epy’i 'panw /a 'Hama ‘MaT’i Oy 710k Hare'de ¥ He' 1 '1n'y // 1a MH 3
Oy 'kamu ‘xox’im // 1 ipu 'Tlon urym // Te ' iep 'modpe 1o ‘meHiy ey aa wyt //

Ba'puIT’1/ pa3 ak MoJI0 KO MpH Maya / HaBa puia // 3 '0yn 6oty // 'kon'ic” 3 'Oyi1 6oily / HO Bo#ti 'Oy Ou
HaKo TalyT fak 'mmMHO 'eTe / Jja HaKo mnana ia 'Oyn Ou / fia ';mymaily HaBa py_HO Wa '3am ‘epku Wiax 'koi ic’
Ba'pwI 1 // HaBa'pwiIa #a ¥ 4u BYHYHKY I10JIO BHHA 4Ya BYHYHKA // TO Wa ¥e #i mo Hina / moc H imana 'Heiy i
Vmen' / a yxe 'B:edepu Hak ¥ Hac Toi Be 1 iku OyY / ma co'Oar’'i o' may //

a eu ve i na 4o 'my éa 'pun’i ? //

Ha BO 11 // 'Oyn’6a Ba'puiaca aa ke 'Oy Oy 1 iaKkos0 T 'iaa / My Koity //

a Ha cu'posamy’i ? //
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aHe/HaBO a1 mas3 'Oy Ooity / Ha mac n’ony’i ma'in 'y’i Iek' na / 'Kopacuku TieK na X' jomnmam //
'KOPXKHKYY Hak Hame dy // ke iak He ' Ma / To 'Kom'a 'kake 'MaMo Ta'K'1 ¥ KycHH 'Kopxwuku ! // To Hia 'ete
VoKe 3HOY me'dy // Hame uy ui'TupH 0'7'axu / ¥ midiu y'ma3’ino / mitiu Be's'ika / mi'Tupu 6'n’axu Hare'uy /
x o1 / a HﬁaT’in’iT'pOBy KaCT'pyn’y Kam 'nomy 3 '0’iuox HaBa'py // ';[’quH 0 ' JT'€3HU_JK 'TOXe 'Besl MU //
fia mormonu Jia nace HKyy MOJ’IO JIAX naFOHyy /3 rpyi // Ha HepBeHyl HOLIBI/I /l [5]

Xap qu 6y 1’1 ‘moci’e BOI HU / Hy i 3ep 'HO 6y mo /- KUTO pqua iy'c o // TaK pe‘{KI/I Ha'Men yT eTo Ha
Ma’in'y’i / ke ‘meprre e wyT M1 'iH 11’1 // Ha 'K’iciyM MoJIo 11’1 Ta'K’1 MIT'iH 11’1 110 1 Te ‘Tiep Om Ha'Hiyca_0
//'110].

OTXe, Ma€EMO 3alMCH TEKCTIB JaBHIX IMOJCHHUX 1 TPAIUIIITHO OOpSIOBHX CTpaB cena 3allyioKs, SKi BU-
WA 31 IOJICHHOTO BXXKMTKY a00 Taki, 10 BTPATHIIM CBOE MEPBICHE 3HAYCHHS 1 Maiike 3a0yTi 3apas. Jlroau
CEPEelHbOTO 1 CTApIIOTo BiKY IIIE TIaM’ATal0Th, 1110 TaKi CTPaBH OYJIH, aje BXKe HE TOTYHOTh iX. 11 cTpaBu 3amiHe-
Hi OUTBIII CydacHUMHU a0o0 3aMO3MUYCHUMH 3 IHINHUX perioHiB. CoBa 3am’epka, K '6awia, J1’em 'n’imika, nocoxu,
nypumu mi’ima BUAILIA 3 YXKUTKY, MOJIOIIII TOKOJTIHHS iX HE 3HAIOTh, aJIe B PO3MOBI 3 JIFOJWHOIO CTAPIIIOTO
BiKy YSBIISIOTH IIPO IIO pid, aje Ii CTpaBH He roTyioTh. Kamry ne uym, xoMnot 'napam.

Ku 'c’in’ — nparnmucra ctpaBa 3 ATiAHOTO a00 (PYKTOBOIO CHUPOITY 3 JIOAABaHHAM KPOXMAJIO — 1M Iepe-
BaKHO TIiJ] Yac TIOCTIB i3 KapToruiero, xiioom. [lomupenoro Oyna J1’em H iwika — CTpaBoro 3 TyCTO 3amapeHo-
ro OopoIHa, 3BU4aifHo rpevyaHoro. Y 3amyxoki 11 Bapuiy 3 MiJIcMakeHOTo OOpOIlHa, SKe 3aCHIIald B OKPIIl
Ta 3amikaiu B neyi. K 'eawma — CTpaBa 3 TPEYAHOTO UM JKHTHBOTO OOpOIIIHA 3 COJIONOM, TIOIIOHA IO KHCEJIIO.
3am’epra — ctpasa, 3BapeHa Ha BOJI 260 MOJIOLL 3 PO3TEPTOro B Ilp16H1 KyJIbKH 60p0111Ha 3 Boztoto. L1i Bu3Ha-
YEHHS (BTCYM) 3araJbHOBIIOMI, IIi CTPaBH TOTYBAJIM HE JIMIIE B Iilf MICIEBOCTI, a ¥ B iHIINX HaCEeIeHNX
nyHkTax. Ily pumu — BapeHUK Ha Tpu KyTH. [losicHEeHHS HeMae B skoIHOMY clIOBHUKY. CTpaBa MicieBa. Hazsu
‘nocoxu vemae Hi y BTCYM, ni B ECYM, Hi B CIIOBHUKY MOJICBKUX TOBOpiB. O4eBUIHO, II¢ MiClIeBa Ha3Ba,
sKa He 3a¢ikcoBaHa B cIOBHUKaX. CaMme CIOBO 1n0cox — MANIUIL, TUPIIUTa — MA€ 30BHILIHIO CXOXICTD 13 JJOBI'HM
XJ1i00M, 0aTOHOM, OUEBHUJIHO IIs Ha3Ba i 3ayekuTh Bia popmu. Jleski nporecu: ycono0 'ino — OKUCIo; 2onaua-
liem — IMO; EKCIIPECUBHO-OIIHHUH BUPA3; 3AKAI0M 8aAILyHl — 3aMIIITYIOTh; C MAMCAm 1az00u — 3aIiKaTy B TIeUi
y TJICUNKY YOPHUIIL; ‘hapum’ Kam nom — KU ATATH (3BapUTH) KOMIIOT.
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MOBHE CIIPUMMAHHSA SIK YACOBA KATETOPISI CYCILJIBHOI CBIJOMOCTI
(HA MATEPIAJII HEPIOAUYHUX BUJAHDb XX CTOJIITTS)

Y emammi npoananizoeano menoenyii ykpaincokoi aimepamypnoi Mogu y 36 13Ky 3 CYCRIIbHO-NOAIMUY-
Humu peaniamu XX cmonimms. Ilpocmedsiceno 3MiHu 8 MOBHOMY CRPUUMAHHI I C8I0OMOCMI CYCRilbCmed HA
NpuKnadi nepioouyHuUx euoans. JJociioxceHo pisHOMaHimuicms no2nadie, OyMOK MOBHO20 cepedosuuyd pis-
HUX 4aCO8UX Nepiodie, pOKPUMO 63AEMO36 A30K MIdC POZGUMKOM MOGU, MOGHUM CRPUUMAHHAM I CYCRilb-
HO-eKOHOMIYHUM MA NOTTMUYHUM JICUMMSM. 36epHEHO Y6A2y HA 3MIHY YiHHOCMEU 81a0u 1 CyCnilbCcmad,
CeManmuiHi npoyecu, GUPAXCAIbHI GYHKYIT 8UCT08I06AHD.

Knruosi cnosa: mosrne cnputimants, cycniibHa c8I00MICHb, CEMAHMUYHI NPOYeCU, OYIHHI MOBHI 0OUHUY.

B cmamue npoananusuposano menoeHyuu YKpAuHCKo20 TUmepamypHo20 s3blkd 6 C6s3uU 00UecmeenHo-
nonumuyeckumu peanusimu XX eexa. Ipocnesceno uzmenenus: 8 a361K080M BOCNPUSIMUY U CO3HAHUU 00Uy e-
cmea Ha npumepe nepuoouyeckux uzoanuil. Mcciredosano paznoodopasue 632151008, MblClell A3bIKOBOLU cpe-
Obl PA3HBIX BPEMEHHBIX NEPUOO0B, PACKPBIMO CE53b MENHCOY PA3GUMUEM S3bIKA, SI3bIKOGLIM 60CHPUSIMUEM U
00U ecmBenHO-IKOHOMUYECKOU U NoaAumu4eckoll scusnvlo. Oopaweno eHuManue Ha UsMeHenue YeHHocmel
eracmu u 06w ecmeda, CeManmuiecKue nPoYeccsl, 8blPaA3UMenbHble YHKYUU A3bIKOGLIX OUHUY.

Knwuesvie cnosa: szvikosoe socnpusimue, 00Uecmeennoe CO3HAHUe, CEMAHMUYECKUEe NPoYeccyl, oye-
HOUHbLE A3bIKOGbIE COUHULDL.

The article analyzes the trends of Ukrainian literary language due to socio-political realities of the twen-
tieth century. It traces changes in speech perception and consciousness as example periodicals.

Language press the twentieth century demonstrates not only the institutionalization and development of
the vocabulary of the Ukrainian language, but also expressive features and traditional features of speech.
Political, economic, cultural, religious life are reflected in the newspapers that denounced immensity through
language media, often new and completely unknown to the public. Language development during the twen-
tieth century marked by the influence of various ideologies and entirely dependent on extralinguistic factors.
Each era left its (not always positive) impact on the Ukrainian periodicals and consciousness of society. Pe-
riod s national recovery, particularly in the early twentieth century, promoted spiritual values, Christian ide-
als intensified search for new means of linguistic expression to describe this or that phenomenon. In 40-80
years, it often subjected to artificial correction fixed in the public mind, the semantics of words that affects
the language perception and understanding deformed consciousness of the people.

Language periodicals in the hands of the totalitarian regime was a tool for very public consciousness,
which rooted own which was no place for spiritual values, national ideals. Enhancing the capacity negative
appraised appropriate language programmed perception of information and the formation of mass con-
sciousness of society. Fundamental changes occurred within a very short time. Expressiveness language
units appropriately reflects the scale of assessments, the values of a particular historical era.

Key words: linguistic perception, social awareness, semantic processes, estimated linguistic units.

Mosa npecu XX cT. 1eMOHCTpY€ He JHile yCTaneHHs i1 PO3BUTOK CIIOBHHKOBOT'O CKIIa/ly yKPaiHChKOi MOBH,
a i MOXKIIMBOCTI Ta BUpaXKalbHi (yHKLIT TpaAMUIHHIX MOBHUX 3BOPOTiB. [loMiTHYHE, CKOHOMIYHE, KYJIbTypHE,
peniriitHe >KUTTS BimoOpaKeHO Ha CTOPIHKAX Ta3eT, SKi uepe3 MOBY TOHOCHITH Oe3Mip iHpopMarlii, 9acTo HOBOL
1 30BCIM HEB1JIOMO{, JIO TUPOKOTO 3araiy. PO3BUTOK MOBH BIIPOAOBK XX CT. MO3HAYCHHI BIUTHBOM Pi3HUX i/1e-
OJIOTIH 1 IIJIKOM 3aJIeKaB BiJl eKCTPaJiHTBAIBHUX YWHHUKIB. KoxkHa n00a 3anuiana cBii (He 3aBX/I1 MO3UTHB-
HUI) BIZOUTOK Ha CTOPIHKAX YKpPaiHCHKOI MEPiOJMKH 1 Ha CBIIOMOCTI cycmiibcTBa. [lepionu HaIliOHAIHLHOTO
ITiTHECEHHS, 30KpeMa Ha MovyaTky XX CTOJITTS, IpOIaryBajiy JyXOBHI IHHOCTI, XpUCTHSIHCHKI i7eany, akTu-
Bi3yBaJIH ITOIIYK HOBHX 3aC00iB MOBHOTO BUPAKEHHS JUIS ONUCY TOTO 9 Toro siBumia. Y 40-80-Ti pokn MoBa
9acTO 3a3HaBaJa MTYYHOI KOPEKIIil, 3aKpiIIeHo] B CyCITUIbHII CBIJOMOCTI, CEMaHTHKH CIiB, IO MTO3HAYATIOCS
Ha MOBHOMY CIIpUIMaHHI1 i po3yMiHHI, 1e(hopMyBajo CBIOMICTh HApoy. JloCTiIKEHHS IOTO TIPOIIECY AacTh
3MOry 3’sCyBaTH HE TIJIbKHU PI3HOMAHITHICTb TOTJISJIIB, TYMOK MOBHOTO CEPEIOBHUIIA PI3HUX YACOBHX IEPiOJIiB,
a 1 pO3KPHTH JIAHITFOT B3a€MO3B’ 13Ky Mi’K PO3BUTKOM MOBHU, MOBHUM CIIPUHMAHHSM 1 CYyCHIIbHO-€KOHOMIYHIM
Ta MOJITUIHUM KUTTSIM.

[Ipo6ema MOBHOTO CIpHIIMaHHS Ma€ CBOE BUCBITICHHS B YKpaiHCHKii Ta 3akopaonHii Hayi (1. I. Orienko,
C. 4. €pmonenxo, O. O. Tapanenko, T. O. Kocmena, K. [I. Apytionosa, €. M. Bonsd, O. O. Isin, C. YiapmaH,
E. I. Xanmipa tomo). Bona O6yna 06’ekrom yBaru mie I'. I'erens, B. I'ym6onbara, O. O. ITote6Hi Ta iH.

ITeprroro i HalOIBII aKCIOMATHYHOO OyJia TEOpist CIPUHUMAaHHS 1 pO3yMiHHS BUCIIOBIIOBaHb [ ymMOoubTa-
[ToTe6Hi Mpo 00’ €KTHBHICTH CY0’€KTUBI3MY YUTAIBKOTO po3yMiHHs TBOpY. O. O. [TotebHs, nurytoun B. ['ym-
0oybITa, MUCAB: «31a€ThCs, HIOM TyMKa B MOBI MEPEXOJUThH MOBHICTIO a00 YaCTKOBO JIO0 TOTO, XTO CIyXae,

©Koyv T. A., 2015
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X04Y BiJI IHOTO HE 3MEHIIYETHCSI PO3YMOBA BIACHICTH MOBII, SIK TIOJIYM’sI CBIYKH HE 3MEHIIYETHCS Bij TOTO,
0 BOHA JIUTHTHCS HUM 13 COTHEIO IHMHX. AJie, sIK B JiHICHOCTI BOTOHb CBIUKH HE IMOAPIOHIOETHCS, TOMY IO B
KOXKHIH 13 Iallalo4uX CBI9OK 3arOparOThCs CBOI rasH, Tak 1 MOBA TUIBKH 30yIKy€ PO3YMOBY IIsUIBHICTE TOTO,
XTO JlyMa€ CBOEIO BIACHOI0 TyMKOI0. B. 'yMOOJIBAT CTBEPIKYBAB, 1O IO/ PO3YMIIOTh OJIHH OXHOTO HE TOMY,
1[0 TIEPEIAI0Th OJMH OJJHOMY 3HAKH IPE/IMETIB, i HE TOMY, [0 B3a€MHO NPAarHyTh CTBOPIOBATH OJIHE i T€ came
MOHATTS, & TOMY, [0 3a4iMal0Th OJMH B OJHOTO Ty CaMy JIAHKY JIAHITIOXKKA YYTTEBHUX YSABJICHb 1 MOHSTh, TOPKA-
IOTBCS JI0 Ti€l caMOoi KIIaBillli CBOTO J{yXOBHOT'O iHCTPYMEHTA, 110 POOY/Ky€e B KOXKHOTO BiATIOBIHI, e He Ti
cami oHATTA. O. O. [ToTeOHs MPOOBXKYBaB 110 TyMKY Tak: «Po3ymiHHS iHIIOTO BifOyBa€eThCA BiJ PO3yMiHHS
camoro cede» [5, c. 110-112]. C. f. €pmoneHko 3a3Hayae, Mo MONPH IUTHHHICTH Yacy Ta 3MiHH B iCTOpil, iCHY-
I0Th TI€BHI 1HBapiaHTH (apXETHUITN) — MOBHI, TOBEIIHKOBI, IsSIIbHICHI, pe(hJICKCUBHI Ta 1HII, KOTPI1 JO3BOJISIOThH
11eHTU(IKYBaTH €THIYHOTO 1HJWBIJIA OJIHI€T ICTOPUYHOI TIOOM SIK HAJEKHOTO J0 TOTO CaMOTO €THOCY, L0 M
Horo mpencTaBHUK 3 1HIIOTO 4acy [2, ¢. 15]. 3amepeueHHs HaliOHATBHOI 1IECHTHYHOCTI, TyXOBHOTO PO3BH-
TKY Hapo.y, (hOpMyBaHHS MacOBOI CBIJIOMOCTI CTBOPIOBaJia YMOBH ISl MAHIITYJISIII MOBHIM CITPHAMAHHSIM i
OCMHUCJICHHSIM TIPOYUTAHOTO 200 TIOTYTOTO.

Moga npecu noyaTky XX CT. € BUPa3HUKOM HalWXapaKTEePHIIIMX THIOBHUX, Cy0 €KTHBHHX, aKCIOJIOT1YHO
CXOXHUX 1 30BCIM MPOTHJICKHUX IMOTIISIIB, i/Iel, IepeKOHaHb, MMOYYTTiB, HACTPOIB, TPAAUIIIN, 3BUYAIB, AYXY
CIOXH.

MogHi 3aco0u eMomiliHOT 00pa3HOCTI IepeaaBay ijei HalliOHAIbHO-BU3BOJIBHOTO PYXY, CYCHUIBHO-TIONI-
THUYHOTO XKUTTS 100u: Haxabna Pocis po33aeuna céor nawjeKy Ha Hauty HayionaivHicms. | wob dokonamu
€8020 0ina i 8U2OMOBUMU HAM 2Pib cMepmu, 80HA NOYANA CIO CHPAWIHY BIUHY | NPUYUHUIA Cell 8eude3HUll
npoaus kposu (bykoBuna, 1916, 21 kBiTHS).

MogHi TpaHchopmariii 3aBxu OyJIM pernpe3eHTAaHTOM MOBH IyOinMCTUKA. MeTadopruyHi BUCIOBH HAIO-
BHIOBAJIMCSI aKC10JIOTIYHOIO OLIIHKOIO, IPU I[bOMY PO3IIMPIOBANIACS 1 HABITH 3MIHIOBAJIACs OCHOBHA CEMAaHTHKA
BHXI1JTHOTO CJIOBA. ABTOPH IyOTIIIMCTUYHUX TEKCTIB HABOIWIIM ITUTATH 3 MOBH-IDKEpEia, IO B YSIBI UATAYa BH-
KJIMKaJIO HeZIBO3HAYHI acorianii: Boce dasro naxkasano: «Manopycckozo asvika wbmuv, He 01710 u He MoHcem
obimy Yy, ane i «KIAMULY 6Ce uje HCUBOMIE | He 0A€ «UCUHHO-DYCCKUMD MANOPOCCamy CROKIHO cnamu,
3HABUIU BOSIYLKY 30P0I0, KOMPOIO 3MA2AIOMbCA 8OHU 3 MepmB0io, M0a7A8, mosoio (I'acmo, 1915, 31 rpynus).

Ha mouatky XX CT. yXe TpaaulliiHO TO3UTUBHO-OIIIHHUMHU OYyJIM yCTaJjeHl B CBiJOMOCTI YKpaiHIIIB CycC-
MiJbHI W pesiriiiHi HOPMU: HalllOHAJIbHA 1/1esI, XPUCTHSIHCHKI 3aKOHU, MOPaJIbHI SKOCTI 1H/IMB1JIa, MaTPiOTHU3M,
TPOMAJITHCHKA TTO3UIIiS TOIIIO.

CraHoBIIEHHS ITyOIIIIIUCTUYHOTO CTIIIO OYyJI0 MO3HAYeHe BXKMBAHHAM HITICHUX O10MIHHMX BHUCIOBIB, IO
BHpayKaJIA CTaBJICHHS MOBII J0 LiHHOCTEH CBITY: [ Icyc Xpucmoc ckazas cnokycuuxosu: «He camum xnibom
JHcUBe YONOBIK, d KOACOUM CTOBOM, WO euxooums i3 ycm Boowcuxy (bykoBuna, 1916, 7 ciuns); [ koau npuxoou-
Jiu 00 He2o comKu bau mucsyi, a mucsyi, Bin 3eiwasé mooi senuxi crosa: «JI10b6ims OIUNCHIX CBOIX, 5IK CAMUX
ceve!l» (I'acno, 1914, 7 ciuns). MoBa nyominucTudaoro ctiio 10 20-x pp. XX CT. HacMuYeHa IUTAaTaMH 3
bi6mii, mo i MU IEPKOBHOTO JKUTTSI HAPOY, IO PO3KPUBAE PO3BUTOK 1 B3a€MOJIIIO BIAMOBITHUX MTOBHOIIIHHIX
CTHJIIB yKpaiHchKoi MoBHU: «Crasy 6 suwnix boeosiy, — cmuxa npocnisanu no yepxkeax. Haue 3mosusuiuce yci
2azemu no2o8opuL NPo 3emHull mup i nooceke «onazosoncnicy (l'acno, 1915, 31 rpynus). [losutuBna iHpOp-
Mallis IepeBakalia i mopoKyBajia TIO3UTHBHE CIIPUHMAaHHS, YTBEPKEHHS ONITUMICTUYHOTO CBITOOAUEHHSI.

Jlesiki BUCTIOBIIFOBaHHSI MOBH TIpecH TioyaTky XX CT. OyJin raciamu JOOU 1 TOMY PEenpe3eHTYIOTh 1 CbOTOIH1
TOH BIITHHOK icTOPii JiTepaTypHoi MOBU: Kooicna nayia — ceoemy wacmio kosani (I'acno, 1915, 31 rpyans);
36epescemo nayiro — nobydyemo oepacagy (bykosuna, 1916, 7 ciuns).

Y MOBIi IyOJIIIUCTHYHOTO CTHIIIO BiIOOPaXKEHO CYCIIIbHI 1/1ei, MOMITHYHI MPOIIECH, BiI3EPKATICHO YKUTTS
Harli1 B meBHmiA gac. [TouaTok XX cT. yBIHIIOB B iCTOPIfO sIK 7002 HAIiOHATEHO-BU3BOIBLHOTO PYXY, IO SIK €KC-
TpaJIHIBaJbHUI YMHHHK BIJTMHYB Ha PO3BUTOK MOBH (Opi€HTAIlisl HA HAPOAHOPO3MOBHY OCHOBY, 30aradyeHHs
JieKCUYHOTO (hOH/TY, aKTHBI3allisl CJIOBOTBIPHOTO MIOTEHITiATY TOIIO). MOBa IMpecH yTPUMYE B CBOIX CTPYKTYypax
TIeBHE CBITOOAYEHHS, MOBHY KapTHUHY CBITY, IEMOHCTPY€E JMHAMIKY BCiX cep MOBHOTO JXKUTTA. BaxinBoro
03HAKOIO MyOJIIIIICTUYHOTO CTHITIO OYB CHHTE3 PO3MOBHOT'0, XY/I0’KHBOT0, O(DIIiITHO-/I1JI0BOTO i CaKkpabHOTO.
PisHOMaHITHUI TeMaTUYHUN MaTepiall MpecH, 6araTcTBO MOBHO-BHPaKAIBHUX 3aCO0IB CIIOHYKAIIO YMATAYa JI0
BIYMJIUBOTO CIIPHUIIMaHHs, OCMUCIICHHS MOBHO] iH(popMarii. BinOyBanocs xuBe HaAXOIKESHHS TEBHUX CHCTEM
MOTJISIIB, IIIHHOCTEH €MOXH JI0 CBIIOMOCTI CYYacHUX 1 MaOyTHIX TTOKOJIIHb.

V 30-50-x pokax XX CT. BHACTIJOK JIii TOTATITAPHOT KOMYHICTHYHOI 11€0JI0T11 OyJI0 CYyTTEBO OOMEKEHO HE
nunie QyHKIIHHI MOXIMBOCTI YKPaiHChKOT MOBH, a ¥ 1i BUpakalibHI MOKIUBOCTI. [licns nepioay migHeceHHS,
AKTUBHOTO PO3BUTKY i MOBHOI CHCTEMH, 1 JIHTBICTUYHOT HAyKH B 20—30-Ti poku XX CT. HACTAJIM YaCH KOP-
CTKOTO NPUIYIICHHS HALLIOHAIBHOI CBiOMOCTI i MoBU. HenepepBHicTs mucemMHOi Tpanuuii 3abesnedysaiy
HacamIepe/; MOBHI 0COGUCTOCTI — MUTIII Xy/I0)KHBOTO CIIOBA. YKPaiHOMOBHI MEPIOAMYHI BULAHHS, X04 OyiIH
MOIIMPEH] B yCiX perioHax KpaiHu, CTajal TeMAaTHYHO OJHOMAHITHUMH 1 BUKOHYBAIH (PYHKITIIO MMOPOKEHHS 1
YTBEP/KEHHSI KOMYHICTUYHOT 1J1€0JIOTii B MacoBil cBijoMocTi HapoAay. [IpoGiieMu JyxXOBHOCTI, pedirii, Hallio-
HAJILHOTO PO3BUTKY HE MOPYIIyBaja jKO/HA ra3era. SIk HacHiIoK: He (yHKIiIoBajla 3HaYHA YacTHHA abCTpaK-
THO1, CAMOOYTHBOI EKCIIPECHBHOT JICKCUKH, CHHOHIMIB, BIJIYYCHO 3 Y)KHTKY JIAJICKTU3MHU, OOMEKECHO CIIOBO-
TBipHI  CHHTaKCHYHI MOXKJIMBOCTI MOBH. TeH/IEHIIIs 10 MAaKCUMAJIBHOTO 30JIMKEeHHS YKPATHCHKO] 1 poCiiChKOT
MOB ITO3HAYMIIACS Ha 3HUKHEHHI TPaIuIiHHUX (OPM 1 SBHIIA BApiaHTHOCTI 30KpeMa. Y ¢i ra3eTH IMUCAIN MOBOIO
MITaMIIIB 1 KJIiIIe, SIKi OCiJIaik B CYCIIIbHIN CBiIOMOCTi. MOBHE CIIpHiiMaHHs BU3HAYAIM MaKCHMaJIbHO O0Me-
KEHUH 3MICT 1 popMa BUCIIOBIIOBAHb.
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Crrermudika ekcrpecii MOBHUX KOHCTPYKIIIH TOJISITaia B CEMaHTUYIHIM TIPO30POCTI i OJJHO3HAYHOCTI KOMITO-
HeHTiB. [103nTHBHY OIIHKY Maju JIMIIe paasHChKi pearii »xuTTa. HeratnHO omiHIOBaJIM BCE, 110 3HAXOHIIO-
cs 1 BimOyBanocs 3a mexkamu CPCP. KapanaansHO 3MIHHITHCS TpOTIaroBaHi MiHHOCTI: TyXOBHI, HAIllOHATBHI,
XPUCTHUSHCHKI 1/1eamu OyJio BIIKUHYTO 1 30Cepe/KeHO yBary Ha (pOpMyBaHHI HE HalllOHAJIBHOT CBIZIOMOCTI (1110
OyJI0 XapaKTepHUM s TiepiogudHux Buaanb 10-30-X pokiB), a cycmiibcTBa 03 Tpaaullii, BIaCHOT KyJIbTypH
i camoinenTudikamii. TpaguuiiiHi U yKpaiHCHKOTO MOBOMUCIICHHS IO3UTHBHOOIIIHHI CJIOBa 1 BUCIOBH XpUC-
MUAHCMB0, HAYIOHATbHUU, OYXO8HUlI HaOyBaIOTh MPOTHIICKHOI HeraTHBHOI OowiHKH, Hanp.: Coyianvui npum-
Yunu Xpucmiancmea nioHocsamos 60A2y31uU8icmy, NPe3upcmeo 00 camozo cebe, CamoyYHUNCeHHS, NIOKOPEeHHS,
CMUPEHHS, CI08OM — 8CI AKOCMI YepHi, ane OJis npoiemapiamy, aKull He xoue, Wob 3 HUM NOBOOUNUCS K 3 NO-
KUObKAMU 1100CM8a, OJis NpOoLemapiamy CMIiIUicms, CamocgiooMicCims ROUYmMms 20pOOCMI U He3aNeHCHOCMI
— saxcnusiue xaioa (3ops, 3.04.1941).

Mosa niepionuky 30-50-X POKiB IEMOHCTPY€ BIKHBAHHS 3aMepeyHIX KOHCTPYKLUH, SKUX He GyJI0 B MOBI
1yOILIUCTAMHOTO CTUJIO MONEPEIHIX POKiB. 3aKpilieHi B MOBHIH CBIZlOMOCTI HEraTHBHOOLIHHI ClIOBa 0e3-
OOJHCHUK, AHMUYEPKOBHULL, AHMUPIZOBAHUIL, AHMUHAYIOHALICIMUYHUT Y TIEPIOTUIHIX BUAAHHIX HAOyBalOTh BU-
HATKOBO TO3UTHBHOI KOHOTAIl1, Hanp.: Ha [ aunus yboeo poky no odracmi Hapaxosysanocsy 227 ocepedxis 60-
losHuuUX 0e300xcHuKie, 6 skux oyno 7112 unenie (binpioBuibka npasaa, 29.12.1938); Paiionni opeanizayii
0e3004CHUKIB OIAILHO 20MYIOMbCA Nposecmu aHmupizoeany kavnauiro (binbioBuipka mpasaa, 29.12.1938);
AnmunayionanicmuyHnuil pyx, 3anoyamrkosanull napmiero JleHina HeoOMiHHO npuzeede 00 nepemocu KoMmy-
nizmy (3ops, 3.04.1941). Jlekcuka 3 ceMOr0 3allepeueHHs, Ky IepeaaBany npedikcu 0e3-, aHTH- TOIIO, cama o
co0i MicTHIIa HETaTHBHY OIIIHKY, SIKa B KOHTEKCTYaJbHOMY O(OpMIIEHHI Ha0yBaa MPOTHIEKHOI TOZUTHBHOL
OIIIHKH, IO ¥ 3aKpiIUTFOBANAcsS B MacOBIM CBIJIOMOCTI CYCIUIbCTBA, HANP.: Bajcausum 3a80AHHAM € MAKOIC
SMIYHEeHHs. icnyioqux ocepedkie a Ha nionpuemMcmaax, 6 koneocnax, paoeocnax, MTC, oe nemae maxux oceped—
Ki8, mpe6a OpeaHisysamil ix, nam amarou, wo ocepedok Be300MCHUKIE € GUPIUUATILHOIO IAHKOIO 6 AHmMUpeti-
2ianin pooomi (binpimoBuipka npasa, 20.10.1938). ['aciiom nepiognYHUX BUAAHB 1 caMol eroXu OyB BUCIIIB:
Mu bauumo, sik pocme Hoge 1100cmeo. «/nsa uboco Ho6020 1100cmea He mpeda oyoe Hoza, AKUI cMOimv HAO
HpUPOOOI): BOHO CAMO 6y0e énadapem npupodu» (binpmosnipka npasja, 6.10.1938). HpOHaraHL[I/ICTCBKa
MaIlIMHA JIaMaJia TPAAULIiHHI YABICHHS 1 HacaKyBasia ITYYHO BUTBOPEHI, TyKi IS CIIPHIMAHHS 11€0JI0Ti4HI
LiHHOCTI.

[NepioauuHi BUaHHS, BUKOPUCTOBYIOUH IUPOKUH 1HGOPMALiHHHUI TIPOCTIp, MOUIHPIOBAIM 3BEPHEHHS PO
€IMHUH, Ha TOTJISII BT, MOMUIMBHMN IUISIX HAPOJY B YMOBax Oe3nepaBHOCTI. BUkopiHIOBaIUCS 31 CBifO-
MOCTI BCI JIFOACBKI SIKOCTI, SIKi ()OPMYBaIH OCOOUCTICTh, YHEMOXIIUBIIOBAIOCS IHAMBITyallbHE, BiAMIHHE BiJ
3araJbHONPUUHATOTO CIIPHIMaHHS, yBEJCHOI B )KOPCTKi (hopMaibHi i 3MICTOBI paMku, iHpopMmariii. Mera Tota-
JIITAPHOTO PEKUMY — OYyIb-IKMMH 3aCO0aMHU CTBOPUTH «HAPOJHI MacH», KOJICKTHUBHI opraHi3allii, SKuM# 0yJ10
JIETKO KEPYBaTH.

Moga mnipecu Oyila HacHYEHaA JIEKCeMaMU Oumu, penpecii, 1ikeioysamu, 3Huwumu, mo 3akapOoByBasio B
MAcCOBIii CBIJIOMOCTI JIFOJIEH MPUTHIYEHICTh, CTPaX, Harp.: Bxpaii 006°emo cabomasic Kypkynie ma ix acenmie
(binbmosnnpka npasna, 10.12.1932); buau, 6°em, i oyoem oumu! Yepsona apmis nenepemodicna! (binbiio-
BHUIIbKA TIPABJIa, 6.10.1938). Inmi BUCIIOBIIOBaHHS CTBEPIHO JieKIapyBam HEBiIBOPOTHICTH JJOCSTHEHHS I10-
ctaBneHoi Metu: Cnpasa 8cix npozpecuhux OibUIOBUKIE c8imy i nepedogozo ioocmea nepemodice! (30ps,
15.07.1938).

lazetn «Jlino» ta «bykoBuHay, 1m0 Buxoauin y JIbBoBi Ta YepHiBISX (Ha TEpUTOPIi, 110 HE BXOAWIA 10
ckimagy CPCP) no 1939 poky TBepauiy, 1o yKpaiHChKHI pyx OyB MOIIMPEHUH Ha BCil TepuTopii YKpainu i
HOT0 OPCTOKO MpHUAYLTyBaiu: V JJonbaci 00800umucs nik6ioysamu cekpemapie KOMCOMOIbCObKUX OPaHi3a-
yitl, 31iK8I008AHO Bdice Oe3 cyOy GUABNEHUX 3d PIK «HAuioHanicmuuHux éopozié Hapodyy (ino, 12.01.1939).
Crtunp ux BUAaHb OyB TPAAUIIHO O3HAYCHUN BILIMBOM XYJOKHHOTO MOBOMHUCIICHHS, 1110 OCOOIUBO MOMIT-
HO Y BIITBOPEHHI XKUTTS YKPATHIIB, K€ PO3AUIMIIOCS Ha JIBa OLIHHO MPOTUIISKHI niepiogu — o 30-X i1 micns
30-x pokiB XX cT. HaliOiIbIIMMH IHHOCTSAMH I1i€1 YaCTUHU Y KpaiHU TPAIUIIiHO 3aIMIIATNCS XPUCTUIHCHKI
i71eau, JyXOBHICTh, 00POTHOA 32 HAIIOHAIBHY 1/1€t0.

CrnoBam Oumu, sHuwumu, suKopinumu, penpecii, cmepms (CyTi KOMyHICTHIHOTO PEXUMY) KOHTPACTYIOTh
CROKIl, mup, 110008, 6ipa, cgimio, 0oopo Hamp.: «Ha 3emii crokiif, Mup, J1F000B, a cepes JTro/Ieil BIOBOJICH-
Hs2». OCh 1/1eal JIF0IMHU-XPUCTISTHUHA, 1100 Ha 3eMJIi 3alaHyBaB CIOKiW Ta 100 yci Oynu BaoBosieHi (Jlino,
7.01.1939); PizgBo XpuctoBe, Hece HaM Bipy B CBITJIO 1 JOOPO 1 € HAWOIIBIIIUM B POIIi CBSITOM B IPOTUBEHCTBI
10 Mockogrund. .. ([ino, 7.01.1939).

[To3uTHBHOOIIIHHI MOBHI 3aCO0U CYTTEBO MEPEBAXKAIM HAJ] HETaTUBHOOIIIHHUMU. [103UTUBHUM eMOIIIHHO-
OIIIHHUM 3MiCTOM OYJIM HAITOBHEHI TI€CIIOBA 3 CEMAHTHUKOIO PE3yIBTATUBHOCTI. Y WX BUAAHHSIX HAPOO pocnie,
Jrcuse, Habupace cuu, po3eusacmuvcs, Hamp.: 1 Ak kazkosi bocamupi, wo HAOUPAIUCs CUU, 8apm iM OOMOPKHY-
mucsi 00 3emi, HAbupae cuau pocme, po3sUBAEMbCS YKPAIHCHKIN HAPI0, O0OMOPKHYSUUCH 00 8IACHOI KYIbM)-
pu, 0o eracuoi icmopii ([ino, 14.01.1939).

Ji1 paasiHCHKOT BIIaIM OLIHIOBAJIH SIK «¥ePEOHUL mepop» TIPOTH YKPATHCHKOTO Hapoay: Ha kooichomy kpoyi
ynpasninms ()ep:»caguoi' be3nexu, wo ece bauumo, 6ce Yye, 6ce 3HAE, 3ACMOCOBYE HEUYBAHUIL Yy céimi uepeo-
HUIl mepop, cyo, sKull 3HA€ MITbKYU 0OUH Cnocio Kapu — p03cmpw (Hino, 14.01.1939). Cunonimamu 10 cinosa
TEPOpP BUCTYNAIH PO3ZPOM, SHUUWEHHA, 6UHUWEHHS, PYUHAYis, SKI B TEKCTI YTBOPIOBAIM CHHOHIMIYHI PsIH 1
MTOCHUJIIOBAIY HETATHBHY KOHOTAIIiI0 BCHOTO BUCIIOBIIOBAHHS, HATIP.: Cmpauiennuti po3zpom, pyiuHayis, 6uHu-
WIEHHA YCb020 VKPAIHCHK020 30 Opyey nonosury poKy 1937 no eusaeneHHi HQyiOHANICMUYHO20 CEnapamusmy 6
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1a8ax KoMyricmuynoi napmii ne mae medxc. Yu eumpumae marxe, xou 00un Hapood y ceimi? ([ino, 14.01.1939).
Onrtumizmom Oynu crioBHeHi BumaHHs i CxinHoi 'annanay 1 pagsacekoi YKpainu, TUIBKK ONTHMI3M OyB Kap-
JMHAIIBHO MPOTHICKHUM: Bipa B HALllOHAIBHE, TyXOBHE BIJPODKCHHSL, PO3BHTOK BJIACHOI Jep>KaBH 1 mepe-
KOHAHHS B 3HUILIEHHI BCHOTO, IO 3aBAKAIO YTBEPIDKYBATHCS TOTANITApHINA CHCTEMI. I[l;mleCTb pansHCHKOI
BIIAJIM OIIHIOBAJIACK SIK 3I0YUHHA 1 HearOCcvKa, HaNp.: Janvuiuil nepm() 1932-33 poxis. [{e moii nepioo, xonu
Gopmysanucs HaOLIbWE 3104UHHI § mzmodcwa Memoou podomu i yini, siki nocmasuiu cooi OLIbULOBUKU — GU-
HUWUmMu 20J1000M Ykpai'Hy (bykoBuHa, 23.02.1938).

OnTUMIiCTHYHI HACTPOT IPOYMTYBATHCS Y CTBCPIUKYBATBHUX TECTIBHUX KOHCTPYKIIISX, SIiTeTax i3 ceMaH-
THUKOIO KXUTTS: Hesmupywull, einvhutl, curorutl. [licns npuenaanas Cxigaoi [Namuunan no CPCP 3minmnacs
PHUTOpPHKA 1 IIX BUAAHb.

Moga nepiolMYHUX BUIAaHb Y pyKax TOTAJIITAPHOTO PEKUMY Oylia IHCTpYMEHTOM (OpMYBaHHS MacoOBO1
CBIJIOMOCTI HIMPOKOTO 3araiy, CBIIOMOCTI, y SIKy BKOPIHIOBAaBCS CTpax 1 B sIKil He OYJI0 MiCIisl JTyXOBHUM IliH-
HOCTSIM, HAI[IOHAIBHUM ifieasiaM. AKTHBI3aIlisl HETATUBHOOI[IHHOTO ITOTEHITialy MOBH IIPOTpaMyBaJia BiIIOBI -
He cripuiiMaHHs iHpopMariii i opMyBaHHS MacoBOi CBiTOMOCTI cycminbcTBa. KapauHansHi 3MiHH BiOyBasmcs
BimOyBaNmncs Iy’ke KOPOTKOTO Yacy. EKCIIpecHBHICTh MOBHHX OJMHUIIH 3aKOHOMIPHO BiOMBAE IIKANY OIIHOK,
IIHHOCTEH KOHKPETHOI iICTOPHYHOT CITOXH.
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VK 811.161.2°282(477.43/.44)
Kpaescbka I I1.

HOMIHAISA AEPEB’SIHOI'O ITOCYAY B 'TOBIPKAX HEHTPAJIBHOI'O ITOALJIJIA

Y ecmammi posenanymo nazeu depes’siHoco nocyoy, enemeHmom sko2o € kienka. Ilpeocmaegneno cmpyx-
MYPHO-CeMAHMUYHY OP2aHi3ayilo, NPOCMeENCeHO 0COONUBOCHT HOMIHAMUBHUX NPOYecis. 36epHeHo yeazy Ha
oeaxi mopgonoeiuni ma cio80msipHi ocoonusocmi yHKYilO8aHHA aHANI308aHOI NeKkcukuy. Biosnaueno, wo
oocnioocysana JICI € 8ioxkpumoio niocucmemoro ma 83aEmMo0ic 3 MiKpOSPYRamu CyMIdCHUX 2Py JeKCUKU.

Knrwouosi cnosa: naszeu oepes’sanozo nocydy, mepminono2is 0epesoodpooHux pemecen, YenmpaibHono-
OLbCHKI 206IPKU.

B cmamve paccmompeno nazeanusi 0epeesiHHou nOCyobl, JNEMEHmMoM Komopou seisiemcst kienka. Oo-
PAaueHo HUMAnUE Ha MOPPOL02UtecKUe 0COOEHHOCIMU (QYHKUUOHUPOBAHUS AHATUUPYeMOUl TeKcuku. TIped-
CMABNeHo CMpyKmMypHO-CEMAHMUYECKYI0 OP2AHUZAYUIO, NPOAHANUZUPOBAHO OCOOEHHOCTNU HOMUHATNUGHBIX
npoyeccos. OmmeyeHo, 4mo aHaIu3Upyemass 1eKCUKa AGIAEnCcs OMKPLIMOol NOOCUCEMOU U 83aumooeti-
cmeyem ¢ MUKpO2PYNNAMu CMENCHBIX SPYNN IeKCUKUL.

Knrouesvte cnosa: nazeanus 0epessiHHOU NOCYObl, MEPMUHONO2USL pemecell 00pabomKu Oepesd, YeH-
MPALbHONOOONLCKUE 2080Dbl.

The article analyses the names of wooden utensils. There are many types of cooper dishes, so the attention
is focused on the category of those products, the element of which is the rivet. The object of study is defined
by the constant decline of the cooper craft, and together with the wooden utensils his name is also forgotten,
therefore now it is important to learn things that eventually archaize and completely disappear.

It has been noted the structural and semantic organization and the peculiarities of the nominative process.
The attention is paid to some morphological and derivational peculiarities of the analyzed vocabulary. It was
established that on the derivational level the analyzed terms are mainly the derivative word building units.
Many simple terms are formed by the suffixal way. Among the names of the wooden utensils the secondary
nominations are defined, for which the motivational features such as action > product; the object of storage
> product are typical. There are secondary nominations that were formed as a result of metaphorization. The
composites, motivation of which is caused by the functional purpose of the object, and the analytical names
were presented occasionally in the dialects. It is noted that the studied LSG is an open subsystem. Analyzed
names interact differently with the microgroups of the related thematic lexical groups, where for one the
areas of semantic identity and for others the derivational and motivational connections are typical.

Key words: names of wooden utensils, term of woodworking craft, Central Podilla dialects.

Koumuer na Ioaini maibxe B koxkHOMY ceini OyB 6onmap. Hesaminanmu B moOyTi mojonska Oynn 60H1ap-
ChKi BUpOOH: O0UKa, OapUIIKO TOIIIO.

CrporogHi 6oHmap — mpodecis B cem pifakicHa. TeXHIYHUN Tporpec, aBTOMaTH3allisi 3yMOBWINA 3aMiHY
JIEPEB’STHOTO MOCY/ly Ha METaJeBUI Ta IJIACTUKOBUH, CTANIM HEMOTPiOHUMHU KBasi(ikoBaHi OoHaapi. Pazom i3
JiepeB’THUMU TIpeIMeTaMy 3a0yBaloTh 1 iXHI Ha3BH, TOMY aKTYaJIbHIM € JIOCIIDKYBAaTH T€, IO 3 YaCOM apXai-
3YETHCS Ta 3HUKAE 30BCIM.

He nuBHO, m10 3-mOMiK TepMiHOMIOTIT Pi3HUX BHAIB HAPOAHHX pemecen OOHAApChKa JNOCIiKeHa HaliMeH-
mie. [IunbHy yBary HayKoBLIB mpuBepTana Jekcuka crenbmactsa — C. @. Jlosromon [3], M. B. Huxonuyxk [7],
H. JI. Ocram [8]; TecnsipctBa, cromsipctBa — K. C. banenko [1], B. B. ManiBuyk [6]; pi3s0sipctBa — K. @. I'epman
[2]; micocruraroro npomuciy — I. B. Cabazom [9], onHak 10ci He NPEJCTABICHO CHCTEMHOTO OTHCY q)yHKuuo—
BaHHs OOHAPCHKOI JIGKCHKH. ICHYIOTh MOOAMHOKI IpaLli, 110 PO3IIAAITE GOHAAPCHKY TEPMIHOIOTIO B MOPIB-
HSUTBHOMY acIieKTi [4] Ta aHami3yroTh (ppa3eostoriuHi O JMHUIII, KOMIIOHEHTOM SIKHX € TepMiH «O00HIapcTBOY» [5].

MeTot0 IPOITOHOBAHOI PO3BIAKY € CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHIIA aHAaJi3 ICKCUKHU Ha TO3HAYCHHS OOHIAPCHKIX
BHPOOIB, BCTAHOBJICHHS MOP(OJIOTIYHUX Ta JACPUBALlIMHAX 0COOTUBOCTEH i1 (DyHKIIIFOBAaHHSI.

006’extoMm nocmimkenHs € TTJI «bornapctBoy, JICIT «Bupobu». PizHUX BHIIB OOHIAPCHKOTO MOCYIy Ha-
PaxoBYIOTh YMMaJIO, TOMY 30CEpPEIKEHO yBary Ha THX, JIETaJUIIO SKUX € kienka — MIT «Bupobu 3 xienkuy.

JlxepenbHOIO 623010 CIIyTy€ JIEKCHKa TPAAULIHHAX HapOJHUX peMecell [IEHTPaIbHOIIOIUILCHKIX TOBIPOK,
sKy aBTop 3i0paB mpotsirom 2006-2009 poxis.

¥ rosipkax Llentpanproro [loaimis By3pKy JIOIIKY, SIKY BUKOPUCTOBYIOTH JUISI BUTOTOBIICHHS OOHIAPCHKO-
ro TIOCy 1y, PEJICTaBICHO JIGKCHUHO HeaudepeHiiioBaHuMU HoMeHaMu kzenxa (1-43, 45-55, 57, 58, 60, 61,
63, 64), k'n’onxa (44, 50, 56, 59, 62, 65, 66). LIs geTanb € eneMeHTOM OaratboX BHUpPOOiIB, BOHA MOXE OyTH
pi3HOT hopMu Ta pO3MipiB, OAHAK 1€ HE BiJOOPaKCHO Ha HOMIHAIIIT MpeIMeTa.

Bonnapceki BUpOOH, €IIEMEHTOM SIKHX € KIIeTIKa, MOJKHa Kilacu(iKyBaTH 3aJIe:KHO Bix 11 popmu:

— BUPOOU 3 KJIETIOK OIyKJI01 popmu (00uka, 6apriko);

— BHPOOH 3 KIJIETOK, 10 PO3IIUPIOIOTHCSA Y1 3BYXKYIOThCA JOBEpXy (miXkKa, 1iedep);

© Kpaescoka I I1., 2015
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— BUPOOU 3 PAMKX KICTIOK (CTYyIIa).

Haifmupiie mpecraBieHO B rOBIpKax Ha3BU BUPOOIB 13 KJIEMIOK OMyKIIOT (hOpMH.

Cema ‘00uka’ HemudepeHIiioBaHO MpeACTaBIeHa TepMiHOM 'bouka (1-66). Cema ‘HeBenrka O0UKa’ penpe3cH-
TOBaHA TepMiHaMU oa'puno (4, 8, 12, 15,22, 24, 25, 28, 31, 51), ba'punouxa (4, 20, 33, 38, 58, 59, 65), 6a'punouxo
(64), 6a'punxa onn. (2, 18, 21, 32, 35, 36, 49, 50, 52), 6a’puixo (5,7, 11, 16, 43, 63), '60oueuxa (6, 17, 34, 40, 42, 57,
60), 60'vonka (48), 60'wonok (39, 46, 56, 62, 66), 60'vonouok (14, 41, 53). Y HU3II TOBIPOK PiKCyeEMO TyOICTHICTH
TEpMIHIB 6a'punka / 6a'punouxa / 60'wonok (54, 44), 6a'punxo / 60'vonxa (47), 6a'punxo / 60'wonox (7, 45), 6a'puno
/ 6a'punko /'6ouka (55), 6a'purouxa / 60'wonoxk (30), 6a’pun 'ye / 60'vonouok (29), '6oueura / 60'wonox (25).

[IpencraBneni B roBipkax Ha3BU ‘3’ €IHAHUX MiXK COOOI0 HEBEIHMKHX JIEPEB’ THUX O0Ueduok’. PempeseHTanTn
TIOHSATTSI € BTOPUHHUMHY Ha3BaMu 0au3 'n’ama (3-5, 12, 14-16, 21, 23-25, 29-31, 33, 34, 39, 45, 49, 50, 52-55,
58,59, 61, 63, 64, 66), 61uz'n’ama (20, 57, 65), 6au3’n’y'xu (7, 17, 40, 41, 43, 53), 65u3z "n yuxu (18). Lumu x
TepMiHaMH B TOBIpKax HOMIHOBaHI ‘3’€/THaHI HEBEJIWKI TJIMHSIHI TOPIIUKH .

Yumairy rpyIry CTAaHOBIISITh Ha3BU ‘JIEPEB’STHOTO TIOCYY 3 KIIETIOK, IO PO3IIUPIOIOTHCS 200 3BYIKYIOTHCS JI0-
Bepxy’. Takuii mocyx 3a1exHo Bif popMH Ta MPU3HAYCHHS TU(PEPEHIIIOI0Th Ha: ‘JepeB’ SHUH MOCY 13 KIIETIOK
0e3 cTamioHapHOI KPHUIIKH — IDKKA’; ‘TIOCY IUTs 30epiralns cana’; ‘mocy I It 3aMillyBaHHS TIiCTa’; ‘TIOCY LIS
TOJlyBaHHS XyJI0OM’; ‘TIOCY/ JIUIsl BUTSATAHHS BOJU 3 KpUHUIII Ta 11 30epiranHs’, ‘ocy 1 s 30epiraHHst MacTuia’.

Ha no3HaveHHs ‘AKKH — JAepeB’siHOT MOCYAUHHU 3 KIICTOK 0€3 CTalllOHAPHOI KPUIIKK TMPEACTaBICHO HO-
MeHu 0 i'aca (37, 56), 0 iore (53), /0 7iorcka (1, 2, 5, 6, 8-36, 38, 39, 41, 42, 44-48, 50-52, 54, 55, 58-61, 63-606),
10 iorcuuna (49, 62), 'kad’io (4), 'ka00’6 (40). B okpemux roBipkax peanizoBaHa ONO3UIIS 32 PYHKIIHHUAM TpH-
3HAUEHHAM: ‘TIOCY JJIS PIAKUX PEUOBHH’ @ ‘TIOCYA IS CYXMX PEYOBHH : BIAMOBITHO 'O ’inrcka : 'kad’ib (3),
"0 ioncka : 'kaoy6 (43, 57), /0 isicka : 'cunanxa (7).

‘Tlocyn asist 30epiranHs cajna’ MpeacTaBiIeHO TepMiHOM ‘600w 'a (4,7, 15,19,23,24,28, 31, 34, 35, 38, 43, 53,
54,61, 62, 65, 66), '600'r’a (1,2,6,8,12,17, 18, 22, 26, 29, 32, 33, 36, 37, 39, 40, 56, 58, 63). 3acBimueHo ne-
puBatu HOMeHa cano: can'nuy ’'a (30), can "nux (21). IloomuHoko dikcyemo HoMmeHH 'kadka (51), ka'dywxa (59).

CeMa ‘mocyn IuTst 3aMINIlyBaHHS TicTa’ perpe3eHToBaHa HoMeHamu 0 iorca (19, 23, 29, 31, 33, 34, 38, 39, 41,
47, 54, 56, 57, 64-66) Ta aHATITAYHIMHI HAa3BaMH, JIE CIIOBa-KOHKPETU3aTOPH BKa3yIOTh Ha (QYHKIIiITHE TPH3HA-
YeHHS BUPOOY, '0 idrcka on’a x'n’iba (12, 60), 0 isicka on’a 'm’icma (4), 'n’ikna '0 iocka (7, 14, 18, 35, 36, 43,
63), 'n’imuna 0 isiceuxa (11), 'n’imua '0’incxa (1, 22, 24, 28, 32).

V neskux HaceleHUX MyHKTax JJIs 3aMilllyBaHHS TiCTa BUKOPHUCTOBYIOTh OBOAHMIA mocyn He'y 'ama (6),
"meyxu (20, 30, 45), 'Houosu (55, 58), ko'pumo (21, 49-51).

BaxxmmBuM eneMeHTOM ‘TIOCyIy JUTS 3aMilllyBaHHS TicTa € ‘mapHa netanb it TpuMaHas . Cema B O1Tb-
LIOCTI TOBIPOK MpeJicTaBieHa TepmiHoM ‘syxo (1-8, 10, 11, 13-15, 18, 21, 22, 24-28, 30, 33-40, 42, 43, 45, 46,
48-53,56-59, 61, 63, 65, 66). Y pewuTi roBipok — 'pyuxa (18 26,29, 30- 34 42,45,47,50,51, 53,55, 58, 63, 66).

CeMa MOCYJl JIIsi TOJYBaHHS Xynoow’ pean13OBaHa JIEKCHYHO HeJ:[H(pepeHmHOBaHI/IM TEPMiHOM L;e’6ep
Cema ‘mocy A BUTSTaHHS BOJM 3 KPUHMIN Ta i1 30epiranHs’ MaHipecTtoBaHa HOMeHaMu 6a’0’a (1-7, 9-15,
17-21, 23-37, 41-66), 'tapuux (39), depey'iiane 6’io'po (16), 'nym ’'n’a (8), ye'depra (22, 38), ye'bepxo (40).

Cema ‘miocy 1, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTh JIUIs 30€piraHHs MacThiIa’ penpe3eHToBaHa HOMEHaMH, OUTBITY YaCTHHY
SIKAX CTaHOBIIATB JIGKCEMH 3 OCHOBOIO Ma3- (‘mazamu) ta mac- (mac'mumu): mas'nuy’a (1-47, 51-56, 58-65),
maz'nuy’ (49), maz'nuuka (48), mac'nuy ’a (66). CI)iKcyeMo TepMiH 6 id'po (50, 57).

Pinko Tpamnstorbes Ha [Toaini Buan znepes ’SIHOTO MTOCYTy 3 IPSIMUMU KJICTIKAMH — 11€ mOCy 1 st 30MBaHHA
Maclia Ta MoApiOHeHHs 3epHa. BinnosinHo, X Ha3BK TEX HE 3a3HAIN LIXPOKOI PENPE3CHTALLT y rompKax

Criopain4HO MPEACTABICHI TEPMiHH Ha [O3HAYCHHS ‘1ACPEB’SHOI IOCY IMHH s 30uBaHHsI Macia’. Yci pe-
MPE3CHTAaHTH CEMU MOTHBOBAHI HA3BOIO pe3yibTaTy mpami (Macna) ‘macn anuy’a (36), macn’anka (18, 42),
"macn’anxa (25, 28, 32, 61, 66), mac'n ’onxa (20, 23), mac'nuy’a (6, 19, 21, 26, 62), ‘macnuy’a (11), mac'nuuxa
(7, 24, 39, 40, 43, 46, 47, 50). YacTOTHIMH B TOBIpKax € KOMIIO3UTHU Macio'boixa (1,2,5,9,16, 17,22, 29, 30,
31, 33-35, 37, 38, 44, 49, 51-56, 58-60, 63-65), macno'ooin’ix (5).

3adikcoBaHi B roBipKax Ha3BHU ‘ZIepeB’THOTO MPUCTPOIO [T MOAPIOHEHHS 3epHa’. Y OLIBLIOCTI TOBIPOK MTOHSAT-
Ts1 MaHi(hecToBaHO HOMeHOM c'myna (1,4,7,9-11,15-17, 19, 20, 25-27, 29-35, 37, 39, 40, 42, 45, 46, 50, 54-56, 58,
59, 61, 62, 63, 64, 66) Ta ioro nepuBaramu ¢'mynxa (21, 36, 41, 48, 49, 51, 52, 53, 65), c'mynuy ’a (43), c'myn’iya
(18, 57). B okpemux roBipkax cema IpesicTaBieHa KOMIIO3UTaMu kpyno'oepka (2, 6, 22), kpyno'oepmra (28).

Ha croBoTBipHOMY piBHI aHANI30BaHi TEPMiHH — II€ B OCHOBHOMY IOXIi/IHI CIIOBOTBIpHI OJMHUII, X04a Tpa-
TUISETHCSI ISKUTbKA HETTOXITHUX OAWHHMIIB: 8i0po, Jidica TOIIIO.

Uumarno npocTux TEPMiHIB YTBOPEHO Cy(iKCaIbHUM CITOCOOOM:

1) -x: 6a’punko, '0 iocka;

2) -ouk(-eux): 6a'punouxa, b6a'punrouro, 'doueuxa;

3) -omnk: 60'vonxa, 60'uonok

4) -oHouoK: 60'UOHOUOK;

5) -uun: '0 iscuuna;

6) -am: He'y’ama TOMO.

3acBilueHO BTOPHHHI HOMeHI/I, JUTSL SIKMX XapaKTepHi Taki MOTUBAIIHHI O3HAKH:

1) nist > BupiO: 'cunanxa; mas'nuy’a;

2) 00’eKT 36ep1raHH${ > Bupi0: car'nuy’a, 'macn’anuy’a.

Cepen aHani30BaHOI JIEKCUKU € BTOPUHHI HOMCHH, LIO [OCTAalU B Pe3ysbTaTi MeTadopusauii. OCHOBO}O
MeTa)OPUYHOrO HOMIHYBaHHS pealii € Ha3BU OcCi0 ‘HiTH, sSKi OJJHOYACHO HAPOJIWIINCS B OJHI€l marepi’ —
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onu3 'n’ama, 6auz'n’ama, 6auz’n’y'ku, 6auz’'n’yuky ‘Iyxe CX0Xi MK co0or0 abo 3’€THAHI OJHAKOBI MPEJ-
metr’. TepMiH /gyxo € pe3yiapTaToM MeTaQOPHUIHOTO IEPEHECCHH (32 MMAPHICTIO) HAa3BU BIATIOBIIHOT YaCTHHH
JIOZICHKOTO TiJIa Ha JIeTajlhb AePeB’ THOTO TIOCYIY.

CriopaIiyHO B TOBipKaxX MPEJCTaBICHI KOMITO3UTH: Macio0'00ika, Kpyno'oepka, Kpyno'oepmixa, MOTUBAITIS
SKHX 3yMOBJICHA (DYHKLIHHIM MPH3HAYCHHSAM PEIMETA.

3acBigueHo aHAMITHYHI Ha3BW: 'O icka on'a x'n’iba, '0’ixcka on’a 'm’icma, 'n’ikna '0’iocka, 'n’imna
10 torceura, 'n’imna '0 'ixcka, oepey'iiane 6’id'po.

VY roBipkax mpeacTaBieHo (PyHKIIIOBaHHS JIGKCEM, M0 HAIEXATh JI0 PI3HUX rpaMaTHIHUX GopM: /0 ‘iscka —
XK. p., '0’idc — 4. p.; can'nuy’a — XK. p., can "HuK — 9. p.; macao'6oixa — X. p., macio'6oin ik — 4. p.; ye'bepka — K.
p., ye'bepxo — c. p.; ba'purxka — (0H.) X. p, ba'puixo — c. p.;

JICT «Bupobu» TIT'JI <<BOHI[apCTBO>> € BIJKPUTOIO MiJICHCTEMOI0. ICHYIOTh 30HHM B3a€MO/Iii Ha3B OOHAAp-
CbKOro mocyy 3 komnonentamu pisaux TI'JI, sokpema «Xarne HaunHHs», «lIpoaykru xapayBaHHs», «IIpo-
LeCH» TOIIO. AHaJi30BaHa JEKCHKA T10- p13HOMy B33aEMOII€ 3 MIKpOTpyIaMu CYMI)KHI/IX TEMATHUHUX IPYTI JICK-
CHKH — OJ{HUM BJIACTHBI 30HU CCMAHTHYHOI IA€HTHYHOCTI, IHIIMM — JICPUBALIHII, MOTHBALIMHUIN 3B’SI3KN.

Orxe, Ha3BH JCPEB’SIHOTO IIOCY XY MIMPOKO PYHKILIOKOTH Y MOALIBCHKHX FOBIPKAX, X04a PEMECIIO 3a3HA€ 3a-
Henay. Ha cioBoTBipHOMY piBHI aHai30BaHi TePMiHU NEPEBAXKHO € HOXIJAHUMH CHOBOTBlpHI/IMI/I OJTMHUISIMH.
Uumalio mpocTux TepMiHIB yTBOpeHO cydikcanbHuM criocobom. Cepell Ha3B AepeB’STHOTO MOCY1y 3aCBiqUueHO
1 BTOpMHHI HOMEHH, JUISl SIKUX XapaKTepHi MOTUBAIIWHI O3HAKH: Jist > BUPiO, 00’ €KT 30epiranHs > Bupio. Tpa-
IUSTFOTHCSI BTOPHHHI HOMEHH, TII0 MTOCTAH B pe3yibTaTi MeTadopu3aiii. CHopagudHo B TOBIpKaX MpeACTaBICHI
KOMIIO3HUTH ¥ aHANITUYHI HA3BH.
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VIAK 81°271
Kyauxk O. JI.

CHIBBIJIHOINEHHS KYJIBTYPH SIK CUMBOJIITYHO-3HAKOBOI PEAJIBHOCTI
TA MOBHOI KAPTUHH CBITY {K If KOJIY

Y ecmammi npoananizosano cnis8iOHOWEHHs KyIbMypu sIK CUMBOAIUYHO-3HAKOBOI PeaibHOCMI Ma MOGHOI
Kapmuny ceimy AK ii ko0y. 3 no2nady niHe60KYIbMYpONo2ii, emHOoN02i ma IHWUX CYMINCHUX 2any3ell Hal-
OLnbUWL YIKABUM 0151 HAYKOBYIB € BCINAHOBIEHHS NPUYUH PO30IdDCHOCMEU ) PISHUX MOBHUX KapmuHax ceimy. Le
CKAAO0He NUMAHH, OCKIIbKU U020 BUpiuleHHs, no-nepuie, nepedbayae 8uxio 3a Medxci NiHe8iCmuKu, no-opyze,
04eBUOHOIO € MINbKU He3HAUHA KinbKicmb npudun. OOna 3 HUX — KYIbMYpa Hapooy-HOCis neeHoi mosu. ¥ Ha-
Witl po3sioYi Ha KOHKPEMHUX NPUKAA0AX 008E0EHO, WO 0COOIUBOCTI MOBU BIO0ODPAICEHO 68 NPASMEMAX, SIKL 6
DIBHUX JHCUMMEBUX CUNTYAYIAX € MOBHUMU SUPAZHUKAMU NEBHUX (POPM NOBEOTHKU, 3MIH ) KYILIMYPI, WO CEOEIO
uepeor NPOBOKYIOMb 3MIHU Y CBI0OMOCMI MO8YIS. [[06€0eHO, W0 MOBHA KAPMUHA CEINY 3ANeAHCUMb 8I0 CKAAO0-
HOI 83a€MOOIT 080X YUHHUKIE — GI0 MO20, AK «GIAUMOBAHA» MO8A, I 610 MO20, AK «8IAUUMOBAHA» OIUCHICIb.

Knrwouogi cnosa: mosa, kyiemypa, Kapmuna ceiny, MO8HA KAPMUHA C8IMY, TI0OUHA, HAPOO, HOCIli MOBU.

B cmamve npoananuzuposano coomuouienue Kynibmypvl KaK CUMBOIUYECKU-3HAKOBOLU peanbHOCmu U
A3BIKOBOU KApMUHbL MUpa Kak ee kooda. C mouKu 3peHus IUHS8OKYIbIMYPOL02UL, IMHOTOUU U OPYUX CMENC-
HbIX ompacieli Hauboiee UHMEPECHbIM OJIsl YUEHbIX AGIACMCS YCMAHO8IeHUEe NPUUUH PACXONCOCHUL 6 pa3-
HbIX A3bIKOGLIX KAPMUHAX MUpd. Dmo Henpocmotl 8Onpoc, NOCKOIbKY e20 peulerue, 80-nepsvix, npedycma-
mpusaen 8bIX00 3d npeoenvl JUHSBUCTIUKU, 80-8MOPLIX, BUOUMBIMU ABTIAIOMCSA MOAbKO HECKOIbKO NPUYUH.
Oona u3z makux npuyuH — KyIvmypa Hapooa-Hocumens onpeoeieHHo2o A3bikd. B nawem ucciedosanuu Ha
KOHKPEMHbIX NPUMEPAax OOKA3AaHO, YMo 0COOEHHOCMU SI3bIKA OMPAdICAIOMCSL 8 NPASMEMAX, KOMopble 8 pas3-
JIUYHBIX JICUSHEHHBIX CUMYAYUAX AGTAIOMCS A3bIKOBLIMU BbIPASUMENIMU ONPEOSIEeHHbIX (OPM NOBeeHUs,
UBMEHeHUTl 8 KYIbmype, KOmopble 6 C8010 04epedb NPoSOYUPYIOM UsMEHEeHUs: 8 CO3HANUU 2080pAwux. JJoka-
3aHO, UMO A3bIKOBAS. KAPMUHA MUPA 3A8UCUN OM CIIONHCHO20 83AUMOOEUCMEUS 08YX (DAKMOPO8 — OM MO20
KAK «yCmpoeH» A3bIK U OM MO0, KaK «YCMpoeHay 0elucmeumenibHOCb.

Knrouesvie cnosa: azvik, Kyibmypa, KapmuHa Mupd, A3blK08as KapmuHa Mupd, 4einoeex, Hapoo, HOCU-
menb A3bIKA.

The article analyses the correlation between culture as symbolic and sign reality and the linguistic pic-
ture of the world as its code.

The term «linguistic picture of the worldy is more often connected with the problem of the language cor-
relation, thinking and reality. Numerous works of the modern researchers persuasively witnesses that any lin-
guist who fairly interprets the fact of the language, comes inevitably to the conclusion about the dependence
of the thinking not only from the language, but also from the reality, experience, development and culture,
the civilization level and others.

Besides, the linguists were always interested in the difference causes in the linguistic language picture.
1t is a difficult question, as its solution, in the first line foresees the way out from the linguistic borders, and
secondly, there are, obviously, only insignificant number of the reasons. The researchers have taken three
most important of them: nature, culture and cognition.

We paid our attention to the culture, because, as it is known, all elements of the folklore are reflected in
the language, and in the language grounds the linguistic picture of the world is formed.

Our research demonstrates on specific examples, that the language peculiarities are reflected in the stri-
ving, which in different life situations are reflectors of some behavior norms, changes in the culture, which in
their term provoke the changes in the speakers cognition.

1t is proved, that the linguistic picture of the world depends from the difficult cooperation of two factors
— from how the language is «builty to how the reality is «createdy.

Besides, the author indicates, that the numerous differences among languages could be conventionally
referred to cultural, and near the national, peculiar characteristics common to mankind, universal phenom-
ena are observed.

Key words: language, culture, picture of the world, linguistic picture of the world, person, nation, lan-
guage carrier.

Moga — 11e BepOabHa IICEBAOMINCHICTD, CY0’ €KTHBOBAaHA HAa BCIX MOMJIMBUX PIBHSX: BiJI KOHKPETHOI MOB-
HOi 0COOMCTOCTI /10 MIKPOCOIIiyMiB i HalliOHAJILHO-MOBHHX 00’ €HaHb. KO)KHOMY 3 HMX BIacTHBAa MOBHA Kap-
THHA CBITY, IO BiIA3EPKAIOE iHANBITyaThbHO-MOBHY KOMIIETCHIIIFO HOCIiB MOBH UM HALIOHATBHY CIICIU(IKY
JiHreaiizamii JIKCHOCTI IIEBHUM MOBHHUM KOJIEKTUBOM.

TepMiH «kapTHHA CBITY» Brepiie po3risHyB ¢izuk B. I'epir Ha mexi XIX—XX cT. sIK CyKyNHICTh BHYTpIllI-
HiX 00’€KTiB, IO CIYTYIOTH IS BUBEICHHS JIOTTYHUX CYKEHb MO0 MOBEAIHKH IMX 00’€kTiB. Ha choromui
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KapTHHA CBITY IEpPEeTBOpUIIACS Ha KaTErOpito MPUPOIHUINX i TyMaHiTapHux Hayk. CydacHi aBropu (B. Koi-
mancekuid, O. Ky6psxosa JI. Jlucuaenko, B. Macnosa, B. [locroBanosa, O. Ydimuesa, T. Llus’sH, Ta iH.)
KapmuHy c6iny BU3HAYAIOTH SIK PE3yNIbTaT epepoOKH iH(pOopMalii Ipo cepeIoBHIIE 1 JTIOIUHY.

Mosna xapmumna ceimy — 1ie BinoOpakeHul 3acod0aMy MOBH 00pa3 CBIJIOMOCTI-PeaibHOCTi, MOJICIh 1HTE-
IPajbHOTO 3HAHHS MPO KOHIENTYaJbHY CUCTEMY YSBJICHb, PEIPE3CHTOBAHUX MOBOIO. MOBHY KapTHUHY CBITY
HAYKOBIII BITMEKOBYIOTh BiJl KOHIIENITYaJIbHOI, a00 KOTHITUBHOI, MOJICIIi — SIKa € OCHOBOIO MOBHOTO BTIJICHHSI,
CJIOBECHOI KOHIIETITYyai3allii CyKyITHOCTi 3HaHb JIFOJIUHH TIPO CBIT.

VYxpainceka pocmiganis JI. JIncumuaenko 3a3nadae: «lIutanHs CyTHOCTI MOBHOT KapTHHH CBITY HO-pi3HOMY
PO3B’S3YIOTh ¥ Cy9aCHOMY MOBO3HABCTBI — BiJl MAKCUMAJIHHOTO 30FDKEHHS MOBHOI i KOHIIENITYaTbHOT KApTHH
CBITY JI0 BU3HAHHS PI3HOTO CTYIIEHS CBOEPIAHOCTI BiIOOpakeHHS CBITY B KOXKHiM MOBi» [2, ¢. 37].

KoHuenTtyanbHa KapTHHA CBITY, Ha BiIMIHY BiJl MOBHO{, TOCTIHHO 3MIHIOETHCS, BiJA3EPKATIOIYH PE3YJib-
TaTH Mi3HABAJIBHOI Ta coLiaNbHOI AisutbHOCTI. OKpeMmi & (parMeHTH MOBHOI KapTHHH IIe i Joci 30epiratoTh
KOJIMIIHI, «PEJTIKTOBI» YSABJICHHS JIIOAWHU 1Tpo Oy1oBYy cBity. Hanpukian, naBHi ysBIEeHHS Jr0/ei Ipo Te, 10
3eMJIS IUIOCKA, MU BIITBOPIOEMO B TAKUX BHCIIOBIIOBAHHSX, SIK: COHYE CXOOUMb, 3aX00Umb, CiOac, 6CMmae TOLIO.

PO3pi3HsIOTE «HAYKOBY» 1 «HAIBHY» KAPTHHH CBITY. Heprma 3anexuth BiJI piBHS Ta 0OCSTY HAYKOBUX 3HAHD.
HaiBHa % CTBOPIOETBCS 1 pOpMyETBCs 3aIEIKHO BiJ CHPUAHSTTS 1 PO3YMIHHS HOCIEM MOBH MO3aMOBHOI iii-
CHOCTI 1 cucTeMH Horo pinHoi MoBu. Tak, HAaMpUKIA, A5 «HATBHOT0» HOCISl yKPaiHChKOT MOBH GuLUHS — 11€ BUJT
SITOJIH, 3 HAYKOBOTO MOTJIALY 6UUHA — I KICTSIHKA, @ JIO sIFiJ| HAJIC)KATh OTiPKH, IOMiZOPH, KaBYH Ta iH. 3posy-
MLJIO, 10 HAYKOBI i HAIBHI («1100YTOBI») HOHSTTS HE 3aBXkK/IH 30IraloThCsl, X04a LIe He 03HAYAE, 1O OCTAHHI €
NPUMITHBHIMH 1 HOIIPABHIIbHUMU.

[ToHATTS «MOBHA KapTHHA CBITY» HaHTICHIIIE ITOB’I3aHE 3 TPOOJIEMOIO CITiBBIIHOIIICHHS MOBH, MUCIICHHS 1
nivicHocTi. s mpoGyiema € 00’ €KTOM BHBYCHHS MPUHAKNMHI TPHOX HayK — (histocodii, MCUXoorii Ta JiHTBICTH-
KA. Y €BPONCHCHKIM TIHTBICTUII HAHOIIbINA 3acayra Y BUBUCHHI 3a3HAaYCHOT IpoOIeMu HaIeKUTh B. ['yM0O0I1b-
ary. Moga, 3a B. 'ymOomb1TOM, — 116 30BHINIHIN BUSB IyXy Hapoay (TOOTO MOBa — Iie IyX, a IyX — Il MOBa).
[lo cunpHIMMA BIUIMB AyXy Ha MOBY, TO 3aKOHOMIPHIIIHH 1 GaraTmvii i pO3BHUTOK.

Inei B. 'ymOonpaTa BIUTMHYTN Ha PO3BHTOK €Bpomeichkoi (i He Timpkn) miHrBicTmyHOl gymku. O. Ilo-
TeOHs BBaxkaB B. ['ym0omibpaTa reHiaTbHIM MPOBICHUKOM HOBOI TEOpil MOBH. Y paasHCHKOMY MOBO3HABCTBI
«HEOT'YMOOJIBJITIAaHCTBOY» IIUPOKO OOTOBOPIOBAIH Micis onmyOmikyBaHHS poOiT b. Yopda B 306ipHuky «Hoge B
JIHTBICTHUII.

b. Yopd (imkenep 3a ocBiTOr0) OYB YYHEM BiZJOMOT0 aMepuKkaHChKoro HaykoBIis E. Cemnipa. OcraHHiii BBa-
’aB, 30KpeMa, II0 peaNbHHi CBIT Oy IyeThcsl HA OCHOBI MOBHUX HOpPM NeBHOI rpymu. b. Yopd o6pas sk «MOBHI
HOpPMU» CITOCOOW MTO3HAYEHHS Ta BUPAKCHHS IMEBHUX IOHATH Y MOBI XOri (0JJHa 3 MOB iHIiaHI[IB AMEPUKH) 1
CepeIHbOEBPOTICUCHKUN CTaHAAPT. 3iCTABISIOUM IIi 1Bi «MOBHI HOpMm», b. Yopd crnpoOyBaB BiamoBicTH Ha
TaKi 3alTUTaHHS:

1) uu € Hal ySIBICHHS «4acy», «IIPOCTOPY» 1 «MaTepii» HacIpas/i OJJHAKOBHMH JUIS BCIiX JIIOJICH, YU BOHH
3YMOBJICHI CTPYKTYPOIO NIEBHOT MOBH;

2) 91 iCHYIOTh OYEBH/IHI 3B’ SI3KH MIXK:

a) HOpMaMH KyJIbTYpPH 1 TOBEIIHKH;

0) OCHOBHHMMH JITHTBICTUIHUMH KaTeropismu [6, c. 140—141].

Biamosiai Ha 11i 3amMTaHHS TMPUBEHM HAYKOBIIS JI0 BUCHOBKIB MPO T€, 110 MOBA BIUIMBAE HA MOBEAIHKY 1
MUCJICHHS JIFOAUHU.

CykynHicTb iz1eit, BucnoBnennx b. Yopdowm, skuit BukopructoByBas podotu E. Cermipa, oTpumaia Ha3By «Ti-
nore3a Cenipa—Yopday, abo «rinoTesa JIHTBICTHYHOI BITHOCHOCTI». Y paJiHCHKI YacH IfO TiIOTe3y KPUTHKY-
BaJIM, OCKUTBKH «MapKCHCTCHKE MOBO3HABCTBOY BUXO/IIIIO 3 TOTO, III0 IEPBUHHOIO € MaTepis (TOOTO MIHACHICTS),
a BTOPUHHOIO — izest (ToOTO MucieHHs i MoBa). OTKe, He MOBa BIUTMBAE HA MUCIICHHS (1 JIHCHICTB), a NIHCHICTH
BiJoOpakeHa B MHUCIICHH] i MOBi. UHCIIEHH1 ) POOOTH Cy9aCHUX JIOCITITHUKIB MEPEKOHINBO CBiYaTh PO TE, 110
KOKEH JIIHTBICT, SIKU HEYTIEPEKeHO IHTEpIpeTye (hakTH MOBH, HEMHHYYE JIOXOJUTh BUCHOBKY ITPO 3aJIC)KHICTh
MUCJICHHSI HE TUTBKH BiJl MOBH, a ¥ BiJl NIHCHOCTI, TOCBiTy, PO3BUTKY KYJIBTYpH, PiBHS IIUBLII3aIli] TOIIO.

J10 TOrO 3K JIHI'BICTIB 3aBXK 1AM LIKABAIIM IPUIMHN PO3ODKHOCTEH Y MOBHUX KapTHHAX CBITY. I3 3HA4HOT Kijlb-
KOCTI iX HAYKOBLI BHIUIMIINM TPH HAlTOJOBHILIL: IPUPOAA, KYJIbTYpa, Hi3HAHHSL.

Mu 3BepTaeMo yBary caMe Ha KyJIbTypy, aJlKe, sIK BITOMO, YCi €JIeMEHTH HApOIHOI KyIbTYPH BiAI3epKaICH]
B MOBI, a B HAApax MOBU (POPMYETHCS MOBHA KapTHHA CBITY.

He Bmarouunch 10 aHaizy pi3HMX MiJXOJIB 110JI0 BUSHAYCHHS MOHATTS «KYJIbTypa» (a X Ha cbOroHi Oiys
200), mporoHy€eMO TIyMaYUTH HOro B IIMPOKOMY 3HaueHHI. KynbTypa — e Te, 110 /fo1Ha OTpUMaia He Bil
CBITY IPUPOJH, @ 104, 3po0HIIa, CTBOPHIIA CaMa.

3a3Buuail CIIBBIAHOLICHHS MOBH I KyJIbTYyPU BH3HA4YaIOTh Yepe3 Meradopu. «MoBa — JI3epKano KyiIbTy-
pI», — 1Ie HaWOLIbIIT MOy IAPHa, BifjoMa MeTadopa, 1 BOHA NPaBUIIbHA, TOMY IO MOBa crpaBIi BimoOpaxae i
3OBHIIIIHIMN, 1 BHYTpIIIHIi CBIT ToAuHN. BoHa He TiTbKH BiI3epKalioe, a i 3oepirae KyJIbTypy Ta mepefac if
BiJ] TOKOJIHHSA 10 OKOJIHHA. Pa3oM 13 MOBOIO MM yCIIaIKOBYEMO MOTJISITU, CUCTEMH LIHHOCTEH, MyApICTh, yce
Te, 0 3ATMIIIIOCS HaM i3 HEl0 B CIaioK. MoBa, CBOEKO Yeproro, € 3Haps M KynbTypu. Lle Te 3Hapsis, 3a
JIOLIOMOT'OF0 SIKOrO BOHA (hopMye 0COOUCTICTS. [liist TOro, 00 IPOACMOHCTPYBATH L€ HAOYHO, HABEAEMO IPH-
KJIaiH, y AKHX yKpaiHChKa MOBA i, BiJIMIOBITHO, KyIBTYpa 3iCTAaBICHA 3 IHIIUMHU.

Hanpuknan, y muTsdiit Ka3mi aHTIiHCEKOTO MMChbMEHHNKA Anlana MinmHa «YKpaJeHu# IPUHID) B aBTOPCHKOT
pemapiii HamucaHo (aHMTHCHKOI0) «O1IHUH, ajie YecHui». Ko BAyMaTHCs, TO HE 3p03yM1iJIo, J0 YOTO TYT CIIO-
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JIYYHHK «aiey, qoMy «Oimuauii, AJIE decHmit»? SIk BUCHOBOK, MOYKHA KOHCTATyBaTH, IO BCi OiTHI HEYECHI, aje
el KOHKpeTHHH pubanka, sSIK BHHATOK, BUSBHUBCS 4ecHUM? {7151 HAIIoi KyneTypH 1€ JUBHE TBEPIDKCHHS, aye
BOHO BHKOPHCTOBYBAHE B aHTIIIHCHKIN MOBI i 3apeecTpoBaHe y BCIX CIIOBHHKAX K KIiIie. B yKpaiHCBKiil Kyib-
Typi HEMAE CITiBBITHOIIICHHS MXK OiTHICTIO Ta HEUeCHICTI0. MU Moruin O, HalleBHO, cKa3aTh: «baraTui, aje yec-
HUI» (SIK BUHSITOK), ajIe HaBiTh TaK HE TOBOPUMO. Takoro KIIilie y HacC HeMae, a B aHTJIiHIiB €. ToOTo, aHrmiiIi 3
JTUTHHCTBA CIIPUAMAIOTH 1]I€10, 1o Bci OiHi HevecHi. Lle Takox (bopMye TOTIIsA] Ha CBIT 1 CTaBJICHHS 110 TOJICH.
SIckpaBO ICMOHCTPYIOTH CIIBBIAHOLICHHS KyJIbTYPH Ta MOBHOI KapTHUHU CBITY 3aiiMeHHUKH. B pralHC},Km
MOBI, KOJIM 3BEPTAIOTHCS 10 CHpr03MOBHI/IKa B)KUBAIOTh JIBA 3aIMEHHUKU: mu 1 6u / Bu, — a B aHTIIHACHKIN —
onuH: you (mu). Lle, MaObyTh, 3p0OHII0 aHTIIIHINIB ORI IEMOKPATHIHUMI, 00 BCi — Ha «TI»: 1 COJIIAT 13 TeHEpa-
JIOM, 1 BUUTEIIb 13 YUHEM, 1 KEPIBHUK 13 MiJJICTINM, 1 HaBMaku. CKJIaJIHO YSBUTH, 1110 MM TaKOX 3a0yJIEMO «BUY
1 mepeineMo Ha «Tu». [TooBHHA HAIIOT TPEKPACHOT JiTepaTypH, 0COOIMBO 0311, MPOCTO 3aKiHYUTHCS, TOMY
110 0€3 IPU Ha «TW» 1 «BH» HIYOTO HE BUIC. SIK BiIOMO, 3BEPTaHHS Ha «TH» MOXE OIACTUBUTH i 00paszutu. Te
K — 31 3BEpTaHHSAM Ha «BU». YCe 11 — HAUTOHIII BiATIHKHA. [HKOJIH MOKEMO CIIOCTEPIraTH B TPOMAJICHKUX MiC-
X (TPaHCIIOPTi, HAPHUKJIAT), CKUTBKH OYBa€ CymepedoK, SKi IIOYNHAIOTHCS 3 «BEIIMKOD» (pa3u: «A BH MEHi He
«tukanTey!». I Bimpasy 3po3ymino, 10 SKUX COLiaTbHUX BEPCTB HAIEKATh OOMIBA «yUYACHUKH KOMYHIKAIIii».
A oCh HIINN TIPHUKITAT;

Ocinniti Oenv bepesamu nouasch.

Pizboums nevanv ceoi depesopumit.

A oymaio npo mebe secwv mill uac.

Ane npo ye ne mpeba 2o8opumu.

Tu nputioew 3108. Mu 6ydemo na «Buy.
Yu orc Henosmopue mModcHa nogmopumu?
B moix ouax csitl cym nepennusu.

Ane npo ye ne mpeba 2osopumu.

Xaii 6yoe max, ax s codi eenio.

Csitl 6yoenn cepys 6yoemo meopumil.

A Bac nobnro. O six s Bac nobnio!

Ane npo ye ne mpeba 2ogopumu.
(/Tina Kocmenxo)

[I{o 3aMMIIUTHCS, SKIO 3 HABEICHUX MOSTUYHHUX PSJIKIB MPUOpaTH «TH» 1 «BH»? Y KOXKHIN Toe3il 11i 3a-
HMEHHHUKH MaIOTh pi3HE CMHCJIOBE HABAHTAKCHHSI.

EmoriiinicTe Hapoay Takox (opmyeTbes yepe3 MoBy. Hanpukimaz, ykpaiHii MOCTIHHO B)KHBAKOTh BEIU-
Ky KUTBKICTh 3MEHIIYBAJIbHO-TIECTIIUBUX CY(IKCIiB (-OHBK-, -€HbK-, -yCIHbK-, -FOCIHBK-, -OYK-, -€4K-, -ICIHbK-
tomio). XKoaHi momiTHYHI Ta iHIII 171€0JI0TigHI peopMHU HE 3MEHITYIOTh HaIoi Jr000Bi 10 HUX. /l0CHTh YacTo
4qyeMo B MarasmHi: «/laiite MeHi xmiOnHKY (MOoUKa, KOBOACKH, CMETaHKH i T.A.)». Taki cy¢ikcu € B Hebara-
ThOX MOBax CBITy. [lepeBakHO JT0Ope CTaBICHHS BUPaKEHE CHHTAKCUYHO 1, SKIIIO TaKi cJIoBa CpoOyBaTH Tie-
PEKJIACTH, HIYOTO HE BUXOAMTh. HaBiTh /10 THIIOMOBHUX CJIiB YKpaiHII BBAXKAIOTh 32 HEOOXiHE «ITPUUCTTUTHY
MIECTIIMBUI, 3MEHIITYBaIbHUI Cy(]iKc, SK-OT: «CMaHINK» 3aMICTh aHTJIIHCHKOTO «smiley, «guemkay 3aMicTbh
anriiicekoro «flash drivey.

Hasite myHKTyauis ta opporpadis BiirparoTs poib y GopMyBaHHI KapTHHU CBITY. B yKpaiHIIiB 1yxe 110-
HyJIHpHI/II/I 3HaK OKIMKY. Mu nmmiemo: «lllanoBuwuii IBane IBaHOBHUy!» 1 cTaBMMO 3